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ÖNSÖZ 

Eski Anadolu Türkçesi 13. yüzyıldan başlayarak 16. yüzyılın başlarına kadar süren 

dönemin adıdır. 16. yüzyılda ise yerini Osmanlı Türkçesine bırakır. Saha araştırmacıları 

tarafından farklı tasniflere tabi tutulan Eski Anadolu Türkçesi Dönemi, Faruk Kadri 

Timurtaş’ın ifadesiyle Selçuklular devri ile İstanbul’un fethi arasındaki zamanın (XII-

XV. yüzyıllar) edebî dilidir. Ona göre 15. yüzyılın ikinci yarısı Klasik Osmanlıcaya Geçiş 

Dönemidir. Bizim üzerinde çalıştığımız “Hayât u Memât” da bu dönemde (1508), 

İstanbul’da  Firdevsî-i Rûmî tarafından Farsçadan Türkçeye tercüme edilmiştir. Yani 

eser, Eski Anadolu Türkçesinin son dönemi olan Klasik Osmanlı Türkçesine Geçiş 

Döneminin bir ürünüdür. Bu yönüyle eser, içerisinde Eski Anadolu Türkçesinin 

özelliklerini barındırması bakımından önem taşımaktadır. Aynı zamanda Klasik Osmanlı 

Türkçesine Geçiş Dönemi ürünü olduğu için yabancı kelimelerin kullanımındaki artış 

dikkat çekmektedir.  

Eser, konusu bakımından dinî, tasavvufî, ahlâkî eserler arasında yer almaktadır. Bu türde 

yazılmış eserlerin ilk örneklerine 9-12. yüzyıllar arasında rastlanır. Bunda Selçuklular 

Dönemi’nin düşünce özgürlüğü ve bu özgürlüğün etkisiyle mezhep çeşitliliğinde yaşanan 

artış etkili olmuştur. Aynı zamanda bu dönemde yapılan büyük savaşlar ve 

Kuzeydoğudan Anadolu’yu tehdit eden Moğol saldırıları halkın tekke ve dergahlara 

rağbet etmesini sağlamış bu durum daha sonraki yüzyıllarda da telif ve tercüme eserlerin 

artışında etkili olmuştur. Mevlânâ’nın Mesnevî’si, Âşık Paşa’nın Garibnâme’si, Ahmed 

Fakih’in Çarhnamesi bu tür eserler arasındadır. Özellikle Mevlânâ’nın Mesnevî’si Fars 

edebiyatında ve Türk edebiyatında yazılan eserleri muhtevâ bakımından etkilemiştir. 

Hayât u Memât da Mevlâna ile Şems arasındaki soru-cevaplar eşliğinde dinî, tasavvufî 

konuları işlemesi bakımından bu etkilenmenin görüldüğü eserlerden biridir. Eserde dinî, 

tasavvufî konuların yanında deprem, buhar, yağmur ve dağların oluşumu gibi coğrafî 

terimlerle ilgili sorulara verilen cevaplar da yer almaktadır.  

Türk edebiyatının farklı dönemlerinde yazılmış eserler, o dönemin dil özelliklerini 

yansıtması, sosyal ve siyasi hayat hakkında bilgiler vermesi, halkın dünya görüşünü bize 

bildirmesi açısından önem taşımaktadır. Aynı zamanda dil ve edebiyat tarihimizin tam 

anlamıyla inkişafının sağlanması için de bu eserleri çalışmak faydalı olacaktır. Biz de bu 



gaye ile Klasik Osmanlı Türkçesine Geçiş Döneminin bir ürünü olan “Hayât u Memât” 

adlı eseri seçtik. 

Çalışmamız; Giriş, İnceleme, Çeviri Yazılı Metin ve Dizin-Sözlük bölümlerinden 

oluşmaktadır. Bu çalışmayı yaparken yukarıda bahsettiğimiz doğrultuda Giriş bölümünde 

eserin içeriği, yazarı ve eserin yazıldığı dönem hakkında bilgiler verilmeye çalışılmış; 

konu, önem, amaç, kapsam ve yönteminden bahsedilmiştir.  İnceleme bölümünde metnin 

imla özellikleri ve ses bilgisi çalışmalarına yer verilmiştir. Bu bölümde kelimeler art 

zamanlı, eş zamanlı ve arap harfli olarak gösterilmiştir. Kelimelerin metnin hangi 

sayfasında geçtiği parantez içinde varak numaraları ile belirtilmiştir. Sonraki bölümde 

metnin çeviri yazılı hali verilmiştir. Son bölüm ise metnin dizini ve bağlama dayalı 

sözlüğünden oluşmaktadır. Yaptığımız bu çalışmanın benimsediğimiz amaç ve ödevler 

doğrultusunda saha araştırmalarına faydalı olmasını ümit etmekteyiz. 

Bu çalışmanın hazırlanma sürecinde bilgi, tecrübe ve hoşgörüsüyle bana rehberlik eden 

değerli danışman hocam Dr. Öğr. Üyesi Ayşe AYDIN’a ve süreç boyunca yanımda olan, 

desteklerini esirgemeyen herkese gönülden teşekkür ederim. 

Ahmet ÇETİNKAYA 

12.08.2020 
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Bu çalışma, Firdevsî-i Rûmî tarafından Farsçadan Türkçeye çevrilmiş olan “Hayât u 

Memât” adlı eserin incelenmesi, çeviri yazılı metni ve metne dayalı sözlüğünü 

barındıran dizinini içermektedir. Giriş, Firdevsî’nin hayatı ve eserleri, Hayât u 

Memât’ın tanıtımı, metnin imlâ özellikleri, ses bilgisi, çeviri yazılı metin ve dizin 

bölümlerinden oluşmaktadır.  

Giriş bölümünde Eski Anadolu Türkçesi Dönemi’nden, çalışmamızın konu, önem, 

amaç ve yönteminden bahsedilmiştir. Sonra yazarın hayatı ve eserleri anlatılmış ve 

çalışmaya konu olan eseri tanıtılmıştır. İmlâ bölümünde ünlü ve ünsüz seslerin kelime 

başı, ortası ve sonundaki kullanımları gösterilmiştir. Ses bilgisi kısmında ünlü ve ünsüz 

seslerde meydana gelen ses olayları verilmiş, kelimeler art zamanlı ve eş zamanlı 

olarak gösterilmiştir. Dizin bölümünde ise kelimelerin bağlama dayalı anlamları 

verilmeye çalışılarak anlamların metin içerisinde nerede geçtiği numaralarla 

gösterilmiştir.  

Çalışmaya konu olan eser, 16. yüzyılda (1508), İstanbul’da tercüme edilmiştir. Eser, 

yazılış tarihi ve dil özellikleri itibariyle Eski Anadolu Türkçesinin dönemlerinden biri 

olan Klasik Osmanlı Türkçesine Geçiş Dönemini’nin ürünüdür. Eser; dinî, tasavvûfî 

ve ahlakî bir nitelik taşımaktadır. Eserin tek nüshası Hayât-nâme adıyla Süleymâniye 

Kütüphanesi, Hacı Mahmud Efendi numara 2333’te bulunmaktadır. 

16. yüzyılın başlarında yazılan eser, Eski Anadolu Türkçesinin dil özelliklerini 

yansıtmaktadır. Nesih yazı türüyle kaleme alınmıştır. Eser harekelidir. 99 varaktan 

oluşur. Satır sayısı 15’tir. Ancak satır sayısının 16 olduğu sayfalar (6a, 26b) da 

mevcuttur. Eserin ölçüleri 248x147- 163x99’dur. Satır ve kapakların kenarları 

kahverengi meşindir.    

Anahtar Kelimeler: Eski Anadolu Türkçesi, Firdevsî-i Rûmî, Hayât u Memât, Din, 

Tasavvuf, Yazma Eser.                                                                                                     

X  



vi 
 

Sakarya University 

Institute of Social Sciences Abstract of Thesis 

Master Degree                                             Ph.D.                                                      

Title of Thesis: Kitâb-ı Hayât u Memât (1a-49b inter), Firdevsî-i Rûmî, (Entry-

Examination-Text-Index)                                                                                                               

Author of Thesis: Ahmet ÇETİNKAYA    Supervisor: Dr.Öğr. Üyesi Ayşe 

AYDIN                                                  

Accepted Date: 12.08.2020                         Number of Pages: vi (pre text) + 370 +  

                                                                                                      53 (appendices)                                                        

Department: Turkish Lang. and Lit.           Subfield: Turkish Lang. and Lit.                                                   

This work is formed of the study of Hayat u Memat which was translated from Persian 

to Turkish by Firdevs-i Rumi, translation text and directory that is sheltered on the 

dictionary which is based on the text. Introduction is formed of the chapters of life and 

works of Firdevs, introducing of Hayat u Memat, spelling characteristics of the text 

phonetics, translation text and directory. 

In the introduction are mentioned the period of Old Anadolian Turkish language, topic, 

significance, purpose and methodology of the work. Then, the life and works of the 

writer are explained and also the piece which is the subject of this work is introduced. 

In the spelling chapter, the usage of the top, the middle and the end of the vowel sound 

and consonant in the word are shown. In the phonetics chapter are given acoustic 

phenomenons occurred in the vowel sounds and consonants and also synchronous and 

diachronic words are shown. In the directory chapter are given the meanings of 

contextual words and also places of these words in the text are shown with the 

numbers. 

Book that is subject to this work was translated in 16th century (1508), in İstanbul. 

The work, according to the period of writing and language characteristics is the 

product of one of the periods of the Old Anadolian Turkish Language - Transition 

Period to the Classical Ottoman Turkish Language. The work carries religious, 

mystical and moral character. Only version of the piece named Hayat-name is in 

Suleymaniye Library, Hacı Mahmut Efendi no 2333. 

The piece, which was written in the first half of 16.century reflects the characteristics 

of Old Anadolian Turkish Language. It was written in Naskh font type with Arabic 

diacritics. It is consisted of 99 leafs, 15 lines of verses. There are also pages (6a,26b) 

where there are 16 lines of verses. Dimensions of the book are 248x147 - 163x99. 

Lines and borders of the cover are brown leather. 

 

Keywords: Old Anatolian Turkish, Firdevsî, Hayât u Memât, Religion, Sufism, 

Manuscripts.                                                                                                        

X  



1 
 

GİRİŞ 

Çalışmamızın konusunu oluşturan Hayât u Memât, Firdevsî-i Rûmî tarafından 1508 

yılında İstanbul’da, Farsçadan Türkçeye tercüme edilmiş dinî, tasavvufî ve ahlâkî 

nitelikte bir eserdir. Eser, Eski Anadolu Türkçesi Dönemi’nde kaleme alınmıştır.   

Eski Oğuz Türkçesi de denilen Eski Anadolu Türkçesi, 13. yüzyıldan başlayarak 16. 

yüzyıl başlarına kadar sürer. 16. yüzyılda ise yerini Osmanlı Türkçesine bırakır. Eski 

Anadolu Türkçesi sadece Anadolu’da değil Kuzey ve Güney Azerbaycan, Irak, Suriye ve 

Balkanlarda da kullanılmıştır (Ercilasun: 2014). 

Eski Anadolu Türkçesinin dönemleri, saha araştırmacıları tarafından farklı tasniflere tabi 

tutulmuştur. Faruk Kadri Timurtaş, Eski Anadolu Türkçesi Dönemi’nin Selçuklular devri 

ile İstanbul’un fethi arasındaki zamanın (XII-XV. yüzyıllar) edebî dili olduğunu söyler. 

Ona göre 15. yüzyılın ikinci yarısı Klasik Osmanlıcaya geçiş dönemidir. Bu dönemde de 

Eski Anadolu Türkçesinin özellikleri hâkim durumdadır (Timurtaş: 2011). Zeynep 

Korkmaz’ın tasnifi ise şu şekildedir: Oğuzca’nın Eski Anadolu Türkçesinden önceki 

tarihi dönemi (VI-XI. yüzyıllar arasındaki dönem ile XI-XII. yüzyıllar arasındaki dönem), 

Oğuzcanın geçirdiği ikinci tarihi gelişme süreci (XII-XIII. yüzyıllar arasındaki dönem) 

ve üçünü dönem (Oğuzların Orta Asya’dan uzak bir coğrafi bölgede yani Anadolu’da 

bağımsız bir devlet kurduktan sonra (M.S. 1071) XIII. yüzyıl sonlarından başlayarak 

oluşturdukları dönem) (Korkmaz: 2005). Ahmet Bican Ercilasun; Eski Anadolu 

Türkçesinin, Anadolu Selçukluları Dönemi’ni, Beylikler Dönemi’ni, Karakoyunlu ve 

Akkoyunlu Dönemleri ile Osmanlı İmparatorluğu’nun ilk dönemini kapsadığını söyler 

(Ercilasun: 2014). Hatice Şahin ise Eski Anadolu Türkçesini; Selçuklu Türkçesi, 

Beylikler Dönemi Türkçesi ve Osmanlı Türkçesine Geçiş Dönemi Türkçesi olarak üç 

devrede inceler. (Şahin: 2003).  

Timutaş, Ercilasun ve Şahin gibi saha araştırmacılarının tasnifine baktığımızda 

çalışmamızın konusu olan Hayât u Memât adlı eserin Eski Anadolu Türkçesinin 

dönemlerinden biri olan Klasik Osmanlı Türkçesine geçiş döneminde kaleme alındığı 

söylenebilir. Bu dönemde Arapça ve Farsçanın etkisi artmış, eserlerde çok sayıda yabancı 

unsur kullanılmıştır. Edebî yönden oldukça yüksek bir düzeyde bulunan Türk edebiyatı, 

dil açısından büyük bir düşüş yaşamıştır (Şahin: 2003). Üzerinde çalıştığımız Hayât u 

Memât isimli eserde de Arapça ve Farsça unsurların yoğunluğu dikkat çekmektedir.  
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Tür olarak baktığımızda Hayât u Memât, dinî, tasavvufî ve ahlâkî eserler kategorisinde 

yer almaktadır. Bu türde yazılmış eserlerin ilk örneklerine 9-12. yüzyıllar arasında 

rastlanmaktadır. Selçuklular Dönemi’nde düşünce özgürlüğünün bulunması Anadolu’da 

mezhep çeşitliliğinin artmasına neden olmuştur. Bu sebeple pek çok telif ve tercüme eser 

verilmiştir. Özellikle Mevlânâ’nın Mesnevîsi, İran ve Türk edebiyatı üzerinde etkili 

olmuştur. Bu eserlerde ilâhî aşk, insan-ı kâmil, ahlâkî eğitim, sohbet, âdab ve erkân gibi 

konular işlenmiştir (Bilgin: 2007). Mevlânâ ve Şems’in soru-cevap şeklindeki 

konuşmalarından oluşan Hayât u Memât’ta da nefs, hayat, ölüm, cennet, cehennem, 

tevhid, rahat, elem, iyi ve kötü ameller anlatılmaktadır.  

Dil ve edebiyat tarihimizin bütün değerlerini arayıp bulmak, neşretmek ve bu eserler 

üzerine çalışmalar yapmak ilmî ve millî bir vecîbedir (Köksal: 2012). Biz de Eski 

Anadolu Türkçesinin karakteristik özelliklerini taşıyan dinî, tasavvufî ve ahlâkî konularda 

bilgiler veren, tercüme edilen eserlerin niteliklerini yansıtan Hayât u Memât adlı eser 

üzerine yaptığımız bu çalışmayla saha araştırmalarına katkı sağlamayı ümit etmekteyiz.  

Çalışmanın Konusu 

Çalışmamızın konusu Firdevsî-i Rûmî’ye ait olan “Hayât u Memât” adlı eseri çeviri yazı 

alfabesine aktararak, imlâ özellikleri ve ses bilgisi açısından incelemek, dizinini ve 

sözlüğünü hazırlamaktır.   

Çalışmanın Önemi 

16.yy’ın başlarında (1508) Firdevsî-i Rûmî tarafından Farsçadan Türkçeye tercüme 

edilen “Hayât u Memât”  adlı eser, Hz. Mevlânâ ile Hz. Şems-i Tebrîzî arasında geçen 

soru cevap şeklindeki tasavvufî bir sohbeti içermektedir. Dönemin müelliflerinden olan 

Firdevsî-i Rûmî bu eseriyle sadece tasavvufî bir konuyu aktarmakla kalmayıp aynı 

zamanda Eski Anadolu Türkçesinin karakteristik özelliklerini de kaydetmiştir. Bu 

karakteristik özellikleri günümüz araştırmacılarının dikkatine sunmak çalışmanın 

önemini ortaya koymaktadır.  

Çalışmanın Amacı 

Çalışmamızın amacı 16. yy’ın karakteristik özelliklerini barındıran bu eseri çeviri yazı 

alfabesine aktarmak, dil hususiyetlerini ait olduğu dönem ışığında değerlendirmek, 
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sözlük ve dizinini hazırlamak ve çalışmamızı günümüz araştırmacılarının dikkatine 

sunmaktır.  

Çalışmanın Yöntemi 

Çalışmamız; Giriş, İnceleme, Çeviri Yazılı Metin ve Dizin-Sözlük bölümlerinden 

oluşmaktadır. 

Giriş bölümünde çalışmamızın konusu olan “Hayât u Memât” adlı eserin içeriği, yazıldığı 

dönem ve bu dönemin dil tarihimizdeki önemi belirtilmiş; eserin tanıtımı yapılmıştır. 

Eseri Farsçadan Türkçeye tercüme eden Firdevsî-i Rûmî’nin hayatı, edebi kişiliği ve 

eserlerinden bahsedilmiştir. Çalışmamızın konusu, önemi, amacı, kapsamı ve yöntemi 

anlatılmıştır.  

İnceleme bölümü metnin imlâ özellikleri ve ses bilgisi bölümlerinden oluşmaktadır. İmlâ 

bölümünde metindeki ünlü ve ünsüz sesler ile bazı kelime ve eklerin yazımları 

gösterilmiştir. Ayrıca harekelerin yazımına da yer verilmiştir. Metindeki ünlü ve ünsüz 

seslerin yazımı kelime başı, kelime ortası ve kelime sonu şeklinde sıralanmıştır. Ses 

bilgisi bölümünde, ünlü ve ünsüz seslerle ilgili ses olaylarına yer verilmiştir. Bunlara yer 

verilirken ses olaylarının bulunduğu kelimeler Eski Türkçe ile mukayeseli olarak 

gösterilmiştir.  

Metin bölümü, eserin çeviri yazı alfabesine aktarımından oluşmaktadır. Eseri çeviri 

yazıya aktarırken Times Turkish Transcription fontu kullanılmıştır.  

Dizin - Sözlük bölümünde, metinde geçen kelimelerin dizinine ve bu kelimelerin bağlama 

dayalı anlamlarına yer verilmiştir. Dizin hazırlama aşamasında Cibakaya adlı dizin 

programı kullanılmıştır. Bu bağlamda dizin hazırlanırken sadece sözcüklere yer 

verilmemiştir. Onlara gelen ekler de işaretlenerek dizine girmeleri sağlanmıştır. Ayrıca 

Arapça tamlamalar dizine madde başı olarak alınırken Farsça tamlamalar farklı 

işaretlemelerle madde başlarının altına eklenmiştir.  

Dizin bölümünde alfabetik sıra gözetilmiştir. Dizin – Sözlük hazırlanırken önce kelimeler 

madde başı olarak verilmiştir. Sonra hangi dile ait olduğu gösterilmiştir. Ardından 

kelimelerin anlamları bağlama dayalı olarak yani metinde geçen anlamlarıyla verilmeye 

çalışılmıştır. Bunu yaparken metnin farklı yerlerinde birden fazla anlamda kullanılan 
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kelimeler için 1.-2.-3... şeklinde numaralar verilmiş, bunların karşılarına da metin 

içindeki anlamları yazılmıştır: 

al-  1. Bir şeyi elle veya bir araçla tutup olduğu yerden ayırmak. 

a.-maz 43b/3 

2. Bir şeyi veya kimseyi bulunduğu yerden ayırmak. 

 a.-masalar 27a/9 

3. Bir yerden veya bir kimseden ayırmak.  

a.-duķdan 27a/8  

a.-up 46b/3 

4. Bir yolu katetmek.  

 a.-duğuŋa 23a/13 

5. Tahsil etmek.  

 a.-mayasun 46a/12 

5. Sağlamak, temin etmek.  

 a.-urlar 1a/8 

a.-çün 7a/7 

 [=5] 

Verilen örnekte görüldüğü üzere al- sözcüğü metnin bağlamına göre değerlendirilmiştir.  

Madde başı olan kelimelerin karşılarına bağlama dayalı anlamları verildikten sonra; alt 

kısımda kelimenin, metnin hangi sayfasında ve satırında kaç defa geçtiği gösterilmiştir.  

Alt kısımda önce sözcüklerin eksiz kullanıldığı sayfa ve satırlar verilmiştir:  

baĥr Ar. Deniz, derya. 

b.1b/3 
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Verilen örnekte madde başı sözcüğün metnin bir yerinde eksiz olarak kullanıldığı 

görülmektedir. Sıralama yapılırken alfabetik olarak önce kelimenin yalın hâli sonra varsa 

içinde yer aldığı tamlamalar, ardından ekli şekilleri sonra da et-, ol-, eyle-, kıl- gibi 

fiillerle kullanımı gösterilmiştir:  

b.-ı tesbįĥde 1b/1 

 b.-ı Ǿummān 19a/7 

 b.+ına 21a/3, 43b/7 

 b.+inde 45b/4 

 b.+ine 2a/3 

 b.+üŋ 15b/9 

 [=8] 

Bu sıralamanın ardından sözcüğün metindeki toplam kullanım sayısı köşeli parantez 

içinde gösterilmiştir. Verilen örnekte bahr sözcüğünün metinde tek başına ve söz dizisi 

içinde toplam sekiz kez kullanıldığı görülmektedir.  

Çalışmanın en sonunda, çalışmamızı yaparken yararlanılan kaynakların bulunduğu bölüm 

yer almaktadır.  
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BİRİNCİ BÖLÜM: FİRDEVSÎ-İ RÛMÎ’NİN HAYATI, EDEBİ 

KİŞİLİĞİ VE ESERLERİ  

1.1. Firdevsî-i Rûmî’nin Hayatı 

Asıl adı Şerâfeddîn Mûsâ olan yazar, Firdevsî-i Rûmî, Firdevsî-i Tavîl, Türk Firdevsî ve 

Uzun Firdevsî olarak da anılmıştır. Köklü bir aileye mensup olan Firdevsî’nin soyu 

Alâaddîn Keykûbâd dönemine kadar uzanmaktadır. 857 (1453)’de Edincik’te dünyaya 

gelen yazarın hayatı Edincik, Bursa, Manisa, Balıkesir ve İstanbul’da geçmiştir. Bazı 

kaynaklarda Bursa’da dünyaya geldiği bilgisi kayıtlıdır. Bunun sebebi büyük ihtimalle 

öğrenimini Bursa’da yapmasından dolayıdır. II. Bâyezîd’e sunduğu 330-380 ciltlik 

Sülmân-nâme isimli eseri, pâdişâh tarafından hacimli bulunduğu için 80 cüzünün 

yaktırıldığı söylenmektedir. Bunun üzerine Firdevsî’nin yaşadığı kırgınlıkla II. Bâyezîd’i 

hicvederek 1512 yılından önce İran’a kaçtığı ve orada vefat ettiği söylenmektedir. Ancak 

eserlerinde yer alan bilgilerden hareketle 1517’de İstanbul’da bulunduğu ve bu tarihten 

sonra vefat ettiği düşünülmektedir (Büyükkarcı Yılmaz: 2013). 

1.2. Firdevsî-i Rûmî’nin Edebi Kişiliği 

Firdevsî, genç yaşta şiir, tarih, hendese, felsefe, tıp, ilm-i nücûm ve kısas gibi konularla 

ilgilenmiştir. Onun eserlerinde Hz. Ali, Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin sevgisi dikkat çeker. 

O, eserlerini bilgilerini sergilemek için bir araç olarak kullanmıştır. Yani eserlerinin çoğu 

öğretici niteliktedir. Bursalı Melîhî’den aruz ilmini öğrenen Firdevsî’nin şiir konusunda 

çok da yetenekli olmadığı söylenmektedir (Büyükkarcı Yılmaz: 2013). Hayât u Memât 

adlı eserde bulunan şiirlere baktığımızda vezin konusunda çok sayıda hata yapıldığı 

görülmektedir. Bu durum şiir konusunda kaynaklarda yer alan bilgileri doğrular 

niteliktedir.   

1.3. Firdevsî-i Rûmî’nin Eserleri1 

1. Süleymân-nâme: Firdevsî’ye asıl şöhretini kazandıran eser, Süleymân-nâme-i 

Kebîr adıyla da bilinmektedir. Eser, Hz. Süleymân’ın hayatıyla birlikte tarih, 

                                                           
1 Ayrıntılı bilgi için Bkz. Orhan F. Köprülü, “Firdevsî, Uzun”, DİA, C.13, İstanbul 1996, s. 127-129 ve 

Fatma Büyükkarcı Yılmaz, “Firdevsî, Şerefeddîn Mûsâ, Uzun Firdevsî, Firdevsî-i Rûmî, Firdevsî-i Tavîl, 

Türk Firdevsî”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/firdevsi-serefeddin-

musa-uzun-firdevsi (ET: 02.04.2020). 
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ahlâk, felsefe ve ilm-i nücûm gibi konuları içermektedir. Bu özellik esere 

ansiklopedik bir nitelik kazandırmıştır. Sade bir dille kaleme alınan eserin 330, 

360, 366 ve 380 cüz olduğunu kaydeden kaynaklar bulunmaktadır.  Süleymân-

nâme takdim edildiği II. Bâyezîd tarafından beğenilmemiş ve bazı cüzleri 

yaktırılmıştır.  

2. Kıssa-nâme-i Süleymân Aleyhi’s-selâm: Firdevsî’nin Süleymân-nâme’den önce 

Balıkesir’de kaleme aldığı mensur eseridir. Eserin bir nüshası Topkapı Sarayı 

Müzesi Kütüphanesi’ndedir. 

3. Da’vet-nâme: Mukaddimesinden anlaşıldığı üzere 893 (1488) yılında Balıkesir’e 

Arapça ve Farsça bazı eserlerden tercüme edilerek hazırlanmıştır. İlm-i nücûm 

hakkında bilgileri içeren mensur eserde burçlara ait 145 resim ve şekil 

bulunmaktadır. Bilinen tek nüshası İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi’ndedir.  

4. Firâset-nâme: Süleymân-nâme ve Münâzara-i Seyf ü Kalem adlı eserlerindeki 

kayıtlara göre II. Bâyezîd’in tahta geçmesinden önce Balıkesir’de yazılmıştır. 

Eserin nüshası bilinmemektedir.  

5. Münâzara-i Seyf ü Kalem: Eserde yer alan kayda göre 890 (1485) yılında 

Balıkesir’de kaleme alınmıştır. Eserde kalem ve kılıcın birbirine üstünlüklerini 

kanıtlamak için yaptıkları münazara anlatılmaktadır. Manzum – mensur karışık 

olarak yazılan eserin bir nüshası Millet Kütüphanesi’ndedir.  

6. Pend-nâme-i Eflatûn: Farsçadan Türkçeye tercüme edilmiş, sağlık ve temizlik 

konularını işleyen küçük bir risaledir. Nüshası bilinmemektedir.  

7. Silahşör-nâme: Ahmed Paşa’ya takdim edilen eserde, çeşitli silahlar tanıtılmıştır. 

Bir nüshası Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi’ndedir.  

8. Satranç-nâme-i Kebîr: Satranç’ın tarihçesi ve tekniği hakkında bilgi veren eser, 

Balıkesir’de telif edilmiştir. Eserin Nuruosmâniye Kütüphanesi, Berlin ve Münih 

kütüphanelerinde bulunan birer nüshası vardır.   

9. Tercüme-i Câmeşûy-nâme: Nâsîreddîn Tûsî’nin aynı adlı Farsça eserinden 

yapılan tercümedir. Firdevsî, dokuz bâbdan oluşan esere bir bölüm daha 

eklemiştir. Eserde bazı kumaşlarda lekelerin temizlenmesine ilişkin yöntemlerden 

bahsedilmiştir.  
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10. Tuhfetü’l-Hâdî: Abdullâh-ı İlâhî’nin menkıbelerini içeren eser, Hakâyık-nâme ve 

Hakîkat-nâme isimleriyle de anılmıştır. Mensur olan eserin içinde manzum 

kısımlar da bulunmaktadır.  

11. Teşhîsü’l-İnsân: 1481 yılında Farsçadan Türkçeye tercüme edilerek Ahmed 

Paşa’ya sunulmuştur.  

Firdevsî’nin ayrıca Hadîkatü’l-Hakâyık, Tecnîsât, Tâli-i Mevlûd-i Kebîr, Hadis-i Ahsen, 

Hâcî Bektâş Velî Vilâyet-nâmesi ve Süleymân-nâme vü Belkîs-nâme isimli eserleri de 

bulunmaktadır.  Hayât u Memât adlı eserinin tanıtımı ise aşağıda yapılmıştır.  
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İKİNCİ BÖLÜM: HAYÂT U MEMÂT’IN TANITIMI 

2.1. Eserin Dış Özellikleri 

Eserin tek nüshası Süleymâniye Kütüphanesi, Hacı Mahmud Efendi numara 2333’te 

Hayât-nâme adıyla kayıtlıdır. Kaynaklarda eserin Hicrî 914, Milâdî 1508 yılında 

Farsçadan Türkçeye tercüme edildiği bilgisi kayıtlıdır.  

16. yüzyılda yazılan eser, Eski Anadolu Türkçesinin dil özelliklerini yansıtmaktadır. 

Nesih yazı türüyle kaleme alınan eser harekelidir. 99 varaktan oluşan eserin satır sayısı 

15’tir. Ancak satır sayısının 16 olduğu sayfalar (6a, 26b) da mevcuttur. Eserin ölçüleri 

248x147- 163x99’dur. Satır ve kapakların kenarları kahverengi meşindir.  

Eserin zahriye kısmının “b” yüzünde 291 tarihi kaytlıdır. Aynı sayfada “mustafâ 

efendinüŋdür bu kitâb” yazısı da yer almaktadır. Bu bölümün devamında bulunan 

sayfanın “b” yüzünde ise eserin adı olan “kitâb-ı hayât u memât” ile beraber “telif-i 

firdevsî” ifadesi de vardır. Bu ifadelerin solunda ve altında bulunan yazılar karalandığı 

ve yıprandığı için okunamamıştır. Aynı sayfanın sol tarafında eserin tercüme edildiği 

döneme ait olduğunu düşündüğümüz bir mühürle beraber Beşiktaş Vakıf Kütüphanesi, 

Süleymâniye Kütüphanesi ve Hacı Mahmud Efendi Bölümüne ait mühürler de 

bulunmaktadır.  

Eserin 1a yüzünde bulunan kitâb-ı hayât u memât başlığı mavi mürekkeple yazılmıştır ve 

tezhiplidir. Başlığın altında bulunan besmele-i şerîf de mavi mürekkeple yazılmıştır. 

Eserdeki diğer başlıklar, âyetler, hadisler, “nazm, nesr, dahı, nite” gibi ifadeler kırmızı 

mürekkeple kaydedilmiştir. 2a numaralı sayfadan itibaren eserin “a” yüzünün sağ üst 

kısımlarına siyah mürekkeple Arapça ibareler yazılmıştır. 35b numaralı sayfanın sol üst 

kısmına metinde bulunan şiirin vezni olan “fâʽilâtün fâʽilâtün fâʽilün” ve “ki düriş kim 

içesün âb-ı hayât” mısrası der-kenâr olarak kaydedilmiştir.  

Eser üzerine Fatih Sultan Mehmet Vakıf Üniversitesi, Lisansüstü Eğitim Enstitüsü, Tarih 

Anabilim Dalı, Tarih programında Fatma Atasoy Çalışkan tarafından Firdevsî-i Tavîl’in 

Kitâb-ı Hayât ü Memât Adlı Eseri:Tahlil ve Metin adında bir yüksek lisans tezi 

yapılmıştır. Üç bölümden oluşan çalışmanın birinci bölümünde Firdevsî-i Tavîl’in hayatı 

ve eserleri hakkında bilgi verilmiştir. İkinci bölümde Kitâb-ı Hayât ü Memât’ın tanıtımı 

yapılmıştır. Üçüncü bölümde eserin özeti verilerek kaynak değerine değinilmiştir. Sonuç 
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ve bibliyografya bölümünün ardından metnin Latin alfabesine aktarılmış hali ile 

tıpkıbasımı verilmiştir.   

2.2. Eserin Muhtevâsı 

Eser, besmele-i şerîfin ardından Allah’a hamd edilen bir bölümle başlar. Burada Allah’ın 

kayyûm, kâdir, cebbâr, sübbûh, kuddûs gibi isimleri ve sıfatarı anılarak O’na şükredilir. 

1b numaralı sayfada yer alan “tevhîd bârî teʽâlâ ʽazze şânühü” başlığıyla tevhîd 

bölümüne geçilir. Bu sayfada Allah’ın isimlerinin ve sıfatlarının yer aldığı, aruzun “ 

müstefʽilün müstefʽilün müstefʽilün müstefʽilün” kalıbıyla yazılmış bir şiire yer 

verilmiştir. Bu şiir 2a numaralı sayfanın 7. satırına kadar devam eder.  

2a numaralı sayfada “ender-münâcât musannif-i kitâb-ı firdevsî zâʽefallâhü kadrehü” 

başlığıyla münâcât bölümüne geçilir. Burada Allah’a “sultân, pâdişâh, ilâhî” gibi 

ifadelerle seslenilerek O’nun hikmetinden, izzetinden ve inayetinden bahsedilmiştir. Yine 

bu bölümde kaza ve kadere duyulan iman dile getirilir. Münâcât bölümünün sonunda 

aruzun “mefâʽîlün mefâʽîlün feʽûlün” kalıbıyla kaleme alınmış bir şiir bulunmaktadır. Bu 

şiir 2b’nin sonuna kadar devam eder.  

3a numaralı sayfada Hz. Muhammed’in övüldüğü bir naʽt bulunmaktadır. Bu bölüme 

“der-naʽt-ı resûl-i kevneyn seyyidü’s-sakaleyn ve imâmü’l-kıbleteyn hâtemü’n-nebiyyin 

şefiʽü’l-müznibîn muhammed mustafâ sallallâhü ʽaleyhi vesellem” ifadesi başlık olarak 

verilmiştir. Bu bölümde Hz. Muhammed “anedlîb-i çemen-arâ, mâh-ı âsumân-ı sıdk, 

münşî-i dîvân, ân-ı bülbül-i cennet-i firdevs, hâtemü’n-nebiyyin, imâmü’l-mürselîn” gibi 

ifadelerle övülmüştür. Naʽt bölümünde 4a numaralı sayfanın 8. satırına kadar süren, 

aruzun “mefâʽîlün mefâʽîlün feʽûlün” kalıbıyla yazılmış bir şiire yer verilmiştir.  

4a numaralı sayfanın 9-10-11 ve 12. satırlarında dönemin sadrazamı olan Mustafa 

Paşa’ya yazılmış bir övgü bulunmaktadır. Paşa, bu satırlarda cömertlik kaynağı, vefa ve 

huzur madenine benzetilmiştir.  

4a numaralı sayfanın 13. satırında eserin Farsçadan Türkçeye tercüme edildiği “makâle-

i hakâyıkuŋ ve bu risâle-i dekâyıkuŋ lisân-ı fârisîden zebân-ı türkîye tercüme olduğına 

cihet” ifadesiyle belirtilmiştir. Aynı sayfanın 15. satırında eserin rebiü’l-evvel ayında 

Konstantiniyye’de yazıldığı belirtilmiştir. Eserin hangi yılda yazıldığını belirten ifade 

mürekkep lekeleri sebebiyle okunamamıştır.  
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5a numaralı sayfanın 15. satırında “meşâyih-i kibâr risâlelerinden imâm-ı gâzâlî ve şeyh 

muhyiddîn ʽarabî ve şeyh ʽattar makâlelerinden intihâb kılup türkîye tercüme olundı” 

denilerek eserin kaynakları hakkında bilgi verilmiştir.  

5b numaralı sayfanın 3. satırında eserin 30 babdan oluştuğu belirtilir. Aynı sayfanın 7. 

satırından başlayarak 6b numaralı sayfanın 9. satırına kadar babların içeriği hakkında 

birer cümlelik özetlere yer verilir. Bu özetler şu şekildedir:  

1. el-faślü’l-evvel mevlānā şemseddįn-i tebrįzį ĥażretine nefsden suǿāl ķılup ol daħı cevāb 

virdügi beyānındadur 

2. el-faślü’ŝ-ŝānį imtiĥāna çeküp maǾārifden ħaber açup eşyā-i küllįden suǿāl idüp ol daħı 

cevāb virdügi beyānındadur 

3. el-faślü’ŝ-ŝāliŝ nefs-i küllį cism-i küllįye murŧabıŧ olduğından ġaraż-ı aślį neydügin 

bildürür 

4. el-faślü’r-rābiǾ nefs-i küllįnüŋ sirāyet etdügin bildürür 

5. el-faślü’l-ħāmiś mevte ve ĥayāta iǾtibār ķılmağı bildürür 

6. el-faślü’s-sādis mevtüŋ ve ĥayātuŋ ve cismüŋ māhiyetin bildürür 

7. el-faślü’s-sābiǾ umūr-ı cüzǿiyye ile nefs-i emmārenüŋ sānındadur 

8. el-faślü’ŝ-ŝāmin mevt ĥikmet idügin bildürür 

9. el-faślü’t-tāsiǾ mevti Ǿalā-vechi’l-taĥķįķ teşħįś etmeŋüŋ keyfiyet-i ŧarįķi beyānında 

10. el-faślü’l-Ǿaşer mevt ĥikmet olduķdan śoŋra ammā ŧaķāt-ı insāniyyeden ne mertebelü 

kişilere raĥmet-i maĥż olur ve ne derecelü kişilere Ǿaźāb-ı maĥż olur anuŋ beyānındadur 

ki źikr olur 

11. el-faślü’l-ĥādį Ǿaşer nefsüŋ ķuvvetinden fiǾle çıķmaķlığınuŋ keyfiyetin bildürür 

12. el-faślü’ŝ-ŝānį Ǿaşer siyāsetden ġaraż neydügin bildürür 

13. el-faślü’ŝ-ŝāliŝ Ǿaşer cesedüŋ Ǿaybı ve miŝālin bildürür 

14. el-faślü’r-rābiǾ Ǿaşer nefsüŋ aĥvāli beyānındadur 

15. el-faślü’l-ħāmis Ǿaşer ĥayvānāt ölmeyi kerįh gördüklerinüŋ sebebi beyānındadur 



12 
 

16. el-faślü’s-sādis Ǿaşer leźźet ü elem ü rāĥat u taǾab gördügi sebebi beyānındadur 

17. el-faślü’s-sābiǾ Ǿaşer nefs-i emmāre ile umūr-ı cüzǿįye beyānındadur 

18. el-faślü’ŝ-ŝāmin Ǿaşer ehl-i ĥālıla ehl-i nār beyānındadur 

19. el-faślü’t-tāsiǾ Ǿaşer küfrile kāfir beyānındadur 

20. el-faślü’l-Ǿişrūn felek-i ķamer taħtındaki cehennemüŋ ve ehlinüŋ beyānındadur 

21. el-faślü’l-ĥādį ve’l-Ǿişrūn ehlu’llāhuŋ beķāya ŧālib ve cühhālüŋ fenāya rāġıb olduğı 

beyānındadur 

22. el-faślü’ŝ-ŝānį ve’l-Ǿişrūn efǾāl ü aǾmāl ve aħlāķ-ı verāyı birbirine muħālif olduğı 

beyānındadur 

23. Özet kısmında bu babla ilgili bilgi verilmemiştir.  

24. el-faślü’r-rābiǾ ve’l-Ǿişrūn insānıla melāike arasında müşterek olan leźźetleri beyān 

eyler 

25. el-faślü’l-ħāmis ve’l-Ǿişrūn aǾmāl-i seyyiǿe ve efǾāl-i ķabįĥa beyānındadur 

26. el-faślü’s-sādis ve’l-Ǿişrūn iǾtimād-ı muvaĥĥid ve iǾtimād-ı muķallid beyānındadur 

27. el-faślü’s-sābiǾ ve’l-Ǿişrūn śāniǾüŋ śāniǾi ve Ǿālemüŋ nižāmį emri beyānındadur 

28. el-faślü’ŝ-ŝāmin ve’l-Ǿişrūn nefs leźźetden ve elemden mufāraķat itdükden soŋra 

bulduğı nesneler beyānındadur 

29. el-faślü’ŝ-ŝābiǾ ve’l-Ǿişrūn vüzerānuŋ ve erbāb-ı ķalemüŋ ve bevvāb-ı dergāhuŋ sülūkı 

beyānındadur 

30. el-faślü’ŝ-ŝelāŝǖn muśŧafā paşanuŋ ŧāl-i beķā śalāĥiyyet ve maǾdelet ve maǾrifeti 

beyānındadur 

Eserde yer alan şiirler aa, bb, cc... şeklinde mesnevî; aa, ba, ca... şeklinde gazel ve kasîde 

formunda kaleme alınmıştır. Mahlas bulunmadığı için şiirlerin mütercime mi yoksa 

tercüme edilen eserlerin müelliflerine mi ait olduğu bilinmemektedir. Şiirler remel, hezec 

ve recez bahri kalıplarıyla yazılmıştır. Eserde hece ölçüsüyle yazılmış şiir 

bulunmamaktadır. Şiirlerin kaleme alındığı aruz kalıpları ve sayıları şu şekildedir:  
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Kullanılan Vezin Sayısı 

fâʽilâtün fâʽilâtün fâʽilün (Remel) 27 

mefâʽîlün mefâʽîlün feʽûlün (Hezec) 2 

müstefʽilün müstefʽilün müstefʽilün müstefʽilün (Recez) 2 

 

Eserde yer alan şiirlerde pek çok aruz kusuru bulunmaktadır. Bu kusurlar dipnot kısmında 

belirtilmiştir.  
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM: METNİN İMLÂ ÖZELLİKLERİ 

3.1. İmlâ Özellikleri 

3.1.1. Ünlülerin Yazılışları 

3.1.1.1. “a” Ünlüsünün Yazılışları 

Eserde Türkçe kelimelerin başında bulunan “a” ünlüsü elif (ا), üstünlü elif (َ ا) ve bazen de 

medli elif (آ) ile yazılmıştır. Kelime içinde elif (ا), üstünlü elif (َا) ve sadece üstün (َ) ile 

verilmiştir. Kelime sonunda ise güzel he (ه), kısmen de elif (ا) ile gösterilmiştir: 

aç (آج) (47b/6)     ağaçdan (اغجدن) (16a/2) 

aķar (اقر) (20a/2)    aŋa (اكا) (21b/1)     

anda (َ ا نْده) (26b/11)    aŋlamaz (آكلمز) (33b/1)  

alup (آلب) (46b/3)           açup ( وبَْچا َ ) (5b/10) 

arasında (اراسِنْده) (28a/15)    çıķarduğı ( قردوغىچ ) (17b/15) 

dallarına (داللرنه) (40b/7)   ırmaķlar (ارمقلر) (44a/5) 

oda (اوده) (2b/5)    oğlanlar (اوغلانلر) (46a/8)   

ola (اولا) (5b/6)    śalar (الر   (26b/12) (ص 

Yabancı kelimelerde ise kelime başında elif (ا), üstünlü elif (َ ا), medli elif (آ), ayın (ع), 

üstünlü ayın (  ,(ا َ) üstünlü elif ,(ا) ile gösterilmiştir. Kelime içinde elif (عا) ayın ve elif ,(عَ 

sadece üstün (َ), ayın (ع), üstünlü ayın (  ve işaretsiz olarak gösterilirken kelime sonunda (عَ 

ise elif (ا), üstünlü elif (َ ا), ye (ى) ve güzel he (ه) ile yazılmıştır. 

āb (َْآب) (19a/10)    Ǿabes (َْع ب ث) (26a/5) 

āferįn (آفرين) (11a/3)    Ǿacāyibi (عجايبي) (19b/3) 

aĥad (احد) (16a/8)    aħlāķ (ا خْلا ق) (25a/15)  

aķrabā (اقربا) (42a/2)    Ǿanāśır (ع ناصِر) (18b/3) 

iktifā (اكتفا) (18a/2)    illā (َ ال) (7b/13) 

menfaǾat (منفعت) (38a/5)   muǾallā (معّلا) (3b/6) 
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muŧālaǾa (مطالع ه) (5b/6)   müsteĥaķ (مستحق) (17a/5)    

śadā (َ دا  (47a/11) (صف) śaf    (2a/11) (ص 

śafā (ف ا  (21a/10) (تعالي) teǾālā    (3b/6) (ص 

3.1.1.2.“e” Ünlüsünün Yazılışları 

Türkçe kelimelerin başında yer alan “e” ünlüsü elif (ا) ve üstünlü elif (َ ا) ile yazılmıştır. 

Kelime ortasında harekeli veya işaretsiz olarak ya da güzel he (ه) ve elif (ا) ile 

gösterilmiştir. Kelime sonunda ise güzel he (ه) ve üstünlü güzel he (َ ه) ile verilmiştir:  

ben (ب ن) (2a/15)    erenler (ارنلر) (7a/10)   

edinür (ادينور) (43a/9)    ekin (َْا كِن) (26b/10)     

et (ات) (38a/13)    eyleye (َ ا يْل يه) (9b/1)    

gelse (َ كلسه) (25b/12)    gerü (كرو) (15b/4)  

gicede (َ كجده) (15b/2)    gine (َ كِنه) (2a/13)    

gitmese (س ه   (20a/3) (كورسه) görse   (27b/9) (كِتمْ 

görünmeye )كورنمايه) (27b/9)   kimse (َ كمسه) (7b/5) 

idesin (ايدهَسِن) (27b/15)   ölürseŋ (اولرسك) (28b/8)  

Yabancı kelimelerin başındaki “e” ünlüsü elif (ا) ve üstünlü elif (َ ا) ile yazılmıştır. Kelime 

ortasında harekeli veya işaretsiz olarak ya da güzel he (ه) ve elif (ا) ile gösterilmiştir. 

Kelime sonunda ise güzel he (ه) ve üstünlü güzel he (َ ه) ile verilmiştir: 

ebed (ابد) (33a/13)    ebvāb (آبواب) (6b/10) 

edeb (ادب) (48b/6)    efgende (ا فك نده) (2b/15) 

elem (الم) (36a/5)    girye (َ كريه) (12b/3) 

kisvet (ت نكَْ) jeng   (34b/15) (كِسو   (27b/11) (ژ 

mertebe (مرتبه) (34b/6)   meŝel (مثل) (25b/9) 

muħtelife (مختلفه) (49b/10)   red (رد) (29b/12)  
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Bilindiği üzere Eski Türkçeden beri kök hecede “e” veya “i” sesini barındıran 

kelimelerle ilgili bir e-i meselesi varlığı aşikârdır ve “e” mi “i” den, “i” mi “e” den 

gelmektedir” konusu tartışılagelir: e/i meselesi süreçlere bağlıdır ve süreçler halinde 

vardır. Yani nereden nereye gittiği süreçler ile alâkalıdır. Bir süre Arap alfabesi ile 

Uygur alfabesinin yan yana kullanılmış olmasından dolayı, Orta Asya’da kullanılan imlâ 

ile bu durumdan daha az etkilenen Anadolu coğrafyasında kullanılan imlâ arasındaki 

fark açıktır. Hatta bazen tamamen Arapçada olduğu gibi imlâda ünlülerin hiç 

kullanılmadığı da olmuştur. İlk bakışta çok karışık gibi görülen bu imlâ ve dolayısıyla e 

ve i meselesi, halli hususunda, bir tarafta e bir tarafta i bulunmasına bakarak, bu iki sesi 

kendinde toplayan bir kapalı e(é) kabul ve bunun sonradan e ve i şeklinde gelişimi 

tasavvur edilir (Arat 1987: 338-339)  

A.C. Emre’nin  ''Türkçede Bulanık e Fonemi" (1946: 487-497) adlı makalesine göre 

Yakutça ie diftongu yarı dar e ünlüsünün en eski biçimidir ve bu diftongun büzülmesi 

sonucu e, ė, i, ì sesleri ortaya çıkmıştır. Sonuç olarak ė sesi eski bir diftongun bıraktığı 

izden başka bir şey değildir.  

Ceylan’a göre ise (1991: 160), Eski Anadolu Türkçesi ve Osmanlıcada kök hecede e sesi 

için ى ye yazılışı yaygındır. Türkologlar çoğunlukla, bugün Türkiye Türkçesinde e ile 

söylenip de EAT ve Eski Osmanlıcada ى ye ile işaretlenmiş köklerde bir ė görme 

eğilimindedirler. Fakat K. Foy 13. yüzyıl Osmanlıcasında bu sesin i olduğu inancındadır 

(1900:3). Foy'a göre Köktürkçe gibi Osmanlıcada da aynı diyalekt içinde e ve i'li çift 

biçimler vardır (1900: 215). Foy'un i'li okuyuşunu yerinde bulmayan Nemeth, çift 

yazılışları ė'nin kanıtı sayar (1939: 518). 

Timurtaş’a göre, eski imlâmızda kapalı e’nin varlığını belirtecek bir işaret ve harfin 

olmayışı bu husustaki tespiti ve kararı zorlaştırmaktadır. Eski Türkiye Türkçesi metinleri 

üzerinde araştırma yapanların bazıları i’yi é kabul etmelerine karşılık bazıları aslî yazılışa 

sadık kalmaktadır (Timurtaş 1994:21). Biz, metnimizde ikinci tercihi takip ettik ve bunu 

bir mesele olarak değil denklik olarak değerlendirdik: /e/:/i/ 
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3.1.1.3. “ı-i” Ünlülerinin Yazılışları 

Metnimizde Türkçe kelimelerin başında bulunan ı-i ünlüsü elif (ا), esreli elif (َِا) ve elif-ye 

 ile (يِ) ve esreli ye (ي) ile yazılmıştır. Kelime ortasında harekesiz veya esre (ِ ), ye (اي)

gösterilmiştir. Kelime sonunda ise ye (ي) ve esreli ye (َِي) ile:  

didügi (َِدِدوُكي) (27a/14)   içerü ( روچا ) (7b/6) 

idi (ايدي) (26b/15)    iki (اكى) (30b/5) 

iste (اسِته) (24b/12)    imdi (امِدي) (21b/13) 

indi (اندي) (45b/4)    işbu (اشبو) (41a/5) 

ıraġ (ايرغ) (33b/5)    nitekim (نتهَكم) (28b/3)     

yillere (َ ييِللره) (14b/14)    yir (يير) (38a/1)  

Metnimizde yabancı kelimelerin başında bulunan ı-i ünlüsü elif (ا), esreli elif (َِا), elif-ye 

 ve harekesiz olarak yazılmıştır. Kelime ortasında harekesiz (عَِ) esreli ayın ,(ع) ayın ,(اي)

veya ye (ي) ve esreli ye (ِي) ile gösterilmiştir. Kelime sonunda ise ye (ي) ve esreli ye (َِي) 

ile:  

hįç (َْهِيج) (27b/13)    ıślāĥ (َْاصْلاح) (38a/11)    

Ǿibret (َْت     (16b/14) (عِق ابَْ) Ǿiķāb    (25b/2) (عِبْر 

ikrām (اكِرام) (24a/4)    įmān (ايمان) (16b/2)     

ķavį (قوي) (49a/9)    maħfį (مخفي) (36b/9)     

menhį (نْهِي     (39b/7) (مفسد) müfsid    (16b/10) (م 

nıśfį (نِصْفِى) (15a/13)    rįĥ (ريح) (14a/10) 

3.1.1.4. “o-ö” Ünlülerinin Yazılışları 

“o-ö” ünlüleri kelime başında elif-vav (او), ötreli elif (ُا) ve ötreli elif-vav (اُاو) ile 

gösterilmiştir. Kelime ortasında ise vav (و) veya ötreli vav (ُو) ile yazılmıştır. Türkçe 

kelimelerin sonunda “o-ö” harfleri bulunmaz. Metnimizde bu örneklere rastlanmamıştır:  

görünmez (كوُرنمز) (31a/2)   od (اود) (36a/7) 
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oġlan (اوغلان) (39b/11)   ola (اول) (29a/10)     

otuz (َْاتُوز) (5b/3)     ölümi (اوُلومي) (34a/5)    

ölür (َْالُوُر) (20a/11)    öŋdin (َْاوُكْدِين) (18a/1) 

soŋın (َْصُوكِن) (31a/2)    söylenüp (سويلنوب) (5b/4)     

Yabancı kelimelerde bulunan “o-ö” ünlüleri kelime başında ayın (ع) ile gösterilmiştir. 

Kelime ortasında ise ötre (ُ), vav (و) veya ötreli vav (ُو) ile yazılmıştır. Metnimizde bu 

örneklere rastlanmamıştır:  

dost (دوست) (31a/3)    ħod (َْخود) (39b/13)  

ĥoķķa (َ ّحُقه) (4a/4)    ħōr (خور) (29a/1) 

ħōş (خوش) (33b/12)    Ǿömr (عمر) (26a/1) 

3.1.1.5.“u-ü” Ünlülerinin Yazılışları 

Kelime başında bulunan “u-ü” harfleri elif-vav (وا) ve ötreli elif-vav (اُاو) ile yazılmıştır. 

Kelime ortasında ötre (ُ), vav (و) ve ötreli vav (ُو) ile kullanılmıştır. Kelime sonunda vav 

  :ile işaretlenmiştir (وُ) ve ötreli vav (و)

bilür (َْبِلوُر) (27a/15)     bu (َُبو) (27b/7) 

bunları (بونلري) (10a/12)   ĥikmetdürür (َْتدْرُُر  (27a/4) (حِكْم 

śu (صو) (47b/9)    şu (شو) (43b/3) 

unutdurur (اوُنتدورر) (31a/9)   urup (اورب) (26a/14) 

uvacuķ (اوا جق) (14b/3)   üç (اوج) (49b/8)  

Yabancı kelimelerde ise kelime başında ötreli elif (َُا), elif-vav (او), ayın (ع), ötreli ayın (َُع) 

ve harekesiz olarak yazılmıştır. Kelime ortasında vav (و), ötreli vav (َُو) ve harekesiz 

olarak, kelime sonunda ise ötre (َُُ ), vav (و) ve ötreli vav (َُو) ile gösterilmiştir. 

ārzū (آرزو) (38b/3)    bülbül (ُبلُْبل) (1b/4) 

çü ( وچ ) (2b/8)     dü (َُدو) (3b/9) 

ġufrān (غفران) (7b/2)    hemçü ( وَُهمچ ) (38b/6) 
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küntü (َُكُنْت) (3b/13)    ufķ (افق) (13a/1) 

uħrevį (اخروي) (21a/14)   Ǿuķalā (عقلا) (35b/9) 

ūlā (اولى) (17b/3)    Ǿulemā (ا  (33a/10) (عُل م 

Ǿulūm (علوم) (33a/3)    ümem (م    (5a/1) (امُ 

vedūd (ودود) (43b/14)    vücūd (َْوجوُد) (1a/4)    

3.1.2. Ünsüzlerin Yazılışları 

3.1.2.1. “ç” Ünsüzünün Yazılışları  

Metinde “ç” ünsüzü kelime başı, ortası ve sonunda bazen cim (ج) bazen de çim (چ) ile 

gösterilmiştir. Ancak tarafımızca bir imlâ meselesi olarak görülen morfo-fonetik olarak 

bu tabakalı kullanımdaki kelimeler “ç” olarak okunmuştur: 

açup ( بَْچُا ) (32b/3)    aġaçlaruŋ (اغجلرك) (44a/5) 

anuŋçün ( ونچآنوك ) (29a/9)   çek (جك) (38b/6) 

çıķsa ( قسهچ ) (32b/2)    çünkim ( ونكمچ ) (29a/5)    

içdügi ( دوكيچا ) (36b/5)   içre (اجره) (39a/3) 

içünde ( ندهيچا ) (35a/6)    içündür ( وندرچا ) (31b/6) 

3.1.2.2. “ŋ” Ünsüzünün Yazılışları  

“ŋ” ünsüzü metinde kef (ك) ile yazılmıştır. “g” ve “k” sesini de karşılayan kef (ك) harfiyle 

“ŋ” ünsüzünü ayıran bir işaret kullanılmamıştır: 

beŋzer (بكزر) (32a/2)    biŋ (بيك) (38b/11) 

deŋiz (دكز) (14b/15)    göŋlüŋ (كوكلك) (9a/3) 

śoŋra (َ صُكْره) (6b/6)    süŋükden (سككدن) (26a/6) 

şāhuŋ (ش اهُك) (4a/a)    yaŋaġı (يكاغي) (3b/14)   
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3.1.2.3. “p” Ünsüzünün Yazılışı  

Kelime başı, ortası ve sonunda yer alan “p” ünsüzü ve zarf-fiil eki (-(y)Up) be (ب) ile 

verilmiştir. Yine bir imlâ meselesi olması sebebiyle zarf fiil eklerinde “p” sesiyle okuma 

tasarrufunda bulunulmuştur: 

bişürüp (بشورب) (7a/6)   çöküp ( وكبچُ ) (4b/4) 

kesüp (ك سُوُب) (1a/14)    ŧopraķ (طبراق) (27b/5)     

olup (اوُلب) (4a/3)    uçup ( بَْچُاوَُ ) (32b/3)     

3.1.2.4. “t/d” Ünsüzlerinin Yazılışları  

Metinde art ünlülü kelimelerde yer alan “t” sesi bazen tı (ط) bazen de dal (د) ile yazılmıştır. 

Eski Anadolu Türkçesinde kelime başı “t” sesinin ötümlüleştiği bilinen bir durumdur. 

Ancak art ünlülü kelimelerde bu “t” sesinin bazen ötümlüleşmeye direnerek aşırı patlayıcı 

bir sese dönüştüğünü metnimizde görüyoruz. Aşırı patlayıcı sesler, normal ötümsüzlere 

göre daha önde boğumlandığı halde ötümsüzlüğünü muhafaza eden, bir derece nefesli 

olmalarına rağmen hafif gırtlak darbeli ve gergin oldukları için diğer patlayıcılara göre 

daha ani patlamalı olmak gibi farklı özellikleri barındıran mürekkep bir ara merhale sesi 

niteliklerine sahiptirler (Turan 1999:554). Kıpçak Türkçesinin etkisiyle ve ötümsüzlüğü 

muhafaza direnciyle ön seste aşırı patlayıcılaşma ses olayı metnimizde de örneklenmiştir: 

doķuşdıġından (دوقشدغندن) (14a/12)  duta (دوته) (48b/4) 

ṱağda (ط غده) (1b/15)    ṱağlamışdur (ُط غل مِشدر) (1a/11)  

ṱokuz (طقوز) (45/12)    ṱolu (َُطُولو) (14b/4) 

ṱoymaz (طويمز) (38b/7)   ṱuman (طمان) (14a/13) 

ṱursa (طورس ه) (37b/1)    ṱurup (طورب) (1b/1) 

ṱut (طوت) (49a/3)    ṱutmış (َْطُتمِْش) (4b/14)     

3.1.2.5. “ķ” ve “ġ” Ünsüzlerinin Yazılışları  

“ķ” ünsüzü kaf (ق) ile “ġ” ünsüzü gayın (غ) ile gösterilmiştir:  

andaġı (آنداغي) (33b/2)   çoġı ( وغيچ ) (18b/9) 
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çoķdur ( وقدرچ ) (21a/13)   ırmaķlar (ارمقلر) (44a/5) 

ıraġ (ايرغ) (33b/5)    ŧopraķ (طبراق) (19b/10) 

3.1.2.6. “s” Ünsüzünün Yazılışları  

“s” ünsüzü art ünlülü kelimelerde sad (ص) ile ön ünlülü kelimelerde ise sin (س) ile 

yazılmıştır:  

śaķlamazdı (صقلمزدي) (6a/3)   seçmeyen ( مينسچ ) (32a/8) 

senden (سندن) (39a/4)    sevsün (سوسن) (39b/10) 

śoŋra (صكره) (6a/3)    śordı (صوردي) (8a/14)    

söyleme (ه    (38b/2) (صوُسزلق) śusuzluķ    (8b/5) (سُويلا م 

3.1.3. Bazı Kelime ve Eklerin İmlâları 

3.1.3.1. “kim” ve “ki”nin Yazılışları  

“kim” ve “ki” kendinden önceki kelimeye bazen bitişik bazen de ayrı yazılmıştır:  

ne kim (نكم) (6b/13)    ne kim (َْن هَكِم) (18a/8)   

ķaçan ki ( نكه َقچ ) (8b/8)    kaçan ki ( كهقچنَ ) (26a/1) 

3.1.3.2. “ile”nin Yazılışları  

“ile” sözcüğü metinde bazen kendisinden önceki kelimeden ayrı bazen bitişik olarak 

gösterilmiştir. Bitişik yazılan örnekler okunurken Türkçenin temel kurallarından olan dil 

uyumuna dikkat edilmiştir. Kural gereği kelimeye getirilen eklerin hem ünlüleri hem de 

ünsüzleri uyuma girer. Yani yayınma hadisesiyle birlikte kök kelimede bulunan seslerin 

nitelik ve nicelikleri, üzerine getirilen yapım ve çekim eklerine yayınır (Ergüzel-Aydın, 

2010): 

aĥvālıla (اليِل ه  (6b/14) (خيريله) ħayrıla   (1b/4) (ا حو 

insānıla (َ انِله  (8a/2) (مولنائله) mevlānā ile    (6b/1) (انِس 

nefs-i emmāre ile (نفسَامّارهَايله) (39a/9) rūĥānla (روحانله) (42a/8)    

tįġıla (َ تيِغيِله) (1a/10)    vechle (وجهله) (39a/11) 
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3.1.3.3. i- Cevherî Ek Fiilin Yazılışları  

ekmāli idi (اكماليَادي) (7a/15)   gülzārıdı (كلزاريدي) (41a/2) 

iderken (ادركن) (7a/11)   insānıken (انسانيكن) (38b/9) 

nebātiken (نباتيكن) (41a/8)   varıdı (ارِدِي      (7a/9) (و 

3.1.3.4. “içün” Sözcüğünün Yazılışları  

“içün” sözcüğü bazen kendinden önceki kelimeye bitişik bazen de ayrı olarak yazılmıştır:  

ten içündür ( وندرچتنَا ) 831b/6)  Ǿizzetüŋçün ( ونتکچعزَّ ) (2b/3) 

nefs içün ( ونيچنفسَا ) (31b/10)   ķılmaġçün ( ونغچقلما ) (8a/8) 

beyānı içündür ( ونچبيانيَا ) (8b/12)  anuŋçün ( ونکچآنوَُ ) (29a/8)  

3.1.3.5. “de”nin Yazılışı  

Dahi anlamına gelen “de” kendinden önceki kelimeye her zaman bitişik yazılmıştır: 

sen de (سنده) (19a/8) (21b/13) (22b/4) (48b/12) 

3.1.3.6. “kadar” Sözcüğünün Yazılışı  

bu ķadar (بوَقدر) (7b/15) 

ne ķadar (َْق د ر  (2a/13) (نهَ 

ol ķadar (اوُلَقدر) (2a/14) 

3.1.3.7.Soru Ekinin Yazılışları  

Metinde yer alan soru eki örnekleri şunlardır:  

olurmı (اولرَمي) (30a/6)   sevemi (سوهَمي) (41b/1) 

varmı (وارمي) (7b/5)    yoķmı (يوقمي) (7b/5) 

3.1.4. Harekelerin Yazılışları  

3.1.4.1. Tenvin İşaretinin Kullanılışı 
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Metinde yer alan Türkçe kelimelerde tenvin kullanılmamıştır. Ayetlerde bulunan bazı 

Arapça kelimelerde bu hareke işaretlenmiştir: 

bābin (     (42b/7) (برد َ) berden    (44a/11) (بابَ 

cülūden (َ جولود) (43b/12)   vücūhün (َ وجوه) (44a/9) 

3.1.4.2. Şedde İşaretinin Kullanılışı 

Metinde Arapça kelimelerin yanında bazı Türkçe kelimelerde de şedde kullanılmıştır: 

ammā (امّا) (47a/10)    illā (َّال) (45b/11) 

issi (اسّي) (37a/7)    issiden (اسِّيدن) (35b/7)    
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM: SES BİLGİSİ  

4.1. Ünlüler  

4.1.1. /e/ : /i/ Meselesi  

Metnimiz harekeli olduğundan metne bağlı kalınarak esre (ِ ) ve ye (ي) görülen yerlerde 

“i”, üstün (َ ) görülen veya ye (ي) harfinin olmadığı yerlerde ise “e” okunmuştur.  

Metinde e/i meselesinin görüldüğü örnekler transkripsiyonlu şekilde kelime, kelimenin 

cümle içindeki kullanımı, yer aldığı varak numarası, satır sayısı ve günümüzdeki şekliyle 

verilmiştir:  

di-: didi  (دِدِي) (7b/9) “de-”   

gice: gicesi (سي   ”gece“ (7a/10) (كِج 

iriş-: irişesin (ايرشاسِن) (19a/9) “eriş-”  

it-: iderler (ايدرلر) (44a/1) “et-” 

vir-: vir (َْوِير) (19a/14) “ver-”   

yi-: yidügin (ييدوكن) (19b/10) “ye-” 

yidi: yidi (َِيِدي) (4a/4) “yedi”   

yil: yillere (ييِلْلره) (14b/14) “yel” 

yir: yire (َ يره) (16b/4) “yer”   

yiryüzi: yiryüzinde (ييريوزنده) (14b/14) “yeryüzü” 

4.1.2. Ünlü Uyumları 

4.1.2.1. Önlük-Artlık Bakımından Ünlü Uyumları 

Metnimizde önlük-artlık uyumu tamdır: 

anda+ġı (آنداغي) (33b/2)   cevherinde+ki (جوهرندهَكي) (22a/6) 

e-düg+i+n (َْادوكن) (43b/6)   ol-duġ+ı (اولدغي) (46a/2) 

oġlan+lıķ (اوغلانلق) (19b/5)   bilmek+lik (َْبلمكلِك) (9a/10) 
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4.1.2.2. Düzlük-Yuvarlaklık Bakımından Ünlü Uyumu 

4.1.2.2.1. Yuvarlaklaşmalar 

atlu  (اتلو) (25b/12) (atlu<atlıġ) “atlı” 

ayru (ايرو) (39a/6) (ayru<ayrıġ<adrıġ) “ayrı” 

cesed+ümüz (جسدمز) (30a/12) “cesedimiz” 

çek-üp ( كوبچ ) (31a/5) “çekip” 

di-yüben (ديوبن) (19a/1) “deyip” 

et-dük+leri (اتدكلري) (34b/12) “ettikleri” 

ķapusına ( وسنهقپ ) (28b/7) (ķapu<<ķapıġ) “kapı” 

ķıla+sun (قلاسن) (35b/11) “kılasın” 

saru  (ارُو  ”sarı“ (saru<sarıġ) (30b/3) (ص 

var+dur (ارْدر  ”vardır“ (30b/4) (و 

var+luķ (ارْلق   ”varlık“ (27b/12) (و 

4.1.3. Ünlü Yutulması 

göŋlüŋ (كوكلك) (9a/3) “gönül”    

boynını (بويْنِني) (1a/10) “boyun” 

dirlikleri (دِرْلكلري) (18b/13) “dirilik”   

beslemezdi (بسلمزدي) (40a/15) “beslemez idi”  

birbirine (بربرينه) (16a/6) “biri birine”    

ederken (ادركن) (18b/12) “eder iken”  

4.1.4. Birleşme 

böyle (بويله) (10a/9) (<bu+ile) 

kendözüŋden (كندوزكدن) (21b/14) (<kendü+öz) 



26 
 

kimesne (كمسنه) (31b/9) (<kim+ise+ne) 

niçün ( وننچ ) (23a/7) (<ne+içün) 

şol (شول) (20a/8) (<şu+ol) 

şöyle (َ شوُيْله) (5b/7) (<şu+ile) 

4.2. Ünsüzler  

4.2.1. Ünsüz Değişmeleri ve Ses Olayları 

4.2.1.1. Ötümlüleşme 

1.VkV> VgV 

bilmeklik+i > bilmekligi (َِبلمكلك) (33a/6) “bilmekliği”  

dirlik+e > dirlige (درلكه) (35a/10) “dirliğe”  

pįrlik+e > pįrlige ( يرْلِكه َپِ ) (26a/1) “pirliğe” 

ziyādelik+i > ziyādeligi (زيادهلكي) (15a/15) “ziyadeliği” 

2. #k>#g 

geçse (<keç-) (  ”geçse“ (30a/13) (كچسه 

geldi (<kel-) (ك لْدِي) (4a/1) “geldi” 

gemi (<kemi) (كمي) (25a/7) “gemi” 

gemici (<kemici) (كميجى) (25a/7) “gemici” 

gerek (<kergek) (كرك) (8a/7) “gerek” 

getürdiler (<keltür-) (كتوردلر) (7b/7) “getirdiler” 

gibi (<kibi) (كِبِي) (10a/2) “gibi” 

gecede (<kice) (َ كجده) (15b/2) “gecede” 

girmek (<kir-) (كرمك) (25a/13) “girmek” 

gidemez (<kit-) (كيدهَمز) (33b/10) “gidemez” 
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gizlemişdür (<kizle-) ( دركزلمش ) (35a/7) “gizlemişdir” 

gökden (<kök) (كوكدن) (17a/10) “gökten” 

göŋlüŋ (<köŋül) (كوكلك) (9a/3) “gönlün” 

görmek (<kör-) (كوُرْم ك) (28b/11) “görmek” 

gözetmez (<közet-) (كوُزتمز) (31a/2) “gözetmez” 

gözüŋ (<köz) (كوزك) (18b/15) “gözün” 

gözetdüŋ (<küzed-) ( وُزتدكك ) (23a/8) “gözettin” 

gözi (<köz) (كوزي) (25a/6) “gözü” 

gün (<kün) (َْكُن) (12b/14) “gün” 

gündüz (<kündüz) (كوندز) (20a/15) “gündüz” 

3. #t>#d 

daħı (<taķı) (دخي) (12b/3) “dahi” 

degmez (<teg-) (دكمز) (48b/13) “değmez” 

didi (<ti-) (دِدِي) (27a/17) “dedi” 

diŋlemişdür (<tıngla-) (دكلمشدر) (48a/2) “dinlemiştir” 

dirgil (<tir-) (َْدِيرْكِل) (18b/15) “der” 

diz (<tiz) (دِيز) (4b/4) “diz” 

doķuşduğında (toķış-) (دوقشدغندن) (14a/12) “tokuştuğunda” 

dolsun (<tol-) (دلسُون) (39b/9) “dolsun” 

döküpdür (tök-) (َْدوكُبدر) (35a/13) “döküp” 

dördinci (<tört) (دردنجي) (32b/8) “dördüncü” 

duta (<tut-) (دوته) (48b/4) “tuta” 

dürlü (<türlüg) (َُدرُْلو) (34b/4) “türlü” 
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düşer (<tüş-) (دوشر) (41a/11) “düşer”   

4. VtV>VdV  

gidesün (كيدهسن) (46b/3)   ide (اِد ه) (28b/11) 

4.2.1.2. Sızıcılaşma 

1. ķ/ > ħ/ 

daħı (<taķı) (د خِي) (27a/7) “dahi” 

ķorħusından (<ķork-) (قورخوسندن) (7a/4) “korkusundan” 

uyħuya (اويخويه) (40a/11) “uykuya” 

yoħsul (<yoķ) (يخسول) (46a/5) “yoksul”   

2. ġ/ > v/  

śovuķ (<śoġuķ) (صُوق) (37a/15) “soğuk” 

śovusa (<śoġuķ) (صووس ه) (37a/9) “soğusa” 

3. VķV> VğV 

açlığa (<açlıķ) (آجْلغ ه) (37b/7) “açlığa” 

ayağını (<ayaķ) (آيا غى) (40a/11) “ayağını” 

çoğalup (<çoķ) ( وغلوبچ ) (8a/4) “çoğalup” 

ırmağa (<ırmaķ) (ارمغا) (46a/7) “ırmağa” 

śusuzluğa (<śusuzluķ) (صُوسزلغه) (37b/7) “susuzluğa” 

ŧoķluğa (toķluķ) (طوقلوغ ه) (37b/6) “tokluğa” 

varlığı (<varlıķ) (رْلغى  ”varlığı“ (26a/9) (و 

yoldaşlığı (<yoldaşlıķ) (يولداَشلِغي) (28b/10) “yoldaşlığı” 

4. b/ > v/ 

ev (<eb) (او) (2b/3) “ev” 
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sever (<seb-) (سور) (37b/14) “sever” 

5. #b>#v 

var (<bar) (وار) (41b/4) “var” 

varur (<bar-) (َْارُر  ”var“ (8a/5) (و 

6. d/>>y/ 

ayaķsuz (<adaķ) (اياقسوز) (40a/12) “ayaksız” 

ayrılsa (<adrıl-) (ايرلسه) (28a/10) “ayrılsa” 

ķoyma (<ķod-) (َ قوُيمه) (2b/11) “koyma” 

4.2.1.3. İkizleşme 

aśśı (<aśıġ) (اصّي) (48b/11) 

issi (<isig) (اسّي) (37a/7) 

4.2.1.4. Erime 

atlu (<atlıġ) (اتلو) (25b/12)   ayrusında (<adrıġ) (ايروسنْده) (39a/6)  

dürlü (<türlüg) (درلو) (34b/4)   getürdi (<keltür-) (ك ترُْدي) (32a/12) 

ķamu (<ķamuġ) (قامو) (44b/10)  ķapusına (<ķapıġ) ( وسنهقپ ) (25b/12) 

oturdı (<oltur-) (اتوردي) (7b/8)  śaru (<śarıġ) (ارُو    (30b/3) (ص 

ŧatlu (<ŧatlıġ) (طتلو) (15b/7)   ulu (<uluġ) (َُاوُلو) (15b/6)    

4.2.1.5. Pronominal Teklik 

cevher+i+n+i (جوهرني) (21a/4)  cins+i+n+i (جنسني) (46b/11)  

el+i+n+i (النى) (40a/11)   kök+i+n+e (كوكنه) (40b/7) 

maĥbūb+ı+n+dan (محبوبندن) (38a/9)   taĥt+ı+n+da (تحتنده) (17b/2) 

4.2.1.6. Hece Tekleşmesi (Haploloji) 

böyledür (بويلهَدر) (42b/2) “böyledir” 
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budur (بودر) (41a/9) “budur” 

maǾlūmdur (معلومدر) (5b/2) “malumdur” 

vardur (واردر) (2b/10) “vardır” 

Metinde hece tekleşmesine uğramamış örnekler de vardır:  

kāfirdürür (كاَفردرر) (44b/8) “kafirdir” 

imāndurur (ايماندرر) (42b/12) “imandır” 

oldurur (َْاوُلدُرُُر) (3a/5) “odur” 

vardurur (واردرر) (44b/14) “vardır” 

4.2.1.7. Yutulma  

1. #b > Ø 

olan (<bolġan) (  ”olan“ (16a/1) (اوُلنَ 

2. G/ > Ø 

olan (<bolġan) (  ”olan“ (16a/1) (اوُلنَ 

4.2.1.8. Denklikler 

Ø : #y 

ıraġ : yıraġ (ايرغ) (33b/5) “ırak” 

ilduzlaruŋ : yulduz  (DLT) (ايلدزلرك) (13b/10) “yıldızların”  
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BEŞİNCİ BÖLÜM: ÇEVİRİ YAZILI METİN 

 

Transkripsiyon Tablosu 

 Ş, ş ش A, a, Ā, ā, E, e آ , أ

 Ś, ś ص ǿ ء

 Ż, ż, Đ, đ ض B, b ب

 Ŧ, ŧ ط P, p پ

 Ž, ž ظ T, t ت

 Ǿ ع Ŝ, ŝ ث

 Ġ, ġ غ C, c ج

 F, f ف Ç, ç چ

 Ķ, ķ ق Ĥ, ĥ ح

 G, g, K, k, Ŋ, ŋ ك Ħ, ħ خ

 L, l ل D, d د

 M, m م Ź, ź ذ

 N, n ن R, r ر

 Ū, ū, Ü, ü, V, v و Z, z ز

 H, h, e ه J, j ژ

 Į, į, I, ı, İ, i, Y, y ی S, s س

 

Çeviri Yazılı Metin 

291 

muśŧafā efendinüŋdür bu kitāb  

kitāb-ı ĥayāt u memāt 

teǿlįf-i firdevsį  

 [1a] 

800/26/2609 
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(1) kitāb-ı ĥayāt u memāt 

(2) bismillāhirraĥmānirraĥįm 

(3) ĥamd nā-maǾdūdāt ĥażrete sezā-vārdur ki her źerre-i mevcūd ve her dāħil-i (4) dāire-

i vücūd anuŋ bilüp vücūdına delįl-i ķāŧıǾdur ve ŝenāǿ-i nā-maĥdūd (5) şol cenāba niŝārdur 

ki tertįb-i mümkināt ve nižām-ı mevcūdāt (6) ol cenābuŋ vaĥdāniyyet-i źātına burhān-ı 

sāŧıǾdur evveldür kim (7) aŋa ibtidā lemmā evvelihüm ķaŧǾā intihāǿ yoķ ve žāhirdür ki 

kimse neydügin bilmez (8) bāŧındur ki kimseden gizlenmez ĥayy-ı ĥāżırdur ki cemįǾ 

ĥayylar ĥayātı andan alurlar (9) ķayyūm [u] ķādirdür ki cümle muĥtāc ĥācetin andan 

bulurlar cebbārdur ki innā ceǾalnā fį ağnāķıhim  (10) ağlālen2 zincįrile cebbārlaruŋ 

boynını bağlamışdur  minhü’l-vetįn3 tįğıla  ķāhirlerüŋ (11) cānı ve gözlerin kesüp 

ŧağlamışdur bir sübbūĥ u ķuddūsdur ki anuŋçün (12) hezār cevāhirle ževāhirler vāĥ-ı 

mücerrede  meǾāric-i Ǿulvį ve maŧārum 

[1b] 

(1) bālā ve merāķį semavāt-ı Ǿulyāda mevc mevc fevc fevc ŧurup baĥr-ı tesbįĥde (2) sābiĥ 

ve cihān-ı taķdįre sābiĥ olup śabūĥları naħnu nusebbiĥu bi ĥamdik4 Ǿafv-ı ķulları (3) ve 

nuķaddisü lek5 bir vāĥid ve eĥaddur ki tevĥįdçün her źerre-i berr ve her ķatre-i baĥr (4) 

lisān-ı ĥāl ve delālet-i maķāl aĥvālıla bülbül-i gūyā olup eyidür ki lā ilāhe (5) illāllah 

vaĥdehu lā şerike leh leh’ül-mülkü ve lehü’l ĥamdu ve hüve Ǿalā küllį şeyin ķadįr6 

(6) tevĥįd bārį teǾālā Ǿazze şānühü nažm 

[müstefǾilün müstefǾlün müstefǾilün müstefǾilün] 

(7)  allāh vāĥid lemyezel ķayyūm ķādir ĥayy ķadįm 

baħşāyiş-i baħşında ger ġaffār ve raĥmāni’r-raĥįm 

(8)  dārende-yi ŧāķ-ı muķarren bį-bedel bį-çün ü çün  

sāzende-yi çarħ-ı muķavves ġaybdan Ǿālem-i Ǿilm  

                                                           
2 Yâsin sûresi, 8. âyet (Onların boyunlarına halkalar geçirdik, o halkalar çenelerine dayanmıştır), s. 485. 
3 Hâkka sûresi, 46. âyet (Onun şah damarını) s. 642. 
4 Bakara sûresi, 30. âyet (Oysa biz sana hamdederek), s.8. 
5 Bakara sûresi, 30. âyet (Daima seni tesbih ve takdis ediyoruz), s.8. 
6 Allah’dan başka ilâh yoktur, O birdir ve dengi, ortağı yoktur. Mülk O’nundur ve hamd O’nadır. O herşeye 

muktedirdir. 
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(9) ħallāķ-ı Ǿālem micmere-gerdān nesįm-i nevbahār 

rezzāķ-ı ādem ķāsım-ı rūy-ı dehende ĥaķ ķasım  

(10)  eflākı rengįn-i lājiverd aǾlā muŧabbaķ nįl-gūn 

ġabrāsıdur sebz-i mürevvaķ saĥnı pür-ħūn u naǾįm  

(11)  nessāc ider kirm aŧlası meşdūd ŧoķur zer-nigār 

bennā ķılur naĥli yapar ķaśr-ı müseddes ħōş ĥarįm  

(12)  sübĥān-ı aǾžam bį-nažįr ol lā-yemūt [u] lā-yenām 

sulŧān-ı Ǿālem bį-vezįr ol lā-yefūt [u] lā-kežim  

(13)  hem bį-telaffuž nuŧķ anuŋ gūyā eder ħāk-i beşer 

hem bį-tefekkür fikr anuŋ Ǿįsā ķılur bād-ı nesįm  

(14)  geymiş külāhı kec kebūd-çarħ-ı sipihre eyle nažar 

  şemlesini şems śarınup urur semāǾ eder ĥarįm 

(15)  tesbįĥ ider āhuvānı yā hū diyüp ŧağda seĥer 

hū hū diyüp źikrin ķılur  ol ĥaķķuŋ baǾde selįm 

[2a] 

ĥażret-i şeyħ sühreverdį rūĥ-ı şerįfine bir fātiĥa oķunup tefeǿǿül olına 

[müstefǾilün müstefǾlün müstefǾilün müstefǾilün] 

(1) ķilletle keŝret küllįsi şāhiddürür tevĥįdine  

kim muŧlaķā bu fiǾlile vāĥiddür allāh-ı Ǿažįm  

(2) źikrinde döker Ǿandelįb-i nāŧıķa dil pįrānuŋ 

fikrinde her şehbāz-ı Ǿāķil bāl-i idrāk-i śamįm 

(3) ne vaśfı baĥrine bulundı endįşeyle ĥadd ķıyās 

ne źāt-ı pāki Ǿilmine var źerre şebeh ĥaķ Ǿalįm  

(4) yoķ ĥikmetine hįç muħālif ķudretine hem muǾįn  
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yoķ Ǿizzetine hem fenā bāķį anuŋ mülk-i millįm7 

(5) keyfile kimdendür münezzeh bu Ǿažįm evi anuŋ  

lemmā ü lemden beri ĥükm-i muŧāǾ key śarįm8 

(6) sulŧān odur kim pādişāhlıķ aŋa lāyıķdur hemān  

kim ġayrıya olur güźāf aŋa müsellemdür selįm   

(7) evveldür anda münderic ābād bį-şek ü şebih 

āħir kim andan müstemir āzāl ebed oldur muķįm  

(8) ender-münācāt muśannif-i kitāb-ı firdevsį żāǾafellāhü ķadrehū 

 (9) ilāhį seyyidį mevlāyį sen ol pādişāhsun ki şahlığuŋa zevāl yoķ (10) ve sen ol sulŧānsun 

ki mülküŋde iħtilāf yoķ her źerrenüŋ (11) śadāsı kuli’l-lāhümme mālike’l-mülki9 her 

mümkinüŋ nidāsı küllü şeyin hālikun10 (12) ve celālüŋ āyeti el-kibriyāǿü ridāǿį11 ve 

cemālüŋüŋ śıfatı lā yesǾį arżį ve semāǿį12 ilāhį (13) her ne ķadar sāz-kārsuŋ gine ol ķadar 

bį-niyāzsun ve her ne ķadar bį-niyāzsuŋ (14) gine ol ķadar kār-sāzsun her mümkinden 

münezzehsün kemāl-i bį-niyāzlığuŋdan (15) ve her mevcūdıla bilesün tamām bende-

nüvāzlığuŋdan ilāhį ben ne diyeyüm ki bunca 

[2b] 

(1) muŧįǾ ve Ǿāśį dānā vü ķāśį yaradursun ižhār-ı kār-sāzlığuŋ ve ķudretinçün (2) ve bu 

cümle semavātuŋ ve arżın evvelin ve āħirin yoġ edersün beyān-ı bį-niyāzlığuŋ (3) ve 

Ǿizzetüŋçün ve gine ĥikmetüŋ miǾmārı bu ħarāb-ābādı maǾmūr edüp iki ev binā ider (4) 

kemāl-i maǾdeletüŋçün birine cennet dedüŋ mažhar-ı ĥikmet-i cemālüŋ etdüŋ ve birine 

cehennem dedüŋ (5) ālet-i saŧvet-i celālüŋ itdüŋ her kime ne oda naśįb etdüŋise taķdįr 

senüŋdür ve her (6) kimi ne bölükden ķılduŋsa tedbįr senüŋdür saǾyla nesne olmaz 

Ǿināyetüŋ olmayınca (7) istemekle bulamazsun sen istemezince nažm  

[mefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün] 

                                                           
7 Mısranın vezni bozuktur. 
8 Mısranın vezni bozuktur. 
9 Âl-i İmrân sûresi, 26. âyet (De ki: “Ey mülkün sâhibi olan Allah’ım), s. 62. 
10 Kasas sûresi, 88. âyet (O’nun zatından başka her şey yok olacaktır), s. 435. 
11 “Büyüklük benim ridamdır.” Anlamına gelen bir hadis-i kudsidir. 
12 “Beni ne yer ne de gök alır.” Anlamına gelen bir hadis-i şeriftir. 
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(8)  ħüźāyā ki benüm Ǿāciz çü miskįn  

kim etmedüm saŋa ŧāǾat ne tā dįn  

(9) benüm yā rabb yirüm itme siccįn  

ağiŝnā yā ġıyāŝe’l-müsteğįŝin 

(10)  egerçi bende çoķ ġāyet cerįme 

velį vardur ümįdüm sen kerįme  

(11)  baŋa raĥm it cānum ķoyma caĥįme 

 ağiŝnā yā ġıyāŝe’l-müsteğįŝin 

(12)   çi ger bāy u ya yoķsūlum şinev kim  

çi ger şāh veyāħūd ķulum şinev kim  

(13)    çi ger redd [u] yā maķbūlum şinev kim 

  ağiŝnā yā ġıyāŝe’l-müsteğįŝin 

(14)  ħuźāvendā saŋa bir bendeyüm ben  

senüŋ źikrüŋle dāim zindeyüm ben  

(15)  meded ķıl Ǿāciz ü efgendeyüm ben  

ağiŝnā yā ġıyāŝe’l-müsteğįŝin  

[3a] 

haźā emrün Ǿaķıbetühü ħayrun ve saǾāde13 

(1) der-naǾt-ı resūl-i kevneyn seyyidü’ŝ-ŝaķaleyn ve imāmü’l-ķıbleteyn ħātemü’n-

nebiyyin şefiǾü’l- müźnibįn (2) muĥammed muśŧafā śalla’l-lahü Ǿaleyhi ve sellem (3) 

baǾdehu śad hezārān-ı hezār śalah śalavāt tüĥaf-ı taĥiyyāt nām-yāb-ı (4) zākiyāt ber-

ravża-i muķaddes muǾaŧŧar-ı muŧahhar münevver seyyid-i kāināt ve ĥülāśa-i mevcūdāt 

(5) muĥammed muśŧafā śalla’l-lahü Ǿaleyhi ve sellem ki oldurur ŧūtį- i şeker-ħāy elif-lām-

mįm źālike’l-kitābü14 (6) ve ol Ǿandelįb-i çemen-ārāyı elif-lām-mįm allāhü lā ilāhe illā 

                                                           
13  “Bu işin sonu hayır ve mutluluktur.” 
14 Bakara sûresi, 1-2. âyet (Elif-lâm-mîm. İşte o kitap), s. 3. 
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hüve’l-ĥayyü’l-ķayyūm15 śāĥib-i śafvet (7) elif-lām-mįm-śād16 Ǿālem-i kāşif kef-hā-yā-

Ǿayn-śād17 ŧūtį- i ŧāķ tā-hā mā enzelnā Ǿaleyke’l-ķurǿāne li teşķā18 ĥallāl-ı ŧılsım (8) tā-

sįn-mįm19 firāş-bār-gāh yāsįn ve’l-ķurǿāni’l-ĥakįm20 cerįde-i muĥabbet ĥā-mįm-Ǿayn-

sįn-ķāf21 māh-ı āsumān-ı śıdķ (9) śād ve’l-ķurǿāni’l-mecįd22 münşį-i dįvān  nūn ve’l-

ķalem ve mā yesŧurūn23 ān-ı māh-ı rūy-ı cānān (10) ve’đ-duĥā 24 ve sitāre-i āsumān ve’n-

necmi iźā hevā25 müeddib mümellekine Ǿallemehü şedįdü’l-ķuvā26 (11) seyyāĥ-ı bādiye-

i müeddib ŝümme denāfe tedellā27 mihmān-ı ĥażret fe kāne ķābe ķavseyni   (12) ev ednā28 

ān-ı bülbül-i cennet-i firdevs mā enzelnā aleyk29 ol Ǿandelįb-i gülistān-ı (13) ĥaķįķat ūdǾu 

ilā sebebil rabbi30 ol simurġ-ı ķāf-ı ceberūt innā erselnāke31 (14) ol ŧūŧį-i ŧāķ-ı melekūt 

innā aǾŧeynāk32 ol mübāriz-i meydān (15) kevkebe-i cāhidi’l-küffāra ve’l-münāfiķįne33 ol 

ekmel-i mevcūdāt efđalü’l-ĥaķ ħātemü’n-nebiyyin 

[3b] 

(1) mā kāne muĥammedün ebā eĥadin min ricāliküm ve lākin resulallāhi ve ħateme’n-

nebiyyįn34 efđal-i maĥlūķāt (2) śāĥibü’l-ħulķ imāmü’l-mürselįn inneke la Ǿalā ħuluķın 

Ǿažįm35 ol śadr-ı dįn ü devlet (3) ve muķtedā-yı şerǾ-i millet-i mālik sikke-i saǾādet sākin-

i serāy-i siyādet (4) bedr-i āsitān-ı nübüvvet mühr-i dünyā vü āħiret ħātem-i nigįn-i 

nübüvvet (5) ve der-i śıdķ-ı fütüvvet bāğ-ı gülzār-ı risālet ve serv-i çemen-i celālet śadr-ı 

śuffe-i (6) śafā māh-ı ķubbe-i vefā muǾallā-yı  müzekkį müctebā-yı muķtedā server-i 

enbiyā ĥabįb-i ħudā (7) aĥmed ü maĥmūd cümle maķśūd resūl-i maǾbūd muĥammed 

                                                           
15 Bakara sûresi, 255. âyet (Allah, kendisinden başka hiçbir ilah olmayandır. Diridir, kayyumdur), s. 50. 
16 AǾrâf sûresi, 1. âyet (Elif-lâm-mim-sâd), s. 164. 
17 Meryem sûresi, 1. âyet (Kef-hâ-yâ-Ǿayn-sâd), s. 329. 
18 Tâhâ sûresi, 1-2. âyet (Tâ-hâ. Biz, Kur’ânı sana sıkıntı çekesin diye indirmedik), s. 339. 
19 Kasas sûresi, 1. âyet (Tâ-sîn-mîm), s. 425. 
20 Yâsîn sûresi, 1-2. âyet (Yâsîn. Hikmet dolu Kur’ân’a and olsun ki), s. 485.  
21 Şura sûresi, 1-2. âyet (Ha- mîm. ǾAyn-sîn-kâf), s. 534.  
22 Kâf sûresi,1. âyet (Kâf. Şerefli Kur’ân’a andolsun ki), s. 574. 
23 Kalem sûresi, 1-2. âyet (Nûn. And olsun kaleme ve satır satır yazdıklarına), s. 636. 
24 Duhâ sûresi, 1. âyet (Kuşluk vaktine and olsun), s. 689.  
25 Necm sûresi, 1. âyet (Battığı zaman yıldıza and olsun ki), s. 586. 
26 Necm sûresi, 5. âyet [Ona üstün güçlere sahip, muhteşem görünümlü (Cebrail a.s.) öğretti], s. 586. 
27 Necm sûresi, 8. âyet (Sonra (ona) yaklaştı), s. 586. 
28 Necm sûresi, 9. âyet (Peygambere olan mesafesi iki yay aralığı kadar yahut daha az oldu), s.586. 
29 Tâhâ sûresi, 2. âyet (Biz bu Kur’ânı sana sıkıntı çekesin diye indirmedik), s. 339. 
30 Nahl sûresi, 125. âyet (Rabbinin yoluna, hikmetle, güzel öğütle çağır). s. 300. 
31 Ahzâb sûresi, 45. âyet (Muhakkak ki biz seni gönderdik), s. 467.  
32 Kevser sûresi, 1. âyet [Şüphesiz biz sana (Kevseri verdik)], s. 702. 
33 Tevbe sûresi, 73. âyet (Kafirlere ve münafıklara karşı cihat et ve onlara karşı çetin ol), s. 214.  
34 Ahzab sûresi, 40. âyet (Muhammed sizin erkeklerinizden hiçbirinin babası değildir. Fakat o Allah’ın 

resulü ve nebilerin sonuncusudur), s. 467. 
35 Kalem sûresi, 4. âyet (Sen elbette yüce bir ahlak üzeresin.), s. 636. 



37 
 

maĥmūd eşref-i mevcūd (8) Ǿāleyhi’ś-śalātü ve’s-selām baǾdehu śad dürūd śad śalavāt ol 

(9) ħōcā-i  her dü Ǿālemüŋ ve ol nebį-yi ādemüŋ aśĥābına ve aĥbābına ve etbāǾına ve (10) 

eşyāǾına olsun ķālellāhü teǾālā innallāhe ve melāiketehü yuśallüne (11) Ǿalāl nebiyyi yā 

eyyühelleźįne āmenü śallü Ǿaleyhi ve sellimü teslįmen36 nažm 

[mefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün] 

(12)  muĥammeddür resūl aǾžām muĥaķķaķ 

kim itdi engüştile ol māĥı münşaķ37 

(13)  cemāli küntü kenzüŋ sırrı taĥķįķ 

ħaŧı furķān yüzi menŝūr evraķ  

(14)  saçı ĥablü’l-metįn olur çü sünbül 

yaŋağı cennet-i firdevs ü feylaķ  

(15)  ne var kim bū leheb münkir olursa  

şühūdı susmār u tįre vü Ǿavhaķ  

[4a] 

ercū minallāhi’s-selāmete fį mā Ǿazemtü38 

(1) nübüvvet-ħatm anuŋ şānında geldi 

risālet refǾi andan buldı revnaķ  

(2) ħuzā cemǾ eyleyüp cümle kemālāt  

kemāl içre nebį ķıldı muśaddaķ 

(3) ķadem baśduķda Ǿālem mülkine aĥmed39 

yıķıldı ŧāķ-ı kisrā reǿs olup şaķ  

(4) yidi ĥoķķadur eflāk ol güher-çün  

sekiz cennet o şāhuŋ taħtı muŧlaķ  

                                                           
36 Ahzab sûresi, 56. âyet (Şüphesiz Allah ve melekleri peygambere salat ediyorlar. Ey iman edenler! Siz de 

ona salat edin, selam edin), s.469. 
37 Mısranın vezni bozuktur. 
38 “Bir işe niyet ettiğimde Allah’tan esenlik dilerim.” 
39 Mısranın vezni bozuktur. 
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(5) nehārį sāyebānı per-i cibrįl 

meġārı perdedārıdur ĥadir-naķ 

(6) saçı ve’l-leyl yüzi ve’đ-đuĥādur 

ķaşı yāsįn ŧāhādurur elĥaķ 

(7) ne medĥ ide ħalāyıķ aŋa lāyıķ 

lefį ħalķın40 didi taǾžįm idüp ĥaķ  

(8) hezār tüĥaf u taĥiyyāt āline anuŋ41  

ki virdi dįn-i islāma çü revnaķ  

(9) der medĥ-i vezįr-i aǾžam u düstūr-ı mükerrem menbaǾü’l-cūd ve’l-kerem maǾden-i 

vefā u mürüvvet (10) ve kān-ı śafā ve seħāvet ĥażret-i muśŧafā paşa yesserallāhü mā yeşāǿ 

edāma’llāhü teǾālā ömre (11) Ǿömre ve ebed devlete vüzerādur rifǾatühü ilā yevm’ül-ĥaşr 

ve’l-eczāǿ baǾdehu Ǿulemādan (12) maħfį ve fużalādan pūşįde olmaya ki maķāle-i 

ĥaķāyıķuŋ ve bu risāle-i (13) dekāyıķuŋ lisān-ı fārisįden zebān-ı türkįye tercüme olduğına 

cihet ve (14) bāǾiŝ ve ĥikmet budur ki mücerred nebevįnüŋ śallallāhi Ǿaleyhi ve sellem 

ŧoķuz (15) yüz  şühūr senenüŋ mübārek rebiǾü’l-evvel şühūrında ķosŧanŧiniyye  

[4b] 

(1) şehrinde āfitāb-ı çarħ-ı celāl aħter-i saǾd-ı kemāl medār-ı erbāb-ı ĥācāt merkez-i (2) 

aśĥāb-ı müĥimmāt pādişāhuŋ cemşįd-i salŧanat ve āsumān-ı rifǾat şehenşāhuŋ (3) ebed 

devlete emrine imtiŝāl gösterüp künc-i ħalvetde maķām-ı Ǿuzletde (4) sālikāne diz çöküp 

oturmışdum süleymān-nāme-i kebįrüŋ ol tāriħ-i aǾžam-ı(5) dil-pezįrüŋ seksen ikinci 

cildini bitürmişdüm velį ol kān-ı saħānuŋ (6) maǾdeni cūd-ı vefānuŋ yaǾnį musŧafā 

paşanuŋ aŧāullāh Ǿömre şimdiki (7) Ǿaśırda Ǿulemānuŋ fużalānuŋ kümelānuŋ ümerānuŋ 

vüzerānuŋ mābeyninde paşa (8) ĥažretlerinüŋ dam-ı Ǿizze miŝl-i maǾdūmdur ki tā 

ķıyāmet-i devletle dāim  (9) ve Ǿizzetle ķāim ola ki pāk iǾtiķād-ı Ǿazįz müǿmin-i muvaĥĥid 

ehl-i temeyyüzdür ki (10) rāy-ı tedbįrinde āśaf-ı devrān fikr-i müşįrde menüçehr-i 

zamāndur (11) ferāsetde ve kiyāsetde bį-nażįr ĥüsn ü śabāĥatda bį-bedel (12) vezįrdür ve 

luŧf u feśāĥatda maĥsūd-ı saĥbāndur ĥayr-endįş (13) kān-ı kerem ve menbaǾü’l-cūd-ı ve’l-

                                                           
40 RâǾd sûresi, 4. âyet (Yeniden mi yaratılacakmışız?), s. 268. 
41 Mısranın vezni bozuktur. 
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iĥsāndur ve belāġatde ve Ǿibāretde (14) tamām mahāret bulmış emįr-i kāmrāndur fażįletle 

Ǿālem-i āfāķı ŧutmış (15) ħātem-i ŝānį ve dānā-yı kāmil ehl-i Ǿirfāndur ŧal-i beķā nažm  

[5a] 

lā yüflihā men žaleme vaǾdil fį umūrike42  

[fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün] 

(1) muśŧafā paşadurur kān-ı kerem  

k’oldı rāżı ĥażretinden cümle ümem43  

(2)   ħāndur āśaf ol vezįr 

kim menüçehr-i zamān kāmil müşįr  

(3) şākirāndan kāmilān-ı pür-hüner  

źākirānuŋ ĥażretine alķış ider44  

(4) ĥaķ teǾālā devletin ķılsun ziyād 

tā ķıyāmet bāķį ŧura ol ħōş-nihād 

(5) dāǾidür firdevsį ider aŋa duǾā45  

her ħaŧırdan ĥıfž ide ĥāfıž ħuźā  

(6) neŝr bu firdevsį ĥaķįrüŋ ve dāǾį faķįrüŋ ne miķdār ola ki ol (7) vezįr-i aǾžamuŋ ve 

emįr-i müfħamuŋ egerçi kūh-ı şükūhından cevāba mecālüm (8) ve Ǿarđ arđa ĥālüm 

ķalmaz ki anuŋ bu kemįneye etdügi Ǿālį himmeti taķrįr (9) ve ĥüsn-i luŧfını taǾbįr idebilem 

ammā ŧāķat yitdükce istedüm kim anuŋ (10) şüķrinüŋ edāsında ve devām-ı devletinüŋ 

duǾāsında bāķį Ǿömrümi āħire iletüp (11) ħizmetde ve devletlü eşigine mülāzemete 

vardugumca ħāk-i pāyına yüz (12) sürdügümce dāǿimā dest-i tehį varmaga Ǿār idüp 

meskenet kūşesin (13) iħtiyār idüp Ǿilm-i meşāyiħden bu ĥikmet-āmįz ü Ǿibret-engįz 

risāleyi (14) teǿlįf itdüm meşāyiħ-i kibār risālelerinden imām-ı ġazālį ve şeyħ (15) 

muĥyiddįn Ǿarabį ve şeyħ Ǿaŧŧār maķālelerinden intiĥāb ķılup türkįye  

[5b] 

(1) tercüme olındı der-beyān-ı ibtidā-i kitāb ve fihrist-i ebvāb  

                                                           
42 “Zulmeden iflah olmaz. Her işinde adil ol.” 
43 Mısranın vezni bozuktur. 
44 Mısranın vezni bozuktur. 
45 Mısranın vezni bozuktur. 
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(2) min baǾd Ǿulemādan maħfį degil ki tekmįl-i kitāb-ı üslūbı maǾlūmdur baǾż risālenüŋ 

(3) fihrist-i ebvābı lāzım olduğı ecilden bu maķāle daħı tamām otuz bāb (4) üzerine 

söylenüp teǿlįf olındı kümelānuŋ suǿālinde ve cevābında (5) maǾāriflerinüŋ evveli ve āħiri 

muķaddemi ve muǿaħħiri faślla taǾyįn ve bābla tezyįn (6) maǾlūm u žāhir ola ve muŧālaǾa 

ķılan maķśūdı olan suǿāli (7) ve cevābı zaĥmetsüzin bulmağa ķādir ola nite şöyle kim el-

faślü’l-evvel (8) mevlānā şemseddįn-i tebrįzį ĥażretine nefsden suǿāl ķılup (9) ol daħı 

cevāb virdügi beyānındadur el-faślü’ŝ-ŝānį imtiĥāna çeküp (10) maǾārifden ħaber açup 

eşyā-i küllįden suǿāl idüp ol daħı cevāb (11) virdügi beyānındadur el-faślü’ŝ-ŝāliŝ nefs-i 

küllį cism-i küllįye murŧabıŧ (12) olduğından ġaraż-ı aślį neydügin bildürür el-faślü’r-

rābiǾ (13) nefs-i küllįnüŋ sirāyet etdügin bildürür el-faślü’l-ħāmiś mevte ve ĥayāta (14) 

iǾtibār ķılmağı bildürür el-faślü’s-sādis mevtüŋ ve ĥayātuŋ ve cismüŋ (15) māhiyetin 

bildürür el-faślü’s-sābiǾ umūr-ı cüzǿiyye ile nefs-i emmārenüŋ sānındadur 

[6a] 

eś-sabr yüriŝü’l-feraĥ ve’l-Ǿacelü yüriŝü’l-şerr46 

(1) el-faślü’ŝ-ŝāmin mevt ĥikmet idügin bildürür (2) el-faślü’t-tāsiǾ mevti Ǿalā-vechi’l-

taĥķįķ teşħįś etmeŋüŋ keyfiyet-i ŧarįķi beyānında (3) el-faślü’l-Ǿaşer mevt ĥikmet 

olduķdan śoŋra ammā ŧaķāt-ı insāniyyeden ne mertebelü (4) kişilere raĥmet-i maĥż olur 

ve ne derecelü kişilere Ǿaźāb-ı maĥż olur anuŋ beyānındadur ki źikr olur (5) el-faślü’l-

ĥādį Ǿaşer nefsüŋ ķuvvetinden fiǾle çıķmaķlığınuŋ keyfiyetin bildürür (6) el-faślü’ŝ-ŝānį 

Ǿaşer siyāsetden ġaraż neydügin bildürür (7) el-faślü’ŝ-ŝāliŝ Ǿaşer cesedüŋ Ǿaybı ve 

miŝālin bildürür (8) el-faślü’r-rābiǾ Ǿaşer nefsüŋ aĥvāli beyānındadur el-faślü’l-ħāmis 

Ǿaşer (9) ĥayvānāt ölmeyi kerįh gördüklerinüŋ sebebi beyānındadur el-faślü’ (10) s-sādis 

Ǿaşer leźźet ü elem ü rāĥat u taǾab gördügi sebebi beyānındadur (11) el-faślü’s-sābiǾ Ǿaşer 

nefs-i emmāre ile umūr-ı cüzǿįye beyānındadur (12) el-faślü’ŝ-ŝāmin Ǿaşer ehl-i ĥālıla 

ehl-i nār beyānındadur el-faślü’t-tāsiǾ Ǿaşer (13) küfrile kāfir beyānındadur el-faślü’l-

Ǿişrūn felek-i ķamer taħtındaki cehennemüŋ (14) ve ehlinüŋ beyānındadur el-faślü’l-ĥādį 

ve’l-Ǿişrūn ehlu’llāhuŋ (15) beķāya ŧālib ve cühhālüŋ fenāya rāġıb olduğı beyānındadur 

el-faślü’ (16) ŝ-ŝānį ve’l-Ǿişrūn efǾāl ü aǾmāl ve aħlāķ-ı verāyı birbirine muħālif olduğı 

beyānındadur 

                                                           
46 “Sabır rahatlığa götürür, acelecilik kötülüğe götürür.” 
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[6b] 

(1) el-faślü’r-rābiǾ ve’l-Ǿişrūn insānıla melāike arasında müşterek (2) olan leźźetleri 

beyān eyler el-faślü’l-ħāmis ve’l-Ǿişrūn (3) aǾmāl-i seyyiǿe ve efǾāl-i ķabįĥa 

beyānındadur el-faślü’s-sādis ve’l-Ǿişrūn (4) iǾtimād-ı muvaĥĥid ve iǾtimād-ı muķallid 

beyānındadur el-faślü’s-sābiǾ ve’l-Ǿişrūn (5) śāniǾüŋ śāniǾi ve Ǿālemüŋ nižāmį emri 

beyānındadur el-faślü’ŝ-ŝāmin ve’l-Ǿişrūn (6) nefs leźźetden ve elemden mufāraķat 

itdükden soŋra bulduğı nesneler beyānındadur (7) el-faślü’ŝ-ŝābiǾ ve’l-Ǿişrūn vüzerānuŋ 

ve erbāb-ı ķalemüŋ ve bevvāb-ı (8) dergāhuŋ sülūkı beyānındadur el-faślü’ŝ-ŝelāŝǖn (9) 

muśŧafā paşanuŋ ŧāl-i beķā śalāĥiyyet ve maǾdelet ve maǾrifeti beyānındadur nažm   

[fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün] 

(10)  pes risāle aślı bu ey kāmrān  

kim otuz fihrist-i ebvāb aŋla inan 

(11)  ger ĥaķįķat gözile itseŋ nažar  

her birinde var meǾānį muǾteber    

(12) rūĥ-ı ķudsį miŝli urduŋ çünki dem  

k’ide taĥsįn işidürse Ǿįsā hem  

(13)  bu risāledür maǾārif iy hümām  

hep ĥaķāyıķdur ne kim varsa kelām  

(14)  müstemiǾden budur ammā murād47 

eyleye firdevsįyi ħayrıla yād  

(15)  bu muĥib-i inķıyāddur ol ĥaķįr  

der ki ĥaķda ister evlā dest-gįr  

[7a] 

haźe emrün Ǿāķıbetühü ħayrun ve saǾāde48 

                                                           
47 Mısranın vezni bozuktur. 
48 “Bu işin sonu hayır ve mutluluktur.” 
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(1) el-faślü’l-evvel mevlānā şems-i tebrįzį ĥażretine nefsden suǿāl (2) idüp ol daħı cevāb 

virdügi beyānındadur nite rivāyet-i śaĥįĥ ve naķl-i (3) śarįĥdür ki merĥūm ve mağfūr ve 

saǾįd ü şehįd sulŧān Ǿālāe’d-dįn (4) ol ħāķān-ı bį-bedel-i āl-i selçuķ-ı Ǿažįm şāhidi ĥaķ 

ķorħusından (5) āgāh Ǿādil ü kāmil pādişāhdı meger ki anuŋ ĥāl-i ĥayātında ve (6) eyyām-

ı devletinde ķonya şehrinde ehlu’llāh ġāyet çoķ imiş āźįne gicesi (7) meşāyiħ-i kibārı 

daǾvet envāǾ-i niǾmet bişürüp ħayr duǾāların almaġçün żiyāfet (8) ve ħidmet iderdi 

rivāyet iderler ki meşāyiħ-i kibārdan şāh ĥużūrında (9) yetmiş iki nefer ehlu’llāh varıdı 

cümlesinden birisi faķih aĥmed sulŧāndı (10) raĥmetullāh vāsiǾaten meger ki bir cumǾa 

gicesi şāhuŋ ĥużūrında erenler cemǾ olup (11) śoĥbet ederken cemįǾnüŋ şemǾleri bį-sebeb 

çerb olup ammā defǾ (12) varup maŧbaħdan yine yaķdılar velākin şemǾleri söyündügine 

her birisi ĥayrete (13) varup bu ne Ǿalāmetdür diyüp birbirinüŋ yüzine baķdılar meger ki 

(14) mevlānā-i ĥażret daħı ol meclisde bileydi Ǿulemānuŋ efđali kümelānuŋ (15) ekmeli 

idi lākin henūz şems-i tebrįzį ĥażreti mevlānā ĥażretle gelüp buluşmamışdı  

[7b] 

(1) vilāyete ķadem baśup şems ĥażretle buluşmamışdı mevlānā-i ĥażret Ǿaleyhi’r-raĥme 

(2) ve’l-ġufrān baş ķaldurup eyitdi bu şehre bir kezinde er gelüpdür kendüyi (3) 

bildürmekçün şemǾleri çerb ķılupdur diyüp cemįǾŋüzüŋ vilāyetinden anuŋ (4) vilāyeti 

ziyāde olmağa Ǿalāmetdür aŋa delālet eder diyüp emr etdi ki (5) görüŋ ŧaşra kimse varmı 

yoķmı diyince aŋlardan birisi ŧaşra çıkup (6) gördi ki bir dervįşŧurur elinde bir mūmcuğızı 

var daǾvet edüp içerü (7) götürdiler çünki bevvāb dervįşi şāh nažarına getürdi selām virüp 

(8) erenlere içerü girüp ŧaş eşikde oturdı bunlar ednā gözle baķup (9) dervįşe iǾtibār 

etmediler andan nemed-pūş elindeki mūma püf didi (10) çerb oldı cemǾ orta yirde yanan 

şemǾle bile cerb oldı pes faķih aĥmed-i (11) sulŧān-ı vilāyet-i ķonya ol eri kimdügin bildi 

yerinden ķalķup (12) merĥabā ķıldı andan cümle erenler görüşdiler illāki mevlānā ĥażreti 

görüşmedi (13) niçün anuŋçün ki gerçi mevlānā ĥażret Ǿālimdi ve illā ki dervįşleri ehl-i 

(14) bidǾatdur diyü sevmezdi iǾtibār ķılmazdı amma ki bu gelen nemed-pūşuŋ (15) žāhir 

yüzinden bu ķadar vilāyetin göricek diledi ki bunı Ǿilmle imtiĥān ķıla  

[8a] 

eś-śabr minellāhi ve’l-Ǿavn mināllahi, tevekkel Ǿaleyhi kefāke49 

                                                           
49 “Sabır da yardım da Allah’tandır. O’na güven, O sana yeter.” 
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(1) kimdügin bile ammā bu gelen dervįş ħod şems-i tebrįzį ĥażretleriydi raĥmetu’l-lāh (2) 

Ǿaleyh mevlā[nā] çün ķaśdıla gelmişdi ki mevlānā ile anuŋ menāķıbları kitāblarda (3) 

masŧūr ve dillerde daħı meşhūrdur źikri ĥācet degüldür eger tafśille źikr (4) olursa risāle 

çoğalup muŧavvel olur muĥaśśal murād edā olmaz söz ĥadden (5) çıķup kelām derece-i 

iŧnāna varur nažm 

[fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün] 

(6)  şerĥ olursa cümlesi śāĥib-kemāl 

belki ĥadden çıķısar işbu risāl  

(7) söz gerek kim ola āz u muħtaśar  

diŋleyenler çekmege tā infiǾāl 

(8) neŝr andan mevlānā baş ķaldurup Ǿilm ķuvvetiyle şemsi mülzem ķılmağçün (9) evvel 

suǿāl ķılup eyitdi kim dervįş ķandan gelürsin ve ķanda gidersin (10) eyitdi kim beķā 

mülkinden fenā mülkine geldüm yine fenā mülkinden beķā mülkine giderüm (11) 

mevlānā eyitdi bu uzaķ sefere azuğın nedür ve maĥremüŋ kimdür ve merkebüŋ (12) ne 

nesnedür ve mürşidüŋ daħı kimdür cevāb virdi kim azuğum ķanāǾat (13) ve maĥremüm 

Ǿaşķ ve irādet ve merkebüm nefs ve mürşidüm ķurāndur diyicek (14) yine mevlānā śordı 

ki cemįǾsin ħūb buyurduŋ maǾlūmumuzdur velākin (15) bu nefs ne nesnedür bilmekde 

Ǿaczümüz var ve daħı Ǿalį ĥażreti rađıya’l-lāhü Ǿanh 

[8b] 

(1) buyurmışdur men Ǿarafe nefsehu feķad Ǿarafe rabbehu50 pes kişinüŋ nefsi ne nesnedür 

(2) ve nice bilünür cevāb vir ki ŝevāb ĥāśıl edesiz ve bu ķadem baśduğuŋ Ǿulemā 

meclisidür (3) tā kim fużalā meclisine lāyıķ olasız nažm 

[fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün] 

(4) cemǾ olupdur meclis içre Ǿākilān  

nāžır olmışdur sözü ki fāżılān 

(5)  ki śaķın söyleme bį-maǾnį kelām 

tā ki ŧaǾn etmeye saŋa kāmilān  

                                                           
50 “Kendini bilen Rabb’ini bilir.” anlamına gelen ve Hz. Ali’ye ithaf edilen sözdür. 
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(6)  söz gerek kim diyincek dilde revān  

müstemiǾ taĥsįn ide ol dem hemān  

(6) meclis-i Ǿirfāna baśduŋ çün ķadem  

ur ĥaķįķat sözlerinden imdi dem  

(8) neŝr ķaçan ki mevlānā ħüźāvendigār bu vechle suǿāl idicek nemed-pūş (9) kāmil daħi 

muĥaķķaķāne cevāb virüp eyitdi kim yā mevlānā ĥażreti bilgil ki (10) nefsini bilen kimse 

ehl-i Ǿirfān u kāmildür ve insān-ı fāżıldur ve bilgil ki (11) Ǿulemā ve felāsefe 

insānuŋ māhiyetinde çoķ iħtilāf ķılupdururlar (12) ol iħtilāfātuŋ küllįsin üç maķāle cemǾ 

eder bunuŋ beyānı içündür (13) zįrā baǾżlar eyitdiler kim insān bir nesnedür kim etden ve 

ķandan ve Ǿižāmdan (14) ve ŧamarlardan ve siŋirlerden terkįb olunmışdur ve baǾżlar eyitdi 

kim (15) insān cesed-i cismānį ve nefs-i rūĥānįden Ǿibāretdür dediler ve baǾżlar  

[9a] 

iźā Ǿazamte fe tevekkel Ǿalallāh51 

(1) eyitdiler kim insān bir nesnedür kim cesed-i cismānį ve nefs-i rūĥānįden (2) Ǿibāretdür 

didiler ve baǾżılar eyitdiler insān nefsi nāŧıķadur cesed aŋa (3) bir göŋlüŋ menzilinedür 

didiler bu üç vechi ĥükemā insānuŋ māhįyetinde (4) dimişlerdür nefsde daħı iħtilāfları üç 

vechledür vech oldur kim (5) nefs cism-i laŧįfde ġayr-ı merǿidür didiler ve baǾżlar 

eyitdiler nefs cevher-i rūĥānįdür (6) ġayr-ı maĥsūsadurur baǾde’l-mevt bāķį ķalur ve 

baǾżlar eyitdiler kim nefs (7) mizāc-ı bedenden ve aħlāŧ-ı cesedden mütevellid olmış bir 

Ǿarażdur öldüğinden (8) soŋra bāŧıl olur cism söz aŋa vücūd yoķdur didiler bu ŧāǿife 

cismle (9) aǾrāżdan ġayrı nesne bilmezler aŋlaruŋ umūr-ı rūĥānįde ve cevāhir-i (10) 

nūrānįde ve śuver-i Ǿaķliyyede Ǿilmleri yoķdur bilgil kim kişi nefsin bilmeklik (11) şerįf-

i Ǿilmdür zįrā bir kimse ġayrı bilmeklik daǾvāsın ķılup kendü nefsini (12) bilmemek ġāyet 

de çirkįndür zįrā ol suǿāl ġayrı ŧaǾāmlandurup (13) kendü ac olmaķ ve ġayrıya libās 

giydürüp kendü Ǿuryān olmaķ gibidür (14) ve ġayrı yola delālet eyleyüp kendü żāl olmaķ 

gibidür ve bilgil kim insān (15) nefsini bilmek mümkin olmaz illā üç vech üzre nažar 

etmeklikle mümkin olur 

[9b] 

                                                           
51 Âl-i İmrân sûresi, 159. âyet (Bir kere de karar verip azmettin mi, artık Allah’a tevekkül et), s. 79. 
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(1) ve biri oldur ki cesed emrine nažar eyleye ve biri oldur ki mücerred nefse nažar (2) 

eyleye ve üçünci oldur ki cesede mürekkeb olduğı ĥālde nažar eyleye nažm 

[fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün] 

(3)  tā ki nefsin bilmege ķābil ola  

nefs-i Ǿirfānında ol kāmil ola  

(4)  nefsini bilen kişi bilür ĥaķı  

bilmeyen belhüm ażall52 cāhil ola 

(5) der şināħten nefs-i insānį imdi eyle olsa yā mevlānā degme şaħś kendü (6) vücūdından 

bį-ħaber olup nefsin bilmez ammā kemāl-i maǾrifet budur ki kişi nefsin bile (7) pes 

eyidürüz kim cesed etden ve ķandan ve Ǿižāmdan ve ŧamarlardan ve siŋirlerden (8) terkįb 

olmış bir nesnedür bunuŋ küllįsi bir cismdür hįç birinde şek olmaz ve ammā (9) nefs bir 

semāvį cevherdür ĥayydür bi-źātihi Ǿālemdür bi’t-ŧabǾ faǾāledür mādem ki (10) mevcūd 

bir laĥža cevlāndan ħālį olmaz bārį teǾālā ħalķ etdügi günde (11) anuŋ üzerine ħalķ 

eylemişdür ve ammā ol nefsle cesedden mürekkeb olan (12) bu müşāhid olup ve maĥsūs 

olup muħāŧab olup suǿāl edene (13) cevāb virüp maśnūǾlarda śāniǾ olandur ķaçan ölse bu 

nesneler andan (14) öldükden soŋra bāŧıl olur zįrā ölmek nefs-i cesedden mufāraķat 

etmekden (15) ġayrı nesne degüldür ol vaķt anuŋ cemįǾ feżāǿili bāŧıl olur ve bilgil kim 

Ǿuķalānuŋ  

[10a] 

iź ente mesǾūdun fį ĥarakātike ya fātiĥe’l-fāli leke’l-bişāratü bi’ħayr53 

(1) ekŝerį nefsüŋ vücūdına iķrār ederler lākin nefs cesedüŋ mizācından (2) mütevellid 

olmışdur diyü žann ederler ammā emirānlar žann etdükleri gibi degüldür (3) zįrā bir 

nesneden mütevellid olan ol nesnenüŋ cevheridür cesed ħod cismdür (4) cism olmasında 

şek yoķdur nefs ħod cism degüldür cismüŋ aǾrāżlarından (5) daħı degüldür bu biz 

didigümüz nesnenüŋ śıĥĥatine delįl oldur ki cism sākin (6) olup yā müteĥarrik olmaķdan 

münfekk olmaz cism olduğı ĥayŝiyetden (7) ve eger cism olduğı ĥayŝiyetden müteĥarrik 

olsa vācibdür ki her cism (8) müteĥarrik ola ve eger sākin olsa vācibdür ki her cism sākin 

ola (9) ĥāl budur ki emįr böyle degüldür belkim baǾż ecsām dāǿimā müteĥarrik olur (10) 

                                                           
52 AǾraf sûresi, 179. âyet (Hayvanlardan daha da aşağıda), s. 188. 
53 ''Ey falcı sen hareketlerinden mutluysan hayırla müjdelenme senin hakkındır.'' 
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eflāk ve kevākib gibi ve baǾżısı sākin olur yir gibi ve yirüŋ eczası gibi (11) ve baǾżısı kāh 

sākin olur ve kāh müteĥarrik olur hevā gibi ve śu gibi (12) ve ĥayvān gibi ve nebāt gibi 

pes bu nesne delālet eyler kim bunları (13) sākin ķılup ve müteĥarrik ķılan bunlardan 

ġayrı bir nesnedür (14) ol nesne cism degüldür ve Ǿaraż degüldür zįrā Ǿaraż binefsihį ķāim 

olmaz (15) cismden ħālį anuŋ enfesdür ve bir delįl daħı oldur kim Ǿarażuŋ  

[10b] 

(1) fiǾli yoķdur zįrā Ǿaraż fāǾilile ķāimdür eger Ǿarażuŋ fiǾli olsa Ǿaraż (2) anuŋla ķāim 

olmazdı belki ol Ǿarażla ķāim olurdı Ǿaraż ħod nefsile ķāim (3) olmaz fe-keyfe ki  ġayrı 

nesne anuŋla ķāim ola pes bu nesne Ǿarażuŋ fiǾli yoġduğına (4) beyān olur zįrā ĥaķįķatde 

fāǾil oldur kim fiǾli aħź etmege ve terk etmege (5) ķādir ola zįrā fiǾli terk itmek 

işlemekden āsāndur pes eger Ǿarażuŋ (6) fiǾli olsa anuŋ terkine daħı ķādir olmaķ gerek 

şol fiǾline ķādir olduğı (7) gibi şol kimse ki nefs-i nāŧıķa-i basįŧdür nūrānįdür diyü žann 

eyler her nesnenüŋ (8) śūreti anda muśavverdür nažm  

[fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün] 

(9)  söz budur kim eyledüm anı beyān  

efđalin allāh bilür yoķdur gümān  

(10) nefs-i insānį nedür bilmez beşer  

Ǿāķilüŋ Ǿaķlı iĥāŧa etmez şaşar  

(11) rūĥı bunca farķ ide śāĥib-kemāl  

ki aĥmede bildürmedi anı ĥaķ teǾāl54 

(12) faħr-i Ǿālem ol muĥammed ĥaķ resūl  

rūĥa vāķıf olmadı ey pįr uśūl  

(13) emr-i rabbį gelicek ĥaķdan ħiŧāb 

rabbümüŋ emri diyü virdi cevāb 

(14) rūĥına cevher dökin allāh bilür 

ĥaķdan özge varmıdı allāh bilür   

                                                           
54 Mısranın vezni bozuktur. 
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(15) el-faślü’ŝ-ŝānį ĥażret-i mevlānā şems-i tebrįzi imtiĥāna çeküp 

 [11a] 

haźe’l-emrü fįhi śuǾūbetün lā taǾcel türaĥ55 

(1) meǾārifden ħaber açup suǿāl ve cevāb etdüklerin beyān eder ķaçan ki ĥażret-i (2) 

mevlānā şems-i tebrįzüŋ meǾārifin nefs ħuśūśında bu vechle suǿāle cevāb (3) virdügin ki 

istedi kemālātına ve feśāĥatına taĥsįn ķılup āferįn etdi (4) andan yine kemāl birle şemsi 

imtiĥān edüp eşyāǿ-i küllįden ve māsivādan (5) suǿāl etdi nite pes suǿāl etdi ki nefs nedür 

cevāb virdi kim cevher-i basįŧ-i (6) rūĥānįdür faǾāledür ve āķl-ı faǾǾālüŋ śūretlerinden bir 

śūretdür (7) ve daħı suǿāl etdi kim edāt nedür cevāb virdi kim bir emr-i mümkinüŋ 

tekvįnine (8) vehm birle işāret ķılmaķdur nite suǿāl etdi kim aķl nedür cevāb virdi ki (9) 

Ǿaķıl bir temeyyüzdür insānuŋ her şaħśına maħśūś olur ve sāǿir ĥayvānātda bulunmaz 

(10) ve daħı suǿāl etdi kim cins nedür cevāb virdi ki cins bir śıfatdur kim (11) śuver-i 

muħtelife cemǾ ider şol śuver-i muħtelifedür ki küllįsinden maǾnį vāĥidle (12) taǾbįr 

olunur yine suǿāl etdi kim nevǾ nedür cevāb virdi ki nevǾ bir śıfatdur ki (13) śuver-i 

müteferriķa cemǾ eder eyle śuver kim maǾnį vāĥid anı cemǾ eder ve daħı suǿāl (14) etdi 

kim şaħś nedür cevāb virdi ki şaħś bir cümledür kim aŋa işāret olunur (15) ġayrına 

olunmaz ve ġayrıdan efǾāl birle śuver birle temeyyüz olunur yine suǿāl 

[11b] 

(1) etdi ki faśl nedür cevāb virdi ki faśl bir śıfatdur kim ecnāsile (2) envāǾ ortasın farķ 

eyler ve daħı suǿāl etdi ki ħāśśa nedür cevāb (3) virdi kim ħāśśa bir śıfatdur ki maħśūś 

olur bir şey ġayrda bulunmaz (4) ve yine suǿāl etdi ki nūr nedür cevāb virdi ki nūr bir 

cevherdür ŧāhirdür (5) ve źātında mažhardur ġayrını ve daħı suǿāl etdi ki žulmet nedür 

cevāb (6) virdi ki Ǿadem-i nūrdur ve yine suǿāl etdi kim nehār nedür cevāb (7) virdi ki 

nehār şemsüŋ żavǿıdur leyl-i arżuŋ žıllıdur ve daħı suǿāl (8) etdi ki ĥarāret nedür cevāb 

virdi ki ĥarāret heyūlānuŋ (9) ĥarāreti ġıylān etmekdür ve yine suǿāl itdi ki bürūdet nedür 

(10) cevāb virdi ki mirǿāt ol ġıylān eden ĥarāretüŋ ĥamūldür (11) ve daħı suǿāl etdi ki 

ruŧūbet nedür cevāb virdi ki (12) heyūlānuŋ eczāsı seyelān etmekdür ve yine yübūset 

nedür diyü (13) suǿāl etdi cevāb virdi ki eczānuŋ temāsükidür ve daħı (14) suǿāl etdi ki 

                                                           
55 “Bu iş zordur, acele etme ki rahat bulasın.” 
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levn nedür cevāb virdi ki ecsāmuŋ şuǾāǾınuŋ (15) bir berķidür ve yine suǿāl itdi ki rāyiĥa 

nedür cevāb virdi ki 

[12a] 

el-emru sehlün fįhi ħayrun iźheb velā tüħaf teslem bi-emrillāh56 

(1) rāyiĥa buħārātdur eyle buħārāt kim źevāt keyfiyyātıdur ecsām-ı mürekkebe taĥallül 

(2) eder ve daħı suǿāl etdi ki śūret nedür cevāb virdi ki śūret (3) ecsām-ı heyūlāt teśādüm 

etdügindendür andan ĥāśıl olur yine suǿāl (4) etdi ki ĥarekāt nedür cevāb virdi ki ĥarekāt 

altı nevǾdür evvel (5) altınuŋ biri kevndür ve biri fesāddur ve biri ziyādedür ve biri 

noķśāndur (6) ve biri tağyįrdür ve biri naķaledür ve bunlaruŋ efǾālde ĥālleri nedür diyü 

(7) suǿāl etdi cevāb virdi kim kevn heyūlā śuverini ķabul etmekdür ve ammā (8) fesād 

śuver-i heyūlādan ħalǾ olunmaķdur ve ammā ziyāde şeyǿiŋ nihāyeti (9) mütebāǾid 

olmaķdur ve ammā noķsān nihāyetüŋ tekārübidür ve tağyįr (10) śıfat-ı mübeddel 

olmaķdur ve naķle bir mekāndan bir mekāna çıķmaķdur (11) ve yine suǿāl etdi ki mekān 

nedür cevāb virdi ki mekān (12) her mevžiǾdür mütemekkin aŋa temekkün eder ve daħı 

suǿāl etdi ki (13) zamān nedür cevāb virdi ki zamān ĥarekāt-ı felegin Ǿadedidür (14) ve 

yine suǿāl etdi ki felek nedür cevāb virdi ki felek bir cism-i (15) şeffāfdur ki Ǿāleme 

muĥiŧdür ve daħı suǿāl etdi ki Ǿālem nedür cevāb  

[12b] 

(1) cevāb virdi ki Ǿālem allāhuŋ ġayrı cemįǾ mevcūdāta dirler (2) ve yine suǿāl etdi ki 

kevākib nedür cevāb virdi kim kevākib (3) ecsām-ı giryedür ŝebātınuŋ devāmından 

cāmide gibidür ve daħı suǿāl (4) etdi ki cism nedür cevāb virdi ki cism oldur ki ānuŋ ŧūlı 

(5) ve Ǿarżı ve Ǿumķı ola ve yine suǿāl etdi ki cism-i şeffāf nedür (6) cevāb virdi ki cism-

i şeffāf oldur kim ĥucub-ı māverā ķılmaya  ve daħı (7) suǿāl etdi ki nār nedür cevāb virdi 

ki nār bir cism-i neyyirdür kim eşyānuŋ (8) eczānuŋ taǾrif eder eczāsı basįŧasına redd 

eyler ve yine suǿāl (9) etdi ki hevā nedür cevāb virdi ki hevā bir cism-i laŧįf ve ħafįfdür 

(10) ve seyyāldür ve şeffāfdur ve seriǾü’l-ĥarekedür ve daħı suǿāl (11) etdi ki śu nedür 

cevāb virdi ki śu bir cism-i seyyāledür kim arżuŋ (12) ĥavālisini iĥāŧā ķılmışdur ve yine 

suǿāl etdi ki arż nedür cevāb (13) virdi kim Ǿarż bir ġalįž cismdür Ǿālemüŋ merkezinde 

                                                           
56 “Bu iş kolaydır ve bu işte hayır vardır. Korkma! Allah’ın izniyle sağ salim olacaksın.” 
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durur cihāt sebebiyle (14) mübeyyendür pes şarķ gün ŧoğduğı ŧarafdur ve ġarb gün batduğı 

(15) ŧarafdur ve şimāl burc-ı cedyįŋ medārıdur ve cenūb süheylüŋ medārıdur  

[13a] 

hāźe’l-emr fįhi nedāmetün lifā’ilihi feǾaleyhi en yeśbir57 

 (1) ve ufķ-ı muĥįŧ yelesidür ve esfel-i arżuŋ merkez-i yelesidür  ve daħı (2) suǿāl itdi kim 

balçıķ nedür cevāb virdi kim śuyla ŧobraķdur (3) ve yine suǿāl etdi ki zebed nedür cevāb 

virdi kim śudur ve hevādur (4) ve daħı eyitdi buħār nedür cevāb virdi ki śudur ve nārdur 

ve yine (5) suǿāl etdi kim duħān nedür cevāb virdi kim nārdur ve türābdur (6) ve daħı 

suǿāl etdi ki berķ nedür cevāb virdi kim nārdur ve hevādur (7) ve yine suǿāl etdi kim 

maǾādin nedür cevāb virdi kim maǾādin oldur kim (8) eczā-i türābįsi ġālib ola ve daħı 

suǿāl etdi kim ĥayvān nedür (9) cevāb virdi kim ĥayvān oldur kim eczā-i bādįsi ġālib ola 

ve yine (10) suǿāl itdi ki nebāt nedür cevāb virdi kim nebāt oldur kim (11) eczā-i māǿįsi 

ġālib ola ve daħı suǿāl etdi ki insān nedür (12) cevāb virdi ki insān oldur ki eczā-i 

nāriyyesi ġālib ola (13) ve yine suǿāl etdi ki melāiǿke nedür cevāb virdi ki anda ŧabįǾat-ı 

(14) felekiyye ġālib ola ve daħı suǿāl etdi ki cin nedür cevāb virdi kim (15) cin oldur kim 

eczā-i nārįye ve eczā-i hevāįye ġālib ola ve daħı  

[13b] 

(1) suǿāl etdi ki şeyŧān nedür cevāb virdi kim şeyŧān oldur kim anda (2) eczā-i terbiyye 

ve eczā-i nāriyye ġālib ola ve yine suǿāl etdi kim riyāĥ nedür (3) yaǾnį yiller nedür didi 

cevāb virdi kim yil hevā-i temevvücdür ve seyelāndur ve daħı (4) suǿāl itdi ki ŧabįǾat 

nedür cevāb virdi ki ŧabįǾat nefs-i (5) felekde ķuvālarından bir ķuvvetdür erkān-ı erbaǾaya 

sirāyet eylemişdür ve yine suǿāl (6) etdi ki eŝįr nedür cevāb virdi ki eŝįr bir ĥar-ı hevādur 

felek-i ķamer yılındadur (7) ve daĥı suǿāl etdi ki nesįm nedür cevāb virdi kim nesįm hevā-

i muǾtediledür (8) arżuŋ yilindedür ve yine suǿāl itdi ki zemherįr nedür cevāb virdi ki (9) 

zemherįr küre-i nesįmüŋ üstindeki hevādur ve daħı suǿāl etdi ki (10) şuǾāǾ nedür cevāb 

virdi ki şemsüŋ ve ķamerüŋ ve ilduzlaruŋ envārıdur (11) ve yine suǿāl etdi ki inǾikās-ı 

şems nedür cevāb virdi ki (12) inǾikās-ı şems şemsüŋ envārı arżdan hevāya rücuǾ 

ķılmaķdur (13) ve daĥı suǿāl etdi ki buħār nedür cevāb virdi ki buħār eczā-i māiǿyedür 

                                                           
57 “Bu işi yapan kişi için bir pişmanlık vardır. Artık sabretmelidir.” 
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kim (14) şuǾāǾ birle hevāya rücuǾ etmişdür ve yine suǿāl etdi ki duħān nedür cevāb (15) 

virdi kim duħān eczā-i arżįye laŧįfedür hevāya ĥarāret birle mürtefiǾ olur   

[14a] 

hāźe’l-emr fįhi nūrun ve ferāĥun lifǾalihi inşāllahü teǾalā58 

(1) ve daħı suǿāl itdi ki bulut nedür cevāb virdi kim bulut eczā-i māǿiyye (2) ve arżįyedür 

kim hevāda müterākim olmışdur ve yine suǾāl etdi ki yağmur nedür (3) cevāb virdi kim 

yağmur eczā-i  māǿiyyedür baǾżısı berāber olup (4) ve ŝaķil olup merkez-i arżdan yaŋa 

rücuǾ ķılmışdur ve daħı suǿāl etdi ki (5) berķ nedür cevāb virdi kim berķ bir nārdur kim 

bulut altında eczā-i duħāniyyenüŋ (6) iĥtikākından yeliklenür ve yine suǿāl etdi ki raǾd 

nedür cevāb (7) virüp eyitdi kim raǾd yelüŋ āvāzıdur seĥābuŋ altında devr eyler ve (8) 

çaķmaķlıķ ŧaleb eyler ve daħı suǿāl itdi ki śāǾiķa nedür cevāb (9) virdi kim śāǾiķa bir 

śūretdür ki seĥāb altından devr iden (10) rįĥ defǾaten vāĥide çaķmaķlıķdan ĥādiŝ olur ve 

yine suǿāl (11) etdi ki śūret nedür cevāb virdi kim bir ferǾdür kim ecsām birbirine (12) 

doķuşduğında hevāda ĥadiŝ olur ve daħı suǿāl etdi kim ŧuman nedür (13) cevāb virdi kim 

ŧuman bir buħār-ı raŧbdur yiryüzinden (14) yağmur Ǿaķabince hevāya çıķar ve yine suǿāl 

itdi ki hāle nedür (15) cevāb virdi kim hāle bir dāǿiredür kim Ǿažįmüŋ saŧĥında inǾikās-ı 

şemsden   

[14b] 

(1) ĥāśıl olur ve daħı suǿāl etdi ki ķavs-ı ķuzaĥ nedür cevāb virdi kim (2) ķavs-ı ķuzaĥ ol 

daǿirenüŋ nıśfıdur ki küre-i nįmde ĥādiŝ olur ve yine (3) suǿāl etdi ki ķar nedür cevāb 

virdi ki ķar uvacuķ ŧamladur kim bulutuŋ (4) ħalāletinde cāmid olup andan rıfķıla yire 

iner ve daħı suǿāl etdi ki ŧolu nedür (5) cevāb virdi ki ŧolu ŧamlalardan ki hevāda seĥāb 

semkinden çıķduķdan (6) śoŋra ŧoŋar ve yine suǿāl etdi ki seyl nedür cevāb virdi ki (7) 

seyl çoķ yağmur yağduğından derelerden aķan śulardur ve daħı suǿāl (8) etdi ki 

ırmaķlaruŋ başı nedür cevāb virdi ki ŧağlardan çıķan (9) bıŋarlardur ve artduğı seyllerüŋ 

çoķluğındandur ve yine suǿāl (10) etdi ki zelzele nedür cevāb virdi kim zelzele yirüŋ 

altında muĥtebis (11) olan rįĥüŋ  ĥareketindür ve daħı suǿāl itdi kim ħasf nedür cevāb 

(12) virdi ki ol muĥtebis olan rįĥüŋ çıķduğı vaķt yir aşağa uyarılmaķdur (13) ve yine suǿāl 

etdi ki cibāl nedür cevāb virdi kim cibāl yirüŋ (14) mįħidür ve yiryüzinde esen yillere ve 

                                                           
58 “Allah’ın izniyle bu işi yapan için aydınlık ve sevinç vardır.” 
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deŋizlere evdür ve seniyyātdur (15) ve daħı suǿāl etdi ki cezāir nedür cevāb virdi ki deŋiz 

içindeki  

[15a] 

fį hāźe’l emri rāĥatü’l-ķalb ve’ź-źihn59 

(1) aŧalardur ve yine suǿāl itdi ki beriyye nedür cevāb virdi kim (2) beriyye diyü ol yire 

dirler kim anda śu olmaya ve ot bitmeye ve daħı (3) suǿāl itdi kim ācām ve beŧāǿiĥ nedür 

cevāb virdi kim ācām ve beŧāǿiĥ (4) diyü ol yire dirler ki anda śu ve ot ola ve yine suǿāl 

etdi ki ġudürān (5) nedür cevāb virdi kim ġudürān  diyü ol yire dirler ki anda śular (6) 

çoġ ola ve daħı suǿāl etdi ki arż nedür cevāb virdi kim arż (7) bir cism ger budur hevānuŋ 

vasaŧında bārį teǾālā iźni birle durur ve yine (8) suǿāl itdi ki hevā nedür cevāb virdi ki 

hevā yirüŋ cemįǾ-i cevānibinden (9) iĥāŧa ķılupdur ve daħı suǿāl etdi kim felek nedür 

cevāb virdi ki felek (10) oldur hevāyı cemįǾ-i cevānibinden iĥāŧa edüpdürür ve yine suǿāl 

etdi kim (11) arżuŋ merkezi nedür cevāb virdi ki merkez-i Ǿarż Ǿarżuŋ vasaŧında (12) 

noķŧa ol noķŧadan yirüŋ žāhirine varınca muĥįŧüŋ yigirmi iki (13) bölüginden üç bölügi 

ve bir bölüginden nıśfį miķdārıdur ve daħı suǿāl (14) etdi ki buħār nedür cevāb virdi kim 

yiryüzinde müstenķaǾātdur śuyı (15) cemǾ idüp durur ve yine suǿāl etdi ki deŋizüŋ 

ziyādeligi nedür cevāb  

[15b]  

(1) virdi ki ırmaķlaruŋ śuyı dökülmekligindendür ve daħı suǿāl etdi kim (2) farsuŋ deŋizi 

bir günde ve bir gicede artup eksildiginüŋ Ǿilleti nedür (3) cevāb virdi kim anuŋ artduğı 

ay ŧoğduğı vaķt śuyı ġaleyān (4) idüp ve ķaynayup aŋa dökülen ırmaķlaruŋ śuyı gerü 

rücūǾ etdügidür (5) ve intiķāśı ay ŧolunduğı vaķt śuyınuŋ ġaleyānı gidüp gerü ķarārına 

varduğıdur (6) ve yine suǿāl itdi ki ulu deŋizlerüŋ śuları ŧuzlu olduğınuŋ (7) sebebi ve 

yağmurlaruŋ ve ırmaķlaruŋ ŧatlu olduğınuŋ Ǿilleti nedür cevāb (8) virdi kim ĥaķķuŋ 

ķudretidurur kim deŋizleri ŧuzlu yaratdı ve nehirleri (9) ŧuzsuz ve ŧatlu yaratdı kim ŧuzsuz 

śular kim nehirlerdür ŧuzlu baĥrüŋ ġıdāsıdur (10) ve daħı suǿāl etdi ki ŧabāyiǾ-i erbaǾa 

nedür cevāb virdi ki ĥarāret (11) ve bürūdet ve ruŧūbet ve yübūsetdür ve yine suǿāl etdi 

ki erkān-ı (12) erbaǾa nedür cevāb virdi nār ve hevā ve śu ve ŧobraķdur ve daħı suǿāl (13) 

itdi ki aħlāŧ-ı erbaǾa nedür cevāb virdi kim śafra ve sevdā ve balġam ve ķandur (14) ve 

                                                           
59 “Bu işte aklının ve kalbinin huzuru vardır.” 
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yine suǿāl etdi ki mevālįdāt ve kāǿįnāŧ nedür cevāb virdi ki maǾādin (15) ve nebāt ve 

ĥayvāndur ve daħı suǿāl etdi ki maǾādin nedür cevāb virdi ki  

[16a] 

rıżāullāh fį hāźe’l-emr felā tetrükhü fe ente fįhi reşįdüm60 

(1) yirüŋ ķaǾrında olan cevāhirlerdür ve yine suǿāl itdi nebāt nedür cevāb (2) virdi ki şol 

otdan ve ağaçdan biten nesnelerdür ve daħı suǿāl etdi ki (3) ĥayvān nedür cevāb virdi kim 

ĥayvān bir cism-i müteĥarrikdür ĥassāsdur (4) ve yine suǿāl itdi ki irādet nedür cevāb 

virdi kim irādet (5) vehm birle bir nesnenüŋ tekvinine işāret ķılmaķdur öyle nesne kim 

olmaķlığı (6) ve ġayrda olmağı mümkindür ve daħı suǿāl etdi ki ķudret nedür cevāb virdi 

ki (7) bir nesneyi iħtiyārıyla işlemeklik elinden gelmekdür ve yine suǿāl (8) itdi ki iħtiyār 

nedür cevāb virdi kim eĥad emrini ķabūl itmekdür (9) ve daħı suǿāl etdi kim kerāhiyyet 

nedür cevāb virdi kim ŧabįǾat ānı (10) işlemekden nefret etmekdür ve yine suǿāl etdi ki 

Ǿilm nedür cevāb virdi ki (11) Ǿilm Ǿālemüŋ nefsinde maǾlūmuŋ śūretidür ve daħı suǿāl 

etdi ki cühhāl nedür (12) cevāb virdi kim şeyiǿ ġayr-ı śūret birle taśavvur etmekdür ve 

yine suǿāl (13) etdi iǾtiķād nedür cevāb virdi ki iǾtiķād ķalbi bir şeyiǿŋ (14) üzerine 

bağlamaķdur ve daħı suǿāl etdi ki vehm nedür cevāb virdi ki (15) vehm nefs-i ĥayvāniyye 

ķuvālarından bir ķuvvetdür kim eşyāyı ħayāl eyler ve yine  

[16b] 

(1) suǿāl etdi kim fikr nedür cevāb virdi ki fikr nefs-i nāŧıķa fiǾllerinden (2) bir fiǾldür 

kim eşyā ortasın temeyyüz eyler ve daħı suǿāl etdi ki įmān nedür (3) cevāb virdi kim 

muħbir ħaber virdügi nesneyi taśdįķ etmekdür ve yine (4) suǿāl etdi ki islām nedür cevāb 

virdi ki islām teslįmdür bilā- (5) iǾtirāż ve daħı suǿāl etdi ki dįn nedür cevāb virdi ki (6) 

dįn bir cemāǾat bir rabbe iŧāǾat itmekdür ve yine suǿāl etdi ki küfr nedür cevāb (7) virdi 

ki küfr ġıŧādur yaǾnį örtmekdür ve daħı suǿāl etdi ki şirk nedür (8) cevāb virdi kim kişiye 

dimekdür ve yine suǿāl etdi ki maĥmūl nedür (9) cevāb virdi ki ĥaķķa inkār eyleyeler ve 

daħı suǿāl etdi ki ŧāǾat nedür cevāb (10) virdi ki ŧāǾat āmirüŋ emrine inķıyād idüp nāhįnüŋ 

nehyile menhį olmaķdur (11) ve yine suǿāl etdi ki meǾād nedür cevāb virdi ki meǾād nefs-

i cüzǿįye nefs-i (12) küllįye rücuǾ etmekdür ve daħı suǿāl etdi ki ŝevāb nedür cevāb virdi 

kim (13) ŝevāb ol rāĥatdur kim nefs anı ĥasedinden mufāraķat etdükden śoŋra (14) bulur 

                                                           
60 “Bu işte Allah’ın rızası vardır. Onu bırakma! Doğru yoldasın.” 
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ve daħı suǿāl etdi kim Ǿiķāb nedür cevāb virdi kim Ǿiķāb ol (15) elem ve ol ĥüzndür kim 

nefs anı bedenden ayrılduķdan śoŋra bulur ve yine  

[17a] 

iĥźar Ǿani’l-cühhāli fefihi Ǿademü’l-felāĥi61 

(1) suǿāl etdi kim ħayr nedür cevāb virdi ki ħayr oldur kim mā yenbaġi vaķt-i yenbaġide 

(2) men ecel mā-yenbaġi işleye ve daħı suǿāl etdi kim maǾrifet nedür cevāb virdi kim (3) 

maǾrifet sünnetde ve şerįǾatda Ǿādet-i cārį olduğı nesneyi işlemekdür sünnetde (4) ve 

şerįǾatda ve daħı suǿāl itdi ki ecrüŋ ücreti nedür cevāb virdi kim (5) Ǿāmil Ǿameli birle 

müsteĥaķ olduğı nesnedür ve şekl diyü śūret-i cismānįye (6) dirler levn diyü śūret-i 

rūĥānįye dirler bu ikisi küllįsinde mevcūddur nažm  

[fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün] 

(7)  böyle diyüp ĥażret-i şems-i ciĥān  

       itdi monla müşkilin ĥall ü beyān  

(8) ķıldı taĥsįn aŋa monla ĥażreti 

ħōş nüvaħt itdi vü ķıldı Ǿizzeti 

(9)  bil ki sözdür zįneti her ādemüŋ  

söziledür zįneti bu Ǿālemüŋ  

(10)  çünki raĥmet geldi söz gökden yire 

          ħūn-ı raĥmet oldı yirde söz pįre  

(11)  sözle bilindi ķamu hep müşkilāt 

        sözden özge nesne yoķ ey pāk-i źāt  

(12) el-faślü’ŝ-ŝāliŝ yaǾnį o üçinci faśl nefs-i küllį cism-i küllįye (13) murtabıŧ olduğından 

ġaraż neydügin bildürür nite ķaçan ki şems-i tebrįz (14) ĥażreti Ǿālem-i māsivādan ħaber 

virdise ĥażret-i mevlānā taĥsin ķılup (15) daħı suǿāl etdi ki yā şems ĥażretleri ħaber vir 

baŋa nefs-i küllį cism-i küllįye murtabıŧ  

[17b] 

                                                           
61 “Cahillerden uzak durmak insanoğlunun kurtuluşuna sebeptir.” 
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(1) olduğından Ǿaraż nedür diyicek şems-i tebrįz ĥażreti raĥmetullāhi Ǿaleyh cevāb (2) 

virüp eyitdi kim vaķtā ki mevcūdātuŋ baǾżını baǾżınuŋ taħtında müterettib (3) oldı ve 

Ǿillet-i ūlāsına müteǾalliķ oldı eyle Ǿillet-i ūlā ki bārį teǾālā (4) celle celālühü Ǿaded-i 

iŝneynden oldın ki vāĥide müterettib olduğı gibi vaķtin kim (5) nefs-i mevcūdātdan birisi 

oldısa ve mertebesi Ǿaķl faǾǾāl mertebesinden (6) dūn oldı ve cism-i muŧlaķ 

mertebesinden aǾlā oldı ve cism-i eşkālden (7) ve śūretden ve nüfūsdan ve ĥayātdan fāriğ 

olup biǿŧ-ŧabǾ bu meźkūrāta (8) ķābil oldısa nefs biǿź-źāt ĥay oldısa ve biǿl-ķuvve Ǿallāme 

oldısa ve (9) biǿŧ-ŧabǾ faǾǾāle oldısa ĥikmet-i ilāhįye ve Ǿināyet-i rabbānįye nefs-i nevǾ 

mine’l-ĥikmete (10) meşġūl olmayup fāriğ ķılmaķlığı ve cism ķabūl-i tāmıla muǾaŧŧal ve 

nāķıśü’l-aĥvāl (11) ķılmaķlıġ dilemedise ve nefs kendüden Ǿalį mevcūdāta ĥākim olmaķ 

mümkin olmadısa (12) nefsden aǾlā olan Ǿaķl-ı faǾǾāldür ĥikmet-i ilāhįye vācib ķıldı kim 

(13) nefs cism-i muŧlaķa sirāyet eyleye taĥrįkle ve şeklle ve śūretlerle ve heveslerle (14) 

ve renklerle ĥükm eyleye tā kim bunlaruŋ birle bu cism tamām ola ve nefs ol ķuvvetden 

(15) fiǾle çıķarduğı śanǾatlar birle ve bārį teǾālā ĥikmetine teşbįh itdügi fiǾiller birle  

[18a] 

ķıf Ǿani’l-emr elleźį Ǿazamte62 

(1) kāmil ola zįrā bārį teǾālā kāǿinātı yaratmazdan öŋdin bildügine (2) iķtifā ķılmadı 

Ǿademden vücūda getürdi tā küllį cüzǿį birle žāhir olsun içün (3) ve ĥikmetde ķuvvetde 

olan olan nesneleri žuhūra gelsün içün (4) pes ol sebebden nefs-i küllį cism-i küllįye 

murtabıŧ oldı şol cism-i küllįye kim (5) cümle-i Ǿālemdür felek-i muĥįtden merkez-i arża 

varıncaya degin nefs- i küllį (6) bunuŋ cemįǾ eflākına ve kevākibine mevālįdine ve 

erkānına bārį teǾālānuŋ iźni (7) birle sirāyet eylemişdür nažm  

[fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün] 

(8)  her ne kim yaratdı ħālıķ bį-gümān  

yirli yirince düzetdi aŋla Ǿayān63  

(9)  śunǾį žāhir olmağıçün ber-kemāl  

Ǿālem-i kevni yaratdı ol ĥaķ teǾāl64 

                                                           
62 “Niyetlendiğin o işten uzak dur.” 
63 Mısranın vezni bozuktur. 
64 Mısranın vezni bozuktur. 
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(10)  kevn içinde ħālıķuŋ çoķ Ǿizzeti 

Ǿarş u ferş içi ŧoludur ķudreti  

(11)  müstaķırı Ǿizzetinden lā-mekān  

sürǾatı fermānınuŋdur kün-fekān  

(12)  Ǿaķl olur künhinde anuŋ nādān bes65  

fehm ü idrāk ermez aŋa bir nefes 

(13) el-faślü’r-rābiǾ yaǾnį dördünci faśl nefs-i küllįnüŋ (14) sirāyet etdügin bildürür andan 

hażret-i mevlānāya suǿāl (15) ķılup eyitdi ki yā şems-i tebrįz ħaber vir baŋa ki nefs-i 

küllįnüŋ sirāyet  

[18b] 

(1) ne vechledür cevāb virüp eyitdi kim yā mevlānā ķaçan ki nefs-i küllį felek-i (2) 

muĥįŧüŋ aǾlāsından feyż eylese merkez-i Ǿāleminden baŋa müteveccih olsa eflāka (3) ve 

kevākibe ve Ǿanāśır-ı erbaǾaya evvelā ķāvil sirāyet eylese tā merkez-i arża varıncaya (4) 

degin ol arada cemǾ olsa felek-i ķamer taħtında olan kāināt-ı fāsidenüŋ (5) vücūda 

gelmesine sebeb olur andan vaķt aķśā-yı ġāyetine yetişse ol (6) vaķt felek-i muĥįŧden 

yaŋa gerü rücuǾ eder bes nefs-i insān-ı kāmilüŋ (7) sebebi oldur bu bir mücmel sözdür 

kim şerĥ itmeklige ve mevt (8) ĥikmet idügin beyān itmeklige muĥtācdur yā mevlā[nā] 

hażreti bilgil ki cemįǾ ĥayvānātı (9) kerįh görürler ĥayātı severler ol sebebden Ǿuķalanuŋ 

çoğı eyidürler ki (10) ölüm ĥaķdur ve ĥikmetdür ol ĥikmet neydügin bilmezler bārį 

teǾālānuŋ (11) celle celālühü ħalaķ’al-mevte ve’l-ĥayāte66 didügi ķavli iĥticāc iderler ki 

(12) bārį teǾālānuŋ ķavlinüŋ maǾnāsı bilmezler bu nesnelere iķrār ederken (13) ĥayātı 

severler ölümi kerįh görürler dirlikleri yermez olduğı (14) vaķt ĥayātı źem iderler ve 

şedāiǿd vaķtinde ölüm münā ederler nažm  

[fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün] 

(15)  çünki ĥaķķuŋ mažharısın aç gözüŋ  

Ǿaķluŋı başa dirüp dirgil özüŋ  

                                                           
65 Mısranın vezni bozuktur. 
66 Mülk sûresi, 2. Âyet (O, ölümü ve hayatı yaratandır) s. 633. 
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[19a] 

leyse fį tāħirike ħayrun feinne’l-ħayr taǾcilühü67 

(1) nola cism ü śūret olsa ger Ǿadem  

yoķ ölüm ĥayfā diyüben çekme ġam  

(2) śūret-i ĥayvānįye irse zevāl 

cānlanur rūĥānįye bulur kemāl 

(3) śūret-i ĥayvānįye irse ħalel 

bil ki rūĥānįye olur [bį-]bedel 

(4) rūĥ ölmez tendür ölen fānįdür  

rūĥ bāķį nite olur rūĥānįdür 

(5) işbu śūretden olıcaķ ħālį rūĥ 

ħilǾat-ı ħāśıla açıla aŋa fütūĥ68 

(6) ten duħānından eger dūr olasun 

şemǾ-veş ez-pā u ser nūr olasun  

(7) vara źerre şems-i tābān ķıl ŧaleb 

vara ķatre baĥr-ı Ǿummān ķıl ŧaleb 

(8) çünki sen de anlardan olduŋ muķtebes69  

aśluŋa meyl etgil imdi hem-nefes  

(9) ĥamd ķıl kim irişesin Ǿulvįye  

ķaśd ķıl süflįden iriş Ǿalįye  

(10) farķ-ı eflāk olmışıken menzilüŋ  

maĥremi olma saķın āb u kilüŋ 

(11) var melek ħūyın dutunuban yaşar 

 nüh felekden ide [gör] tā kim güźer70 

(12) el-faślü’l-ħāmis yaǾnį beşinci faśl mevte ve ĥayāta (13) iǾtibār ķılmaķlığı bildirür 

andan ĥażret-i mevlānā yine suǿāl ķılup (14) eyitdi kim yā şems-i tebrįz veya ehlu’llāh-ı 

                                                           
67 “Bu işi ertelemen hayırlı değildir. Hayır çabuk olmandadır.” 
68 Mısranın vezni bozuktur. 
69 Mısranın vezni bozuktur. 
70 Mısranın vezni bozuktur. 
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Ǿazįz ħaber vir bize ki mevte (15) ve ĥayāta iǾtibār ķılmaķlıġ ne vechledür ĥażret-i şems 

cevāb virüp  

[19b] 

(1) eyitdi ki yā mevlānā bilgil ki Ǿāķil kimesne ķaçan bu cesedüŋ terkibine nažar (2) eylese 

mütteķin ĥikmeti ve muĥkem śıfatı fikr ķılsa nitekim teşrįĥ kitābında ve menāfiǾ-i (3) 

aǾżā kitābında bunuŋ teǿlįfinüŋ Ǿacāyibi ve terkibinüŋ ġarāǿibi ve ol (4) Ǿižāmlar üzerine 

mümted olan siŋirlerüŋ keyfiyyeti ve eŧrāfına münteşir olan (5) ŧamarlaruŋ tafśili źikr 

olunmışdur görür kim oğlanlıķ ĥālinde artmaķlıķdadur (6) ve yigitlik ĥālinde medde ve 

kemāldedür ve pįrlik ĥālinde munżıc olup göynilür (7) ol vaķt bilür kim anuŋ terkįbi ġāyet 

de kemāl ve ĥikmet ve śavābdur andan (8) ķaçan pįrlik eyyāmında fikr itse ķuvveti 

gitdügini ve ĥüsni taġayyür olduğını (9) ve her ķuvāsı noķsān bulduğın ve ölüp cemįǾ 

aǾżāsı muķaddem olduğın (10) ve öldükden śoŋra müntefiħ olup yidügin ve ŧopraķ içinde 

çürüyüp (11) mużmaĥil olup gitdügin bu ĥāllerden ĥikmet neydügin bilmese müteĥayyir 

(12) ķılur şek idüp ŧoğru yoldan azar pes yā mevlānā ĥażreti bilgil ki ķaçan (13) Ǿāķil 

kimse raĥmüŋ ħalķını ve cenįn nuŧfeden vücūda geldigin ve ol (14) vücūda geldigi 

mekānuŋ keyfiyyetin ve anda cenįn içün yir ķılınan māddeleri (15) fikr ķılsa ġāyet de 

ĥikmet ü muĥkem śanǾat görür ŧoğduğı ĥāline daħı fikr ķılsa ki  

[20a] 

eś-śabru fį hāźe’l-emr ħayrun ve sürūr71 

(1) raĥmde nice münķalib olur ve ol cenįne mütemasuŋ olan ruŧūbāt nice  (2) müsteriĥi 

olur ve anda olan rutūbāt ve dem nice aķar ve anasına (3) ol ĥālde yetişen şiddet ve cehdi 

görse Ǿaķlı müteĥayyir ķılur lįkin (4) vaķti kim cenįn bu Ǿālemüŋ füsĥatine ve nesįmüŋ 

ŧabįǾatine intiķāl etdügi ve bu Ǿālemüŋ  (5) nūrı anuŋ işrāķ etdügi vażǾla müsteǿnif olan 

niǾmetler ve leźźetler (6) ve ol żayyıķ  mekāndan anı ķurtarduğı žāhir olsa ġāyet de ĥikmet 

(7) ve śevāb görür ve bilür kim ol mekāndan çıķmaķ aŋa efđalmiş pes  (8) yā mevlānā 

eyle gerekdür kim bilesin nefsüŋüŋ cesedüŋüŋ ĥālini şol cenįnüŋ (9) raĥmdaġı ĥāli 

gibidür zįrā cesedüŋ mevti nefsüŋ vilādeti gibidür nažm    

[fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün] 

                                                           
71 “Bu işte sabır; hayır ve mutluluktur.” 
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(10)  anasından ŧoğduğı gibi veled 

        cān daħı eyle ŧoğar bil Ǿizz cesed  

(11) gerçi ölür ten cānsuzın aŋla yaķįn 

cān velį ölmez yine cāndur hemįn  

(12) ġam degül tebdįl olursa sūretüŋ  

daħı yigrek ķıla śāniǾ heyǿetüŋ   

(13) gelmesün firdevsinüŋ sözi baǾįd 

vardur āyet oķu min ħalķ-ı cedįd  

(14) ten duħanından olursaŋ źerre devr 

şemǾ-veş rūhuŋ ola mānend-i nūr  

(15) bir güneşdensin ki gündüz źerresi  

bir deŋizdensin ki Ǿummān ķaŧresi 

[20b] 

(1) işbu gündüz māĥ şems ħāveri  

cümlesi olmışdurur ĥaķ mažharı  

(2) rūĥ-ı insānį andan olur pāk-źāt 

ki oldu şeksüz mecmuǾ cümle śıfāt  

(3) ĥaķdan olmışdur ħalįfe ol emįn  

Ǿālem-i ġayb-ı şehādetde hemįn  

(4) sen de andan muķtebessün bį-gümān  

aśluŋa eyle rücūǾyı pes hemān  

(5) ceĥd edegör iresün ol menzile  

ķalmayasun bunda fānį āb u kile  

(6)   nefsüŋ eger dutına ħūy-yı melek  

      menzilüŋ Ǿįsā gibi ola felek  

(7) el-faślü’s-sādis yaǾnį altıncı faśl mevtüŋ ve ĥayātuŋ (8) ve cismüŋ māhiyyetin bildürür 

andan ĥażret-i mevlānā yine suǿāl (9) itdi ki yā şems ĥażreti ħaber vir baŋa ki mevtüŋ ve 

ĥayātuŋ ve cismüŋ (10) māhiyyeti nedür diyicek ĥażreti şems cevāb virüp eyitdi kim yā 

mevlānā (11) bilgil ki mevtle ĥayāt cesedānįdür ve nefsānįdür ĥayāt-ı cesedānį (12) ve 

nefs-i cesedānį istiǾmāl etmeklikdürür ve mevt ol nefs-i cesedānįnüŋ (13) istiǾmālin terk 
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etmeklikdürür nitekim uyķu nefs-i ĥavāss (14) istiǾmāl etmeklikdür uyķu ĥavāssuŋ 

istiǾmālini terk etmeklikdür lemmā (15) nefsüŋ ĥayātı źātįdür zįrā nefsüŋ cevheri bi’l-fiǾl 

ĥayydurur ve bi’l-ķuvve 

[21a] 

surǾatüke fį hāze’l-emri saǾādetün72 

(1) Ǿallāmedürür ve bi’ŧ-ŧabǾ ecsāmda eşkāl ve nuķūş śabūr faǾǾāledürür (2) ve anuŋ mevti 

cevherine cāmid olup źātınuŋ maǾrifetinden Ǿāmil olmaķlıķdur (3) ve ol nefs şehevāt-ı 

cismānįye ġarķ olup heyūlā baĥrına müstağrıķ olduğı (4) sebebden Ǿārıż olur nāslaruŋ 

ekŝerį nefslernüŋ cevherini cāhil olup (5) bilmedükleriçün ve ĥayāt-ı ebedįden ġāfil 

olduklarıçün ĥayāt-ı dünyevįden (6) ġayrı nesne bilmezler ve ol sebebden dünyāda bāķį 

ķalup muħalled olmaķlığı (7) temennā iderler nitekim bārį teǾālā kelām-ı ķadįminde 

buyurur ķavle teǾālā (8) yaǾlemūne mine’l-ĥayāti’d-dünyā ve hum anil āħirati hum 

ġāfilūn73 ve daħı ķavle teǾālā (9) radū bi’l-ĥayāti’d-dünyā vatmeennū bihā vellezįne hum 

Ǿan āyātinā ġāfilūn74 (10) ve daħı ķavle teǾālā yurridūne Ǿarđa’d-dünyā vallāhu yurįdul 

āħirah75 ve daħı (11) ķavle teǾālā ve’l āħiretu ħayrun ve ebķā76 ve daħı ķavle teǾālā ve 

inned dār (12) el āħirete le hiyel ĥayevān lev ķānū yaǾlemūn77 ve daħı bi’l-cümle ĥayāt-ı 

dünyāvį (13) dilencilerüŋ ĥaķķında āyet çoķdur ĥayāt-ı dünyāvį cesedüŋ ĥayātıdurur (14) 

ĥayāt-ı rūĥānįden ġāfil olurlar ĥayāt-ı uħrevį kim nefs ĥayātıdurur (15) yā mevlānā bilgil 

ki cesed meyyitdürür ve ĥayāt aŋa Ǿārıżdurur ve nefsüŋ  

 [21b] 

(1) aŋa mücāvereti birle ĥayy olur nitekim hevā mužlimdürür mücevher anuŋ żiyāsı (2) 

şemsüŋ vesāir kevākibüŋ aŋa işrāķı sebebiyledurur cesed mücevher meyyit idügine (3) 

delįl şol mufāraķat etdüginden śoŋraki ħālįdurur zįrā görürsün ki (4) nice müteġayyir olup 

fāsid olur ve mübtelāsı olup evvelki ĥāli gibi türāba rücuǾ eyler (5) nažm  

                                                           
72 “Bu işte acele etmen sana saadet getirir.” 
73 Rum sûresi, 7. âyet (Onlar dünya hayatının ancak dış yönünü bilirler. Ahiret konusunda ise tamamen 

gaflettedirler), s. 445. 
74 Yûnus sûresi, 7. âyet (Şüphesiz bize kavuşacağını ummayan ve dünya hayatına razı olup onunla yetinerek 

tatmin olan kimseler ile ayetlerimizden gafil olanlar var ya), s. 225. 
75 Enfâl sûresi, 67. âyet (Siz geçici dünya menfaatini istiyorsunuz, hâlbuki Allah ahireti (kazanmanızı) 

istiyor), s. 201. 
76 AǾlâ sûresi, 17. âyet (Oysa ahiret, daha hayırlı ve süreklidir), s. 682. 
77 Ankebût sûresi, 64. Âyet (Bu dünya hayatı ancak bir eğlence ve oyundan ibarettir. Ahiret yurduna 

gelince, işte gerçek hayat odur. Keşke bilselerdi!) s. 444. 
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[fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün] 

(6)  gerçi ten fānį olur yoķdur gümān   

       lįk bāķį ķalur aŋla işbu cān  

(7)  ten ķafesdür çıķmayınca murġ-ı rūĥ 

       mülk-i bāķįden aŋa açılmaz fütuĥ78  

(8)  ĥażretüŋdür çünki Ǿālem cevherį  

       māǿ ve ŧįnüŋ rūĥ-perver gevherį  

(9)  fānį Ǿālem terkin ur ey pādişāh  

       ol beķā mülkin vire raĥmān ilāh 

(10)  çün senüŋçün seyreder encüm burūc  

         çün senüŋçün devreder dāħil ħurūc 

(11)  çār erkān çün senüŋçün dāyedür 

         miĥr vü māh çarħ u felek sermāyedür  

(12)  cümlesinüŋ sende vardur riştesi  

         emr-i ĥaķla oldı ādem āşüftesi  

(13)  nefsüŋe inśāf et imdi sen de bes 

         ĥaķķa lāyıķ ŧāǾat eyle her nefes  

(14)  ħˇāb-ı ġafletden uyan iy pür-hüner 

        kendözüŋden kendüŋe eyle nažar  

(15)  aśluŋa eyle rücuǾ aŋup vaŧan  

         rūĥ-ı pāk ol terk edüben meǿmen 

[22a] 

iśbir velā taĥmil hemmen fe inne Ǿaķıbetehu ħayrun ve selāmetün79 

                                                           
78 Mısranın vezni bozuktur. 
79 “Sabret, endişelenme! Çünkü bu işin akıbeti hayır ve selamettir.” 
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(1) el-faslü’s-sābiǾ yaǾnį yedinci faśl nefs-i cüzǿiyye  (2) birle cesed-i cüzǿįye murtabıŧ 

olduğın bildürür nite andan mevlānā ĥażreti  (3) yine suǿāl idüp eyitdi kim yā şems ĥażreti 

baŋa ħaber vir ki nefs-i cüzǿįye (4) cesed-i cüzǿįye murtabıŧ olduğı ne cihetledür diyicek 

cevāb virüp (5) eyitdi ki yā mevlānā ĥażreti bilgil kim nefs-i cüzǿįye cism-i cüzǿįye 

murtabıŧ olduğı (6) riyāżet sebebiyle cevherindeki ĥikmet feżāil-i ķuvvetden fiǾle gelsün 

(7) içündür tā kim heyūlā-yı cüzǿįye tamām ola cüzǿ ü küllį müşābih ola ol (8) heyūlā-yı 

cüzǿįye tamām olmaķlıķ nüfūs-ı cüzǿįye siyāset ve tedbįr-i teǾallüm (9) idüp aħlāķ-ı 

cemįle birle pāk olmaķlıķdur ķaçan nefs-i insānį ġāyetine (10) yetişse fażāiller ižhār 

etmeklik birle kāmil olsa cesedden mufārakat (11) etdükden soŋra ol laĥmla ve demile ve 

aħlāŧ-ı erbaǾaile müǿellif olan (12) heykelden eşref bir hāle daħı intikāl eyler nitekim allāh 

teǾālā ġarrā sema80 (13) buyurur kelām-ı ķadįmindeki ķavle teǾālā ve nunşiekum fį mā lā 

taǾlemūn81 ķavl-i teǾālā (14) ŝummallāhu yunşi’un-neş’etel āħırete82 pes ol cesedden 

mufāraķat etdükden (15) śoŋra intiķāl etdügi ĥāli şol cesedüŋ raĥmdaķı ĥāliyle bu 

dünyāya  

 [22b] 

(1) geldügi ĥāli gibidür nefs evvel ĥasedden mufāraķat eyledigi cismden (2) mufārıķ 

olmayınca görmez nitekim cenįn bu dünyādaki ĥāli dünyāya (3) gelmeyince görmez ol 

sebebden seyyidü’s-ŝeķaleyn ve imāmü’l-ķıbleteyn resūl (4) ĥażret-i śallallāhü Ǿaleyhi ve 

sellem buyurdı kim ennāsu niyāmun fe iźā mā tū intebehu83 (5) yaǾnį nāslar 

uyķudadururlar ammā ölcek uyanurlar uyķuda (6) olduķları öldüklerinden soŋraġı 

ĥāllerinden ġāfil olduķlarıdur (7) pes ķaçan sekerāt-ı mevt gelse şol mevt kim nefs 

cesedden mufāraķat (8) etmeklikdür ol vaķt vaǾde olunan nesneleri muǾāyene ķılur 

nitekim (9) allāh teǾālā kelām-ı ķadįminde ve ķurǾān-ı Ǿažįminde buyurur kim ķavle 

teǾālā (10) fe keşefnā Ǿanke ġıŧāeke fe beśarukel yevme ĥadįd84 ve daħı ĥażret-i 

muĥammed (11) śallallāhu Ǿaleyhi ve sellem ve aǾbud rabbeke ĥattā yeǿtiyekel yaķįn85 

didi yakįn (12) didüginden murād mevtdür cesedden nefs mufāraķat etdügin diledi (13) 

                                                           
80 Arapça ifade. 
81 Vakıa sûresi, 61. âyet (Sizi bilemeyeceğiniz bir şekilde yeniden yaratmak üzere aranızda ölümü biz takdir 

ettik), s. 600.  
82 Ankebût sûresi, 20. âyet (Sonra Allah sonraki yaratmayı da yapacaktır), s. 438. 
83 “İnsanlar uykudadır öldükleri zaman uyanırlar” anlamına gelen bir hadis-i şeriftir. 
84 Kâf sûresi, 22. âyet (Şimdi gaflet perdeni açtık; artık bugün gözün keskindir), s. 575. 
85 Hicr sûresi, 99. âyet ( Sana ölüm gelinceye kadar Rabbine ibadet et), s. 286. 
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ve daħı küllü nefsin źāǿiķatü’l-mevti ŝümme ileynā turceǾūn86 didi pes ölüm ĥikmet (14) 

oldı zįrā bezm-i ĥaķķa ölmeyince rücūǾ itmemüz yoķ ve nefs allāh teǾālā (15) vaǾde 

ķılduğı nesneler cesedden mufāraķat eylemeyince vāśıl olmaz nitekim  

[23a] 

 saǾādetüke fį seyrike ilā mā teveccehte87 

(1) bārį teǾālā āzze ismihü yā eyyetuhan nefsu’l-muŧmaǿinne ircıǾį ilā rabbiki rāđiyeten 

(2) marđıyye88 didi pes maǾlūm oldı kim mevt ĥikmet-i maĥż imiş ĥaķķuŋ ĥikmetlerinden 

nažm  

[fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün] 

(3)  cān cesedden olmayınca devr pes 

      ķurb-ı ĥaķķa bulmayıser dest-res 

(4)  zįnet-i dünyāya sen aldanmagıl 

       fānį mülki saŋa bāķį śanmaġıl 

(5)  Ǿāķilisen kendü nefsüŋ it nažar  

        bāķį mülke fānįden eyle güźer 

(6) aŋla ķandan geldüŋ işbu menzile  

       Ǿulvįyiken düşdügüŋ āb u kile  

(7)  ĥażret-i ĥaķdan niçün rūĥ ola devr 

       žulmete düşmek revāmı ehl-i nūr  

(8)  ķaŧǾ idüp menzil gözetdüŋ bunca rāh 

       Ǿulvįden süflįye düşdüŋ ĥayf āh  

(9)  bu seferden neyimiş maķśūd pes  

       ŧāǾat idüp bulasın maǾbūd pes  

                                                           
86 Ankebût sûresi, 57. âyet ( Her can ölümü tadacaktır. Sonra bize döndürüleceksiniz), s. 443.  
87  “Saadetin yürüdüğün yoldadır.” 
88 Fecr sûresi, 27-28. âyet [( Allah, şöyle der) “Ey huzur içinde olan nefis! Sen ondan razı o da senden razı 

olarak Rabbine dön], s. 685. 
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(10)  gāh žulmet kāh gördüŋ nār u nūr  

         gāh ĥaķķa nezdįk olduŋ kāh dūr  

(11)  ki ħafįf oldı yoluŋ gāhi ŝaķįl  

         ki Ǿazįz olduŋ mükerrem ki źelįl 

(12)  geh sükūn ve gāh gerdiş eyledüŋ  

         geh ferāġat gāh cünbiş eyledüŋ  

(13)  bunca menzil alduğuŋa ne sebeb  

         ĥaķķa ŧāǾāt etmek olur luŧf-ı rab 

(14)  bundan evvel ķandayıduŋ fikr ķıl 

         menzile irmekle ŧāǾat şükr ķıl  

(15)  ķalbüŋi pāķ eyle dāim śāim ol 

         ŧāǾat-ı ĥaķķa mülāzım ķāim ol  

[23b] 

(1)  el-faślü’ŝ-ŝāmin fį ĥikmetü’l-mevt yaǾnį sekizinci faśl daħı (2) mevt maĥż-ı ĥikmet 

idügin bildürür andan yine mevlānā ĥażreti suǿal (3) ķılup eyitdi kim yā şems-i tebrįz 

ĥażreti ħaber virgil baŋa kim mevt ĥikmetdür (4) dedüklerinüŋ aślı nedür cevāb virüp 

eyitdi kim yā mevlānā ĥażreti (5) bilgil ki her vücūda gelen nesnenüŋ evveli ve āħiri 

vardur kim aŋa yetişür (6) ve ġāyetinüŋ ŝemerātı vardur kim aŋa yetişür nuŧfenüŋ kevni 

yaǾnį vücūda (7) geldügi evvelidür ve ġāyeti vilādetidurur vilādeti daħı ancılayın (8) kevn 

olmışdur yaǾnį vücūda gelmişdür ve mevt anuŋ ġāyetidürür nitekim (9) nuŧfenüŋ ŝemerātı 

vilādetden śoŋra ĥāśıl olur zįrā ŧıfl mümteniǾ (10) olmaz ŧoğup öldükden śoŋra mümteniǾ 

olur nefs daħı ancılayın mümteniǾ olmaz (11) illā cesedden mufāraķat etdükden śoŋra 

olur ol mevt degüldür (12) illāki ĥikmetdür ķaçanki cenįnüŋ raĥmde śūreti tamām olsa ve 

ħilķatı (13) kāmil olsa ŧoğduķdan śoŋra ĥayāt-ı dünyevį birle müntefiǾ olur (14) ancılayın 

nefsüŋ daħı cesedde śūreti tamām olsa ve fażāil ve kemāl (15) birle fāżıl ve kāmil olsa 

cesedden mufāraķat etdükden śoŋra  

[24a] 
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 el-Ǿizzetü ve’s-saǾādetü fi'l-ķanāǾati ütrüki’z-ziyāde89  

(1) ĥayāt-ı ebedį birle müntefiǾ olur pes mevt ĥikmet oldı yā mevlānā (2) bilgil ki nefsüŋ 

cesed içinde miŝāli şol mektebdeki oğlan gibidür (3) ķaçan oğlan ögrenüp müeddeb olup 

murtażā olsa mektebden çıķar (4) zįrā maķśud tamām oldı mücāzāt ve ikrām bākį ķıldı 

nefsüŋ cesedle (5) ĥükmi ancılayındurur ķaçan anuŋla olmaķlıķda murād olup muĥkem 

olsa (6) andan mufāraķat eyler nitekim śabįnüŋ mektebde murādı ĥāśıl olsa taħta vü (7) 

ķalem ve mürekkebden mustağnį olsa kāmil olup yazar oķurdı nefsinde Ǿilm (8) maĥfūž 

olsun içün ķaçan kim Ǿilm ü kitābet nefsinde muķarrer olsa mektebden (9) çıķar nefs daħı 

ĥavāss birle maĥsūsātuŋ emrini ve fikr-i ŧarįķle māǾķūlātı (10) tamām ķılsa andan śoŋra 

riyāżāt birle umur ġaybınuŋ maǾrifetine irse (11) ol umurları ĥaķķı bilmeklik birle bilse 

ol senin hüdā yurdına geçenlerle (12) aĥvāllerini baśįret-i Ǿaynį birle muǾāyene ķılsa 

melekūt semāvāta ķısmet (13) eflāka vāśıl olup anda ağmaķlığa müştāķ olur anda Ǿurūc 

etmek (14) aŋa bu ŝaķįl cesedile mümkin olmaz illā bunı terk itmeklik birle olur (15) anı 

terk etmeklik olmaz illā mevt birle olur eger mevt olmasa anda Ǿurū 

[24b] 

(1) anda Ǿurūc etmek mümkin olmazdı pes mevt allāh teǾālādan nefsçün raĥmet ve niǾmet 

oldı nažm  

[fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün] 

(2)  cismi terk it tā ki kāmil ola rūĥ  

       ķurb-ı ĥaķdan açıla bāb-ı fütūĥ  

(3)  Ǿarş-ı Ǿalā olmışıken menzilüŋ  

āb u kildür meskenüŋ ne ĥāśıluŋ  

(4)   ne heves ķılduŋ gelüp bu menzile  

ne sebebden düşdüŋ ābıla kile 

(5)  āb u kilden nefsüŋi eyle ħalāś 

       ķurb-ı ĥaķķa olasın ħāśśü’l-ħavāś  

(6)  cān u Ǿaķla maķśadü’l-ķıssā odur  

                                                           
89 “İzzet ve saadet, kanaat etmektedir. Aç gözlülüğü bırak!” 
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       ittiķāǿya maŧlab-ı aǾlā odur  

(7)  mā u menden gec ķılup śāliĥ Ǿamel 

       raĥmet ide tā ħüźā Ǿazze ve cell  

(8)  Ǿālem-i Ǿunśurdurur kevn ü fesād 

       pes anuŋ kevnine yoķdur iǾtimād 

(9)  çün tebeddüldür işi daįm hemān  

       pes ŝebātı yoķdur anuŋ bį-gümān  

(10)  ħıżr olup içseŋ daħı āb-ı ĥayāt  

         bulımazsın bunda ebed Ǿömre ŝebāt90 

(11)  Ǿāķlı olan fānįye niçün beķā 

         çünki yoķ bunda ŝebātıla baķa 

(12)  çünki bunda yoġmış bāķį ĥayāt 

         bir yer iste kim bulına anda ŝebāt91  

(13)  k’ol cihān bāğına irişmez ħazān 

         gülleridür tāze anuŋ her zamān 

(14)  bundan efđal varıken saŋa vaŧan 

         bunda ŧurmaķ Ǿaczıla her dem neden  

(15)  muntažırıken rūĥa gülzār-ı naǾįm 

         ĥayf ola külħanda olmaķlıķ muķįm  

[25a] 

iźā Ǿazemte’l-ħayra accil yekfįke allāhu celle celāluhu92 

(1) el-faślü’t-tāsiǾ yaǾnį ŧoķuzuncu faśl mevti Ǿalā-vechi’l-taĥķįķ teşħįś (2) etmek 

keyfįyyeti ŧarįķin bildirür yine ĥażret-i mevlānā suǿāl ķılup eyitdi kim yā ĥażret-i (3) 

şems-i tebrįz ħaber vir baŋa ki mevt ĥikmet olduğı taķdįrce kişi nice (4) teşħįś edebile 

                                                           
90 Mısranın vezni bozuktur. 
91 Mısranın vezni bozuktur. 
92 “Bir işe niyet ettiğin zaman acele et! Allah (celle celâluhu) sana yardım eder.” 
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mevti diyicek şems-i tebrįzį ĥażreti Ǿaleyhi’r-raĥme (5) ve’l-ġufrān cevāb virüp eyitdi 

kim yā mevlānā mevtde ĥikmet çoķdur (6) ol kişi fehm ider kim göŋli ve gözi 

uyanıķlardur yā mevlānā bilgil ki (7) cesed bir gemi gibidür ve nefsin gemici gibidür ve 

aǾmāl-i śāliĥa ol gemide olan (8) tācirlerüŋ sermāyesi gibidür ve dünyā deŋiz gibidür 

eyyām-ı ĥayāt ol deŋizden (9) geçecek mevżiǾ gibidür ölüm deŋizüŋ sāĥilidür ve dārü’l-

āħiret ol (10) ticārete varduķları şehr gibidür ve cennet tācirler etdükleri ribĥ gibidür (11) 

ve allāh teǾālā mülk-i mecāzįden ħalaś edüp tācirlere deŋizden (12) metāǾlarıyla sālim 

ķurtulmaķ rūzį ķılsa ġāyet ħōşdur ammā gemiden (13) çıķmasa ticāret şehrine girmek 

mümkin olmaz ve metāǾuŋ ribĥi fevt olurdı (14) nefsüŋ cesedlere miŝāli ancılayındur zįrā 

ķaçan eyyām-ı ĥayātı aǾmāl-i śāliĥa (15) birle ķaŧǾ eylese ve sįret-i Ǿādile birle seyr ķılsa 

ve aħlāķ-ı cemįle birle  

[25b] 

(1) ħalķlansa ve rāy-ı śaĥįĥ üzre iǾtiķādı muĥkem olsa ve maĥsūsata (2) Ǿibret göziyle 

nažar eylese ve maǾrifet-i ĥaķįķį birle anuŋ ĥaķāyıķını bilse (3) ve maǾķūlātuŋ 

ĥaķāyıķından baĥŝ eylese ve Ǿömrinüŋ āĥirine ve cesedinüŋ (4) pįrligine yetişse ölüm 

olmasa melekūt semāvāta Ǿurūc etmek ve melāiǿkeler (5) zümresine dāħil olup cennete 

vāśıl olmaķ nite mümkin olurdı āħiret (6) niǾmetleri żāyiǾ olup ve allāh teǾālāya mülāķį 

olmaķ andan fevt olurdı (7) pes ölüp fevt olmaķ Ǿayn niǾmetdür ve raĥmetdür zįrā bārį 

teǾālāya (8) vāśıl olmaķ olmaz illā öldükden soŋra olur nitekim allāh teǾālā kelām-ı 

ķadįmde (9) buyurur kim küllü nefsin źāiķatu’l-mevti ŝümme ileynā yurceūn93 ve bir 

meŝel daħı yā mevlānā (10) buyurdı kim bu dünyā bir meydān gibidür ve şol nefsler kim 

sābıku’l-ħayrātdururlar (11) ol atı geçenler gibidür ve allāh teǾālā mülk-i mecāzį 

meŝābesinde durur nitekim ol (12) geçen atlu mülküŋ ķapusına gelse atından iner 

inmeyince mülk ķatına girmek mümkin olmaz (13) ħilǾatlar ve kerāmetler andan fevt olur 

ol sābıķu’l- ħayrāt olan nefsler ki (14) ĥükmi ancılayındur nitekim allāh teǾālā medĥ edüp 

eyidür kim ķavle teǾālā (15) innehum yusāriǾūne fi’l-ħayrāti ve yedǾūnenā raǾaben ve 

rehben ve kānū lenā ħāşiįn94 

[26a] 

                                                           
93 Ankebût sûresi, 57. âyet ( Her can ölümü tadacaktır. Sonra bize döndürüleceksiniz), s. 443. 
94 Enbiyâ sûresi, 90. âyet (Onlar gerçekten hayır işlerinde yarışırlar, rahmetimizi umarak ve azabımızdan 

korkarak bize dua ederlerdi. Onlar bize derin saygı duyan kimselerdi), s. 360. 
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men tevekkel Ǿale’llāhi kefā iźheb ilā mā ķaśedte95 

(1) ķaçan ki Ǿömr fānį olsa ve cesed pįrlige irse nefs yā civān olup kāmil olsa (2) eger ol 

cesedden mufāraķāt eylese melekūt semāvāta Ǿurūc etmek aŋa mümkin (3) olmaz zįrā bu 

ŝaķįl cesed ol Ǿālį şerįf mekāna lāyıķ olmaz pes ölüm ĥikmet oldı (4) nažm 

[fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün] 

(5)  mevti śanma sen Ǿabeŝ al Ǿibreti 

       k’anda vardurur ĥaķuŋ çoķ ĥikmeti 

(6)  iy süŋükden bir nefes bu murġ-ı cān  

       uçmayınca bulamaz menzil revān 

(7)  nūr-ı ĥaķdan rūĥuŋıdı muķtebes 

       erde olmışdı meccānį ten ķafes  

(8)  cism ü śūret olmayınca bes Ǿadem 

       rūĥ-ı envār irmeye maķśūda hem   

(9)  varlığı terk eyle kim var olasın  

       rūĥ-ı ķudsį birle sen yār olasın  

(10)  tendür ölen śanma kim rūĥuŋ ölür  

         ten ölicek bil ki cān bāķį ķalur  

(11)  śūretinden çünki cān bāķį ķala  

         ol ĥaķuŋ envārına vāśıl ola 

(12)  çünki rūĥuŋ öldi ĥaķķuŋ mažharı 

         çıķsa tenden naķsdan olur beri 

(13)  cism ü śūret olmayınca tā Ǿadem 

         aślına ķılmaz rücūǾı rūĥ hem   

(14)  ħāŧıruŋda varısa ĥubbü’l-vaŧan 

                                                           
95 “Allah’a tevekkül edene, Allah kâfi gelir. Sen azmettiğin yoldan devam et.” 
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         cāna pervāz urup iriş aŋa sen  

(15)  çün seni andan arındur bu ķafes  

         terk idüp bul ķurb-ı ĥaķķa dest-res 

[26b] 

(1) el-faślü’l-Ǿaşer mevt ĥikmet olduķdan soŋra ammā ŧabaķāt-ı insānįden ne mertebelü 

(2) kişilere raĥmeti maĥż olur ve ne derecelü kişilere Ǿaźābı maĥż olur anuŋ beyānındadur 

ki (3) źikr olunur ĥażreti mevlānā şems-i tebrįzden yine suǿāl idüp eyitdi kim (4) yā şems-

i tebrįz ĥażreti ħaber vir baŋa ki ölüm ĥikmet olduğı ĥālde müǿminlere (5) ve evliyālara 

raĥmetmidür degilmidür şems-i tebrįzį ĥażreti cevāb virdi kim (6) yā mevlānā bilgil ki 

dünyā mezraǾ gibidür yaǾnį ħātūnlaruŋ erĥāmı ekin-gāh gibidür (7) nitekim allāh teǾālā 

buyurur ķavle teǾālā nisāüküm ĥarŝü’l-leküm fetū ĥarseküm96 ve nuŧfe (8) mezraǾnuŋ 

toħmı gibidür ve evlād mezraǾnuŋ ekini gibidür ve yigitlik eyyāmı (9) nüşūr olup artmaķ 

gibidür kühūlet eyyām-ı nażcdurur ve pįrlik (10) eyyāmı evvel ekin ķurumaķ gibidür ve 

mevt biçen gibidür ve āħiret şol (11) ħırmen gibidür kim ekin cemįǾ aŋa gelür ķabından 

ayrılur śamanı devāba (12) Ǿalef olur ve āħirinde daħı cemįǾ ümmetlerden anda cemǾ 

olurlar sırları (13) keşf olur allāh teǾālā ħabįŝ ŧayyibden keşf ider ħabįŝleri cehenneme 

śalar müttaķįleri  (14) cennete ķoyar pes mevt müǿminlere ve evliyālara ĥikmet ve 

raĥmetdür ol (15) sebebden evliyālar ölümi temennā iderler nitekim allāh teǾālā bį-

ġaraż (16) kendülerni evliyādan žan idenleri taǾyįb idüp eyitdi ķavle teǾālā  

[27a] 

eś-śabru fį hāze’l-emri ehvenu leke ve in faǾalte fįhi’l-ħayru97  

(1) ķul yā eyyühellezįne hādū in zeǾamtüm inneküm evliyā ellāhi min dūni’n-nāsi (2) fe 

temennevül mevte in küntüm śādıķįn98 pes bu delālet eyledi kim velįlerüŋ (3) Ǿālāmeti 

ölümi temennā etmeklikdür pes ölüm ĥikmet oldı ve bir daħı (4) bilgil kim nefs śınāǾat 

ehli gibidür cesed dükkān gibidür ve cesedüŋ aǾżāları (5) śanǾatuŋ āletleri gibidür śāniǾler 

cehd ederler kim Ǿamelde meşaķķat çeküp (6) māl kesb ideŋ ķaçan ġanį olsa dükkānı ve 

śanǾatlarnuŋ āletlerni terk eyler (7) meşaķķatlü Ǿamelden fāriğ olur nefsüŋ ĥükmi daħı 

                                                           
96 Bakara sûresi, 223. âyet (Kadınlarınız sizin ekinliğinizdir. Ekinliğinize dilediğiniz biçimde varın), s. 43. 
97 “Bu işte sabır, senin için daha kolay. Eğer yaparsan bu işte hayır vardır.” 
98 CumǾa sûresi, 6. âyet (De ki: “ Ey Yahudi akidesini benimseyenler! Bütün insanlar değil de yalnız 

kendinizin Allah’ın dostları olduğunuzu iddia ediyorsanız, bunda da samimi iseniz haydi ölümü isteyin), s. 

623. 
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ancılayındur ķaçan cesedle (8) mülākį olup murādın alduķdan soŋra āħiret azuğın tamām 

eylese (9) cesedden mustağnį olur eger andan cesedi almasalar melekūt (10) semāvāta 

Ǿurūc edüp melāǿike zümresine dāħil olmaz pes mevt (11) allāh teǾālādan ĥikmet ve 

raĥmet oldı yūsuf-ı śıddįk eyitdi ķavle (12) rabbi ķad āteytenį mine’l-mülki ve Ǿallemtenį 

min teǿvįli’l-eĥadiŝ fāŧır (13) es-semavāti ve’l-arđı ente veliyyi fi’d- dünyā ve’l-āħireti 

teveffenā müslimā (14) ve elĥıķnį bi’ś-śāliĥįn99 didi gerek kim teveffenį100 didügi (15) 

ķavlıla ölümi nice temennā itdiler zirā bilür kim śāliĥ ķulları lāĥiķ 

[27b] 

(1) lāĥiķ olmaz illā öldükden soŋra ölüm ĥikmet ve daħı ibrāhįm peyġamber (2) Ǿaleyhi’ś-

śalātü vesselām vellezį yumįtunį ŝümme yuĥyį vellezį aŧmeǾu en yagfir lį (3) ħatįetį 

yevme’d-dįn rabbi heb lį ĥükmen ve elĥıķnį bi’ś-śāliĥįn vecǾal (4) min veraseti cennetin 

naǾįm101 pes ölüm ĥikmetdürür zįrā ölmeyince cennet niǾmetin yimez (5) bilgil kim bu 

kerāmet nefsedür cesede degildür zįrā cesed ŧobraķ (6) içinde çürür śāliĥlere lāĥik olan 

Ǿameldür nažm  

[fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün] 

(7)  bu ceseddür çürüyen süflį geçer  

       cān nite ölür ki ol Ǿulvį geçer  

(8)  nūr-ı ĥaķdur rūĥ-ı pākdur Ǿaybdan 

       sözi taśdįķ eyle diŋle ġaybdan       

(9)  gitmese senden cesedle bu śıfāt 

       rūĥ görünmeye hergiz pāk ü źāt 

(10)  kāmiliseŋ varısa Ǿaķluŋda śaĥv 

         kendülikden kendüŋi var eyle maĥv 

                                                           
99 Yûsuf sûresi, 101. âyet (Rabbim! Gerçekten bana mülk verdin ve bana sözlerin yorumunu öğrettin. Ey 

gökleri ve yeri yaratan! Dünya’da ve ahirette sen benim velimsin. Benim canımı müslüman olarak al ve 

beni iyilere kat), s. 265. 
100 Yûsuf sûresi, 101. âyet (Beni öldür), s. 265. 
101 ŞuǾarâ sûresi, 81-85.âyet (“O, benim canımı alacak ve sonra diriltecek olandır. O; hesap, mükafat ve 

ceza gününde hatalarımı bağışlayacağını umduğumdur. Ey Rabbim! Bana bir hikmet bahşet ve beni salih 

kimseler arasına kat. Sonra gelecekler arasında beni doğrulukla anılanlardan kıl. Beni Naîm cennetinin 

varislerinden eyle), s. 407.  



70 
 

(11)  jeng-i şehvetden ķılursaŋ nefsi pāk  

         rūĥ-ı aǾžam bigi olasın tāb-nāk102  

(12)  pāk olan pākı bulur varlıķ odur  

         pāk olur ĥaķķa yürür yārlıķ odur  

(13)  şemǾ yanmayınca hįç olurmı nūr 

        Ǿaşķ odına yan u ĥaķdan olma dūr 

(14)  kendüŋi yitür ki varlıķ bulasın  

         fānį ol kim tā ki bāķį olasın  

(15)  pes gerek nefsüŋi teǿdįb idesin  

         ĥaķķa ir sen çünki bundan gidesin  

[28a] 

lā teteġayyer velā tenķul Ǿan mekānike ve ente fįhi ħayrun minallāhi teǾālā103 

(1)  kāmiliseŋ māǿil olma süflįye 

       Ǿākiliseŋ cehd idegör Ǿulvįye 

(2) el-faślü’l- ĥādįǾaşer yaǾnį on birinci faśl (3) nefs ķuvvetden fiǾle çıķmaķlığınuŋ 

keyfiyyetin bildürür ĥażret-i mevlānā yine (4) şems-i tebrįzį ĥażretine suǿāl ķılup eyitdi 

kim ħaber vir baŋa yā şems-i (5) tebrįzį nefs ķuvvetden fiǾle çıķmaķlığuŋ keyfiyyeti nedür 

cevāb virüp (6) eyitdi ki yā mevlānā bilgil ki oğlancuķlar nefslernüŋ Ǿaķlları bi’l-

ķuvvedurur (7) ve bāliğlerüŋ bi’l-fiǾldürür ve Ǿuķalānuŋ nefsi bi’l-ķuvve Ǿallāmedür ve 

Ǿulemānuŋ (8) nefsi bi’l-fiǾl Ǿallāmedür ve Ǿulemānuŋ nefsleri bi’l-ķuvve felāsifedür ve 

felāsifenüŋ (9) nefsleri bi’l-fiǾl ĥükemādurur ve aħyār-ı ĥükemā bi’l-ķuvve 

melāǿikedurur ve ĥālleri (10) cesedlerinden ayrılsa bi’l-fiǾl melāǿike olur pes mevt 

ĥikmetdürür (11) yā mevlānā bilgil kim erkān-ı erbāǾnuŋ cismleri nebāt-ı cismįye 

müteĥavvil olur (12) ĥayvānuŋ şerįfi insāndurur pes nebāt śūreti menkūs śıraŧdurur (13) 

nefs-i ĥayvānįye andan tecāvüz eyleyüp ķurtuldı ve ĥayvān śūreti (14) saŧĥ üzerine 

                                                           
102 Mısranın vezni bozuktur. 
103 “Yerinden başka bir yere gitme! Bu işte senin için Allah’tan hayır vardır.” 
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memdūd śırāŧdurur nefs-i insānįye andan geçüp (15) ķurtuldı ve insān śūreti müstaķįm 

śırāŧdurur cennetle nār arasında 

[28b] 

(1) ħaŧ gibi naśb olınmışdurur herķanķı nefs kim andan geçe cehennemden ķurtulur (2) 

cennete dāħil olur eyle cennet kim melāǿike śūretidurur ve illā eger andan (3) ķurtulmazsa 

esfel-i sāfilinde ķalur nitekim allāh teǾālā buyurur ķavle teǾālā (4) leķad ħalaķnal insāne 

fi aĥseni taķvįm ŝümme redednāhü esfele sāfilįn (5) illellezįne āmenū ve Ǿamilu’ś-śāliĥāti 

fe lehum ecru ġayru memnūn104 yā mevlānā ĥażreti (6) bu bābda sen nažar eyle ki fikr ķıl 

kim ġāyet de ħaŧr üzerinesin zįrā (7) cennetüŋ ķapusına yaķın olduŋ eger nefsüŋ 

cesedüŋden ayrılmazdan öŋdin (8) aǾmāl-i śāliĥa birle azıķ idincek ölürseŋ ümįddür ki 

hāviye zindānından (9) ķurtulasın cennete vāśıl olasın śıddıķlar ve nebįler ve śāliĥler ve 

şehįdler (10) birle olasın anlaruŋ yoldaşlığı ġāyet de gökçek yoldaşlıķdur (11) Ǿāķil olan 

cehd ide görmek gerek nažm  

[fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün] 

(12)  tende cān kāmil olup bulsa kemāl 

         bu cesed zindan olur aŋa vebāl  

(13)  bu ķafes uşanuben çıķınca cān  

         irişir firdevs bāğına revān   

(14)  bu cesedde süflįken seyrān-gehi 

         Ǿālem-i ervāĥ olur cevlān-gehi 

(15)  isteyu firdevs-i aǾlā gülşenin 

         nite sāve bu heyūlā külħanın 

[29a] 

lā tubǾid fįmā turįdu fe inne fįhi ħayrun cezįl105 

(1)  bu ceseddürür güher ħāk-i ŝaķįl 

                                                           
104 Tîn sûresi, 4-5-6. âyet (Biz, gerçekten insanı en güzel bir biçimde yarattık. Sonra onu aşağıların aşağısına 

indirdik. Ancak iman edip salih ameller işleyenler başka. Onlar için devamlı bir mükafat vardır), s. 691. 
105 “İstediğinden uzaklaşma, çünkü onda büyük bir hayır var.” 
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       Ǿāciz ü mužlim olur ħōr u źelįl 

(2)  balġam u śafrādurur sevdā vü ħūn 

       hem Ǿižām ü laĥm ü eczāsı zebūn  

(3)  nefs güherdür velį pāk ü laŧįf 

       ĥayy u nūrānį ve idrākį ħafįf  

(4)  śāĥib-idrāk olur anlar maǾrifet  

      aślı rūĥānįdürür nūrį śıfat 

(5)  çünkim eczādan degil cān müǿtelif  

       bu tağayyürle olur ammā muttaśıf106 

(6)  Ǿāķil ol aŋlayuben terkįbini 

       cān gibi śanma anuŋ tertįbini 

(7)  cān cesed varlığın etmeyince terk  

       ķurb-ı ĥaķķı ĥāśıl etmez tįz-rek 

(8)  cān cesedde anuŋçün etdi ķarār107 

       k’ide ŧāǾat ħālıķa leyl ü nehār 

(9)  cism ü cān anuŋçün etdi ittiśāl 

       tā kim anda eyleye kesb-i kemāl  

(10)  çün kemāli kesb edüp kāmil ola  

         ķurb-ı ĥaķķa lā-cerem ķābil ola  

(11)  ķuds gülzārına bula rāhı bes  

         ķuds ehliyle bula allāhı bes  

(12) el-faślü’ŝ-ŝānį Ǿaşer fį aǾrāżü’s-siyāset yaǾnį on (13) ikinci faśl siyāsetden ġaraż 

neydügin bildürür ĥażret-i mevlānā (14) yine suǿāl etdi ki yā mevlānā şems-i tebrįzį 

                                                           
106 Mısranın vezni bozuktur. 
107 Mısranın vezni bozuktur. 
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ĥażreti ħaber vir baŋa ki (15) siyāsetden ġaraż ve murād nedür şems-i tebrįzį ĥażreti daħı 

cevāb 

[29b] 

(1) virüp eyitdi kim yā mevlānā bilgil ki nefs cesedüŋ siyāset edicisidür ve her (2) ķanķı 

nefs ki cesedüŋ siyāsetde geregi gibi murtażā ola ehline ve ħidmete (3) ve ġılmānına 

seǿyis olmağa lāyıķ olur ve her kimse ki sįret-i Ǿādile birle ehline siyāset eyleye (4) 

ķabįlesine siyāset eylemege lāyıķ olur her kim ki bir şehr ehline siyāset eylemege (5) 

lāyıķ ola nāmūs-ı ilāhįçün siyāset eylemege lāyıķ olur ve her kim ki nāmūs-ı (6) ilāhiyye 

içün siyāset eylemege lāyıķ ola Ǿālem-i eflāka Ǿurūc etmek aŋa (7) mümkin olur tā kim 

anda aǾmāl-i śāliĥası birle sevāb bula pes ölüm ĥikmetdürür (8) yā mevlānā eger senüŋ 

nāmūs-ı ilāhįye siyāsetine ķudretüŋ yitmezse bārį anuŋ ehline (9) ehline ħidmet eyle tā 

kim anuŋ ehlinüŋ şefāǾatı birle cehennemden ķurtulasın (10) ve anlaruŋ muǾāvini birle 

melekūt u semāvāta Ǿurūc idesin ve allāhuŋ (11) raĥmeti birle cennete dāħil olasın ve sen 

daħı ehl-i semāvātdan olasın nažm  

[fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün] 

(12)  raĥmet-i ĥaķķı dilerseŋ sen ebed 

         ehl-i ĥaķķuŋ mürşidini ķılma red 

(13)  nefsüŋe verme murād eyle cezā  

         raĥmet-i ĥaķķa olasın tā sezā  

(14)  śāim ol ki emmāre-i nefs ola rabüŋ 

         ŧāǾat et kim nefsüŋ ola ser-nigūn  

(15)  nefs-i iŝrdür olmasa Ǿāciz tamām 

         Ǿaķl u rūĥa olmaya çāker ġulām 

[30a] 

ceddid niyyeteke fi’l-ħayri vaķnaʻ bikısmeti’llāhi teǾālā108 

(1)  nefs kāfirdür müselmān eylegil  

                                                           
108 “Niyetini hayır için her zaman yenile. Allah’ın takdirine razı ol.” 
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       var riyāżetle ehl-i įmān eylegil109  

(2)  aŋlaya ķandan gelüpsin bu yire  

       ne işitdüŋ ŧuyduğuŋ ne bu yire  

(3)  Ǿulvįdeyken niçün indüŋ esfele 

       di niçün geldüŋ bu āb ile kile  

(4)  başuŋ indürmeziken eflāka sen 

       nite düşdüŋ işbu süflį ħāka sen  

(5)  Ǿāķiliseŋ ŧutınup ħūy-ı melek  

       Ǿarş-ı Ǿālādan güźer ķıl ne felek  

(6)  cāhiliseŋ ķalduŋ işbu ħāk ara 

       pāk olurmı yüzin nā-pāk ara  

(7)  ĥaķķa ŧāǾat eyleyüp nefsüŋi bil  

       menzilüŋe irmege var bağla bil  

(8) el-faślü’ŝ-ŝāliŝ Ǿaşer fį ġuyūbu’l-cesedi ve miŝālihi yaǾnį (9) bu on üçünci faśl cesedüŋ 

Ǿaybı ve miŝālin bildürür ĥażret-i (10) mevlānā şemsden yine suǿāl ķılup eyitdi ki yā şems 

ħaber vir (11) baŋa ki cesedüŋ Ǿaybı ve miŝāli ne nesnedür diŋleyelüm kemāl birle (12) 

cesedümüz aŋlayalum diyicek şems tebrįzį ĥażreti cevāb virüp (13) eyitdi kim yā mevlānā 

bilgil ki ķaçan nefs śıraŧdan geçse ve anuŋ āfetlerinden (14) ķurtulsa andan soŋraġı 

nesneler aŋa āsān olur pes bu cesedüŋ (15) Ǿaybındandur kim nefs anuŋ içinde şol keŝįf 

içinde cesed olunmış  

[30b] 

(1) maĥbūs gibidür zįrā bu cesed ĥaķįķatde keŝįfdürür zįrā her ķāźūratuŋ menbaǾdur (2) 

zįrā görmezmisin ki bevl ü ġaǿiŧ ve burun sümüki ve tükrük ve ķan (3) ve śaru su ve kir 

cemįǾsi bu cesedden çıķar ve ol keŝįfde olan (4) nesnelerüŋ cemįǾsi bunda vardur pes 

bunuŋ evveli nuŧfedürür ve (5) āħiri cįfedürür ķadrdur ve bu iki ĥālüŋ arasında Ǿöźrle 

memlūdur (6) nefs dāǿimā bunuŋ tanžįfinde ġuslında nefiyyesinde ve Ǿaybların (7) setr 

                                                           
109 Mısranın vezni bozuktur. 
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etmesindedür āfetlerden ĥıfž ider issiden ve śovuķdan ve açlıķdan (8) ve śusuzluķdan 

śaķlar ve bir vechle daħı nefsüŋ cesedle meŝeli (9) gicede ve gündüzde şol śaneme 

tapanlar gibidür źirā nefs Ǿilm taǾāllimini ve allāh (10) teǾālāya Ǿibādet ķılmaķlığı terk 

eylemişdür ekl ü şürb ü libās (11) ü mesken ü merkeb gibi ve bunlara beŋzer nesnelere 

meşġūl olmışdur nitekim (12) bu kāfirler śaneme ŧaparlar bunlaruŋ ĥaķķında ĥaķ teǾālā 

buyurur ķavle teǾālā (13) e fe raeyte menitteħaze ilāhu hevāhu110 ve bir vechle daħı cesed 

gūyā bir kāfirdürür (14) eyle kāfir kim allāh teǾālādan maĥcūbdurur kendüni kim 

yaratduğın ve kim (15) rızķ virdügin bilmez ve bir vechle daħı cesed bir śāĥib-i ĥāl ve 

bed-ħū Ǿavratdur kim 

[31a] 

iźheb ilā mā turįdu ve teşāü111 

(1) nefs kendü ārzūsına daǾvet eyler ve cemįǾi nesneyi kendü murādunca olduğın (2) ister 

ve cesed bir cāhil gibidür işüŋ śoŋın gözetmez nefsüŋ (3) düşmenidürür lākin dōstluķ 

ižhār eyler Ǿadāvetin ketm eyler ve (4) ve bir vechle daħı cesed bir şeyŧāndurur zįrā çoķ 

vesvese ķılur ve bir (5) vechle daħı şol cenāze üzerinde yatan meyyit gibidür nefs anı 

çeküp (6) üzerine getürmişdür türāba defn etmeyince ķurtulmaz ve bir vechle daħı (7) şol 

şemsüŋ nūrıyla ħalķuŋ arasındaki bulut gibidür zįrā cesedüŋ (8) aħlāŧı žulmānįdür Ǿaķl 

üzerine ĥāǿil olur nažar ķılmağa ķomaz yaramaz (9) nesnelere meyl etdürür eceli 

unutdurur ve bir vechle daħı (10) bu nefs-i cüzǿiyyenüŋ meŝeli böyledür kim bir cevher-

i şerįfdür ve bu felek (11) olan Ǿālemde ġarįbdürür şol bir ĥekįm kimse gibidürür ki bir 

ġarįbliķ (12) şehrde bir fācire ve cāhile yaramaz ħulķlu Ǿavratuŋ Ǿaşķına mübtelā olmışdur 

(13) dāǿima ol kişiden meǿkūlāt-ı ŧayyįbe ve meşrūbāt-ı leźįźe ve libās-ı (14) fāħire 

mesken-i müzaĥrefe ve şehevāt-ı mūzįye ister ol kişi daħı (15) anuŋ muĥabbet-i 

miĥnetinden ve śoĥbeti bālāsından cemįǾi himmetin olunca   

[31b] 

(1) Ǿināyetin anuŋ emrine śarf eylemişdür ĥattā kendü nefsį ĥālini unutmışdur (2) ve bile 

büyüdügi yārānlardan ayrılmışdur yā mevlānā bilgil ki nefsüŋ cevheri (3) cevher-i 

rūĥānįdür Ǿālemi ĥażż-ı rūĥānįdür biźātihį ĥayydurur ekl ü şürbe (4) ve libāsa ve meskene 

şol kim cesede müteǾalliķ nesnelerdür aŋa muhtāc degildür (5) ve her nesne kim bu dünyā 

                                                           
110 Cāsiye sûresi, 23. âyet (Nefsinin arzusunu ilah edinen), s. 554. 
111 “İstediğin ve dilediğin şeye doğru ilerle!” 
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emįrlerinden insān aŋa muĥtācdurur ol nesneler (6) ten içündür cān aŋa muĥtāc degildür 

mādemki nefs cesedile ŧurur (7) ekŝeri himmeti cesed emrine tābiǾdür nefs cesedden 

ayrılmayınca rāĥatlıķ bulımaz (8) nitekim ol yüzi gökçek ħulķı çirkįn Ǿavratuŋ Ǿaşķına 

mübtelā olan (9) kimesne andan mufāraķat eylemeyince ve Ǿaşķını terk etmeyince ve 

muĥabbete tesellį (10) ķılmayınca rāĥat yoķdur bir müddet raĥmet ve niǾmetdürür nefs 

içün (11) ve bevārdur cesed içün nitekim allāh tebārek ve teǾālā kelām-ı mucįdinde 

buyurur (12) ķavle teǾālā elĥamdü lillāhillezi eźhebe annā’l-ĥazene inne rabbenā leġafūr 

(13) şekūrun ellezi eĥallenā dārā’l-makameti min feđlihi lā yemessunā fįhā neśab (14) ve 

lā yemessunā fįhā lüġüb vellezįne keferū lehum nāru cehenneme lā yuķđā Ǿaleyhim (15) 

fe yemūtǖ ve lā yuħaffef Ǿanhum min kezābihā kezālike neczį kulli kefūr112 nažm  

[32a] 

 el-kanāǾatu kenzun lā yefnā eś-śabru saǾādetüʻd-dünyā113 

[fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün] 

(1)  yūsuf-ı śıddįk-veş var ĥaķķa baķ  

       bu züleyħāyı cihāna vir ŧalaķ  

(2)  ħulķı çirkįn Ǿavrata beŋzer cihān  

       yüzine baķma erįsüŋ dūn hemān  

(3)  işbu nefsānį murādı eyle terk 

       göŋlüŋi ĥaķ ķullığına eyle berk 

(4)  zįnet-i dünyāya ķılma sen nažar  

       tā ķatuŋda bir ola ħākile zer 

(5)  taśfiyeyle nefsüŋi sen pāk ķıl  

       ķalbüŋi mirǿāt-veş tāb-nāk ķıl  

(6)  kendü kendüŋ tā göresüŋ āşikār 

                                                           
112 Fâtır sûresi, 34-35-36. âyet (Şöyle derler: “Hamd, bizden hüznü gideren Allah’a mahsustur. Şüphesiz 

Rabbimiz çok bağışlayandır, şükrün karşılığını verendir. O, lütfuyla bizi kalınacak yurda yerleştirendir. 

Bize orada bir yorgunluk dokunmaz. Bize orada usanç da gelmez. İnkar edenler için ise cehennem ateşi 

vardır. Öldürülmezler ki ölsünler. Kendilerinden cehennem azabı da hafifletilmez. İşte biz her nankörü 

böyle cezalandırırız), s. 483. 
113 “Kanaat, bitmez bir hazinedir. Sabır, dünyanın saadeti ve mutluluğudur.” 
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       bilesin bu yer degül dārü’l-ķarār 

(7)  nefs Ǿirfānını ķıl evvel ŧaleb 

       ĥaķķı bilmege budur aŋla sebeb   

(8)  kendü nefsin bilmeyen bilmez ĥaķı  

       ĥaķı bilmez seçmeyen bāŧıl ĥaķı  

(9)  kendü nefsin bilmeyen kāmil degül  

       ehl-i Ǿirfān olmağa ķābil degül  

(10)  bilmeyen nefsini ne güherdürür  

         gevden aĥmaķ anı śanma azdurur 

(11)  ķuds bağıken saŋa evvel vaŧan  

         cāna niçün merkeb oldı yirde ten  

(12)  Ǿulvįden bilkim getürdi süflįye  

         süflden ileten yine oldur Ǿulvįye  

(13)  bunda gelmekden nedür aŋla işüŋ  

         gelişüŋ ķandan ne yire gidişüŋ  

(14)  hįç bilirmisün nedür iy yār ĥāl  

         maķśūd ol kim kesb edesin sen kemāl 

(15)  seni gökden indirüp ķılan ŝebāt  

         ādemįye ķut edüp viren ĥayāt  

[32b] 

(1)  cisme anuŋçün etdi nefsüŋ ittiśāl  

       k’eyleyesin bunda sen kesb-i kemāl  

(2)  kesb edüp kāmil olursa merd tām  

       ķışra tenden çıķsa kāruŋ bį-kelām  

(3)  murġ çünkim beyżada bulur kemāl  
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       çıķar andan uçup açup per ü bāl  

(4)  yeryüzinde her yaŋa seyrān eder 

       per açup ŧāus-veş cevlān eder 

(5)  rūĥ daħı tende çün kāmil olur  

       süflden Ǿulve uçmağa kābil olur  

(6)  murġ-ı cān uçar śanıcaķ ten ķafes  

       ķuds bāğına irmeğe ķılur heves  

(7)  şeş cihetden bulıben ol bāl ü per 

       ne felekden Ǿālįye ķılur güźer  

(8) el-faślü’r-rābiǾǾaşer yaǾnį on dördinci faśl mevlānā (9) ĥażreti şems-i tebrįzį 

ĥażretinden nefs ve nefsüŋ aĥvālin suǿāl (10) etdügi beyānındadur nite ķaçan ki mevlānā 

ĥażreti şems-i tebrįzüŋ Ǿaleyhi’ (11) r-raĥme vāsiǾa bu vechle kemālini bulup māsivādan 

suǿāl ķılup (12) şemsüŋ daħı cevāba ķādir olduğın bilicek taśdįķ ķılup (13) taĥķįķ bildigi 

bir kāmil vücūddur ħıżr gibi her meclisde ĥāżır ve (14) her suǿālüŋ cevābına ķādir pes 

mevlānā ĥażreti diledi ki ĥaķįķat-i (15) ĥālden taśavvufdan söz açup nefs-i insānį nedür 

ve miķdārı nedür 

[33a] 

iźā Ǿazemte lā teħaf min mekrūh114 

(1) ve cesedüŋ keyfiyyeti nedür ve cesed murtabıŧ olmazdan öŋdin ķanda (2) olurdı ve 

cesedle mülāķi olduğından ġaraż neydi diyüp (3) suǿāl etmek diledi şems-i tebrįzį 

ĥażretinden zįrā ki Ǿulūm çoķdur (4) dükelisi şerǾįdür ve Ǿilm bilmeklik Ǿizzet ü ŧaleb 

ķılmaķlıķ helāk (5) olmaķdan necātdur niçün ki nefsüŋ ĥayātı Ǿilmledür kim Ǿilm-i şerįf 

(6) ķılu be-rāĥat ü Ǿilm bilmekligi ĥaķdan hidāyetdür ve cehālet žulmetinden (7) 

ķurtulmağa sebebdür ve dįn dünyā śalāhıdur ve bilür ile bilmez (8) daħı bir degildür zįrā 

ĥaķ tebārek ve teǾālā kelām-ı ķadįminde ve kitāb-ı (9) kerįminde buyurur ki ķavle teǾālā 

ķul hel yestevilleźįne (10) yaǾlemūn velleźįne lā yaǾlemūn115 efđal-i Ǿulemā oldur kim 

dįn (11) yolında ehl-i veraǾ ola ve āħiret emrinde yaķįn üzerine (12) ve baśįret üzerine 

                                                           
114 “Karar verdiğin zaman kötülükten korkma!” 
115 Zümer sûresi, 9. âyet (De ki: “ Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu?), s. 509. 
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ola taķlįd ve rivāyet üzerine olmaya (13) zįrā ki āħiret ve maǾrifeti maǾād ve Ǿilm-i ebed 

iylese źürriyātına (14) maĥcūbdur nite ebśārdan ve taķlįd ehlinden ġāǿibdür ve (15) ehl-i 

taķlįd oldur kim āħiret emrine muķarr olanlaruŋ ĥaķįķatini 

[33b] 

(1) aŋlamaz ve baǾŝ ü ķıyāmet ve ĥaşr u ĥesāb ve mįzān u śırāŧ ve maǾād (2) ve andaġı 

cezāyı bilmez zįrā ki lübbü’l-elbābdur ve evliyāu’llāhuŋ (3) sırrıdur eyle evliyāu’llāh ki 

pesendįdehā-yı ĥaķdururlar eyle kimesnelerdür ki (4) eħleśnāhum bi ħāliśaten źikra’d-

dāir116 nažm  

[fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün] 

(5)  raĥmet-i ĥaķ olmaķ isterseŋ yaķįn  

       ehl-i ĥaķdan ıraġ olma ki saķın  

(6)  ehl-i ĥaķķa uy ki üli’l-aĥar oldurur117  

       ĥażrete lāyıķ seni ol oldurur  

(7)  dutınup ĥaķ mürşidin uysuŋ aŋa  

       muŧmaǿinne ide nefsüŋi saŋa  

(8)  tā melek ŧabǾ ve ferişte olasın  

       ķuds gülzārına açuķ yol bulasın118  

(9)  ĥaķķa lāyıķ işleyem dirseŋ Ǿamel  

       ŧut meşāyiħ nuśĥın imdi mā-ĥaśal 

(10)  ķuş ķulavuzsuz uçuben gidemez  

         kimse kendüden kemāl kesb idemez  

(11)  sözi çoġ etdügümi ķılma Ǿaceb 

         kim gereklüdür sözüm iy lutf-ı rabb  

(12)  cehdüm oldur kim seni sen bilesin  

                                                           
116 Sad sûresi, 46. âyet (Şüphesiz biz onları ahiret yurdunu düşünme özelliği ile (temizleyip) ihlaslı kimseler 

kıldık), s. 505. 
117 Mısranın vezni bozuktur. 
118 Mısranın vezni bozuktur. 
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         ĥaķķa lāyıķ ħōş Ǿibādet ķılasın  

(13)  çün saŋa keşf ola sırrı men Ǿaref 

         ĥaķķı bulmaķda bulasın sen şeref  

(14)  mā u menden kim geçer meǿmen bulur  

         nefsini miskįn eden mesken bulur  

(15) el-faślü’l-ħāmis Ǿaşer yaǾnį bu on beşinci bāb  

[34a] 

in śabırtüm fehüve ħayrü’l-liśśābirin119 

(1) ve faśl ĥayvānāt ölümi kerįh gördüklerinüŋ sebebi beyānındadur (2) ĥażret-i şems-i 

tebrįzįden bu źikr etdügümüz meǾārifi ķaśd etdigi (3) kemāl birle suǿāl edüp cevābın işide 

andan ĥażret-i mevlānā evvel (4) suǿāl suǿāl ķılup eyitdi kim yā şems-i tebrįzį iy śāĥib-i 

kemāl Ǿazįz (5) ħaber vir baŋa ki ĥayvānāt ölümi kerįh görüp ĥayātı sevdüklerine sebeb 

(6) nedür cevāb virüp eyitdi kim yā mevlānā bilgil ki ĥayvānāt ölümi kerįh (7) görüp 

ĥayātı sevdüklerinde iki Ǿillet vardur biri oldur kim cemįǾ mevcūdātuŋ (8) ŧabįǾatında 

beķāya muĥabbet etmeklik vardur ve fenādan iǾrāż etmeklik vardur (9) ol sebebden mevti 

kerįh gördiler ve ĥayvānātuŋ ŧabįǾatında beķāya (10) muĥabbet olup fenāyı kerįh 

gördüklerinüŋ Ǿilleti oldur kim bārį teǾālā (11) mevcūdātuŋ vücūda gelmesine Ǿilletdürür 

ve cümle kāǿinātuŋ tekvįnine sebebdür (12) pes bārį teǾālā ebedü’l-vücūd ve daǿimü’l-

beķādurur ol sebebden (13) maħlūķātı daħı beķāya muĥabbet ederler ve fenāyı kerįh 

görürler tā kim ol (14) muĥabbet nefs tevālüd ve tenāsül ŧaleb etmene nisbet ola ve şol 

nesneler kim (15) beķā anlaruŋ birle tamām olur ve ġāyet ve nihāyetine yetişür nefs aŋa 

rāġıb 

[34b] 

(1) ola mevcūdātuŋ nevǾisinde mümkin olduğı miķdārı ve bir Ǿillet (2) daħı oldur kim 

nāslaruŋ öldüklerinden śoŋra ķanda varacaķların ve  (3) ĥālleri nice olacağın bilmezler ol 

sebebden ölümi kerįh görürler (4) ve bilgil ki mevcūdāt daħı dürlü dürlü külliyāt ve 

cüzǿiyyātdur (5) külliyāt aǾlā mertebesinden ibtidā ķılur andan tā āħir olunca tedennį (6) 

olur ve ol ŧoķuz mertebedür şol ŧoķuz mertebe kim aĥād gibi evveli (7) bārį teǾālādur 

                                                           
119 “Sabrediyorsan, o sabredenler için hayırdır.” 
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Ǿazze ve celle andan Ǿaķldurur andan nefsdürür andan (8) ŧabįǾatdurur andan heyūlādurur 

andan cism-i muŧlaķdurur andan felekdürür (9) andan Ǿanāśır-ı erbaǾadurur andan 

mevālįd-i ŝelāŝedürür ve ammā cüzǿiyyāt (10) enķaś-ı ĥālden ibtidā ķılur andan evvelā fį 

evvelā teraķķį eder tā etem ve efđal (11) ĥāline varıncaya degindür bu muķaddemeden 

maķśūd olunan oldur kim (12) ĥayvānuŋ nefsi ölümi kerįh görüp ĥayāta muĥabbet 

etdükleri maǾlūmuŋuz ola nažm  

[fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün] 

(13)  nefs-i ĥayvānįde olmasa Ǿamel  

         ki ķatı müşkil gelür aŋa ecel  

(14)  lįk müǿmįn olsa kāmil pür-kerem  

         ne ölür ne ħōd görür derd ü elem   

(15)  müǿmin ölmez bulsa ĥaķķuŋ ķudretin  

         terk edüp ten degişürür ol kisvetin  

[35a] 

 iźā saferte120 “fallahu ħayrun ĥāfižā”121  

(1)  śūretā gerçi ķahırdur bu ecel  

       maǾnįde ammā raĥmet olur mā-ĥaśal122 

(2)  ķahr u ħışmına ĥaķuŋ virgil rıżā  

       tā ki senden rāżı ola ol ħudā   

(3)  ĥaķ muŧiǾa luŧf edüp virür ŝevāb  

       Ǿāśįye ķılur velį ķahr u Ǿaźāb  

(4)  çünki ĥaķķuŋ ismidür nāfiǾ ü laŧįf123  

       daħı ķahhār oldı ismi yā ĥanįf  

(5)  ķāhir oldur ķahrı çün ism-i celāl  

                                                           
120 “Yola çıktığında” 
121 Yûsuf sûresi, 64. âyet (Allah en hayırlı koruyucudur), s. 261. 
122 Mısranın vezni bozuktur. 
123 Mısranın vezni bozuktur. 
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       hem laŧįf isminde çoķ mihr ü cemāl  

(6)  luŧfınuŋ içinde pinhān ķahr anuŋ  

       ķahr içinde gizlidür hem mihr anuŋ  

(7)  niǾmetinde gizlemişdür naķmetin  

       naķmetinde etdi belürsüz niǾmetin124  

(8)  luŧfı bu virdi saŋa ħışm u ġażab 

       ħışmı terk idüp bulasın luŧf-ı rab  

(9)  şehvetile etdi hem mevśūf özüŋ  

       nefǾ ü ceźbile ola maǾrūf özüŋ  

(10)  żarb u nefǾ olmazsa eger defǾ ü żarar125  

         bulımazsın dirlige hergįz žafer  

(11)  ħışm u şehvet olısardur saŋa dām  

         żarb u nefǾ ol dām ola dāne müdām  

(12)  ĥırś ucından śayd olur dāmıla nefs 

         ķurb-ı ĥaķķa bulmaz andan dest-res 

(13)  ki saķın aldamasun dāmla diyü  

         kim döküpdür dāne ķılur saŋa diyü126  

(14)  dānesi žāhirdürür dāmı nihān  

         ki saķın śayd olmaya bu murġ-ı cān  

(15)  Ǿālemi įcād eden ħallāķ-ı dehr  

         ķahrı ķor lutfında vü ķahrında mihr 

[35b] 

(1)  her ne kāmil bu sözüŋ sırrın bile  

                                                           
124 Mısranın vezni bozuktur. 
125 Mısranın vezni bozuktur. 
126 Mısranın vezni bozuktur. 
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       śaffetü’l-cennet aŋa rūzį ķıla  

(2)  rıžķıdur firdevsinüŋ āb-ı ĥayāt  

       gūş eden anı bulur mevtden necāt  

(3) el-faślü’ś-śādis Ǿaşer yaǾnį on altıncı faśl (4) leźźet ve elem ve feraĥ ve ġam sürūr ve 

ĥüzn ve rāĥat ve teǾab beyānındadur (5) ķaçan ki şems-i tebrįzį ĥażreti mevlānā 

ħüźāvendigār ĥażretlerine insānuŋ (6) ve ĥayvānuŋ nefsleri ölümi kerįh görüp ĥayāta 

muĥabbet etdüklerinüŋ (7) sebebi beyānındadur mevlānā ĥażret Ǿilmine taĥsįn ķılup 

āferįn (8) etdükden soŋra yine suǿāl ķılup eyitdi ki yā ekmel-i kümelā ve yā aǾķāl-i (9) 

Ǿuķalā ħaber vir baŋa ki leźźet ve elem ve feraĥ ve ġam ve sürūr ve ĥüzn (10) ve rāĥat ve 

teǾab niydügin beyān edesiz ki bunlar biri birnüŋ (11) żıdlarıdur cümlesin aślı birle şerĥ 

edüp Ǿayān ķılasun (12) diyicek ĥażret-i şems-i tebrįzį yaǾnį ol pįr-i Ǿazįz Ǿaleyhi’r-raĥme 

ve’l-rıżvān (13) cevāb virüp eyitdi kim yā mevlānā ĥażreti bilgil ki leźźet (14) ve elem 

iki nevǾ üzerinedürür biri cismānį biri ruĥānįdür (15) ve ķalanı daħı ancılayındurur ammā 

leźźet-i cismānį şol rāĥatlıķdur kim 

(16)  fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

ki düriş kim içesün āb-ı hayāt127 

[36a] 

iśbir tecid es-surūra ve er-rāĥate128  

(1) elem źāǿil olduğı vaķt nefs-i ĥayvānį görür ammā elem  nefs-i ĥayvānįye (2) emįr-i 

ŧabǾınuŋ iǾtidālinden mizāc çıķduğı vaķt gördügi (3) zaĥmetlerdürür bį-sebeb-i mine’l-

esbāb ammā bilmek gerek kim anuŋ (4) esbābı çoķdurur saġışını allāh teǾālādan ġayrı 

kimse bilmez lįkin (5) baǾżını źikr edelüm tā kim elem leźźet neydügin ve ĥādiŝ 

olduķlarnuŋ (6) keyfiyetini bilene pes iderüz kim ĥayvanātuŋ miǾdesinüŋ ve ķur (7) 

śağınuŋ ĥarāreti şol fitille yanan od gibidür ķaçan ġıdāsı (8) dükense miǾdenüŋ cirmindeki 

ruŧūbāta meşġūl olur ol (9) ruŧūbātı daħı dükedür ve anda mensūĥ olan siŋirleri (10) iĥrāķ 

eder nitekim çerāğuŋ nārı bāğı döküncek fitiline (11) meşġūl olup fitili daħı yaķar nefse 

ol vaķt elem ĥāśıl (12) olur kim cesedi ġıdā ŧaleb ķılmağa başlar tā kim miǾdeye bedel ola 

                                                           
127 Bu mısralar sayfaya der-kenâr olarak eklenmiştir. 
128 “Eğer sabredersen mutluluk ve huzur bulursun.” 
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(13) ve miǾdeden  fānį olup nesneye Ǿivaż olup bedel (14) ola ķaçan ġıdā miǾdeye yetişse 

ĥarāret anı nażc edüp bişürmege (15) meşġūl olsa ol miǾde cirmindeki yaŋıklar sākin olup  

[36b] 

(1) söyünür ĥayvān ol vaķt rāĥat bulur ki aŋa leźźet diyü ad ķorlar (2) śusuz yağınuŋ daħı 

ĥükmi ciger ĥarāreti birle ancılayındur pes ĥayvān ekl (3) ü şürb leźźetin bulmaķdan źāil 

olmaz tā ŧabįǾatdaki ĥāceti tamām (4) edince degin ĥattā eger ĥācet miķdārından ziyāde 

olsa leźźeti elem (5) olur ol vaķt ĥayvān eklden ve şürbdan tā ol yiyüp ve içdügi (6) nesne 

cesedüŋ eŧrāfına siŋinceye degin imtināǾ eyler zįrā ĥayvānuŋ (7) bedeni dāǿimā seyl-

ābdadurur ne bir laĥža ne bir miķdār durmaz (8) ammā biz didigümüzüŋ śoĥbetini ŧıbb 

ehli olanlar bilür zįrā her sırr ehlinden (9) maħfį ve pūşįde olmaz ammā ol leźźet kim 

ĥayvān anı cimāǾdan (10) bulur ol mādde kim aŋa menį diyü ad ķodılar ķanuŋ zįdesidürür 

(11) ķaçan ĥayvānuŋ bedeninde çoğalsa ŧabįǾat ol vaķt kendüde ŝiķlet bulur (12) şol 

meŝāneye bevl cemǾ olduğı gibi ŝiķlet bulduğı gibi ve şol (13) bağırsaķlara ġaǿiŧ cemǾ 

olduğı gibi ŝiķlet bulduğınlayın menį daħı (14) ancılayındur ĥikmet ve Ǿināyet-i 

rabbāniyye şehveti erkegüŋ cibilletinde (15) merkūz ķıldı tā kim vesįle cemǾ ola ekinden 

tevellüd ve tenāsül  

[37a] 

isteħir allāha min emrin teveccehte bi’ś-śalah129  

(1) ĥāśıl ola nesl bāķį ķala zįrā eşħāś bāķį ķalmaķ yoķdur bilkim dāǿimā (2) kevn ü fesāda 

varurlar gelüp gitmekde bitüp yitmekde varurlar kim Ǿālem-i (3) fenāda ĥaķdan ġayrısı 

fānįdür hįçbirinüŋ beķāsı yokdurur ve daħı (4) ķaçan maħlūķ bedeninden ķatı çıķsa ol 

ŧabįǾatdaki ŝiķletden ħiffet bulur (5) ol zamān ĥayvān rāĥat olur aŋa leźźet-i cimāǾ diyü 

tesmiye ederler ve ammā (6) ol rāĥat kim ĥayvān anı sükūnı ve nevmi vaķtinde bulur 

anuŋ ol (7) vaķt sebebi oldur kim bedeninüŋ mizācları issi olur siŋirlerinüŋ ruŧūbātı (8) 

ķurur ol vaķt ĥareketi żaǾįf olur ķaçan ki ĥareketi sākin ola bedeni (9) śovusa sükūndan 

bürūdet ĥāśıl olsa ve bürūdetden ruŧūbet (10) mütevellid olsa siŋirleri ol vaķt boşanur 

ĥareket etmeklik āsān olur (11) yükin vażǾ etdügi vaķt ĥükmi ancılayındur zįrā ĥareket 

ve ŝiķlet kim ifrāŧ (12) mizācı issi ķılur iǾtidālden çıķarur ammā ol leźźet kim ĥayvān anı 

isside  (13) ve śovuķda bulur oldur kim ĥarāret ķaçan ziyāde olsa bedenüŋ mizācı (14) 

                                                           
129 “Eğer bir iş yapacaksan istihare namazı kıl.” 
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issi olur mizācı iǾtidālden çıķarur ol vaķt aŋa elem ĥāśıl olur (15) ve ol ĥarāretüŋ żıddı 

bürūdet ve gölge ve śovuķ yerler ŧaleb eyler  

[37b] 

(1) ķaçan bir zamān ŧursa çoķ ŧurmaķlıdan bedenüŋ bürūdeti ifrāŧda (2) olsa iǾtidālden 

çıķarsa ol vaķt şemsden ve nārdan bürūdetüŋ (3) żıddın ŧaleb eyler pes biz źikr 

etdügümüzden maǾlūm oldı kim ĥayvān (4) dāǿimā feraĥ olup istirāĥat bulurmış gāh 

ĥarāretle ve gāh bürūdetle ve leźźet-i (5) cismānį mizāc-ı iǾtidālden bir ŧarafa ziyādeye 

noķśān ıssıdan śovuğa (6) ve śovuķdan ıssıya  sükūndan ĥarekete ve açlıķdan ŧoķluğa yā 

(7) ŧoķluķdan açlığa veyā śusuzluķdan ķanmaķlığa yā ķanmaķlıķdan śusuzluğa (8) 

çıķmaķlıķdur sāǿir leźźāt u ālām-ı cismānį daħı bu ķıyās üzerinedür (9) bunuŋ beyānı 

nefsi şol leźźeti kim mevcūdātuŋ ĥüsnine bir nažar birle (10) bulur veyāħūd naġamāt 

işitmekle bulur veyāħūd revāyiĥ-i ŧayyibeleri (11) ķoķmaķ birle bulur veyāħūd 

melmūsāta yapışmaķ birle bulur anuŋ (12) küllįsi mizāca müşākil olduğı ĥissiyledür 

bunuŋ beyānı oldur kim (13) her maĥsūsı ĥussādcı iǾtidalle redd eyler mizācı ŧabįǾatda 

ĥavāssı (14) anuŋla müteleźźiź olur ve anı sever kendiye cezb eder ķaçan ki bir źikr 

etdügümüz (15) nesneleri teǿemmül etseŋ bilürsün kim elem-i cismānį ve leźźet-i cismānį 

ĥayvānuŋ  

[38a] 

esriǾ fį seyrik tecidi’s-surūr130 

(1) nefsine mizācı iǾtidālinden çıķup gerü iǾtidāle redd olmaķlıķ birle (2) Ǿārıż olurmış tā 

kim ol elemler anuŋ cesedini ĥıfž edüp ve heyākilini (3) Ǿārıż olan āfetden śaķlamağa 

daǾvet ede ve ol leźźetler anı menfaǾat-ı (4) cerr etmege ve mażarrat defǾ etmege ķandura 

zįrā ecsām meyyitler gibidür (5) mażarrat defǾ etmege ve menfaǾat cerr etmege eşyā-i 

mehlikeden taĥarrüz etmege (6) ķādir degüldür biz dedügümüz śıĥĥatine ve vaśf 

ķılduğumuzuŋ ĥaķįķatine cesed nefsden (7) müfaraķat eyledügi vaķtde ĥālā delālet eyler 

ammā ol leźźet ve sürūr kim (8) menāfiǾin ve maĥbūbın bulduğı vaķt bulur anı şefķat 

iĥdāŝ eyler ve şol ġam (9) ve ĥüzn kim ol maĥbūbından mufāraķat eyledügi vaķt veyāħūd 

yāvı ķılduğı (10) vaķt Ǿārıż olur anuŋ küllįsi nefs-i cesedin śıyānet etmege 

ķandurmaķlıķdur ammā (11) şehvānį merkūza ol şol ŧabǾına muvāfıķ olup mizācını ıślāĥ 

                                                           
130 “Yolculuğunda hızlı ol ki sevinç bulasın.” 
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edendür (12) bunuŋ beyānı şol et yiyen ĥayvānlar ĥaşerāt yemege iştihāları olmaz illā 

żarūret (13) birle olur ve ol ot yiyen ve dāne yiyen ĥayvānlar et yemege iştihāları olmaz 

(14) ve anı yemekden müteleźźiź olmazlar ve ancılayın insān daħı ŧabįǾatına ve mizācına 

(15) muvāfıķ olan nesneleri yir veyāħūd mürūr-ı eyyām ve evķāt üzerine muǾtād  

[38b] 

(1) olan nesneyi yir ammā ol śayruya mużirr olan nesneyi iştihā ķılmaķ sebebiyledür kim 

(2) anuŋ şerĥi ŧavįldür pes açlıķ ve śusuzluķ ve ŧaǾāma ve şarāba ĥācet olduğı (3) 

miķdārmış ve leźźet kifāyet etdügi ĥasebiyle imiş ve şehvet yaǾnį ārzū mizāca (4) ve ŧabǾa 

muvāfıķ olduğı ĥasebiyle imiş nažm  

[fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün] 

(5)  er gerek dāǿim riyāżet eyleye  

       śavm ŧutup ĥaķķa ŧāǾat eyleye  

(6)  besleme emmāre nefsüŋ hemçü yil  

       çek riyāżet tā olasın cibrįl 

(7)  çün beheme nefs yir ŧoymaz Ǿalef 

       çün sibāǾ ister ķıla cānuŋ hedef 

(8)  cehd it anı melek-ĥū idesün  

       rūĥ-ı ķudsį gibi bundan gidesün  

(9)  cehd it insānıken olasın melek  

       tā ola cevlen-gehüŋ Ǿarş u felek 

(10)  fānį terk it ki olur kevn ü fesād  

         kim ŧoludur Ǿālem Ǿunśur-ı fesād  

(11)  çün tebeddüldür cihān işi tamām  

         günde yüz biŋ levne girer śubĥ u şām  

(12)  çün cihān ĥāli degildür ber-ķarār  

         pes ŝebātı yoķdur anuŋ kām-kār 
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(13)  bir mekān kim olmaya anda ŝebāt  

         Ǿāķil andan isteye bāķį ĥayāt  

(14)  bāķį dirlik isteriseŋ pür hüner  

         süflį mülkden Ǿulvįye eyle güźer   

(15)  kim bağına irmez anuŋ bād-ı ħazān131  

         gülleridür tāze adıdur cinān  

[39a] 

efđalü’l-emri’l-lelleźi faǾalte lā taĥmil hemmā fe innehü müyesser132 

(1)  ĥāżırıken Ǿulvįde dārü’n-naǾįm  

       süflį külħanda niçün olduŋ muķįm 

(2)  nuŧķ-ı firdevsinüŋ eyle istimāǾ  

       sırr-ı eşyāǿ aŋlayasun bi-nizāǾ  

(3)  ķalbüŋ içre fāǿiż olup bu raǾįb  

       keşf ola esrār-ı ĥaķ bį-şek virüp 

(4)  çün tecellį ide ĥaķķuŋ yüzi yaķįn133  

       görine senden yaķįn Ǿilme’l-yaķįn  

(5)  źāǿil ola śoŋra senden hebb-i śaĥv  

       her ne k’etdüŋ ola senden cümle maĥv  

(6)  ara yirde mā u menlik ķılmaya  

       ĥaķdan ayrusında varlıķ ķılmaya  

(7)  ķaŧre kim deryāya irer Ǿummān olur  

       źerre kim envāra irer tābān olur134  

                                                           
131 Mısranın vezni bozuktur. 
132 “En faziletli iş yaptığın iştir. Üzülme,  kolaylıkla yapılan budur.” 
133 Mısranın vezni bozuktur. 
134 Beyitin vezni bozuktur. 
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(8)  mā u menden geç ki ĥaķķı bulasun  

       ĥaķdan artuğın unut ħāś olasun  

(9) el-faślü’s-sābiǾ Ǿaşer yaǾnį on yedinci faśl nefs-i emmāre ile (10) umūr-ı cüzǿiyye 

beyānındadur ķaçan ki şems-i tebrįz ĥażreti leźźet ve elem ve feraĥ ve ġam (11) ĥuśūśında 

bu vechile cevāb-ı şāfį virdiyse mevlānā ĥażreti rūĥ-ı münevverine (12) ĥaķķuŋ raĥmeti 

taĥsįn ķılup yine suǿāl etdi ki ħaber vir baŋa ki nefs-i ĥayvāniyye (13) umūr-ı cüzǿiyyenüŋ 

fesādın defǾ eder mi veyāħud etmez mi ve nefs-i cüzǿiyye tamāmı ħākı (14) ŧālib olduğı 

birle kāmil olup mertebe yetişür mi veyā yetişmez mi cevāb virdi ki (15) yā mevlānā 

ĥażreti bilgil kim nefs-i ĥayvāniyye ķaçan umūr-ı cüzǿiyyeden oldısa 

[39b] 

(1) nefs-i cüzǿiyye tamām ĥāle ve mertebe-i kemāle yetişmek mümkin olmaz illā cism-i 

cüzǿiyyeye (2) muķārin olmaķ birle mümkin olur şol cism-i cüzǿiyye kim ĥayātuŋ 

ĥasedidürür (3) ĥāl budur kim ecsāda tamām olmazdan öŋdin āfet Ǿārıż olur zįrā (4) 

muķarrer olupdur ki kendüye fesād eden nesneleri defǾ etmege ķādir olmaz (5) zįrā 

cismüŋ cevheri Ǿācizdürür cāhile virür ve meyyite virür nāķıśü’l-ĥāldürür (6) lįkin 

ĥikmet-i ilahiyye nefse cesed ehliçün ālām ve evcāǾü’l-ĥaķ eyledi tā kim (7) ol elemler 

müfsid olan nesneleri defǾ etmege nefsi ķandıra ve Ǿārıż (8) olan āfetlerden śaķlaya tā 

kim cesed tamām ola ve ol cesed muķārenetile (9) nefsüŋ eyyāmı kāmil ola andan gerekse 

nefs dilesün gerekse āyā edüp iǾrāż (10) eylesün aŋa mevt ŧabįǾį gelür nitekim gerekse 

cünūn dille sevsün gerekse (11) sevmesün vilādetiçün ŧalaķ yaǾnį oğlan ağrısı ħātūn kişiye 

Ǿārıż olur (12) zįrā kim cesedüŋ mevti nefsüŋ vilādetidür mevt ĥikmet idügi śāĥib-i (13) 

kemālüŋ ħod maǾlūmdur ve daħı bilgil ki eger nefs-i cesed eceliçün olmasa (14) yetişmese 

cesed ĥaķķında kāhillik eylerdi helāk edici nesnelerden (15) anı śaķlamazdı kemāle 

yetişmezden öŋdin helāk olup nefs daħı kemāle  

[40a] 

 el-feracu ķarįbun lā taǾcel ve lā tendem135  

(1) yetişmezdi bunuŋ beyānı oldur ki nefs-i insānįnüŋ tamām olmaķlığı ve kemāle 

yetişmek (2) ligi mümkin olmadı illā bu ĥikmet āŝārıyla ŧolu olan ĥased vāsıŧasıyla 

öldüyse (3) beşerüŋ cesedine murtabıŧ oldı zįrā nefs-i insānį maĥsūsātuŋ ĥaķāyıķını 

                                                           
135 “Kurtuluş yakındır. Ne acele et, ne de pişman ol!” 
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bilmez (4) ve maǾķūlātuŋ maǾnāsını taśavvur eylemez ve Ǿamel-i śınāǾata ķādir olmaz ve 

aħlāķ-ı cemįle (5) birle ve aǾmāl-i śāliĥa birle müteĥalliķ olmaz illā bu ĥased vāsıŧasıyla 

olur (6) nitekim bārį teǾālā Ǿazze ve celle kelām-ı ķadįminde ve furķān-ı Ǿažįminde 

buyurur ki  (7) ķavle teǾālā vallāhu eħracekum min buŧūni ummehātikum lā taǾlemūne 

şeyǿen ve (8) ceǾale lekumus-semǾa ve’l-ebśār136 ve bir yirde daħı buyurdı ki ķavle teǾālā 

(9) teʻâlâ fe lemmā beleġa eşuddehu vestevā āteynāhu ĥukmen ve Ǿilmen ve keźālike 

neczil muĥsinįn137 (10) eger nefse cesedden ve nefsinden olan eşyaǿdan elem elĥaķ 

olmasa insān meŝelā (11) ķaçan uyusa uyħuya müstağraķ olsa andan elini ve ayağını 

çekse yanındaġı evde (12) śovuķsa yansa ve anı uyarcaķ kimse olmasa elsüz ve ayaķsuz 

ķalur yürimege (13) ve śanǾat işlemege ķādir olmazdı sāǿir ĥayvānlaruŋ daħı nefslerinüŋ 

ķıyāsı bunuŋ (14) üzerinedür eger anlaruŋ daħı nefslerine cesedlerin helāk iden 

nesnelerden elem (15) irişmese kāhillik ederdi meşaķķat çeküp anı beslemezdi ve küllįsi 

tamām olmazdan  

[40b] 

(1) öŋdin helāk olurdı nesl münķaŧıǾ olmağa sebeb olurdı ĥāl budur kim (2) anlar ādem 

oğlanlarnuŋ ĥavāyicine lābüddürürler baǾż ĥükemāya eyitdiler ki (3) ķanġı veledüŋ 

soŋludur dediler kükcügi soŋludur tā büyüyince ve marażı soŋludur (4) tā śıĥĥat bulunca 

ve ġāǿib daħı soŋludur tā gelinceye dek dedi pes ĥikmet-i (5) ilāhiyye ve Ǿināyet-i 

rabbāniyye nefs-i nebātiyye şol nebātuŋ cesedi helāk edici (6) nesnelerden Ǿārıż olan 

nesne ki elemdür ve zaĥmetdür elĥaķ eyledi şol (7) elem ve zaĥmet kim nefs-i nebātiyye 

nebātuŋ kökine ve dallarına ve ruŧūbet cezb etmege (8) ķandurur eger ol ruŧūbātı ceźb 

etmese nebātuŋ ĥabbesi ķurur ol ķurumaķ nebātuŋ (9) mevtidür lįkin ġıdāsı fevt olduğı 

vaķt nefs-i nebātiyye elem Ǿārıż olmaz (10) nitekim nefs-i ĥayvāniyye ġıdāsı fevt olıcaķ 

elem Ǿārıż olurdı ol sebebden (11) bir mekāndan bir mekāna intiķāl etmekle mūźiyātdan 

nefs-i nebātįye elem (12) yetüşmesün diyü ĥaźer etmeklige ķudret virilmedi zįrā kim 

ĥikmet-i ilāhiyye (13) aŋa elem ķılmaķlığı ve elemden imtināǾ etmekligi lāyıķ ķılmadı 

nažm  

[fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün] 

                                                           
136 Nahl sûresi, 78. âyet (Allah, sizi analarınızın karnından, siz hiçbir şey bilmez durumdayken çıkardı), s. 

295. 
137 Yûsuf sûresi, 22. âyet (Olgunluk çağına erişince, ona hikmet ve ilim verdik. İşte biz, iyi ve yararlı işleri 

en güzel şekilde yapanları böyle mükafatlandırırız), s. 256. 



90 
 

(14)  dünyāya gelen kişi çeker elem  

         şādı bulmaz çekmeyince ķillet-i ġam138 

(15)  hemçü eder pes olmayınca pāk źāt  

         cennet içre ebedį bulmaz ĥayāt  

[41a] 

şāvir maǾ-iħvānike velā teħaf inşāllāh139 

(1)  gerçi işbu cismüŋ oldı aślı ħāk 

       nefsüŋ aŋla veli iy źāt-i pāk  

(2)  rūĥuŋa kim ķayd olupdur bunda san 

       ķuds-i gülzārıdı aŋa ol vaŧan   

(3)  bunda bağlandı k’ola kāmil tamām  

       dürlü idrākı ide taĥśįl hemān  

(4)  cism ü cān birlikle kim buldı murād  

       dilde insān lafžıla edindi ād  

(5)  ķışrdur ten rūĥ olupdur aŋa mağz  

       işbu sırrı fikr et aŋla k’oldı nağz   

(6)  ķışr içinde mağz olunca āħir tamām140 

       ķışra śığmaķ lāzım olur bį-kelām  

(7)  ādemįye tā ki ķuvvet ola ol 

       kim bula insāniçün olmağa yol  

(8)  kim nebātiken bula cism ü nebāt  

       rūĥ-ı ĥayvānįden ola pāk śıfāt  

(9)  cisme cān etdügi budur ittiśāl 

                                                           
138 Mısranın vezni bozuktur. 
139 “Arkadaşlarınla istişare yap ve korkma inşallah.” 
140 Mısranın vezni bozuktur. 
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       mülk-i tende eyleye kesb-i kemāl  

(10)  çün kemāli kesb edüp ola tamām  

          ķışra tenden çıķmaķ ister bį-kelām  

(11)  çün şecerde bitiben göynür ŝemer  

          irmedin bād-ı ħazān yire düşer  

(12)  beyżada bulancağız yavrı kemāl  

         beyża içi şeksüz olur aŋa vebāl 

(13)  beyżadan lābüd çıķar perrān olur  

         perr ü bālin açuben cevlān ķılur  

(14)   murġ-ı cānda bulıcaķ tende kemāl  

         çıķmaķ ister bu ķafesden māhasāl 

(15)  iy süŋükden bir ķafes çıķınca cān  

         Ǿālem-i ervāĥ olur aŋa mekān  

[41b] 

(1)  cān dilerken cennet aǾlā gülşenin  

       hįç seve mi bu heyūlā külħanın  

(2)  çün cānuŋ cennet olur seyrāngehi  

       Ǿālem-i ervāĥ olur cevlāngehi 

(3)  süflį mülkin nite ķıla ol maķar  

       cehdi bu kim Ǿulvįye ķıla güźer  

(4)  ger muvaĥĥid müǿminiseŋ çekme ġam  

       ne elem var cāna ne görür elem  

(5)  murġ-ı cān uçar śınıncaķ bu ķafes 

      ķurb-ı ĥaķķa bulur ol dem dest-res 
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(6) el-faślü’ŝ-śāmin Ǿaşer yaǾnį on sekizinci faśl ehl-i ĥāle ve (7) ehl-i nār beyānındadur 

ķaçan ki nefs-i ĥayvānla umur-ı cüzǿiyyeyi şems-i tebrįzį ĥażreti (8) beyān etdise ĥażret 

mevlānā yine suǿāl ķılup eyitdi kim yā şems-i tebrįzį (9) cihāntāb ħaber virür baŋa ki ehl-

i ĥāl müǿmin ve muvaĥĥidle ehl-i nār nice farķ (10) oluna ki ol daħı müǿminüm diyüp 

daǾvā ķıla diyicek şems-i tebrįzį ĥażreti (11) cevāb virüp eyitdi ki ehl-i nār ħışmnāk ve 

ķāhir olur ehl-i cennet śābir (12) ve şākir olur ve daħı ehl-i nār intiķām alıcı ve ħāŧır yıkıcı 

olur ve intiķām (13) almaġla leźźeti ol daħı ancılayın elemden merāĥ ħāric olmaķdurur 

bunuŋ beyānı (14) zįrā ġażab-ı nārdur ve ĥarāretdür ķalbüŋ cürmine meşġūl şol nār kim 

intiķāmuŋ (15) şehvetidür ġażabuŋ āŝārıdur eger aŋa intiķām irişse ol ĥarāret  

[42a] 

men rađiyye min allāhi el-ķalile mine’r-rıźķı rađiyye minhu bi’l-ķalili mine’l-Ǿameli141 

(1) sākin olur ve odı söyünür ve eger intiķām etmege ķādir olmasa ġażab (2) ĥüzn ve ġam 

olup muśįbet olur bunuŋ miŝāli ķaçan bir kişinüŋ aķrābāsından (3) birisini öldürseler ol 

ķātili ķaved etmekligüŋ şehveti anı ġażaba götürür (4) ķaçan kim ķātili dilese ol ĥarāret 

sākin olur ve eger aķrābāsını mevt (5) dilese ol ĥüzn muśįbet olur zįrā mevti yerine ķaved 

etmek ķādir (6) olmaz sāǿir şehevāt daħı bu ķıyās üzerinedür zįrā sāǿir şehevāt daħı (7)  

her āndur cesede meşġūl olur nefsde anuŋ ölümi bulunur bilgil kim cesedüŋ (8) küllįsinde 

bi’l-ķuvve nār vardur ķaçan aŋa bi’l-fiǾl nār yetişse bi’l-fiǾl (9) nār olur bu nesneye delįl 

oldur kim her nesne kim anuŋ odla yanması (10) mümkin ola oda yaķın olmayınca 

yanmaķ mümkin olmaz meǿkūlāt (11) ve melbūsāt küllįsi gerü ancılayın nįrān-ı 

ħāmdadur nārdan ve hevādan (12) ve śudan ve ŧopraķdan icād olunmışdur gerü anlara 

ĥulūl eder fanį (13) olduķları vaķt bu ecelden ötüri resūl ĥażreti śallallāhu Ǿaleyhi ve 

sellem (14) buyurdı ķāle resūlullāh śallallāhu Ǿaleyhi ve sellem (15) ĥuliķū ve mine’n-

nāri yeǿkülǖn ve ale’n-nāri yenķalibūn142 yaǾnį nār ehli nārdan  

[42b] 

(1) maħlūk oldılar ve nār üzerine gerü münķalib olurlar dedi cesedüŋ (2) daħı ĥāli 

böyledür zįrā murāfıķı ve māddesi daħı küllįsi nįrān-ı ħāmdadur (3) ķaçan şuǾlelense 

göŋli üzerine yüklenür nitekim bārį teǾālā celle celālühü (4)  kelām-ı ķadįminde buyurdı 

kim ķavle teǾālā nārullāhi’l-mūķadet elleti teŧŧaliǾu (5) Ǿalāl efǿideti innehā Ǿaleyhim 

                                                           
141 “Kim Allah’tan gelen az rızka razı olursa Allah da onun az ameline razı olur.” 
142 Hadis-i Şerîf. 
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muǿśadeh fį Ǿamedin mumeddedeh143 yaǾnį Ǿamedi’m-mümeddedeh (6) emel-i ŧavįldür 

veyā ecel-i ķaśįrdür anuŋ içinde lā-biŝįn olup ķalurlar (7) lā yeźūķūne berden ve lā 

şerāben144 kullemā nažicet culūdühüm145 yaǾnį her bār kim (8)  cesedler çürür ŝāniye bir 

kez gerü vücūda gelür āħiretde bilgil kim (9) allāh teǾālā ekŝer mevziǾde müǿminleri 

medĥ eyledi kāfirleri źem eyledi (10)  zirā ikisi daħı iki ciltdür kim ikisinüŋ arasında 

źiyāde baǾd vardur (11) birisi mecmaǾ-i ħayrdur ve fażāil-i insānįnüŋ küllįsi anuŋ 

içindedür ol (12) įmāndurur ve birisi anuŋ żıddıdur ol küfrdür ve şürūr-ı nārdurur 

[fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün] 

(13)  nažm  

cehd ķıl kim ehl-i įmān olasın  

(14)  nefs kāfirken müselmān olasın  

         nefsini müǿmin ķılan bulur ĥaķı  

(15)  müǿmin olan farķ eder bāŧıl u ĥaķķı146  

         nedürür nefsüŋ kemāli aŋla yaķįn147  

[43a] 

lā terfaǾ min mekānike tenālü’l-ħayra ve ente müsterįhün148 

(1)  ŧāaǾt etmekdür ĥaķa Ǿilme’l-yaķįn  

       nefs kāfirdür ĥaķįķat ejdehā  

(2) defǾin etmezseŋ ħaŧar var yoķ rehā  

tįğ-i lā-ĥavleyle ķıl anı tebāh   

(3)  ķurb-ı ĥakķa tā bulasın rāst-rāh 

       bį-feżāǿil ķılmasun cehd eyle nefs 

(4)  k’olmaya ehl-i rezālet nefs bes  

                                                           
143 Hümeze sûresi, 6-7-8-9. âyet (O, Allh’ın yüreklere işleyen tutuşturulmuş ateşidir. Şüphesiz uzatılmış 

direkler arsında (bağlı oldukları halde) ateş onların üzerine kapatılacaktır), s. 700. 
144 Nebeǿ sûresi, 27. âyet (Çünkü onlar hesaba çekilmeyi ummuyorlardı), s. 666. 
145 Nisâ sûresi, 56. (Derileri yanıp döküldükçe), s. 97. 
146 Mısranın vezni bozuktur. 
147 Mısranın vezni bozuktur. 
148 “Yerinden kalkma ki rahatlıkla hayra nail olasın.” 
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       nedür ecnās-ı feżāǿil aŋlaya  

(5)  Ǿilm ĥilm-i ĥikmet olur diŋleye  

       ŧāǾatıla olur riyāżet cinsi hem  

(6)  cümlesi bes oldı aŋla bįş ü kem  

       Ǿilm ü ĥilmile Ǿamel ķıl Ǿāmil ol  

(7)  ķurb-ı ĥaķķa arasına ķābil ol  

       dut sözin firdevsįnüŋ sen cānıla 

(8)  tā ki mūnis olasun rūĥānıla  

       nāśıĥuŋ nuśĥın dutan kāmil hümām 

(9)  cennet-i firdevs edinür ol maķām 

el-faślü’t-tāsiǾ Ǿaşer (10) yaǾnį on ŧoķuzıncı faśl küfrle kāfir beyānındadur ĥażret-i 

mevlānā (11) şems-i tebrįzį ĥażretine yine suǿāl ķılup eyitdi kim yā ĥażret-i şems (12) 

ħaber vir baŋa ki küfr ne nesnedür ve kāfir nedür diyicek andan şems-i tebrįz (13) ĥażreti 

raĥmetullāhi Ǿāleyh cevāb virüp eyitdi ki yā mevlānā bilgil kim (14) küfr diyü Ǿarab 

lüġatında ĥaŧāya dirler ol bir nesnedür kim nefse cesed (15) cihetinden Ǿārıż olur ve bunuŋ 

beyānı oldur kim nefs ķaçan cehālete  

[43b] 

(1) müstağraķ olsa cehālet nefsüŋ źātınuŋ emrini örter cevherini (2) bilmezler ölürler 

evvelā neydügini o nedür ve maǾād emrinden daħı nesne (3) almaz ĥattā cehāleti 

sebebinden şu ki yetişür kim cesedinden ġayrı kendünüŋ vücūdı (4) varan bilmez ĥattā 

kendüyi cismdür žann eyler fikrnüŋ ekŝerisinde insān şol ŧavįl ü Ǿarįż (5) ü Ǿamįķ etle 

ķandan müǿellif ceseddür dir bu cesedle bir cevher varduğını bu cesedüŋ (6) ĥareketi ol 

cevher edügin bilmez pes her kimse kim cevherin bilmeye umūr-ı ruĥānįden nesne (7) 

bilmez heyūlāda baĥrına ġarķ olduğıçün işitse daħı inkār eyler ol ŧāǿife cehennem śıfāt 

(8) larını işitseler anı taśavvur eylemezler cehennem bir gin śanduķdur odla ŧoludur ol od 

yelkelenüp (9) yanar bārį teǾālā celle celālühü melāǿikelere emr eyler kāfirleri ol śanduķa 

atarlar (10) her bār kim cesedleri yanar ve kömür ve kül olur anlara et ķan iǾāde eyler 

ŝāniye ü ŝāliŝe (11) lā-yenķaŧıǾ evvelki gibi yanar diyü žann eyler bārį küllemā nađicet 
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culǖdühüm beddelnāhum (12) culǖden ġayra hamā li yeźūķul Ǿaźāb149 dedigi ķavli birle 

iĥtiyāc eyler anuŋ (13) ķavlinüŋ maǾnāsını ve kitābuŋ teǿvįlin bilmezler ķaçan allāh 

teǾālānuŋ ġafūr (14) raĥįm ĥannān mennān raǿūf vedūd idügin esmāǿ-i ĥüsnāsın (15) 

eşitseler ve ol Ǿaķllar inkār etdügi nesnelere fikr etse cesedleri sebebinden  

[44a] 

taśaddaķ bişeyǿin fįmā Ǿazemte veźheb ente fį emānilllāhi teǾālā150 

(1) iǾtiķād eylemezler müteĥayyir ķılurlar enbiyālar ħaber virdükleri nesnelere şek iderler 

(2) zįrā cehennemüŋ śıfatını ve ehlinüŋ Ǿaźābını ve anuŋ kitāblarnuŋ teǿvįlini ve 

maǾnāsınuŋ (3) rumūzlarını ve esrārınuŋ ĥaķāyıķın bilmezler ve ancılayın ķaçan cennet 

śıfatların ve ehlinüŋ (4) sürūrın işitseler anı umūr-ı cismānįdür bostandur anuŋ içinde 

ağaçlar var ve ol (5) ağaçlaruŋ yemişleri var ķaśūrları var ve ol ķaśūrlar arasında ırmaķlar 

ve ķaśūrlar (6) içinde ĥūrįler ve ġılmānlar var diyü taśavvur ederler cennet ehlini raĥmān 

civārındadur (7) diyü işitseler nitekim bārį teǾālā fį maķǾadi śıdķın Ǿinde melįkin 

muķtedir151 (8) dedi anlarçün rabbe’l-Ǿālemįn görürler rabbe’l-Ǿālemįn daħı anları görür 

nitekim (9) bārį teǾālā vücūhun yevme izin nāžıratun ilā rabbihā nāžirah152 dedi ve 

melāǿike anlara (10) hediyyeler ve tuĥfeler birle gelürler nitekim ķavle teǾālā ve’l-

melāǿiketü yedħulǖne (11) Ǿaleyhim min kulli bāb selāmun Ǿaleyküm bi mā śabertum fe 

niǾme Ǿuķbe’d-dār153 dedi daħı (12) cennet ehli iĥyādadururlar ķocamazlar ve ölmezler 

ve śayru olmazlar ve acıķmazlar ve (13) śuśamazlar yirler ve içerler tebevvül ve teġayyüŧ 

eylemezler śıfātların fikr eyleseler müteĥayyir (14) ķılurlar cennet emrlerinde ve 

enbiyālar ħaber virdigi nesnelerde şek ederler bes anuŋ (15) emrlerini bilmek anlardan 

fevt olduğıçün inkār ederler ķılıc ħavfından dilleriyle  

[44b] 

(1) iķrār iderler nitekim bārį teǾālā velleźįne lā yüǿminūne bi’l-āħirati kulǖbühüm (2) 

munkiratün ve hüm mustekbirǖn154 dedi küfrüŋ ĥaķįķatini ve neydügi bu didügümüzdür 

                                                           
149 Nisâ sûresi, 56. âyet (Derileri yanıp döküldükçe, azabı tatmaları için onların derilerini yenileyeceğiz), s. 

97. 
150 “Niyet ettiğin iş için bir sadaka ver ki Allah Te’âlâ’nın yardımıyla yoluna devam edesin.” 
151 Kamer sûresi, 55. âyet (Muktedir bir hükümdarın katında, doğruluk meclisindedirler), s. 593. 
152 Kıyâme sûresi, 22-23. âyet (O gün birtakım yüzler aydındır. Rablerine bakarlar), s. 658. 
153 RaǾd sûresi, 23-24. âyet (Melekler de her bir kapıdan yanlarına girerler. Ve şöyle derler: “ sabretmenize 

karşılık selam sizlere. Dünya yurdunun sonucu (olan cennet) ne güzeldir!”), s.270. 
154 Nahl sûresi, 22. âyet (Ahirete inanmayanların kalpleri bunu inkâr etmekte, kendileri de büyüklük 

taslamaktadırlar) s. 289. 
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(3) allāh teǾālānuŋ ķavlıyla ĥaķ teǾālā bizi ve daħı sizi küfrden ve nifāķdan (4) ve fısķ u 

Ǿiśyāndan saķlasun āmįn yā rabbe’l-Ǿālemįn nažm  

[fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün] 

(5)  küfr ü şirkden nefsüŋi var eyle pāk  

       ķalbüŋüŋ mirǿātı ola tābnāk  

(6)  ĥaķķı bir bilgil ki ol vāĥiddürür  

       kāināt emrinde anuŋ şāhiddürür155  

(7)  mülk anuŋdur mālik oldur bį-gümān  

       kāfir olur žannıla ŧutan gümān  

(8)  Ǿarş u ferşe ŧopŧolu ĥāżırdurur  

        aŋa iķrār etmeyen kāfirdürür  

(9)  evvel oldur bį-miŝāl [ü] bį-bedel  

       āħir oldur hem ebeddür hem ezel  

(10)  bu müžāhir kim görürsün her nažar  

         ķamu oldur söz bu ki etdüm muħtaśar156  

(11)  her neyi kim gözlerüŋ el-ĥaķ görür  

         ĥaķ Ǿayān anda seni muŧlaķ görür  

(12)  luǾbetüz bir luǾbete eyle nigāh  

         gör nereden aŋla müşkil māsivāh  

(13)  cümle şeydendür münezzeh aŋla ĥaķ  

         ķamu şeyde görinen ol lįk baķ  

(14)  ne ki varsa ol ĥaķa mažhardurur  

         andan artıķ śanma nesne vardurur  

(15)  niredendür cünbiş-i cūşiş nedür  

                                                           
155 Mısranın vezni bozuktur. 
156 Mısranın vezni bozuktur. 
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         ya görinen mecmaǾ-i kūşiş nedür  

[45a] 

ceddid źehābeke vaśbir tenāl ķaśdeke157 

(1)  sözini firdevsįnüŋ aŋla ki bes  

       ķurb-ı ĥaķķa bula tā dest-res  

(2)  kim sözinde yoķdur anuŋ hįç ġaraż  

       cümlesi cevherdürür śanmaŋ Ǿaraż  

(3) el-faślü’l-Ǿişrūn yaǾnį yigirminci faśl felek-i ķamer taħtındaki cehennemüŋ (4) ve 

ehlinüŋ beyānındadur ĥażret-i mevlānā yine suǿāl etdi ki yā şems-i tebrįzį (5) ħaber vir 

baŋa ki felek-i ķamer taħtındaki Ǿālem ne Ǿālem ve cehennem ne cehennemdür ve (6) ehli 

nedür andan şems-i tebrįz ĥażreti Ǿaleyh’ir-raĥme ve’l-ġufrān cevāb (7) virüp eyitdi kim 

yā mevlānā ĥażreti bilgil kim cehennem felek-i ķamer taħtındaki Ǿālem-i (8) kevn ü 

fesāddadurur ve cennet vüsǾati semāvātdaġı Ǿālem-i eflākda (9) durur ve cehennem ehli 

ĥayvānāt cesedine müteǾālliķ olan nefsler virirler (10) eyle ĥayvānāt kim ālām u evcāǾ 

anlara yetişür ve cennet ehli melāiǿkeler (11) nefsleridür bu nesne delįl bārį teǾālānuŋ 

inŧaliķū ilā žıllin źį ŝelasi (12) şuʻāb158 dedigi şol cismler birle mütteĥid olan nefslerine 

işāret eyledi (13) cism ki ŧūlı ve Ǿarżı ve Ǿumķı vardur bunuŋ beyānı ol nefsler vaķti kim 

(14) ķurǿān içinde ādem ķıśśası birle źikr olunan cināyeti işledise ahbiŧū (15) baǾđuküm 

li baǾdin Ǿaduvv ve lekum fi’l-arđı musteķarru ve metāǾ ilā ĥįn159 dedi ve daħı  

[45b] 

(1)  fįhā taĥyevne ve fįhā temūtūne ve minhā tuħracūn 160 dedi ve cehennem yedi 

ŧabaķadur (2) denildi zįrā felek-i ķamer taħtında olan cismler yedi dürlüdür dördi (3) 

ümmühātdur ve üçi mevālįddür ve bilgil kim nefsler vaķti kim uçmaķdan (4) çıķarıldı 

yire indi bu cismlerüŋ ķaǾrında heyūlā baĥrinde ķıldı heyūlā kim (5) kevn [ü] fesād 

ķapularıdur ve bu mevālįdātuŋ heykelinde ŧolup münķaŧǾ olmışdur (6) nitekim bārį teǾālā 

                                                           
157 “Tekrar tekrar dene ve sabret ki amacına ulaşasın.” 
158 Mürselât sûresi, 30. âyet (Üç kola ayrılmış gölgeye gidin) s. 663. 
159 AǾrâf sûresi, 24. âyet (Birbirinizin düşmanı olarak (oradan) inin. Size yeryüzünde bir zamana kadar 

yerleşme ve yararlanma vardır), s. 166-167. 
160 AǾrâf sûresi, 25. âyet (Allah, dedi ki: “Orada yaşayacaksınız, orada öleceksiniz ve oradan (mahşere) 

çıkarılacaksınız”), s. 186. 
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ve ķaŧŧaǾnāhum fi’l-arđı161 dedi ve daħı ve mā min (7) dābbetin fi’l-arđı ve lā ŧāirin yaŧiru 

bi cenāĥayhi illā umemun emŝālukum mā farraŧnā162 (8) didi ve daħı lehā sebaǾtu ebvāb 

li külli bābin minhüm cüzǿi maķsūm163 didi ve (9) ancılayın Ǿālem-i kevn ü fesādda bu 

sebǾa-i seyyārenüŋ delāletiyle cārį tisǾa (10) Ǿaşer dedi zįrā sebǾa-i seyyārenüŋ delāleti 

Ǿālem-i kevn ü fesādda žāhir (11) olmaz illā bu on iki burūclarda seyrleri birle žāhir olur 

bes cümlesi on (12) ŧoķuz olur dünyānuŋ aĥvālini münķalib olan şol nesne kim ol sebǾa-

i (13) seyyārenüŋ aĥkāmı įcāb etdügi nesnelerüŋ muķteżāsıdur ve şol (14) nesneler kim 

bu cesedlerüŋ mevālįdine yetişür ālām evcāǾ gibi esķām gibi (15) ve emrāż gibi ve aĥzān 

ve dervįşlik gibi ve baylıķ gibi ve ol şedāidler iderler kim  

[46a] 

iźheb ilā mā neveyte velā taĥmil hemmen inşāallāhu teǾālā164  

(1) śayılmaz anuŋ gibi nefs mādemki bu cismle biledür anlara merhūndurur pes (2) ķaçan 

Ǿāķil kişi nefsüŋ bu cesedle müteĥayyir olduğı ĥālini ve aŋa lāĥiķ olan miĥnetleri (3) ve 

muśįbetleri ve aŋa Ǿārıż olan evcāǾ ve ālāmı fikr eyleye ve ol cennet ehli (4) olan nefslerüŋ 

ĥāllerin fikr ķılabile kim anlar aĥibbādururlar et yemezler ve acıķmazlar (5) ve 

śuśamazlar ve ķocamazlar ve yoħsul olmazlar ve ķonşılarına ĥased etmezler dāǿimā 

sürūrda (6) ve teleźźüzdedürürler ve emįnlerdürürler ve ħavfları ve ĥüznleri yoķ nefs ol 

(7) mevżiǾe ve ırmağa rāġıb olur ve bunda olmaķlıķdan tez hüdādur her bār kim (8) žāhir 

gözile cesedine nažar eyler kendü cinsi oğlanlarla muǾaźźeb görür (9) allāh teǾālā istiǾāde 

kılur andan ħalaś olup ķurtulmaķ ŧaleb eyler  

[fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün] 

(10)  nažm  

         Ǿāķiliseŋ süflį mülke etme nažar165  

(11)  Ǿulvįye ķudsį gibi eyle güźer  

         ħidmet ol sultāna ķıl muĥtācı yoķ  

                                                           
161 AǾrâf sûresi, 168. âyet (Biz onları yeryüzünde parça parça topluluklara ayırdık.), s. 167. 
162 EnǾam sûresi, 38. âyet (Yeryüzünde gezen her türlü canlı ve (gökte) iki kanadıyla uçan her tür kuş, sizin 

gibi birer topluluktan başka bir şey değildir), s. 144. 
163 Hicr sûresi, 44. âyet (Onun yedi kapısı vardır ve her kapıya onlardan bir grup ayrılmıştır), s.283. 
164 “Niyet ettiğin işe yönel. Allah Te’âlâ’nın izniyle kederli olma.” 
165 Mısranın vezni bozuktur. 
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(12)  milketinde žulm ve bidǾat bācı yoķ  

         var muvaĥĥid müǿmin ol almayasun  

(13)  ħār u ħāşāk içre toz olmayasun  

         śāniǾe baķ kim śınāǾįden nažar  

(14)   maǾnā gözle perdede çoķdur śuver 

         ĥaķķı bir bil k’ol ķadem-i pāk-źāt  

(15)  Ǿārif ol gözleme baĥŝ-i muĥdeŝāt  

         anı andan bil yaķįn terk it fikr166  

[46b] 

(1)  tā saŋa rūzį ola şükrile źikr  

       çün ĥaķuŋ künhinde yoķ Ǿaķla mecāl  

(2)  bes ķaçan fikrin ķıla vehm ü ħayāl  

       Ǿilm odur kim anı sen kesb idesün  

(3)  süflįden Ǿulvįye alup gidesün  

       k’ol meǾārif içredür ĥayrān-ı Ǿuķūl  

(4)  iste bul çeküp riyāżetle vuśūl  

       ger riyāżet birle keşfi bulasun  

(5)  Ǿizz ü rāĥat leźźetin ne bilesün  

       varıken firdevs-i cennet ol naǾįm  

(6)  külħan içre niçün olasun muķįm 

      el-faślu’l-ĥādį ve’l-Ǿişrūn  

(7) ehlu’llāhuŋ beķāya ŧālib ve cühhālüŋ fenāya rāġıb olduğı beyānındadur (8) ĥażreti 

mevlānā yine suǿāl ķılup eyitdi kim yā şems-i tebrįz baŋa ħaber vir ki (9) ehlu’llāhı 

beķāya ve cühelā fenāya rāġıb olduğınuŋ ĥikmeti nedür şems-i tebrįz (10) ĥażret cevāb 

virüp eyitdi kim yā mevlānā bilgil kim her bār kim Ǿālem-i eflākda (11) Ǿaķl göziyle 

                                                           
166 Mısranın vezni bozuktur. 
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nefsine nažar eyler Ǿālem-i eflākda kendü cinsini görür anlara (12) vāśıl olmaķlığı 

temennį ķılur anlara lāĥiķ olmaķlığı rütbeden diler nitekim (13) yūsuf benį ve ibrāhįm-i 

ĥalįl Ǿaleyhi’s-selām dilediler ol vaķt aŋa dünyā (14) zindān olur nitekim resūl ĥażreti 

śallallāhu Ǿaleyhi ve sellem eddünyā  (15) sücan el-muǿmin ve cennete el-kāfir167 dedi ol 

vaķt aśĥābı aǾrāfdan olur  

[47a] 

el-ħayru inşāallāhu teǿālā ve tevekkel Ǿalellāhi vaśbir168  

(1) aśĥāb-ı aǾrāf anlardurur kim maǾrifet ehli olalar nitekim allāh teǾālā celle (2) celālüh 

anları vaśf edüp eyitdi ve beynehumā ĥicāb Ǿala’l-aǾrāfi (3) ricālun yaǾrifūne kullen bi 

sįmāhum ve nādev aśĥābel cenneti es-selāmü Ǿaleyküm (4) lem yedħulūha ve hum 

yaŧmeǾūn ve iźā śurifet ebśāruhum tilķāe aśĥābi’n-nāri (5) ķālǖ rabbenā lā tecǾalnā meǾal 

ķavmi’ž-žālimįn169 dedi ol aǾrāf üzerindeki (6) er bunlardur bārį teǾālā celle celālühü lā 

tulhihim ticāratun ve lā beyǾun Ǿan (7) źikrillāhi ve iķāmi’ś-śalāvati ve įtāiz zekūti170 

dedügi ķavlıla medĥ eyledigi (8) bes anlar evliyāullāhdururlar ölümi temennā ederler zįrā 

anlar öldükden śoŋraġı (9) vücūd-ı maĥż u beķā-yı dāįm u rūĥ-ı reyĥān ĥayvān-ı ālāmdan 

u evcāǾdan (10) ħalāś u necāt bulurlar şol ālām ve esķām ki cehennemdür ve nįrāndurur 

ve ammā (11) şol kimesneler ki bizü śaf ķıldığumuz ve allāh teǾālā kitābında neseb-i velį 

üzre  (12) beyān eyledügi nesneleri bilmez ola bu dünyāyı bilür eyle dünyā kim küllįsi 

ālām-ı (13) cesedānį ve şehvānį ve cismānį ve leźźāt-ı cürmānįdürürler ve ol rāġıb (14) 

olmaz illā bunda olmaķlığa rāġıb olur temennā eylemez illā bunda muħalled olmaķlığı 

(15) temennā eder nitekim allāh teǾālā celle celālühü anları ķılup eyitdi ķavle teǾālā 

[47b] 

(1) yeveddu eĥaduhum lev yuǾammeru elfe seneh ve mā huve bi muzaĥziĥıhi min el 

Ǿaźābi en yuǾammer vallāhu (2) baśįrun bimā yaǾmelūn171 bes anlar kāfirlerdür anlar 

                                                           
167 Hadis-i Şerif (Dünya mü’minin zindanı kafirin cennetidir). 
168 “Hayır, Allah-u Te’âlâ’nın izniyle olur. Allah’a tevekkül et ve sabret.” 
169 AǾraf sûresi, 46-47. âyet (İkisi (cennet ve cehennem) arasında bir sur, Araf üzerinde de bir takım adamlar 

vardır. Cennet ve cehennemliklerin hepsini simalarından tanımaktadırlar. Cennetliklere “Selam olsun size!” 

diye seslenirler. Onlar henüz cennete girmemişlerdir ama bunu ummaktadırlar. Gözleri cehennemlikler 

tarafına çevrildiği zaman “Ey Rabbimiz! Bizi zalim toplumla beraber kılma” derler), s. 170. 
170 Nûr sûresi, 37. âyet (Hiçbir ticaretin ve hiçbir alışverişin kendilerini Allah’ı anmaktan, namaz kılmaktan, 

zekat vermekten alıkoymadığı bir takım adamlar), s. 388. 
171 Bakara sûresi, 96. âyet (Hatta Allah’a ortak koşanlardan bile daha düşkün olduklarını görürsün. Onların 

her biri bin yıl yaşamak ister. Halbuki uzun yaşamak onları azaptan kurtaracak değildir. Allah, onların 

bütün işlediklerini görür), s. 19. 
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maǾārif-i ĥaķįkį ve esrār-ı (3) ĥafį bilmeklik maĥfį oldı eyle esrār kim küllįsi umūr-ı 

uħrevįye (4) ve neşr-i ŝāniyedurur bilgil kim insān dāįmā leźźetinden ve elemden (5) ĥālį 

olmaz ol leźźet cismānį olur yā rūĥānį olur bunuŋ (6) miŝāli şol bir aç kişi gibidür kim 

ġayr-ı ŧıybu’r-rāyiĥa ŧaǾāmlar buldı (7) ol taǾāmı yemeklikde leźźet bulur zįrā açdurur ve 

müteellim (8) ve daħı olur zįrā rāyiĥası ķabįĥdürür ve daħı şol śusuz gibi (9) dür kim bir 

leźźetsüz śu buldı içdi leźźet bulur śusuz (10) oldugınçün müteellim olup kerāhiyyet bulur 

rāyiĥası zişt (11) oldugıçün yā şol kimse gibi kim bir Ǿużvında raĥmet vardı (12) ol 

Ǿużvınuŋ vecaǾı gitdi bugün bir Ǿużv āħire uğradı o kimse hem (13) rāĥat ve hem elem 

bulur vaķt ü aĥadda ve daħı şol kimse gibidür kim  (14) bir zaĥmetlü Ǿamel işledi ĥāl 

budur ol Ǿamelinde ŝevāb-ı cemįl ecr-i cezįl  (15) umar ol Ǿamelinüŋ zaĥmeti olduğıçün 

elem bulur ŝevābı ricā etdügi  

[48a] 

es-selāmetü fi’ś-śabri ve’n-nedemetü fi’l-Ǿaceleti172  

(1) eceliçün leźźet ve feraĥ daħı bulursa sāǿir ālām ü leźźāt-ı cismānį (2) nüŋ ĥükmi bu 

ķıyās üzerinedür nitekim dinlemişdür ķavle’l-şāǾir (3) ve men yekudül ename en śaru fihā 

/ iźā esserre minhā cānibi sā-i cānnet173 (4) ammā leźźāt ü ālām-ı rūĥānįler vaķt ü aĥadda 

şol kimesneler gibidür kim (5) bir münǾim-i mūriŝnüŋ öldügin işitdi aķrabāsı öldügine 

nažar-ı elem bulur (6) ve mirāŝın yidügine nažar-ı feraĥ olur ve şol kimesne kim bir leźįź 

āvāz işitdi (7) lįkin ol āvāzla idilen söz ol leşden kişiye hicvi var bes ķıla (8) ġam-gįn olur 

lįkin istimāǾında müteleźźiź olur ve şol kimse gibi kim (9) müştāķ olduğı nesneyi gördi 

lįkin ol nesnenüŋ bir yaramaz ĥāli daħı var (10) bes gördügine nažar-ı feraĥ olur lįkin ol 

yaramaz ĥāline nažar-ı ġam-gįn olur (11) nitekim dimişlerdür ķavle’l-şāǾir feşted beyne 

cemālihi ve feǾālihi / (12) feiźel mellāĥatu bi’l-ħıyāneti lā tefā174 bu miŝāl üzerine ķaçan 

sen insānuŋ (13) aĥvāline iǾtibār eyleseŋ elemden ve leźźet ve rāĥatdan ĥālį olur zįrā (14) 

elem anı incidür ve elem zāil olduğı gibi feraĥ ķılur bes vaķt ü aĥadda hem (15) 

müteleźźiź olur źikr eyledük kim müteellim daħı olur biz bu faślı şol sebebden  

[48b] 

                                                           
172 “Kurtuluş sabırdadır, pişmanlık acelededir.” 
173 Şiir. 
174 Şiir. 
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(1) źikr eyledük nefs Ǿamelinde baĥŝ edenler ve nefsüŋ māhiyetinden ve keyfiyetinden 

(2) teftįş edenlerüŋ ekŝer-i nüfūs eşħāś-ı mütebāyinedür çoķdur diyü (3) iǾtiķād ederler 

anlaruŋ iǾtikādını zāil eylemek içün bu (4) miŝālleri źikr eyledük nažm  

[fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün] 

       her ki semǾin duta Ǿāķil pendine  

(5)  nefsi düşürmeye şehvet bendine  

       varıken mülk-i beķā dārü’n-naǾįm  

(6)  fānį külĥanda niçün olduŋ muķįm  

       fānį mülki terk ede budur edeb  

(7)  var beķā mülkin devrānı ķıl ŧaleb175 

       ger aŋa tevfįķ-i ĥaķla iresün  

(8)  mülk-i bāķį nice olur göresün  

       mülk odur ki ermeye aŋa derd ü Ǿanā  

(9)  görmeye anda kimesne miħnetle Ǿanā176  

       rāĥat anda bulunur k’irmez ecel        

(10)  devlet anda bulunur gelmez ĥalel  

         dut ki dünyā içre sulŧān olasın  

(11)  aśśı tā ki saŋa yeksān olasın  

         ŧut ki mülk içindesin ħān bāyezįd 

(12)  nefǾine çün sen de olursun nā-bedįd177  

         çün süleymān biŋ yil olsun pādişāh 

(13)  degmez evvel ögdüğüŋe gāh gāh  

         söz muŧavvel olduğın ķılma Ǿaceb  

                                                           
175 Mısranın vezni bozuktur. 
176 Beyitin vezni bozuktur. 
177 Mısranın vezni bozuktur. 
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(14)  pend olur maķśūdumuz ey luŧf-ı rab  

         sen seni kimsün işidüp bilesün  

(15)  ĥaķķa lāyıķ neyse ŧāǾat ķılasun 

         idesün ħayr işe idüp Ǿömrüŋi śarf178  

[49a] 

tevekkel Ǿalelallāhi teǿālā velā teħaf179 

(1)  k’aŋlayasun tā ki sırr-ı men Ǿaref 

       Ǿāķiliseŋ Ǿulvį mülke ŧālib ol  

(2)  cāhiliseŋ süflį mülke rāġıb ol  

       nuŧķıdur firdevsįnüŋ pend-i śaĥįh  

(3)  ŧut sözini tā olasun merd melįĥ  

       el-faślü’ŝ-ŝānį ve’l-Ǿişrūn  

(4) yaǾnį yigirmi ikinci faśl efǾāl ü aǾmāl ü aħlāķ-ı verā birbirine muħālif (5) olduğı 

beyānındadur hażret-i mevlānā yine suǿāl ķılup eyitdi kim (6) yā şems-i tebrįz ħaber vir 

baŋa ki efǾāl ü aǾmāl ü aħlāķ-ı verā birbirine (7) muħālif olduğına cihet nedür diyicek 

şems-i tebrįz ĥażreti cevāb (8) virüp eyitdi kim yā mevlānā bilgil kim ol nüfūs-ı eşħāś 

mütebāyinedür (9) diyenlerüŋ rāyını ķavį ķılan oldur kim nefsüŋ žāhir olan efǾāli ve 

aħlāķ-ı (10) verāyı ve aǾmāli birbirine muħālif olur baǾżı müteleźźiź olur ve baǾżı (11) 

müteellim olur bes iǾtibārla nefs-i eşħāś mefāśıladur mütebāyinedür şol (12) eşħāś-ı 

cismānį birbirine mütebāyine olduğı gibi diyü ĥükm eyledi andan (13) rāyına nefs-i 

cevher-i basįŧdür didügi ķavlla münāķaża ķıldı gūyā kim (14) basįŧüŋ maǾnāsın bilmedi 

biz ħaber virdük kim nefs birdür lįkin bir nice (15) cinse müneccis olur ve ecnās bir nice 

nevǾ olur ve envāǾ bir nice şaħś  

[49b] 

(1) olur ve ecnās-ı cismānįye ve envāǾına ve eşħāśına iħtiśāś bulduğı (2) iǾtibārla zįrā ol 

eşħāś-ı cismānį fį-źātihi çoķdur ve birbirinden (3) munfaśıldur ve bilgil kim anuŋ 

                                                           
178 Mısranın vezni bozuktur. 
179 “Allah’a tevekkül et ve korkma!” 
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efǾālinüŋ iħtilāf-ı ecnāsı ve envāǾı (4) ve eşħāśı muħtelif olan ecnāsı niçün istiǾmāl 

ĥabsiyledür bu cūd-ı maǾlūm (5) ve muǾāyyendür Ǿulemā ve ĥükemā bilürler kim insān-

ı vāĥidüŋ nefsinüŋ efǾāli muħtelif (6) olduğı aǾżāsınuŋ şeklleri ve mufaśśalları muħtelif 

olduğı sebebdendür (7) ve insān-ı vāĥidüŋ nefs-i vāĥidesi vardur diyü ehl-i Ǿilmüŋ ekŝerį 

(8) insān-ı vāĥidüŋ üç nefsi vardur dirler biri şehvāniyye ve biri (9) ġażabiyye ve biri 

nāŧıķa diyü žann eylediler biz beyān eyledük kim bu (10) ismler nefs-i vāĥide efǾāl 

muħtelifesi iǾtibārla ıŧlāķ olunur bunuŋ beyānı (11) zįrā nefs ķaçan cismde ġıdā ve ġavā 

işlese aŋa nefs-i nebātiyye diyü tesmiye (12) ederler ve eger ĥiss ĥarekāt etse ĥayvāniyye 

ve ġażabiyye dirler ve eger nuŧķ (13) ve temr olsa nefs-i nāŧıķa diyü ad ķodılar nitekim 

bir şaħś-ı vāĥide dehr-i ĥay (14) dirler ve dürūd-ger dirler ve yapucı derler ķaçan anlaruŋ 

her birisi Ǿalā (15) vechi’l-aĥsen işlese bes bu muķaddimeyi basįŧ etdügümüzden maķśūd 

oldur kim  
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ALTINCI BÖLÜM: DİZİN VE SÖZLÜK 

6.1. Genel Dizin ve Sözlük 

-A- 

āb Far. Su. 

 ā. 19a/10, 20b/5, 23a/6, 24b/3, 

24b/5, 30a/3 

 ā.-ı ĥayāt 24b/10, 35b/16, 35b/2 

 ā.+ıla 24b/4 

 [=10] 

ābād Far. Mâmur, şen. 

 ā. 2a/7 

 [=1] 

Ǿabeŝ Ar. Anlamsız, saçma. 

 Ǿa. 26a/5 

 [=1] 

aç Yemek yeme ihtiyacı duyan. 

a. 47b/6 

 a.+durur 47b/7 

a. ol- 9a/13 

 [=3] 

ācām Ar. Meşelik, kamışlık, ağaçlık. 

 ā. 15a/3, 15a/3 

 [=2] 

Ǿacāyib Ar. Alışılanın dışında. 

 Ǿa.+i 19b/3 

 [=1] 

Ǿaceb Ar. Garip, tuhaf, şaşırtıcı. 

 Ǿa. 33b/11, 48b/13 

 [=2] 

acıķ- Yemek yeme ihtiyacı hissetmek. 

 a.-mazlar 44a/12, 46a/4 

 [=2] 

Ǿāciz Ar. Güçsüz, zavallı, bîçâre. 

 Ǿā. 2b/15, 2b/8, 29a/1, 29b/15 

 Ǿā.+dürür 39b/5 

 [=5] 

Ǿacz Ar. Güçsüzlük, acizlik. 

 Ǿa.+ıla 24b/14 

 Ǿa.+ümüz 8a/15 

 [=2] 

aç- Bir şeyi kapalı, kilitli, örtülü veya 

bağlı durumdan kurtarmak. 

 a. 18b/15 

 a.-uben 41a/13 

 a.-up 32b/3, 32b/4 

 [=4] 
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açıl- Fethedilmek. 

 a.-a 19a/5, 24b/2 

 a.-maz 21b/7 

 [=3] 

açlıķ Aç olma durumu. 

 a. 38b/2 

 a.+dan 30b/7, 37b/6 

a.+(ğ)a 37b/7 

 [=4] 

açıķ Kapalı, kilitli, örtülü veya bağlı 

olmayan, açılmış. 

 a. 33b/8 

 [=1] 

ad Varlıkları tanımlamaya, açıklamaya 

ve birbirinden ayırmaya yarayan kelime, 

isim. 

 a. 36b/1, 36b/10 

 a.+ıdur 38b/15 

 a.+edin- 41a/4 

 a. ķo- 36b/1, 36b/10, 49b/13,  

 [=6] 

Ǿadāvet Ar. Düşmanlık, husûmet. 

 Ǿa.+in 31a/3 

 [=1] 

Ǿaded Ar. Sayı, tane. 

 Ǿa.-i iŝneyn 17b/4 

 Ǿa.+idür 12a/13 

 [=2] 

ādem Ar. İnsan, beşer. 

ā. 1b/9, 21b/12, 40b/2, 45a/14 

ā.+üŋ 3b/9, 17a/9 

[=6] 

Ǿadem Ar. Var olmama, hiçlik, yokluk. 

 Ǿa. 19a/1, 26a/13, 26a/8 

 Ǿa.-i nūr 11b/6 

 Ǿa.+den 18a/2 

 [=5] 

ādemį Ar. İnsanoğluna ait, insanoğluyla 

ilgili.  

 ā.+ye 32a/15, 41a/7 

 [=2] 

Ǿādet Ar. Usûl, görenek. 

 Ǿā.-i cārį 17a/3 

 [=1] 

Ǿādil/ Ǿādile Ar. Adaletli, doğruluktan 

ayrılmayan. 

 Ǿā. 7a/5, 25a/15, 29b/3 

 [=3] 
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āfāķ Ar. Her taraf, çevre, etraf. 

 ā.+ı 4b/14 

 [=1] 

āferįn Far. Beğenme, övme, takdir 

duygularını ifade eden söz. 

 ā.+et- Takdir etmek. 11a/3, 35b/7 

 [=2] 

āfet Ar. Belâ, felâket, musîbet. 

 ā. 39b/3 

ā.+den 38a/3 

 ā.+lerden 30b/7, 39b/8 

 ā.+lerinden 30a/13 

 [=5] 

āfitāb Far. Güneş. 

 ā.-ı çarħ 4b/1 

 [=1] 

Ǿafv Ar. Bir suçu, hatayı veya kusuru 

bağışlama. 

 Ǿa.-ı ķulları 1b/2 

 [=1] 

ağaç Kökü toprak altında kalan, gövdesi 

yukarıya doğru uzanan ve gittikçe 

incelerek dallara ayrılan, meyve 

verebilen uzun ömür bitki. 

 a.+dan 16a/2 

 a.+lar 44a/4 

 a.+laruŋ 44a/5 

 [=3] 

āgāh Far. Basiret sahibi, uyanık. 

 ā. 7a/5 

 [=1] 

ağ- Yükselmek, tırmanmak. 

 a.-maķlığa 24a/13 

 [=1] 

ağrı Sızı, acı, ıztırap.  

 a.+sı 39b/11 

 [=1] 

āh Sesin tonuna göre pişmalık, öfke, 

sevgi, beğenme gibi duyguları ifade eden 

söz. 

 ā. 23a/8 

 [=1] 

āĥād Ar. Kişiler. 

 ā. 34b/6 

 [=1] 

aĥad Ar. 1. Kişi. 

a.+da 47b/13, 48a/4, 48a/14 

2. Allah 

a. 16a/8 
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3. Tek. 

 a.+dur 1b/3 

[=5] 

aĥbāb Ar. Dost, dostlar. 

 a.+ına 3b/9 

 [=1] 

aĥibbā Ar. Dostlar, tanıdıklar. 

 a.+dururlar 46a/4 

 [=1] 

āħir Ar. Son, nihayet, ākıbet. 

 ā. 2a/7, 41a/6, 44b/9 

 ā.+e 5a/10 

 ā.+i 5b/5, 23b/5 

 ā.+in 2b/2 

 ā.+inde 26b/12 

 ā.+ine 25b/3 

 ā.ol- Sona ermek, bitmek. 34b/5 

ā. e uğra- Sona ermek, bitmek. 

47b/12 

 [=11] 

 

āħiret Ar. Dinî inanışa göre ölümden 

sonra gidilecek olan âlem, öbür dünya. 

 ā. 3b/4 25b/5, 26b/10, 27a/8, 

33a/11, 33a/13, 33a/15 

 ā.+de 42b/8 

 [=8] 

aĥkām Ar. Yıldızlardan ve çeşitli 

alametlerden çıkarılan anlamlar. 

 a.+ı 45b/13 

 [=1] 

aħlāķ Ar. İnsanda bulunan iyi ve kötü 

huylar. 

a.-ı cemįle 22a/9, 25a/15, 40a/4,  

a.-ı verā 6a/16, 49a/4, 49a/6, 

49a/9 

 [=7] 

aħlāŧ Ar. Bir karışımı meydana getiren 

unsurlar. 

 a.-ı erbaǾa 15b/13, 22a/11 

a.-ı cesed 9a/7 

 a.+ı 31a/8 

 [=4] 

aĥmaķ Ar. Aklını gerektiği gibi 

kullanamayan, bön, budala. 

 a. 32a/10 

 [=1] 
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aĥmed Ar. Çok medhedilmiş, övülmüş 

kimse (Hz. Muhammed’in 

isimlerindendir). 

 a. 3b/7, 4a/3 

 a.+e 10b/11 

 [=3] 

aħter Far. Yıldız 

 a.-i saǾd 4b/1 

 [=1] 

āhuvān Far. Ceylanlar, karacalar. 

 ā.+ı 1b/15 

 [=1] 

aĥvāl Ar. Haller. 

 a.+ıla 1b/4 

 a.+i 6a/8 

 a.+in 32b/9 

 a.+ine 48a/13 

 a.+ini 45b/12 

 a.+lerini 24a/12 

 [=6] 

aħyār Ar. İyi, olgun, faziletli kimseler. 

 a.-ı ĥükemā 28a/19 

 [=1] 

aħź Ar. Alma, alış. 

a. et- Kabul etmek. 10b/4 

 [=1] 

aĥzān Ar. Hüzünler, kederler, tasalar. 

 a. 45b/15 

 [=1] 

aķ- (Sıvılar veya ufak taneli maddeler 

için) Bulunduğu yerden daha alçak bir 

yere doğru gitmek, yukarıdan aşağıya 

doğru düşmek. 

 a.-an 14b/7 

 a.-ar 20a/2 

 [=2] 

aķabince Ar. Ardından, hemen sonra. 

 a. 14a/14 

 [=1] 

aǾķāl Ar. Çok akıllı. 

 a.-i Ǿuķalā 35b/8 

 [=1] 

Ǿāķil Ar. Akıllı kimse. 

 Ǿā. 19b/1, 19b/13, 28b/11, 29a/6, 

2a/2, 38b/13, 46a/2, 48b/4 

 Ǿā.+isen 23a/5, 28a/1, 30a/5, 

46a/10, 49a/1 

 Ǿa.+üŋ 10b/10 

 [=13] 



110 
 

Ǿāķilān Ar. Akıllı kimseler. 

 Ǿā. 8b/4 

 [=1] 

Ǿaķl Ar. Düşünme, anlama, kavrama 

melekesi. 

 Ǿa. 11a/8, 11a/9, 17b/5, 18a/12, 

29b/15, 31a/8, 46b/11 

Ǿa.-ı faǾǾāl 11a/6, 17b/12 

 Ǿa.+a 24b/6, 46b/1 

 Ǿa.+durur 34b/7 

 Ǿa.+ı 10b/10, 20a/3, 24b/11 

 Ǿa.+lar 43b/15 

 Ǿa.+ları 28a/16 

 Ǿa.+uŋda 27b/10 

 Ǿa.+uŋı 18b/15 

 [=19] 

Ǿaķliyye Ar. Akılcılık. 

 Ǿa.+de 9a/10 

 [=1] 

aķrabā Ar. Aralarında soy bağı olanlar. 

a.+sı 48a/5 

a+sını 42a/4 

a.+sından 42a/2 

 [=3] 

aķśā Ar. Irak, uzak. 

 a.-yı ġāyet 18b/5 

 [=1] 

āl Ar. Hanedân, aşiret, sülale. 

 a.-i selçuķ 7a/4 

a.+ine 4a/8 

[=2] 

al-  1. Bir şeyi elle veya bir araçla 

tutup olduğu yerden ayırmak. 

a.-maz 43b/3 

2. Bir şeyi veya kimseyi 

bulunduğu yerden ayırmak. 

 a.-masalar 27a/9 

3. Bir yerden veya bir kimseden 

ayırmak.  

a.-duķdan 27a/8  

a.-up 46b/3 

4. Bir yolu katetmek.  

 a.-duğuŋa 23a/13 

5. Tahsil etmek.  

 a.-mayasun 46a/12 

6. Sağlamak, temin etmek.  

 a.-urlar 1a/8 

a.-çün 7a/7 
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 [=6] 

aǾlā Ar. En yüksek, daha yüksek. 

 a. 1b/10, 17b/12, 24b/6, 28b/15, 

34b/5, 41b/1 

 a.ol- 17b/6 

 a.+sından 18b/2 

 [=8] 

Ǿālā Ar. Yükseklik, yücelik. 

Ǿa.24b/3, 49b/14 

Ǿa.+dan 30a/5 

[=3] 

Ǿālāeddįn Ar. Dinin ulusu, yücesi 

(Selçuklu sultanı). 

 Ǿa. 7a/3 

 [=1] 

ālām Ar. Acılar, elemler. 

 a. 45a/10, 45b/14, 47a/10, 48a/1 

 ā.-ı cismānį 37b/8 

ā.-ı cesedānį 47a/12 

ā.-ı rūĥānįler 48a/4 

 ā.+dan 47a/9 

 ā.+ı 46a/3 

 [=9] 

Ǿalāmet Ar. İşaret, belirti, nişan. 

 Ǿa.+dür 7a/13, 7b/4 

 Ǿa.+i 27a/3 

 [=3] 

Ǿalā-vechi’l-taĥķįķ Ar. Hakikati 

araştırma yoluyla. 

Ǿa.6a/2, 25a/1 

 [=2] 

alda- Aldatmak, kandırmak. 

 a.-masun 35a/13 

 [=1] 

aldan- Bir yalana ya da hileye kanıp 

oyuna gelmek. 

 a.-maġıl 23a/4 

 [=1] 

Ǿalef Ar. Hayvan yemi. 

 Ǿa. 26b/12, 38b/7 

 [=2] 

Ǿālem Ar. 1. Yeryüzünde ve gökyüzünde 

yaratılmışların tümü, kainat, evren. 

Ǿā. 1b/9, 1b/12, 10b/12, 12a/15, 

12b/1, 21b/8, 38b/10 

Ǿā.+dür 9b/9 

Ǿā.+i 35a/15 

Ǿā.+üŋ 3b/9, 17a/9, 20a/4, 20a/4 

2. Dünya. 
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Ǿā. 4a/3, 21b/9 

Ǿā.-i kevn 18a/9, 45a/8, 45b/10, 

45b/9, 45a/7 

Ǿā.-i māsivā 17a/14 

Ǿā.+de 31a/11 

Ǿā.+e 12a/15 

Ǿā.+inden 18b/2 

Ǿā.+üŋ 6b/5, 12b/13 

3. Mekan, ortam. 

Ǿā. 45a/5, 45a/5 

Ǿā.-i āfāķ 4b/14 

Ǿā.-i ervāĥ 28b/14, 41a/15, 41b/2 

Ǿā.-i fenā 37a/2 

Ǿā-i ġayb 20b/3 

Ǿā.-i Ǿunśur 24b/8 

Ǿā.+i 31b/3 

4. Aynı konuyla ilgili kimseler. 

Ǿā.-i Ǿilm 1b/8 

Ǿā.-i kāşif 3a/7 

5. Bir güneş ve ona bağlı olup etrafında 

dönen yıldızlardan meydana gelen 

sistem. 

Ǿā.-i eflāk 29b/6, 46b/10, 46b/11 

6. Herkes, insanlar. 

 Ǿā.+dür 18a/5 

 Ǿā.+üŋ 16a/11 

 [=43] 

ālet Ar. Bir işi gerçekleştirmek için 

kullanılan nesne, araç, aygıt. 

 ā.-i saŧvet 2b/5 

 ā.+leri 27a/5 

 ā.+lerni 27a/6 

 [=3] 

Ǿaleyhi’r-raĥme Ar. Allah rahmet etsin. 

Ǿa. 7b/1, 45a/6, 25a/4, 32b/10, 

35b/12 

 [=5] 

Ǿaleyhi’ś-śalatü ve’s-selām Ar. Allah’ın 

salat ve selamı onun üzerine olsun. 

 Ǿa. 3b/8, a. 27b/2 

 [=2] 

Ǿaleyhi’s-selām Ar. Allah’ın selamı onun 

üzerine olsun. 

 Ǿa. 46b/13 

 [=1] 

Ǿalį Ar. Yüksek, yüce, ulu. 

 Ǿā. 8a/15, 17b/11 

 Ǿā.+ye 19a/9 

 [=4] 
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Ǿālį Ar. Yüksek olan, yüce. 

Ǿā. 5a/8, 26a/3 

Ǿā.+ye 32b/7 

Ǿalįm Ar. Çok bilen. 

 Ǿā. 2a/3 

 [=1] 

Ǿālim Ar. İlim sahibi olan kimse. 

Ǿā.+di 7b/13 

[=1] 

alķış Hayır dua. 

a. id- 5a/3 

 [=1] 

allāh Ar. Evrende var olan her şeyin 

yaratıcısı, mutlak varlık. 

 a. 1b/7, 10b/14, 10b/14, 10b/9, 

22a/12, 22b/14, 22b/9, 24b/1, 25a/11, 

25b/11, 25b/14, 25b/6, 25b/8, 26b/13, 

26b/15, 26b/7, 27a/11, 28b/3, 30b/14, 

30b/9, 31b/11, 36a/4, 42b/9, 43b/13, 

44b/3, 46a/9, 47a/1, 47a/11, 47a/15 

 a.-ı Ǿažįm 2a/1 

 a.+ı 29a/11 

 a.+uŋ 12b/1, 29b/10 

 [=33] 

Ǿallāme Ar. Çok bilgili. 

 Ǿa. 17b/8 

 Ǿa.+dür 28a/17, 28a/18 

 Ǿa.+dürür 21a/1 

 [=4] 

alt Bir şeyin yere bakan tarafı. 

 a.+ında 14a/5, 14a/7, 14b/10 

 a.+ından 14a/9 

 [=4] 

altı Beşten sonra gelen sayı. 

 a. 12a/4 

 a.+ uŋ 12a/5 

 [=2] 

altıncı Altı sayısının sıra sıfatı, 

beşinciden sonra gelen. 

 a. 20b/7 

 [=1] 

aǾmāl Ar. Ameller. 

 a. 49a/4, 49a/6, 6a/16 

 a.-i śāliĥa 25a/7, 25a/14, 28b/8, 

29b/7, 40a/5 

a.-i seyyiǿe 6b/3 

 a.+i 49a/10 

 [=10] 

Ǿamel Ar. 1. Yapılan iş, eylem. 
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Ǿa. 33b/9 

Ǿa.-i śınāǾat 40a/4 

Ǿa.+de 27a/5 

Ǿa.+den 27a/7 

2. Dinî emirleri yerine getirmek 

için yapılan iş. 

Ǿa. 24b/7, 34b/13, 47b/14 

 Ǿa.+dür 27b/6 

 Ǿa.+i 17a/5 

 Ǿa.+inde 47b/14, 48b/1 

 Ǿa.+inüŋ 47b/15 

 Ǿa. ķıl- 43a/6 

 [=13] 

Ǿamįķ Ar. Derin. 

 Ǿa. 43b/5 

 [=1] 

Ǿāmil Ar. Amel işleyen kimse. 

 Ǿa. 17a/5 

 Ǿa. ol- 21a/2, 43a/6 

 [=3] 

āmįn Ar. “Allah kabul etsin” anlamına 

gelen söz. 

 a. 44b/4 

 [=1] 

āmir Ar. Buyuran, emredici. 

 a.+üŋ 16b/10 

 [=1] 

ammā Ar. Ama, fakat, lakin anlamına 

gelerek iki cümleyi birbirine bağlar. 

 a. 5a/9, 6a/3, 6b/14, 7a/11, 7b/14, 

8a/1, 9b/11, 9b/6, 9b/8, 10a/2, 12a/7, 

12a/8, 12a/9, 22b/5, 25a/12, 26b/1, 

29a/5, 34b/9, 35a/1, 35b/15, 36a/1, 

36a/3, 36b/8, 36b/9, 37a/12, 37a/5, 

38a/10, 38a/7, 38b/1, 47a/10, 48a/4 

 [=31] 

ān Far. Cazibe, alım. 

 ā.-ı bülbül 3a/12 

 ā.-ı māh 3a/9 

 [=2] 

ān Ar. Zamanın bölünemeyecek kadar 

kısa olan parçası. 

ā.+dur 42a/7 

[=1] 

aŋ- Hatırlamak. 

 a.-up 21b/15 

 [=1] 

ana Çocuğu olan kadın, anne. 

a.+sına 20a/2 



115 
 

 a.+sından 20a/10 

[=2] 

aŋa Ona. 

 a. 2a/6, 2a/6, 4a/7, 5a/5, 7b/4, 

9a/2, 9a/8, 11a/14, 12a/12, 15b/4, 17a/8, 

18a/12, 19a/5, 1a/7, 20a/7, 21a/15, 

21b/1, 21b/2, 21b/7, 23b/5, 23b/6, 

24a/14, 26a/14, 26a/2, 26b/11, 28b/12, 

29b/6, 30a/14, 31b/4, 31b/5, 31b/6, 

33b/7, 34a/15, 34b/13, 35b/1, 36b/1, 

36b/10, 37a/14, 37a/5, 39b/10, 40b/13, 

41a/12, 41a/15, 41a/2, 41a/5, 41b/15, 

42a/8, 44b/8, 46a/2, 46a/3, 46b/13, 

48b/7, 48b/8, 48b/8, 48b/9, 49b/11 

 [=56] 

Ǿanāśır Ar. Unsurlar, parçalar. 

 Ǿa.-ı erbaǾa Dört unsur: Su, hava, 

ateş, toprak. 18b/3, 34b/9 

 [=2] 

ancılayın Onun gibi. 

 a. 23b/10, 23b/14, 23b/7, 38a/14, 

41b/13, 42a/11, 44a/3, 45b/9 

 a.+dur 25a/14, 25b/14, 27a/7, 

36b/14, 36b/2, 37a/11 

 a.+durur 24a/5, 35b/15 

 [=16] 

anda Onda. 

 a. 10b/8, 13a/13, 13b/1, 15a/2, 

15a/4, 15a/5, 19b/14, 20a/2, 24a/13, 

24a/13, 24a/15, 24b/1, 24b/12, 26b/12, 

29a/9, 29b/7, 2a/7, 36a/9, 38b/13, 

44b/11, 48b/10, 48b/9, 48b/9 

 a.+ġı 33b/2 

 [=24] 

andan Ondan. 

 a. 2a/7, 4a/1, 7b/12, 7b/9, 8a/8, 

9b/13, 11a/4, 12a/3, 14b/4, 18a/14, 

18b/5, 19a/13, 19b/7, 1a/8, 1a/9, 20b/2, 

20b/4, 20b/8, 22a/2, 23b/2, 24a/10, 

24a/6, 25b/13, 25b/6, 26a/15, 27a/9, 

28a/13, 28a/14, 28b/1, 28b/2, 30a/14, 

31b/9, 32b/3, 34a/3, 34b/10, 34b/5, 

34b/7, 34b/7, 34b/7, 34b/8, 34b/8, 34b/8, 

34b/9, 34b/9, 35a/12, 38b/13, 39b/9, 

40a/11, 43a/12, 44b/14, 45a/6, 46a/15, 

46a/9, 49a/12 

 [=54] 

Ǿandelįb Ar. Bülbül. 

 Ǿa.-i çemen-ārā 3a/6 

 Ǿa.-i nāŧıķa 2a/2 

Ǿa.-i gülistān 3a/12 

 [=3] 

anı Onu. 

 a. 10b/11, 10b/9, 11a/13, 16a/9, 

16b/13, 16b/15, 20a/6, 24a/15, 31a/5, 
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32a/10, 35b/2, 36a/14, 36b/9, 37a/12, 

37a/6, 37b/14, 38a/14, 38a/3, 38a/8, 

38b/8, 39b/15, 40a/12, 40a/15, 42a/3, 

43a/2, 43b/8, 44a/4, 46a/15, 46b/2, 

48a/14 

 [=30] 

aŋla- Bir şeyin ne demek olduğunu 

karamak. 

 a. 18a/8, 20a/11, 21b/6, 32a/7, 

44b/13, 6b/10, 23a/6, 32a/13, 41a/1, 

41a/5, 42b/15, 43a/6, 44b/12, 45a/1 

 a.-maz 33b/1 

 a.-ya 30a/2, 43a/4 

 a.-yalum 30a/12 

 a.-yasun 39a/2, 49a/1 

 a.-yuben 29a/6 

 [=21] 

anlar Onlar. 

 a. 29a/4, 40b/2, 46a/4, 47a/8, 

47a/8, 47b/2, 47b/2 

 a.+a 42a/12, 43b/10, 44a/9, 

45a/10, 46a/1, 46b/11, 46b/12 

 a.+çün 44a/8 

 a.+dan 19a/8, 44a/15, 7b/5 

 a.+durur 47a/1 

 a.+ı 44a/8, 47a/2, 47a/15 

 a.+uŋ 9a/9, 28b/10, 29b/10, 

34a/15, 40a/14, 48b/3, 49b/14 

 [=29] 

anuŋ Onun. 

 a. 1a/4, 1b/13, 1b/13, 2a/4, 2a/5, 

4a/1, 4a/8, 5a/8, 5a/9, 6a/4, 7a/5, 7b/3, 

8a/2, 9b/11, 9b/15, 10a/15, 10b/6, 12b/4, 

15b/3, 18a/12, 19b/7, 20a/5, 21a/2, 

21b/1, 23b/8, 24b/13, 24b/8, 24b/9, 

25b/2, 26b/2, 29a/6, 29b/8, 29b/9, 

30a/13, 30a/15, 31a/15, 31b/1, 35a/6, 

35a/6, 36a/3, 37a/6, 37b/11, 38a/10, 

38a/2, 38b/12, 38b/15, 38b/2, 42a/7, 

42a/9, 42b/11, 42b/12, 42b/6, 43b/12, 

44a/14, 44a/2, 44a/4, 44b/6, 45a/2, 

46a/1, 49b/3 

 a.+çün 1a/11, 7b/13, 29a/8, 

29a/9, 32b/1 

a.+dur 44b/7 

 a.+la 10b/2, 10b/3, 24a/5, 37b/14 

 [=70] 

Ǿār Ar.Utanma, utanç. 

 Ǿa. id- Utanmak. 5a/12 

 [=1] 

ara 1. İki şeyi birbirinden ayıran uzaklık. 

a. 39a/6 

a.+nda 28a/15 
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 a.+sında 6b/1, 42b/10, 44a/5 

a.+ndaki 31a/7 

a.+sına 43a/7 

2. İki olguyu, iki olayı 

birbirinden ayıran zaman. 

 a.+da 18b/4 

 [=8] 

ara-  Bir şeyi bulmaya çalışmak. 

a. 30a/6, 30a/6 

 [=2] 

Ǿarab Ar. Arap yarımadasından çıkarak 

yayılmış olan Sâmî kavmin adı. 

Ǿa. 43a/14 

 [=1] 

aǾrāf Ar. İslam inancına göre cennet ile 

cehennem arasındaki yer. 

 a. 47a/1, 47a/5 

Ǿaraż Ar. 1. Alamet, işaret. 

 Ǿa. 17b/1, 45a/2 

 Ǿa.+dur 9a/7 

2. Ar. Kendi kendine var olmayıp 

görünmesi için bir asla muhtaç olan şey. 

a.10a/14, 10a/14, 10b/1, 10b/1, 

10b/2 

a.+la 10b/2 

a.+uŋ 10a/15, 10b/1, 10b/3, 

10b/5, 

 [=12] 

aǾrāż Ar. Alametler, işaretler. 

a.+dan 9a/9 

a.+larından 10a/4 

[=2] 

aǾrāżü’s-siyāset Ar. Siyasetin alametleri. 

 a. 29a/12 

 [=1] 

ard arda Peş peşe, arka arkaya. 

 a. 5a/8 

 [=1] 

arındur- Temizliğini, saflığını bozan 

şeylerden kurtarmak. 

 a. 26a/15 

 [=1] 

Ǿārıż Ar. Sonradan ortaya çıkan. 

 Ǿā.+durur 21a/15 

 ā. ol- Sonradan ortaya çıkmak. 

21a/4, 38a/2, 38a/3, 38a/10, 39b/7, 

39b/11, 39b/3, 40b/6, 40b/9, 40b/10, 

43a/15, 46a/3 

 [=13] 

Ǿārif Ar. İrfan sahibi. 
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 Ǿā. 46a/15 

 [=1] 

Ǿarįż Ar. Geniş. 

 Ǿa. 43b/4 

 [=1] 

Ǿarş Ar. Göğün en yüksek katı. 

 Ǿa. 18a/10, 38b/9, 44b/8 

 Ǿa.-ı Ǿalā 24b/3 

Ǿa.-ı Ǿālā 30a/5 

 [=5] 

art- Çoğalmak, fazlalaşmak. 

 a. 26b/9 

a.-duğı 15b/3, 14b/9  

a.-maķlıķdadur 19b/5 

 a.-up 15b/2 

 [=5] 

artıķ -dan başka, gayrı. 

 a. 44b/14 

 a.+ın 39a/8 

 [=2] 

Ǿarż Ar. En, genişlik. 

Ǿa.+ı 12b/5, 45a/13 

[=2] 

arż Ar. Yeryüzü, dünya. 

a. 15a/6, 15a/6 

a.+a 18a/5, 18b/3 

a.+dan 13b/12, 14a/4 

a.+ın 2b/2 

a.+uŋ 11b/7, 12b/12, 12b/13, 

12b/11, 13a/1, 13b/8, 15a/11, 15a/11  

[=15] 

arżį Ar. Dünyaya mensup olan, 

yeryüzüyle ilgili. 

 a.+ye 13b/15 

 a.+dür 14a/2 

 [=2] 

ārzū Far. İnsanın bir şeye karşı duyduğu 

istek. 

 ā. 38b/3 

 ā.+sına 31a/1 

 [=2] 

āśaf Ar. Vezir. 

 ā. 5a/2 

 ā.-ı devrān 4b/10 

 [=2] 

āsān Far. Kolay. 

 ā.+dur 10b/5 
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 ā. ol- Kolaylaşmak. 30a/14, 

37a/10 

 [=3] 

āŝār Ar. Belirtiler, alametler. 

 ā.+ıdur 41b/15 

 ā.+ıyla 40a/2 

 [=2] 

aśĥāb Ar. 1. Bir şeye, bir kimseye veya 

bir yere mensup olanlar. 

 a.-ı aǾrāf 47a/1 

a.-ı müĥimmāt 4b/2 

2. Hz. Muhammed zamanında 

yaşamış ve onun sohbetinde bulunmuş 

kimseler. 

 a.+ı 46b/15 

 a.+ına 3b/9 

 [=4] 

Ǿaśır Ar. Çağ, devir, zaman. 

 Ǿa.+da 4b/7 

 [=1] 

Ǿāśį Ar. İsyan eden, baş kaldıran. 

 Ǿā. 2b/1 

 Ǿā.+ye 35a/3 

 [=2] 

āsitān Far. Eşik. 

 ā.-ı nübüvvet 3b/4 

 [=1] 

aśl Ar. 1. Hakikat, gerçek. 

 a.+ı 23b/4 

2. Bir şeyin kendisi, özü. 

a.+ı 6b/10, 29a/4, 35b/11, 41a/1 

3. Kaynak, kök, başlangıç 

noktası. 

 a.+ına 26a/13 

 a.+uŋa 19a/8, 20b/4, 21b/15 

 [=9] 

aślį Ar. Bir şeyin ana unsurunu içeren, 

asıl. 

 a. 5b/12 

 [=1] 

aśśı Fayda. 

 a. 48b/11 

 [=1] 

āsumān Far. Gökyüzü, felek. 

 ā. 3a/10 

 ā.-ı śıdķ 3a/8 

ā.-ı rifǾat 4b/2 

 [=3] 
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aşağa Bir şeyin yukarıda kalan kısmına 

göre altta kalan tarafı. 

 a. 14b/12 

 [=1] 

āşikār Far. Açık, meydanda. 

 ā. 32a/6 

 [=1] 

Ǿaşķ Ar. Bir kimseye duyulan aşırı 

muhabbet, bağlılık. 

 Ǿa. 8a/13, 27b/13 

 Ǿa.+ına 31a/12, 31b/8 

 Ǿa.+ını 31b/9 

 [=5] 

āşüfte Far. Aşktan perişan olan, meftun. 

 ā.+si 21b/12 

 [=1] 

at Binme, taşıma, yük çekme gibi 

hizmetlerde kullanılan tek tırnaklı 

hayvan. 

 a.+ı 25b/11 

 a.+ından 25b/12 

 [=2] 

at- Koymak. 

 a.-arlar 43b/9 

 [=1] 

aŧa Her tarafı su ile çevrili kara parçası. 

 a.+lardur 15a/1 

 [=1] 

aŧāullāh Ar. Allah’ın ihsanı. 

 a. 4b/6 

 [=1] 

aŧlas Ar. İpekten dokunmuş bir kumaş 

çeşidi. 

 a.+ı 1b/11 

 [=1] 

atlu Ata binmiş kimse. 

 a. 25b/12 

 [=1] 

Ǿaŧŧār Ar. İranlı şair ve mutasavvıf. 

 a. 5a/15 

 [=1] 

āvāz Far. Ses. 

ā.işit- 48a/6 

 ā.+ıdur 14a/7 

 ā.+la 48a/7 

 [=3] 

Ǿavhaķ Ar. Biçimsiz. 

 Ǿa. 3b/15 

 [=1] 
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Ǿavrat Ar. Kadın. 

 Ǿa.+a 32a/2 

Ǿa.+dür 30b/15 

 Ǿa.+uŋ 31a/12, 31b/8 

 [=4] 

ay Dünyanın uydusu olan gök cismi. 

 a. 15b/3, 15b/5 

 [=2] 

āyā Far. Şaşırma. 

 ā. ed- 39b/9 

 [=1] 

ayaķ Bacakların bilekten aşağıda 

bulunan ve yere basan kısmı. 

 a.+suz 40a/12 

 a.+ını 40a/11 

 [=2] 

Ǿayān Ar. Açık, aşikar, belli. 

 Ǿa. 18a/8, 44b/11 

 Ǿa. ķıl- 35b/11 

 [=3] 

Ǿayb Ar. Utanılacak hal ve davranış. 

 Ǿa.+dan 27b/8 

 Ǿa.+ı 30a/11, 30a/9, 6a/7 

 Ǿa.+ındandur 30a/15 

 Ǿa.+ların 30b/6 

 [=6] 

āyet Ar. Kuran surelerini oluşturan 

kısımlardan her biri. 

 ā. 20a/13, 21a/13 

 ā.+i 2a/12 

 [=3] 

Ǿayn Ar. Gözle görülen şey. 

 Ǿa. 25b/7 

 [=1] 

Ǿaynį Ar. Gözle ilgili. 

 Ǿa. 24a/12 

 [=1] 

ayrıl- Uzaklaşmak, ayrı düşmek. 

 a.-duķdan 16b/15 

 a.-mayınca 31b/7 

 a.-mazdan 28b/7 

 a.-mışdur 31b/2 

 a.-sa 28a/10 

 a.-ur 26b/11 

 [=6] 

ayru Başka. 

 a.+sında 39a/6 

 [=1] 
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az Miktar, derece ve nitelik bakımından 

eksik, çok olmayan. 

 a.+durur 32a/10 

 a. ol- 8a/7 

 [=2] 

aǾżā Ar. 1. Organ, organlar. 

a.+ları 27a/4 

a.+sı 19b/9 

2. Bir bütünün parçaları. 

 a. 19b/3 

 a.+sınuŋ 49b/6 

 [=4] 

Ǿaźāb Ar. Iztırap, elem, keder. 

 Ǿa.-ı maĥż 6a/4 

 Ǿa.+ı 26b/2 

 Ǿa.+ını 44a/2 

 Ǿa. ķıl- 35a/3 

 [=4] 

āzāl Ar. Ezeller. 

 ā. 2a/7 

 [=1] 

aǾžam Ar. Çok büyük. 

 a. 1b/12, 3b/12, 4a/9, 27b/11 

 a.-ı dil-pezįr 4b/4 

 a.+um 5a/7 

 [=6] 

az- Davranışlarında taşkınlık göstermek. 

 a.-ar 19b/12 

 [=1] 

azıķ Yenecek şey, besin, gıda. 

a. 28b/8 

a.+(ğ)ın 27a/8, 8a/11 

a.+(ğ)um 8a/12 

 [=4] 

Ǿažįm Ar. Büyük, ulu, haşmetli. 

 Ǿa. 2a/1, 2a/5, 7a/4 

 Ǿa.+inde 22b/9, 40a/6 

 Ǿa.+üŋ 14a/15 

 [=6] 

āźįne Far. Cuma. 

 ā. 7a/6 

 [=1] 

Ǿazįz Ar. Kıymetli, değerli, mukaddes. 

 Ǿa. 19a/14, 34a/4, 35b/12, 4b/9 

 Ǿa. ol- 23a/11 

 [=5] 

Ǿazze Ar. “Aziz olsun” anlamına gelen 

bir dua cümlesi. 
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 Ǿa. 1b/6, 23a/1 

 [=2] 

Ǿazze ve celle Ar. “Aziz ve şanı yüce 

olsun” anlamına gelen bir dua cümlesi. 

 Ǿa. 24b/7, 34b/7, 40a/6 

 [=3] 

-B- 

bāb Ar. 1. Kapı. 

 b.-ı fütūĥ 24b/2 

2. Bir kitabın bölümlerinden her 

biri. 

 b. 5b/3, 33b/15 

 b.+da 28b/6 

 b.+la 5b/5 

 [=5] 

bāc Far. Vergi. 

 b.+ı 46a/12 

 [=1] 

baǾd Ar. Fark. 

b. 42b/10 

[=1] 

bād Far. Rüzgar. 

 b.-ı nesįm 1b/13 

b.-ı ħazān 38b/15, 41a/11 

 [=3] 

baǾde Ar. Sonra. 

 b. 1b/15 

 [=1] 

baǾdehu Ar. Ondan sonra, daha sonra. 

 b. 3a/3, 3b/8, 4a/11 

 [=3] 

baǾde’l-mevt Ar. Ölümden sonra. 

 b. 9a/6 

 [=1] 

bādįye Ar. Toprak, çöl. 

b. 3a/11 

b.+si 13a/9 

 [=2] 

bāğ Far. Bahçe, yeşillik. 

 b.-ı gülzār 3b/5 

 b.+ı 36a/10 

 b.+ıken 32a/11 

 b.+ına 24b/13, 28b/13, 32b/6, 

38b/15 

 [=7] 

bağla- 1. Bir şeyi ip gibi bir aletle başka 

bir şeye tutturmak. 

b.-mışdur 1a/10 
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2. Bir şey veya bir kimse ile diğer 

bir şey veya kimseyi mânevî bir 

bağla birleştirmek, birbirine 

yaklaştırmak. 

 b.-30a/7 

b.-maķdur 16a/14 

 [=3] 

bağırsaķ Sindirim organının mideden 

anüse kadar olan kısmı. 

 b.+lara 36b/13 

 [=1] 

bağlan- Yakınlık duymak. 

 b.-dı 41a/3 

 [=1] 

baĥr Ar. Deniz, derya. 

b.1b/3 

b.-ı tesbįĥde 1b/1 

 b.-ı Ǿummān 19a/7 

 b.+ına 21a/3, 43b/7 

 b.+inde 45b/4 

 b.+ine 2a/3 

 b.+üŋ 15b/9 

 [=8] 

baĥŝ Ar. Söz, sohbet. 

 b.-i muĥdeŝāt 46a/15 

 b.ed- Bir konu hakkında 

konuşmak. 48b/1 

 b.eyle- Bir konu hakkında 

konuşmak.25b/3 

 [=3] 

baħş Far. Bağış, ihsan. 

 b.+ında 1b/7 

 [=1] 

baħşāyiş Far. Bağışlama, ihsan. 

 b.-i baħşında 1b/7 

 [=1] 

baǾįd Ar. Uzak. 

 b. 20a/13 

 [=1] 

bāǾiŝ Ar. Sebep. 

 b. 4a/14 

 [=1] 

baķ- 1. Gözleri bir şey üzerine çevirmek. 

b.-dılar 7a/13 

b.-ma 32a/2 

2. Bir cihete yönelmiş bulunmak. 

 b. 32a/1 

3. Görüp incelemek. 

b. 44b/13, 46a/13  
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b.-a 24b/11 

 b.-up 7b/8 

 [=7] 

bāķį Ar. Ebedî, ölümsüz. 

 b. 2a/4, 5a/10, 5a/4, 19a/4, 21a/6, 

21b/6, 23a/4, 23a/5, 24b/12, 38b/13, 

38b/14, 48b/8 

 b.+den 21b/7 

 b.kal- Sonsuza kadar devam 

etmek. 9a/6, 26a/10, 26a/11, 37a/1, 37a/1 

 b.ķıl- 24a/4 

 b.ol- 27b/14 

 [=20] 

bāl Far. Kanat. 

 b. 32b/3, 32b/7 

 b.-i idrāk 2a/2 

 b.+in 41a/13 

 [=4] 

bālā Far. Bir şeyin yüksek yeri. 

 b. 1b/1 

 b.+sından 31a/15 

 [=2] 

balçıķ Koyu, özlü ve yapışkan çamur. 

 b. 13a/2 

 [=1] 

balġam Yun. 1. Eskiden beden yapısının 

esasını oluşturduğu düşünülen dört 

unsurdan biri. 

 b. 15b/13, 29a/2 

 [=2] 

bāliğ Ar. Ergin. 

b.+lerüŋ 28a/17 

 [=1] 

bana Ben zamirinin yönelme hali eki 

almış şekli. 

 b. 2b/11, 17a/15, 18a/15, 18b/2, 

20b/9, 22a/3, 23b/3, 25a/3, 26b/4, 

28a/14, 29a/14, 30a/11, 34a/5, 35b/9, 

39a/12, 41b/9, 43a/12, 45a/5, 46b/8, 

49a/6 

 [=20] 

bār Far. Defa, kere. 

 b. 42b/7, 43b/10, 46a/7, 46b/10 

 [=4] 

bārį Ar. “Her şeyi takdir ettiği şekle 

uygun olarak yaratan” anlamında 

Allah’ın isimlerinden biridir. 

 b. 1b/6, 9b/10, 15a/7, 17b/3, 

17b/15, 18a/1, 18a/6, 18b/10, 18b/12, 

21a/7, 23a/1, 25b/7, 34a/10, 34a/12, 
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34b/7, 40a/6, 42b/3, 43b/11, 43b/9, 

44a/7, 44a/9, 44b/1, 45a/11, 45b/6, 47a/6 

 [=25] 

bārį Far. Hiç değilse. 

b. 29b/8 

[=1] 

baǾŝ Ar. Yeniden diriltme. 

 b. 33b/1 

 [=1] 

baśįret Ar. Kalp gözüyle görmek, 

kavrama, idrak etme. 

 b. 33a/12 

 b.-i Ǿaynį 24a/12 

 [=2] 

basįŧ Ar. 1. Sade, ayrıntıdan uzak. 

b.+dür 10b/7 

b. et- 49b/15 

2. Başka bir şeyle karışmamış 

olan. 

 b.-i rūĥānį 11a/5 

 b.+dür 49a/13 

 b.+üŋ 49a/14 

 [=5] 

basįŧa Ar. Güneş saati. 

 b.+sına 12b/8 

 [=1] 

baş  1. Vücudun en üst bölümü, kafa. 

 b.+uŋ 30a/4 

2. Akıl, fikir, şuur. 

b.+a 18b/15 

b.kaldur- İsyan etmek. 7b/2, 8a/8 

2. Bir şeyin başladığı yer. 

 b.+ı 14b/8 

 [=5] 

başla- Bir işe girişmek. 

 b.-r 36a/12 

 [=1] 

bat- Ufukta kaybolmak. 

 b.-duğı 12b/14 

 [=1] 

bāŧıl Ar. 1. Doğru olmayan, gerçekle 

alakası bulunmayan. 

b. 32a/8, 42b/15 

2. Hükümsüz. 

 b.ol- 9a/8, 9b/14, 9b/15 

 [=5] 

bāŧın Ar. Sır. 

 b.+dur 1a/8 
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 [=1] 

bay Zengin, varlıklı. 

 b. 2b/12 

 [=1] 

bāyezįd Ar. (II. Bâyezîd) Osmanlı 

İmparatorluğu’nun sekizinci padişahı. 

 b. 48b/11 

 [=1] 

baylıķ Varlıklı olmak, zenginlik. 

 b. 45b/15 

 [=1] 

baǾż Ar. Bir şeyin küçük bir kısmı. 

 b. 5b/2, 10a/9, 40b/2 

 b.+lar 8b/13, 8b/14, 8b/15, 9a/5, 

9a/6 

 [=8] 

baǾżı Ar. Bir kısım, bir takım. 

 b. 49a/10, 49a/10 

 b.+lar 9a/2 

 b.+nı 17b/2, 36a/5 

 b.+nuŋ 17b/2 

 b.+sı 10a/10, 10a/11, 14a/3 

 [=9] 

be Far. “ile” anlamına gelen ön ek. 

 b. 33a/6 

 [=1] 

bedel Ar. Bir şeyin yerine karşılık olarak 

verilen şey. 

 b. 36a/12, 36a/13 

 [=2] 

beden Ar. Vücut. 

 b.+den 16b/15, 9a/7 

 b.+i 36b/7, 37a/8 

 b.+inde 36b/11 

 b.+inden 37a/4 

 b.+inüŋ 37a/7 

 b.+üŋ 37a/13, 37b/1 

 [=9] 

bed-ħū Far. Kötü huylu. 

 b. 30b/15 

 [=1] 

bedr Ar. Dolunay. 

 b.-i āsitān 3b/4 

 [=1] 

beheme Ahmak. 

 b. 38b/7 

 [=1] 

beķā Ar. 1. Ebedîlik, ölümsüzlük. 
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b. 4b/15, 6b/9 8a/10, 8a/10 21b/9, 

24b/11, 48b/5, 48b/7 

b.+sı 37a/3 

b.+ya 6a/15, 34a/13, 34a/8, 

34a/9, 46b/7, 46b/9 

2. Devamlılık. 

b. 34a/15 

 b.-yı dāįm 47a/9 

 [=17] 

belāġat Ar. Sözü bütün yönleriyle etkili 

ve güzel bir biçimde söyleme sanatı. 

 b.+de 4b/13 

 [=1] 

belki Ar. Olabilir ki. 

 b. 10b/2, 8a/6 

 [=2] 

belkim Ar. Belki kelimesinin eskiden 

kullanılan ve bugün de ağızlarda görülen 

şekli. 

 b. 10a/9 

 [=1] 

belürsüz Belirli olmayan. 

 b.et- 35a/7 

 [=1] 

ben Teklik birinci kişi zamiri. 

 b. 2a/15, 2b/14, 2b/14, 2b/15 

 b.+de 2b/10 

 b.+üm 2b/8, 2b/9 

 [=7] 

bend Far. Bağ. 

 b.+ine 48b/5 

 [=1] 

bende Far. Kul, köle. 

 b.+yüm 2b/14 

 [=1] 

bende-nüvāzlıķ Far. Kulunu, kölesini iyi 

tutmak, hoş davranmak. 

 b.+(ğ)uŋdan 2a/15 

 [=1] 

benį Ar. Oğullar. 

 b. 46b/13 

 [=1] 

bennā Ar. Bina yapan, mimar. 

 b.ķıl- 1b/11 

 [=1] 

beŋze- Birbiriyle ortak özellikleri 

bulunmak. 

b. 32a/2 
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beŋzer Başka bir şeyle ortak özellikleri 

bulunan. 

 b. 30b/11 

 [=1] 

berāber Far. Birlikte. 

 b.ol- 14a/3 

 [=1] 

beri  1. Yakın. 

 b. 26a/12 

2. -den bu yana. 

b. 2a/5 

 [=2] 

beriyye Ar. Çöl. 

 b. 15a/1, 15a/2 

 [=2] 

berķ Ar. Şimşek. 

 b. 13a/6, 14a/5, 14a/5, 32a/3 

 b.+idür 11b/15 

 [=5] 

ber Far. “Üzeri, üzerine” anlamına gelen 

ön ek. 

 b. 3a/a, 38b/12, 18a/9 

 [=3] 

berr Ar. Kara, toprak. 

 b. 1b/3 

 [=1] 

bes Far. 1. Yeter. 

b. 18a/12, 21b/13, 26a/8, 29a/11, 

29a/11, 43a/4, 43a/6, 48a/7 

2. Şu halde, öyleyse. 

18b/6, 44a/14, 45a/1, 45b/11, 

46b/2, 47a/8, 47b/2, 48a/10, 48a/14, 

49a/11, 49b/15 

 [=19] 

besle- Güçlendirmek. 

 b.-me 38b/6 

 b.-mezdi 40a/15 

 [=2] 

beşer Ar. İnsan, insanoğlu. 

 b. 1b/13, 10b/10 

 b.+üŋ 40a/3 

 [=3] 

beşinci Beş sayısının sıra sıfatı, 

dördüncüden sonra gelen. 

 b. 19a/12 

 [=1] 

beŧāǿiĥ Ar. Geniş ve çakıllı sel kanalı. 

 b. 15a/3, 15a/3 

 [=2] 
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bevār Far. Ölme. 

 b.+dur 31b/11 

 [=1] 

bevl Ar. İdrar. 

 b. 30b/2, 36b/12 

 [=2] 

bevvāb Ar. Kapıcı. 

 b. 7b/7 

 b.-ı dergāh 6b/7 

 [=2] 

beyān Ar. 1. Açıklama, söyleme, 

bildirme. 

 b.-ı bį-niyāzlığuŋ 2b/2 

b.-ı ibtidā-i kitāb 5b/1 

 b.ed-/et-/it- Açıklamak, 

söylemek, bildirmek. 11a/1, 17a7, 18b/8,  

35b/10, 41b/8 

 b.+ı 37b/12, 37b/9, 38a/12, 

40a/1, 41b/13, 43a/15, 45a/13, 49b/10, 

8b/12 

b.eyle- 6b/2, 10b/9, 47a/12, 

49b/9 

2. Hakkında. 

 b.+ında 6a/2 

 b.+ındadur 26b/2, 32b/10, 34a/1, 

35b/4, 35b/7, 39a/10, 41b/7, 43a/10, 

45a/4, 46b/7, 49a/5, 5b/11, 5b/9, 6a/10, 

6a/11, 6a/12, 6a/13, 6a/14, 6a/15, 6a/16, 

6a/4, 6a/8 6a/9, 6b/3, 6b/4, 6b/5, 6b/6, 

6b/8, 6b/9, 7a/2 

 b.ol- Bildirilmek. 10b/4 

 [=52] 

beyża Ar. Yumurta. 

 b. 41a/12 

 b.+da 32b/3, 41a/12 

 b.+dan 41a/13 

 [=4] 

bezm Far. Meclis. 

 b.-i ĥaķķ 22b/14 

 [=1] 

bıŋar Bir suyun çıktığı yer. 

 b.+lardur 14b/9 

 [=1] 

bį-bedel Far.-Ar. Eşsiz. 

 b. 19a/3, 1b/8, 44b/9, 4b/11 

 b.-i āl-i selçuķ 7a/4 

 [=5] 

biç- Ekinleri veya otları bir alet 

yardımıyla kesmek. 
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 b.-en 26b/10 

 [=1] 

bį-çün Far. Benzersiz. 

 b. 1b/8 

 [=1] 

bidǾat Ar. 1. Sonradan ortaya çıkan âdet. 

b. 46a/12 

2. İslamiyet’e göre Hz. 

Muhammed zamanında olmayıp 

sonradan ortaya çıkan hüküm. 

b.+dur 7b/14 

 [=2] 

bį-feżāǿil Far.-Ar. Faziletsiz. 

 b. 43a/3 

 [=1] 

bį-ġaraż Far.-Ar. Maksatsız. 

 b. 26b/15 

 [=1] 

bigi Gibi. 

 b. 27b/11 

 [=1] 

bį-gümān Far. Şüphesiz. 

 b. 18a/8, 20b/4, 24b/9 

 [=4] 

bį-ħaber Far.-Ar. Habersiz. 

 b.ol- 9b/6 

 [=1] 

bį-kelām Far.-Ar. Sözsüz. 

 b. 32b/2, 41a/6, 41a/10 

 [=3] 

bil- 1. Öğrenmiş olmak. 

 b. 9a/15, 17a/9, 19a/3, 20a/10 

26a/10, 32a/12, 37a/1 

b.-ür 10b/9 

b.-digi 32b/13 

b.-dügine 18a/1 

b.-e , 8a/1, 35b/1 

b.-ene 36a/6 

b.-esin/sün 20a/8, 32a/6, 33b/12, 

46b/5 

b.-ydi 7a/14 

b.-gil 8b/10, 8b/9, 9a/10, 9a/14, 

9b/15, 18b/8, 19b/1, 19b/12, 20b/11, 

21a/15, 22a/5, 23b/5, 24a/2, 25a/6, 

26b/6, 27a/4, 27b/5, 28a/11, 28a/16, 

29b/1, 30a/13, 31b/2, 34a/6, 34b/4, 

35b/13, 39a/15, 39b/13, 42a/7, 42b/8, 

43a/13, 44b/6, 45a/7, 45b/3, 46b/10, 

47b/4, 49a/8, 49b/3 

b.-icek 32b/12 
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b.-ürmisün 32a/14 

b.-medi 49a/14 

 b.-medükleriçün 21a/5 

 b.-mek 44a/15, 36a/3 

 b.-mekde 8a/15 

b.-mekliği 33a/6 

b.-mese 19b/11 

b.-meye 43b/6 

b.-mez 1a/7, 9b/6, 10b/10, 

30b/15, 32a/8, 33a/7, 32a/8, 33b/2, 

36a/4, 40a/3, 43b/4, 43b/6, 43b/7, 47a/12 

b.-mezler 9a/9, 18b/10, 18b/12, 

21a/6, 34b/3, 43b/13, 43b/2, 44a/3 

b.-se 25b/2 

b.-üp 1a/4 

b.-ür 10b/14, 27a/15, 47a/12 

b.-ürler 49b/5 

 2. Tanımak. 

b. 30a/7, 30a/7 

b.-di 7b/11 

b.-e 9b/6 

b.-en 8b/10, 9b/4 

b.-esün 2a/15, 48b/14 

b.-mege 9b/3 

b.-memek 9a/12 

b.-meklik 9a/10, 9a/11, 24a/11, 

33a/4, 47b/3 

b.-meyen 9b/4, 32a/8, 32a/9, 

32a/10 

b.-se 24a/11 

b.-ür 9b/4, 10b/14, 33a/7 

3. Kabul etmek. 

b. 46a/14, 46a/15 

b.-mege 32a/7 

3. Anlamak. 

 b.-ür 19b/7, 20a/7, 36b/8,  

b.-ürsün 37b/15 

b.-di 17a/11 

 [=123] 

bilā- iǾtirāż Ar. İtirazsız. 

 b. 16b/5 

 [=1] 

bi’l-cümle Ar. Bütün, hep. 

 b. 21a/12 

 [=1] 

bildir-/ bildür- 1. Anlatmak, açıklamak.  

b.-medi 10b/11 
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b.-ür 5b/12, 5b/13, 5b/14, 5b/15, 

6a/1, 6a/5, 6a/6, 6a/7, 17a/13, 18a/14, 

19a/13, 20b/8, 22a/2, 23b/2, 25a/2, 

28a/13, 29a/13, 30a/9 

2. Tanıtmak. 

 b.-mekçün 7b/3 

 [=20] 

bile  1. Üstelik. 

 b. 31b/2 

 2.  İle, beraber. 

b. 7b/10 

 b.+dür 46a/1 

 b.+sün 2a/15 

 [=4] 

 bi’l-fiǾl Ar. Gerçekten. 

 b. 20b/15, 28a/10, 28a/18, 

28a/19, 42a/8, 42a/8 

 b.+dürür 28a/17 

 [=7] 

biǿl-ķuvve Ar. Düşünce halinde, fikren. 

 b. 17b/8, 20b/15, 28a/17, 28a/18, 

28a/19, 42a/8 

 b.+durur 28a/16 

 [=7] 

bilün- Hakkında bilgi sahibi olunmak. 

 b.-ür 8b/2 

 [=1] 

bį-maǾnį Far.-Ar. Engelsiz. 

 b. 8b/5 

 [=1] 

bį-miŝāl Far.-Ar. Benzersiz. 

 b. 44b/9 

 [=1] 

biŋ Bin sayısı. 

 b. 48b/12 

 [=1] 

binā Ar. İnşa. 

 b.id- İnşa etmek, kurmak. 2b/3 

 [=1] 

bį-nažįr Far.-Ar. Benzersiz. 

 b. 1b/12, 4b/11 

 [=2] 

binefsihį Ar. Bizzat kendisi. 

 b. 10a/14 

 [=1] 

bį-niyāz Far. Ricasız. 

 b.+sun 2a/13, 2a/13 

 [=2] 
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bį-niyāzlıķ Ricasız olmak. 

 b.+(ğ)uŋ 2b/2 

 b.+(ğ)uŋdan 2a/14 

 [=2] 

bį-nizāǾ Far.-Ar. İhtilafsız. 

 b. 39a/2 

 [=1] 

bir  1. Bir sayısı. 

 b. 7b/6, 15a/13 

2. Bir varlığı belirsiz olarak 

gösteren (sayı). 

b. 7a/10, 7b/2, 7b/6, 8b/13, 9a/1, 

9a/11, 9a/3, 9a/7, 9b/10, 9b/8, 9b/8, 9b/9, 

10a/13, 10a/15, 10a/3, 11a/10, 11a/12, 

11a/14, 11a/6, 11a/7, 11a/9, 11b/1, 

11b/15, 11b/3, 11b/3, 11b/4, 12a/10, 

12a/10, 12a/14, 12b/11, 12b/13, 12b/7, 

12b/9, 13b/5, 13b/6, 14a/11, 14a/13, 

14a/15, 14a/5, 14a/9, 15a/7, 15b/2, 

15b/2, 16a/13, 16a/15, 16a/3, 16a/5, 

16a/7, 16b/2, 16b/6, 18a/12, 18b/7, 

1a/11, 1b/3, 20a/15, 20a/15, 22a/12, 

24b/12, 25a/7, 25b/10, 25b/9, 26a/6, 

27a/3, 29b/4, 2b/14, 30b/13, 30b/13, 

30b/15, 30b/15, 30b/8, 31a/9, 31a/10, 

31a/11, 31a/11, 31a/12, 31a/2, 31a/4, 

31a/4, 31a/4, 31a/6, 31b/10, 32b/13, 

34b/1, 36b/7, 36b/7, 37b/1, 37b/14, 

37b/5, 37b/9, 38b/13, 40a/8, 40b/11, 

40b/11, 41a/15, 42a/2, 42b/8, 43a/14, 

43b/5, 43b/8 44b/12, 47b/11, 47b/12, 

47b/14, 47b/6, 47b/9, 48a/5, 48a/6, 

48a/9, 49a/14, 49a/15, 49a/15, 49b/13 

3. Tek. 

b. 16b/6, 44b/6, 46a/14,  

b.+dür 49a/14 

4. Aynı, benzer. 

b. 33a/8 

5. Beraber. 

b. 32a/4 

 [=120] 

birbiri Karşılıklı olarak bir diğeri. 

 b.+nden 49b/2 

 b.+ne 6a/16, 14a/11, 49a/10, 

49a/12, 49a/4, 49a/6 

 b.+nüŋ 7a/13, 35b/10 

 [=9] 

biri/birisi Herhangi bir kimse yahut bir 

şey. 

 b. 9b/1, 9b/1, 12a/5, 12a/5, 12a/5, 

12a/5, 12a/6, 12a/6, 34a/7, 35b/14, 

35b/14, 49b/8, 49b/8, 49b/9 

 b.+nde 6b/11 

 b.+ne 2b/4, 2b/4 
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b.+ni 42a/3 

 b.+si 7a/12, 7a/9, 7b/5, 17b/5, 

42b/11, 42b/12 

 [=24] 

birle İle, birlikte. 

 b. 11a/15, 11a/15, 11a/4, 11a/8, 

13b/14, 13b/15, 15a/7, 16a/12, 16a/5, 

17a/5, 17b/14, 17b/15, 17b/15, 18a/2, 

18a/7, 21b/1, 22a/10, 22a/2, 22a/9, 

23b/13, 23b/15, 24a/1, 24a/10, 24a/11, 

24a/12, 24a/14, 24a/15, 24a/9, 25a/15, 

25a/15, 25a/15, 25b/2, 26a/9, 28b/10, 

28b/8, 29b/10, 29b/11, 29b/3, 29b/7, 

29b/9, 30a/11, 34a/15, 34a/3, 35b/11, 

36b/2, 37b/11, 37b/11, 37b/9, 38a/1, 

38a/13, 39a/14, 39b/2, 40a/5, 40a/5, 

43b/12, 44a/10, 45a/12, 45a/14, 45b/11, 

46b/4 

 [=60] 

birlik Beraberlik. 

 b.+le 41a/4 

 [=1] 

bį-sebeb Far.-Ar. Nedensiz. 

 b. 7a/11 

 b.-i mine’l-esbāb 36a/3 

 [=2] 

bismillāhirraĥmānirraĥįm Ar. Rahman ve 

rahim olan Allah’ın adıyla başlarım. 

 b. 1a/2 

 [=1] 

bįş Far. Fazla. 

 b. 43a/6 

 [=1] 

bį-şek Far.-Ar. Şüphesiz. 

 b. 2a/7, 39a/3 

 [=2] 

bişür- Bir besin maddesini gereği kadar 

ısıda tutarak yenebilecek hale getirmek. 

 b.-üp 7a/7 

b.-meğe 36a/14 

 [=2] 

bit- Son bulmak, tükenmek.  

b.-üp 37a/2 

[=1] 

bit- Filizlenip topraktan dışarı çıkmak, 

yeşermek. 

 b.-en 16a/2 

 b.-iben 41a/11 

 b.-meye 15a/2 

 [=3] 
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bį-tefekkür Far.-Ar. Düşünmeden. 

 b. 1b/13 

 [=1] 

bį-telaffuž Far.-Ar. Söylemeden. 

 b. 1b/13 

 [=1] 

biǿŧ-ŧabǾ Ar. Elbette. 

 b. 9b/9, 17b/7, 17b/9, 21a/1 

 [=4] 

bitür- Tamamlamak. 

 b.-mişdüm 4b/5 

 [=1] 

bį-vezįr Far.-Ar. Vezirsiz. 

 b. 1b/12 

 [=1] 

biz Çokluk birinci kişi zamiri. 

 b. 10a/5, 36b/8, 37b/3, 38a/6, 

48a/15, 49a/14, 49b/9 

 b.+e 19a/14 

 b.+i 44b/3 

 b.+ü 47a/11 

 [=10] 

biźātihį Ar. Kendinden, kendi özünden. 

 b. 9b/9, 31b/3 

 [=2] 

biǿź-źāt Ar. Kendi. 

 b. 17b/8 

 [=1] 

boşan- Güçsüzleşmek, gevşemek. 

 b.-ur 37a/10 

 [=1] 

boyun Gövdenin başla omuz arasında 

kalam bölümü. 

 b.+ını (boynını) 1a/10 

 [=1] 

bölük 1. Parça, bölüm. 

 b.+(g)i 15a/13 

 b.+(g)inden 15a/13, 15a/13 

2. Zümre. 

 b.+den 2b/6 

 [=4] 

böyle Bunun gibi, buna benzer. 

 b. 10a/9, 17a7 

 b.+dür 31a/10, 42b/2 

 [=4] 

bu Yerde, zamanda veya bağlamda en 

yakın olanı gösteren bir söz. 
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 b. 2a/1, 2a/5, 2b/2, 2b/3, 4a/12, 

5a/13, 5a/6, 5a/8, 5b/3, 6b/10, 6b/13, 

6b/15, 7a/13, 7b/14, 7b/15, 7b/2, 8a/1, 

8a/11, 8a/15, 8b/2, 8b/8, 9a/3, 9a/8, 

9b/12, 9b/13, 10a/12, 10a/5, 10b/3, 

11a/2, 17a/6, 17a/9, 17b/14, 17b/7, 

18b/12, 18b/7, 19b/1, 19b/11, 20a/4, 

20a/4, 22a/15, 22b/2, 23a/9, 24a/14, 

24b/4, 25b/10, 26a/15, 26a/3, 26a/6, 

27a/1), 27b/5, 27b/7, 27b/9, 28b/12, 

28b/13, 28b/14, 28b/15, 28b/6, 29a/1, 

29a/5, 30a/14, 30a/2, 30a/2, 30a/3, 

30a/9, 30b/1, 30b/12, 30b/3, 31a/10, 

31a/10, 31b/5, 32a/1, 32a/6, 32b/11, 

33b/15, 34a/2, 34b/11, 35a/1, 35a/14, 

35a/8, 35b/1, 37b/8, 39a/11, 39a/3, 

3b/15, 40a/2, 40a/5, 41a/14, 41b/1, 

41b/3, 41b/5, 42a/13, 42a/6, 42a/9, 

43b/5, 43b/5, 44b/10, 44b/10, 44b/2, 

45a/11, 45b/11, 45b/14, 45b/4, 45b/5, 

45b/9, 46a/1, 46a/2, 47a/12, 48a/12, 

48a/15, 48a/2, 48b/3, 49b/15, 49b/4, 

49b/9 

 b.+dur 4a/14, 6b/14, 9b/6, 10a/9, 

10b/9, 15a/7, 32a/7, 39b/3, 40b/1, 41a/9, 

47b/14, 48b/6 

 b.+nda 20b/5, 24b/10, 24b/11, 

24b/12, 24b/14, 30b/4, 32a/13, 32b/1, 

41a/2, 41a/3, 46a/7 47a/14, 47a/14  

 b.+ndan 23a/14, 24b/14, 27b/15, 

38b/8 

 b.+nı b. 7b/15, 24a/14 

 b.+lar 35b/10, 7b/8 

 b.+ları 10a/12 

 b.+nlara 30b/11 

b.+lardan 10a/13 

b.+lardur 47a/6 

 b.+nlaruŋ 12a/6, 17b/14, 30b/12 

 b.+nuŋ 8b/12, 9b/8, 18a/6, 19b/3, 

30b/4, 30b/6, 37b/12, 37b/9, 38a/12,  

40a/1, 40a/13, 42a/2, 45a/13, 47b/5, 

49b/10, 41b/13, 43a/15 

 [=170] 

bugün İçinde bulunulan zaman. 

 b. 47b/12 

 [=1] 

buħār Ar. Sıvıların ve bazı katıların ısı 

etkisiyle gaz haline gelmesi. 

 b. 13a/4, 13b/13, 13b/13, 15a/14 

 b.-ı raŧb 14a/13 

 [=5] 

buħārāt Ar. Buharlar. 

 b. 12a/1 

 b.+dur 12a/1 

 [=2] 

bul-  1. Erişmek, ulaşmak. 
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 b. 26a/15, 41a/8 

 b.-amaz 26a/6 

 b.-a 29a/11, 29a/11, 45a/1 

b.-asın 23a/9, 27b/14, 33b/13, 

33b/8, 35a/8, 43a/3 

b.-asun 39a/8, 46b/4 

b.-dugı 6b/6, 36b/12, 38a/8  

b.-ıcaķ 41a/14 

b.-ımaz 31b/7 

b.-ımazsın 24b/10, 35a/10 

b.-maķda 33b/13 

b.-mayıser 23a/3 

b.-maz 35a/12, 40b/14, 40b/15 

b.-sa 28b/12, 34b/15 

b.-up 32b/11 

 2. Sağlamak, temin etmek. 

 b. 29b/7 

 b.-amazsun 2b/7 

b.-dı 4a/1, 41a/4, 47b/6, 47b/9 

b.-ıben 32b/7 

b.-ur 16b/14, 16b/15, 27b/12, 

32b/3, 33b/14, 33b/14, 35b/2, 36b/10, 

36b/11, 37a/13, 37a/4, 37a/6, 37b/10, 

37b/10, 37b/11, 37b/11, 38a/8, 41b/5, 

42b/14, 47b/13, 47b/15, 48a/5 

b.-urlar 1a/9, 47a/10 

b.-ursa 48a/1 

 3. Tespit etmek, belirlemek. 

b. 41a/7 

 b.-dugın 19b/9 

 b.-duğınlayın 36b/13 

b.-mağa 5b/7 

4. Mevcut olmak. 

b.-ına 24b/12 

b.-unmaz 11a/9 

 b.-unur 48b/10 

 [=68] 

bulun- 1. Sağlanmak, temin edilmek. 

b.-dı 2a/3 

2. Mevcut olmak. 

 b.-maz 11b/3 

 b.-ur 42a/7, 48b/9 

 [=4] 

buluş- Birbirini bulmak. 

 b.-mamışdı 7a/15, 7b/1 

 [=2] 

bulut Gökyüzünün yüksek yerlerinde 

görülebilir duruma gelmiş buhar kütlesi. 

 b. 14a/1, 14a/1, 14a/5, 31a/7 
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 b.+uŋ 14b/3 

 [=5] 

bunca Bu kadar. 

 b. 10b/11, 23a/13, 23a/8, 2a/15 

 [=4] 

burc Ar. Zodyak üzerinde yer alan on iki 

takım yıldızdan her biri. 

 b.-ı cedyin 12b/15 

 [=1] 

burhān Ar. Delil. 

 b.-ı sāŧıǾ 1a/6 

 [=1] 

burūc Ar. Burçlar. 

 b. 21b/10 

 b.+larda 45b/11 

 [=2] 

burun Koklama organı. 

 b. 30b/2 

 [=1] 

buyur- Demek, söylemek. 

 b.-dı 25b/10, 42a/14, 42b/4, 

22b/4, 40a/8 

 b.-duŋ 8a/14 

 b.-mışdur 8b/1 

 b.-ur 21a/7, 22a/13, 22b/9, 25b/9, 

26b/7, 28b/3, 30b/12, 31b/11, 33a/9, 

40a/6 

 [=17] 

bülbül Far. Güzel sesli bir kuş cinsi. 

 b.-i gūyā 1b/4 

b.-i cennet-i firdevs 3a/12 

 [=2] 

bürūdet Ar. Soğuk, soğukluk. 

 b. 11b/9, 15b/11, 37a/15, 37a/9 

 b.+i 37b/1 

 b.+le 37b/4 

 b.+den 37a/9 

 b.+üŋ 37b/2 

 [=8] 

büyü- Yaşı artmak. 

 b.-yince 40b/3 

2. Yetişmek, çocukluğunu 

birlikte geçirmek. 

 b.-dügi 31b/2 

 [=2] 

-C- 

cebbār Ar. 1. Dilediğini herkese 

cebredecek güçte olan (Allah’ın 

isimlerindendir). 
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 c.+dur 1a/9 

 2. Zorba. 

 c.+laruŋ 1a/10 

 [=2] 

cāhil Ar. Bilgisiz, habersiz. 

 c. 31a/2 

 c.+e 31a/12, 39b/5 

 c.+iseŋ 30a/6, 49a/2 

 c.ol- 9b/4, 21a/4 

 [=7] 

caĥįm Ar. Cehennem. 

 c.+e 2b/11 

 [=1] 

cāmid/cāmide Ar. 1. Cansız. 

 c. 12b/3 

c.ol- 21a/2 

 2. Donuk. 

c.ol- 14b/4 

 [=3] 

cān Far. Ruh. 

 c. 20a/10, 20a/11, 21b/6, 23a/3, 

24b/6, 26a/10, 26a/11, 26a/6, 27b/7, 

28b/12, 28b/13, 29a/5, 29a/6, 29a/7, 

29a/8, 29a/9, 31b/6, 32b/6, 35a/14, 

41a/15, 41a/4, 41a/9, 41b/1, 41b/5 

 c.+a 26a/14, 32a/11, 41b/4 

 c.+da 41a/14 

 c.+dur 20a/11 

 c.+ı 1a/11 

 c.+ıla 43a/7 

 c.+um 2b/11 

 c.+uŋ 38b/7, 41b/2 

 [=34] 

cānān Far. Sevgili. 

 c. 3a/9 

 [=1] 

canlan- Hayat bulmak. 

 c.-ur 19a/2 

 [=1] 

cānsuz Ölü. 

 c.+ın 20a/11 

 [=1] 

cārį Ar. 1. Geçerli, yürürlükte. 

 c.ol- 17a/3 

2. Akmak. 

c. 45b/9 

 [=2] 

ceberūt Ar. Allah’ın yüceliği. 
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 c. 3a/13 

 [=1] 

cedyin Ar. Oğlak burcu. 

 c. 12b/15 

 [=1] 

cedįd Ar. Yeni. 

 c. 20a/13 

 [=1] 

cehālet Ar. Bilgisizlik, habersizlik. 

 c. 33a/6, 43b/1 

 c.+e 43a/15 

 c.+i 43b/3 

 [=4] 

cehd Ar. Uğraşma, çabalama. 

c.+i 20a/3, 41b/3 

 c.+üm 33b/12 

 c.ed-/id- Uğraşmak, çabalamak.  

20b/5, 27a/5, 28a/1, 28b/11, 38b/8, 

38b/9 

 c.eyle- Uğraşmak, çabalamak. 

43a/3 

 c.kıl- 42b/13 

 [=11] 

cehennem Ar. Günahkarların öldükten 

sonra cezalarını çekecekleri yer. 

 c. 2b/4, 43b/7, 43b/8, 45a/5, 

45a/7, 45a/9, 45b/1 

 c.+den 28b/1, 29b/9 

 c.+dür 45a/5, 47a/10 

 c.+e 26b/13 

 c.+üŋ 44a/2, 45a/3, 6a/13 

 [=15] 

celāl Ar. 1. Yücelik. 

c. 4b/1 

2. Allah’ın kahredici sıfatının 

tecellisi. 

 c. 35a/5 

 c.+üŋ 2a/12, 2b/5 

 [=4] 

celālet Ar. Yücelik. 

 c. 3b/5 

 [=1] 

 c. 40a/6 

 [=3] 

celle celālühü Ar. Onun şanı ne yücedir. 

 c. 17b/4, 18b/11, 42b/3, 43b/9, 

47a/1, 47a/15, 47a/6 

 [=7] 
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cemǾ Ar. Toplama, bir araya getirme. 

 c. 7b/10 

 c.ed/id- Toplamak, bir araya 

getirmek. 8b/12, 11a/11, 11a/13, 11a/13, 

15a/15  

 c.eyle- 4a/2  

 c.ol- Toplanmak, bir araya 

gelmek. 7a/10, 8b/4, 18b/4, 26b/12, 

36b/15, 36b/12, 36b/13 

 [=14] 

cemāǾat Ar. Aynı dinden olan kişilerin 

oluşturduğu topluluk. 

 c. 16b/6 

 [=1] 

cemāl Ar. 2.  Yüz güzelliği. 

c.+i 3b/13 

 2. Allah’ın rahmetiyle tecellisi. 

 c. 35a/5 

 c.+üŋ 2b/4 

 c.+üŋüŋ 2a/12 

 [=4] 

cemįǾ Ar. Bütün, cümle. 

 c. 1a/8, 9b/15, 12b/1, 18a/6, 

18b/8, 19b/9, 26b/11, 26b/12, 34a/7 

 c.-i cevānib 15a/8, 15a/10 

 c.+i 31a/1, 31a/15 

 c.+nüŋ 7a/11 

 c.+nüzüŋ 7b/3 

 c.+si 30b/3, 30b/4 

c.+sin 8a/14 

 [=18] 

cemįl/cemįle Ar. Güzel. 

 c. 22a/9, 25a/15, 40a/4, 47b/14 

 [=4] 

cemşįd Far. İran mitolojisine göre 

Pişdâdiyan sülalesinin dördüncü 

padişahı. 

 c.-i salŧanat 4b/2 

 [=1] 

cenāb Ar. Allah, peygamberler ve 

evliyalar için kullanılan saygı sözü. 

 c.+a 1a/5 

 c.+uŋ 1a/6 

 [=2] 

cenāze Ar. Cesed, ölü, mezar. 

 c. 31a/5 

 [=1] 

cenįn Ar. Anne rahmindeki çocuk. 

 c. 19b/13, 19b/14, 20a/4, 22b/2 
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 c.+e 20a/1 

 c.+üŋ 20a/8, 23b/12 

 [=7] 

cennet Ar. İmanlı kimselerin öldükten 

sonra konulacakları yer. 

 c. 4a/4, 25a/10, 27b/4, 28b/2, 

2b/4, 40b/15, 41b/1, 41b/11, 41b/2, 

44a/12, 44a/14, 44a/3, 44a/6, 45a/10, 

45a/8, 46a/3, 46b/5 

 c.-i firdevs 3a/12, 3b/14, 43a/9 

 c.+e 25b/5, 26b/14, 28b/2, 28b/9, 

29b/11 

 c.+le 28a/15 

 c.+üŋ 28b/7 

 [=27] 

cenūb Ar. Güney. 

 c.-ı süheyl 12b/15 

 [=1] 

cerb/çerb Sönme.  

 c.ol- 7b/10, 7b/10, 7a/11 

c.+kıl 7b/3 

 [=4] 

cerįde Ar. Kitap. 

 c.-i muĥabbet 3a/8 

 [=1] 

cerįme Ar. Kabahat, günah. 

 c. 2b/10 

 [=1] 

cerr Ar. Dilenme, toplama. 

 c.et- 38a/5 

 [=1] 

cesed Ar. 1. Beden 

 c. 9a/2, 9b/1, 9b/7, 10a/3, 20a/10, 

21a/15, 21b/2, 24a/2, 25a/7, 26a/1, 

26a/3, 27a/4, 27b/5, 28b/12, 29a/7, 

30a/15, 30b/1, 30b/13, 30b/15, 31a/2, 

31a/4, 31b/11, 31b/7, 33a/1, 38a/6, 

39b/13, 39b/14, 39b/8, 39b/8, 43a/14 

c.-i cüzǿįye 22a/2, 22a/4 

c.-i cismānį 8b/15, 9a/1 

 c.+de 23b/14, 28b/14, 29a/8 

 c.+den 9a/7, 9b/11, 9b/14, 

22a/10, 22a/14, 22b/12, 22b/15, 22b/7, 

23a/3, 23b/11, 23b/15, 26a/2, 27a/9, 

30b/3, 31b/7, 40a/10 

 c.+dür 27b/7, 43b/5 

 c.+dürür 29a/1 

 c.+e 27b/5, 31b/4, 42a/7, 9b/2 

 c.+i 27a/9, 36a/12, 40b/5 

 c.+ile 24a/14, 31b/6 

 c.+in 38a/10 
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 c.+inden 43b/3 

 c.+ine 40a/3, 45a/9, 46a/8 

 c.+ini 38a/2 

 c.+inüŋ 25b/3 

 c.+le 24a/4, 27a/7, 27b/9, 30b/8, 

33a/2, 43b/5, 46a/2 

 c.+ler 42b/8 

 c.+lere 25a/14 

 c.+leri 43b/10, 43b/15 

 c.+lerin 40a/14 

 c.+lerinden 28a/10 

 c.+lerüŋ 45b/14 

 c.+ümüz 30a/12 

 c.+üŋ 6a/7, 10a/1, 19b/1, 20a/9, 

21a/13, 22a/15, 27a/4, 29b/1, 29b/2, 

30a/11, 30a/14, 30a/9, 31a/7, 33a/1, 

36b/6, 39b/12, 42a/7, 43b/5, 42b/1 

 c.+üŋden 28b/7 

 c.+üŋüŋ 20a/8 

 [=108] 

cesedānį Ar.-Far. Bedenle ilgili. 

c. 20b/11, 20b/12, 47a/13 

c.+dür 20b/11 

 c.+nüŋ 20b/12 

 [=5] 

cevāb Ar. Bir soruya verilen karşılık. 

 c. 12a/15 

 c.-ı şāfį 39a/11 

 c.+a 32b/12, 5a/7 

 c.+ı 5b/7 

 c.+ın 34a/3 

 c.+ına 32b/14 

 c.+ında 5b/4 

 c.et- 11a/1 

 c.vir- 5b/10, 5b/9, 7a/2, 8a/12, 

8b/2, 8b/9, 9b/13, 10b/13, 11a/10, 

11a/12, 11a/14, 11a/2, 11a/5, 11a/7, 

11a/8, 11b/1, 11b/10, 11b/11, 11b/13, 

11b/14, 11b/15, 11b/2, 11b/4, 11b/5, 

11b/6, 11b/8, 12a/11, 12a/13, 12a/14, 

12a/2, 12a/4, 12a/7, 12b/1, 12b/11, 

12b/12, 12b/2, 12b/4, 12b/6, 12b/7, 

12b/9, 13a/3, 13a/10, 13a/12, 13a/13, 

13a/14, 13a/2, 13a/4, 13a/5, 13a/6, 

13a/7, 13a/9, 13b/1, 13b/10, 13b/11, 

13b/13, 13b/14, 13b/3, 13b/4, 13b/6, 

13b/7, 13b/8, 14a/1, 14a/11, 14a/13, 

14a/15, 14a/3, 14a/5, 14a/6, 14a/8, 

14b/1, 14b/10, 14b/11, 14b/13, 14b/15, 

14b/3, 14b/5, 14b/6, 14b/8, 15a/1, 

15a/11, 15a/14, 15a/15, 15a/3, 15a/5, 

15a/6, 15a/8, 15a/9, 15b/10, 15b/12, 

15b/13, 15b/14, 15b/15, 15b/3, 15b/7, 

16a/1, 16a/10, 16a/12, 16a/13, 16a/14, 
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16a/3, 16a/4, 16a/6, 16a/8, 16a/9, 16b/1, 

16b/11, 16b/12, 16b/14, 16b/3, 16b/4, 

16b/5, 16b/6, 16b/8, 16b/9, 16b/9, 17a/1, 

17a/2, 17a/4, 17b/1, 18b/1, 19a/15, 

20b/10, 22a/4, 23b/4, 25a/5, 26b/5, 

28a/15, 29a/15, 30a/12, 34a/6, 35b/13, 

39a/14, 41b/11, 43a/13, 45a/6, 46b/10, 

49a/7 

 [=146] 

cevāhir Ar. Cevherler. 

 c.-i nūrānį 9a/9 

 c.+le 1a/12 

 c.+lerdür 16a/1 

 [=3] 

cevānib Ar. Taraflar. 

 c.+inden 15a/8, 15a/10 

 [=2] 

cevher Ar. Bir varlığın özü. 

 c. 10b/14, 43b/5, 43b/6 

 c.-i rūĥānį 9a/5, 31b/3 

c.-i basįŧ 11a/5, 49a/13 

c.-i şerįf 31a/10 

 c.+dür 9b/9, 11b/4 

 c.+dürür 45a/2 

 c.+i 20b/15, 31b/2, 39b/5 

 c.+idür 10a/3 

 c.+in 43b/6 

 c.+indeki 22a/6 

 c.+ine 21a/2 

 c.+ini 21a/4, 43b/1 

 [=20] 

cevherį Ar. Cevherle ilgili, cevhere ait. 

 c. 21b/8 

 [=1] 

cevlān Ar. Hareket. 

 c.dan 9b/10 

 c.ed- Dolaşmak. 32b/4 

 c.kıl- Dolaşmak. 41a/13 

 [=3] 

cevlāngeh Ar.-Far. Dolaşma yeri. 

 c.+i 28b/14, 41b/2 

c.+üŋ 38b/9 

 [=3] 

cezā Ar. Kabahat işleyen kişilere verilen 

karşılık. 

 c. 29b/13 

 c.+yı 33b/2 

 [=2] 

cezāir Ar. Adalar. 
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 c. 14b/15 

 [=1] 

cezb Ar. Kendine çekme. 

c.+ile 35a/9 

 c.ed-/et- Etkisi altına almak. 

37b/14, 40b/7, 40b/8 

 [=4] 

cezįl Ar. Çok. 

 c. 47b/14 

 [=1] 

cibāl Ar. Dağlar. 

 c. 14b/13, 14b/13 

 [=2] 

cibillet Ar. Yaratılış, huy. 

 c.+inde 36b/14 

 [=1] 

cibrįl Ar. Cebrail. 

 c. 4a/5, 38b/6 

 [=2] 

ciger Far. İç, bağır. 

 c. 36b/2 

 [=1] 

cihān Far. 1. Kainat. 

 c. 17a7 

2. Dünya. 

c. 32a/2, 38b/11, 38b/12 

3. Herkes. 

c.+a 32a/1 

4. Cennet. 

 c. 24b/13 

 c.-ı taķdįre 1b/2 

 [=7] 

cihān-tāb Far. Dünyayı aydınlatan. 

 c. 41b/9 

 [=1] 

cihāt Ar. Yönler. 

 c. 12b/13 

 [=1] 

cihet Ar. Yön, taraf. 

 c. 4a/13, 49a/7 

 c.+den 32b/7 

 c.+inden 43a/15 

 c.+ledür 22a/4 

 [=5] 

cilt Ar. Bir eserin birbirinin devamı olan 

kısımlarından her biri. 

 c.+(d)ini 4b/5 

c.+dür 42b/10 
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 [=2] 

cimāǾ Ar. Çiftleşme. 

 c. 37a/5 

 c.+dan 36b/9 

 [=2] 

cin Ar. Dini inanışa göre duyularla 

algılanamayan, bazı işleri yapacak güce 

sahip olduğuna inanılan gizli varlıklara 

verilen isimdir. 

 c. 13a/14, 13a/15 

 [=2] 

cinān Ar. Cennetler. 

 c. 38b/15 

 [=1] 

cināyet Ar. Birini öldürme. 

 c.+i 45a/14 

 [=1] 

cins Ar. Çeşit. 

 c. 11a/10, 11a/10 

 c.+e 49a/15 

 c.+i 43a/5, 46a/8 

 c.+ini 46b/11 

 [=6] 

cirm Ar. Cisim. 

 c.+indeki 36a/15, 36a/8 

[=2] 

cirmānį Ar. Bedenle ilgili. 

 c.+dürürler 47a/13 

 [=1] 

cism Ar. 1. Boşlukta yer kaplayan 

madde. 

 c. 9a/8, 12b/4, 12b/4, 15a/7, 

41a/8 

 c.-i şeffāf 12a/14, 12b/5, 12b/6 

c.-i neyyįr 12b/7 

c.-i laŧįf 12b/9 

c.-i seyyāle 12b/11 

c.-i küllį 5b/11, 17a/12, 17a/15, 

18a/4, 18a/4 

c.-i laŧįf 9a/5 

c.-i muŧlaķ 17b/6, 17b/13, 34b/8 

 c.-i cüzǿį 22a/5, 39b/1, 39b/2 

c.+de 49b/11 

c.+den 10a/15 

c.+dür 12b/13, 43b/4  

 c.+le 9a/8 

 c.+ler 45b/2, 45a/12 

 c.+leri 28a/11 
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c.+lerüŋ 45b/4 

c.+üŋ 10a/4, 39b/5 

2. Beden. 

 c. 10a/4, 10a/4, 10a/5, 10a/6, 

10a/7, 10a/7, 10a/8, 10a/14 17b/10, 

17b/14, 19a/1, 26a/8, 26a/13, 29a/9, 

41a/4, 45a/13 

 c.-i müteĥarrik 16a/3 

c.-i eşkāl 17b/6 

c.+üŋ 5b/14, 20b/8, 20b/9, 41a/1 

c.+den 22b/1 

c.+i 24b/2 

c.+e 32b/1, 41a/9 

c.+dür 9b/8, 10a/3 

c.+le 46a/1 

 [=62] 

cismānį Ar. Cisimle ilgili. 

 c. 8b/15, 9a/1, 35b/14, 35b/15, 

37b/15, 37b/15, 37b/5, 37b/8, 44a/4, 

47a/13, 47b/5, 49a/12, 49b/2 

 c.+ye 17a/5, 21a/3, 49b/1 

 c.+nüŋ 48a/1  

 [=17] 

cismį Ar. Cisimle ilgili. 

 c.+ye 28a/11 

 [=1] 

civān Far. Genç. 

 c. 26a/1 

 [=1] 

civār Ar. Yakın. 

 c.+ındadur 44a/6 

 [=1] 

cūd Ar. Cömertlik. 

 c.-ı vefā 4b/6 

 c.-ı maǾlūm 49b/4 

 [=2] 

cumǾa Ar. Perşembe ile cumartesi 

arasındaki gün. 

 c. 7a/10 

 [=1] 

cūşiş Far. Coşkunluk. 

 c. 44b/15 

 [=1] 

cühelā Ar. Bilgisizler. 

 c. 46b/9 

 [=1] 

cühhāl Ar. Bilgisizler. 

 c. 16a/11 

 c.+üŋ 6a/15, 46b/7 



149 
 

 [=3] 

cümle Ar. Bütün, hep, hepsi. 

 c. 1a/9, 3b/7, 4a/2, 5a/1, 7b/12, 

20b/2, 2b/2, 34a/11, 39a/5, 44b/13 

 c.-i Ǿālem 18a/5 

 c.+dür 11a/14 

 c.+si 20b/1, 43a/6, 45a/2, 45b/11, 

8a/6 

 c.+sin 35b/11 

 c.+sinden 7a/9 

 c.+sinüŋ 21b/12 

 [=20] 

cünbiş Far. Eğlence, oyun. 

 c. 23a/12 

c.-i cūşiş 44b/15 

 [=2] 

cünūn Ar. Aşk ve cezbeye kapılmış. 

 c. 39b/10 

 [=1] 

cürm Ar. Suç, kabahat. 

 c.+ine 41b/14 

 [=1] 

cüzǿ Ar. Parça. 

 c. 22a/7 

 [=1] 

cüzǿį Ar. Bir şeyin bütünüyle değil 

tamamıyla ilgili. 

 c. 18a/2 

 c.+ye 22a/2, 22a/3, 22a/4, 22a/5, 

22a/5, 22a/7, 22a/8, 22a/8 

 [=9] 

cüzǿiyyāt Ar. Bir bütünün küçük 

parçaları. 

 c. 34b/9 

 c.+dur 34b/4 

 [=2] 

cüzǿiyye Ar. Parça. 

 c. 5b/15, 6a/11, 16b/11, 22a/1, 

39a/10, 39a/13, 39b/1, 39b/2 

 c.+den 39a/15 

 c.+nüŋ 31a/10, 39a/13 

 c.+ye 39b/1 

 c.+yi 41b/7 

 [=13] 

-Ç- 

çāker Far. Kul, köle. 

 ç. 29b/15 

 [=1] 
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çak- Geçici olarak ışığı görünmek. 

 ç.lıķ 14a/8 

 ç.+dan 14a/10 

 [=2] 

çār Far. Dört. 

 ç. 21b/11 

 [=1] 

çarħ Far. Gökyüzü, felek, âlem. 

 ç. 1b/14, 21b/11 

 ç.-ı muķavves 1b/8 

ç.-ı celāl 4b/1 

 [=4] 

çek- Bir halin etkisinde olmak. 

 ç. 38b/6 

ç.-er 40b/14 

 ç.-me 19a/1 

 ç.-meyince 40b/14 

 ç.-üp 31a/5, 46b/4 

 [=6] 

çemen Far. Çimen, yeşillik. 

 ç.-i celālet 3b/5 

 [=1] 

çemen-ārā Far. Çimeni süsleyen. 

 ç.+yı 3a/6 

 [=1] 

çerāğ Far. Kandil, mum. 

 ç.+uŋ 36a/10 

 [=1] 

çıķ- 1. Bir yerden dışarıya doğru gitmek. 

 ç. 20a/7  

ç.-ar 32b/3, 41a/13 

2. Ayrılmak. 

ç. 41a/10, 41a/14 

ç.-duķdan 14b/5 

ç.-ar 30b/3 

ç.-ınca 28b/13, 41a/15 

ç.-masa 25a/13 

ç.-mayınca 21b/7 

ç.-sa 26a/12, 32b/2, 37a/4 

3. Dışarı akmak, fışkırmak. 

ç.-an 14b/8 

4. Daha önce yokken ortada 

görülmeye başlamak, zuhur etmek. 

 ç.-ar 14a/14 

ç.-duğı 14b/12, 36a/2 

ç.-maķlığınuŋ 6a/5 

 5. Tamamlamak, bitirmek. 
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ç.-ar 24a/3, 24a/9 

 6. Vazgeçme, başka bir halde 

bulunma. 

 ç.-arsa 37b/2 

 ç.+maķlıķdur 37b/8 

ç.-up 38a/1 

 7. Aşmak. 

 ç.-ısar 8a/6 

ç.-up 8a/5 

 [=26] 

çıķar- 1. Zuhur ettirmek. 

 ç.-duğı 17b/15 

 2. Başka bir halde bulundurma. 

 ç.-ur 37a/12, 37a/14 

 [=3] 

çıķarıl- Bir yerden uzaklaştırılmak. 

 ç.-dı 45b/4 

 [=1] 

çi Far. Ne? 

 ç. 2b/12, 2b/12, 2b/13 

 [=3] 

çirkįn Far. Kötü. 

 ç. 31b/8, 32a/2 

 ç.+dür 9a/12 

 [=3] 

çoğı Bir şeyin büyük bir bölümü. 

ç. 18b/9 

[=1] 

çoğal- Artmak, fazlalaşmak. 

 ç.-sa 36b/11 

 ç.-up 8a/4 

 [=2] 

çoķ/çoġ Nitelik bakımından belli bir 

ölçünün üstünde olan, fazla. 

 ç. 8b/11, 14b/7, 18a/10, 26a/5, 

2b/10, 31a/4, 35a/5, 37b/1 

 ç.+dur 21a/13, 25a/5, 33a/3, 

46a/14, 48b/2, 49b/2 

 ç.et- 33b/11 

 ç.+durur 36a/4 

 ç.+imiş 7a/6 

 ç.ol- 15a/6   

 [=18] 

çokluķ Fazlalık, bolluk. 

 ç.+(ğ)ındandur 14b/9 

 [=1] 

çü Far. 1. Gibi. 

 ç. 2b/8, 3b/14 
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2. Çünkü. 

ç. 4a/8 

 [=3] 

çün Far. 1. Gibi. 

 ç. 1b/8, 35a/5 

 2. Çünkü. 

 ç. 8a/2, 21b/10, 21b/10, 21b/11, 

24b/9, 26a/15, 29a/10, 33b/13, 38b/7, 

38b/11, 38b/12, 38b/7, 41a/10, 41a/11, 

41b/2, 46b/1, 48b/12, 48b/12 

 3. Ne vakit ki. 

 ç. 8b/6, 32b/5, 39a/4 

 [=23] 

çünki/çünkim Far. Şu sebepten, 

mademki. 

 ç. 6b/12, 7b/7, 17a/10, 18b/15, 

19a/8, 21b/8, 24b/11, 24b/12, 26a/11, 

26a/12, 27b/15, 29a/5, 32b/3 35a/4 

 [=14]  

çürü- Çeşitli dış sebeplerle kimyasal 

değişikliğe uğrayıp bozulmak. 

 ç.-r 27b/6, 42b/8 

 ç.-yen 27b/7 

 ç.-yüp 19b/10 

 [=4] 

-D- 

daħı Daha, bile, de. 

 d. 5b/10, 5b/3, 5b/9, 7a/14, 7a/2, 

8a/12, 8a/15, 8a/3, 9a/4, 10a/15, 10a/5, 

10b/6, 11a/10, 11a/13, 11a/7, 11b/11, 

11b/13, 11b/2, 11b/5, 11b/7, 12a/12, 

12a/15, 12a/2, 12b/10, 12b/3, 12b/6, 

13a/1, 13a/11, 13a/14, 13a/15, 13a/4, 

13a/6, 13a/8, 13b/13, 13b/3, 13b/7, 

13b/9, 14a/1, 14a/12, 14a/4, 14a/8, 

14b/1, 14b/11, 14b/15, 14b/4, 14b/7, 

15a/13, 15a/2, 15a/6, 15a/9, 15b/1, 

15b/10, 15b/12, 15b/15, 16a/11, 16a/14, 

16a/2, 16a/6, 16a/9, 16b/12, 16b/14, 

16b/2, 16b/5, 16b/7, 16b/9, 17a/15, 

17a/2, 17a/4, 19b/15, 20a/10, 20a/12, 

21a/10, 21a/10, 21a/11, 21a/12, 21a/8, 

22a/12, 22b/10, 22b/13, 23b/1, 23b/10, 

23b/14, 23b/7, 24a/9, 24b/10, 25b/9, 

26b/12, 27a/3, 27a/7, 27b/1, 29a/15, 

29b/11, 30b/13, 30b/15, 30b/8, 31a/9, 

31a/14, 31a/4, 31a/5, 31a/6, 32b/12, 

32b/5, 33a/8, 34a/13, 34b/2, 34b/4, 

35a/4, 35b/15, 36a/11, 36a/9, 36b/13, 

36b/2, 37a/3, 37b/8, 38a/14, 39b/13, 

39b/15, 40a/13, 40a/14, 40a/8, 40b/4, 

41b/10, 41b/12, 41b/13, 42a/6, 42a/6, 

42b/10, 42b/2, 42b/2, 43b/2, 43b/7, 

44a/11, 44a/8, 44b/3, 45a/15, 45b/6, 

45b/8, 47b/13, 47b/8, 47b/8, 48a/1, 

48a/15, 48a/9 [=144] 
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dāhil Ar. İçinde, içeri. 

 d. 21b/10 

 d.-i dāire 1a/3 

 d.ol- Girmek, katılmak. 29b/11, 

27a/10, 25b/5, 28b/2 

 [=6] 

dāǾį Ar. Duacı. 

 d. 5a/6 

 d.+dür 5a/5 

 [=2] 

dāim Ar. Sürekli. 

 d. 2b/14, 4b/8, 23a/15, 24b/9, 

38b/5, 47a/9 

 [=6] 

dāǿimā Ar. Her zaman, sürekli. 

 d. 5a/12, 10a/9, 30b/6, 31a/13, 

36b/7, 37a/1, 37b/4, 46a/5, 47b/4 

 [=9] 

daǿimü’l-beķā Ar. Ebediliğin sürekliliği. 

 d.+durur 34a/12 

 [=1] 

dāire Ar. 1. Sınır içi. 

 d.-i vücūd 1a/4 

 2. Çember biçiminde. 

 d.+dür 14a/15 

 d.+nüŋ 14b/2 

 [=3] 

dal Ağaç gövdesinin kolları. 

 d.+larına 40b/7 

 [=1] 

đāl Ar. Delalete düşmüş. 

 đ.ol- 9a/14 

 [=1] 

dam Çatı. 

d.-ı Ǿizz 4b/8 

dām Far. Tuzak. 

 d. 35a/11, 35a/11 

 d.+ı 35a/14 

 d.+ıla 35a/12 

 d.+la 35a/13 

 [=5] 

dānā Far. Âlim, bilgili kimse. 

 d. 2b/1 

 d.-yı kāmil 4b/15 

 [=2] 

dāne Far. Yem. 

 d. 35a/11, 35a/13, 38a/13 
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 d.+si 35a/14 

 [=4] 

dārende Far. Tutan, taşıyan, sahip olan. 

 d.-yi ŧāķ-ı muķarren 1b/8 

 [=1] 

dārü’l-āħiret Ar. Ahiret. 

 d. 25a/9 

 [=1] 

dārü’l-ķarār Ar. Ahiret. 

 d. 32a/6 

 [=1] 

dārü’n-naǾįm Ar. Cennet. 

 d. 39a/1, 48b/5 

 [=2] 

daǾvā Ar. Ülkü, ideal. 

 d.kıl- 41b/10 

 d.sın kıl- 9a/11 

 [=2] 

daǾvet Ar. Çağırma. 

 d. 7a/7 

 d.ed- Çağırmak. 7b/6, 38a/3 

 d.eyle- Çağırmak. 31a/1 

 [=4] 

dāye Far. Bakıcı. 

 d.+dür 21b/11 

 [=1] 

de Dahi, bile. 

 d. 9a/12, 19a/8, 19b/15, 19b/7, 

20a/6, 20b/4, 21b/13, 28b/10, 28b/6, 

48b/12 

 [=10] 

de-/di- Söylemek, anlatmak. 

 d. 30a/3 

d.-di 4a/7, 23a/2, 13b/3, 22b/11, 22b/13, 

27a/14, 40b/4, 42b/1, 44a/11, 44a/8, 

44b/2, 45a/15, 45b/1, 45b/6, 45b/8, 

45b/8, 45b/10, 46b/15, 47a/5, 44a/9 

 d.-diler 9a/2, 9a/3, 9a/5, 9a/8, 

40b/3, 8b/15 

 d.-din 2b/4, 2b/4 

 d.-dügi 18b/11, 27a/14, 43b/12, 

45a/12, 47a/7, 49a/13 

 d.-dügümüz 10a/5, 38a/6 

 d.-dügümüzüŋ 36b/8 

d.-dügümüzdür 44b/2 

d. düginden 22b/12 

d.-düklerinüŋ 23b/4 

d.-mekdür 16b/8 
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 d.-mişlerdür 48a/11, 9a/4 

 d.-nildi 45b/2   

 d.-r 6b/15, 43b/5 

d.-rler 12b/1, 15a/2, 15a/4, 15a/5, 

17a/6, 17a/6, 43a/14, 49b/12, 49b/14, 

49b/14, 49b/8, 49b/14 

d.+seŋ 33b/9 

 d.-yenlerüŋ 49a/9 

 d.-yeyüm 2a/15 

 d.-yicek 17b/1, 20b/10, 22a/4, 

25a/4, 30a/12, 35b/12, 41b/10, 43a/12, 

49a/7, 8a/13 

 d.-yince 7b/5 

 d.-yincek 8b/6 

 d.-yüben 19a/1 

 d.-yüp 1b/15, 1b/15, 7a/13, 7b/3, 

7b/4 , 17a7, 33a/2, 41b/10 

 [=83] 

defǾ Ar. Ortadan kaldırma. 

 d. 7a/11, 35a/10 

 d.ed-/et- Uzaklaştırmak. 39a/13, 

38a/5, 39b/4, 39b/7 

 d.+in 43a/2 

 [=7] 

defǾaten Ar. Birden. 

 d. 14a/10 

 [=1] 

defn Ar. Gömme, gömülme. 

 d.et- Ölüyü gömmek. 31a/6 

 [=1] 

degil/degül Cümlenin anlamını olumsuz 

hâle getiren kelime. 

 d. 5b/2, 20a/12, 29a/5, 32a/6, 

32a/9, 32a/9 

 d.+dür 8a/3, 9b/15, 10a/14, 

10a/14, 10a/2, 10a/4, 10a/5, 10a/9, 

23b/11, 38a/6, 27b/5, 31b/4, 31b/6, 

33a/8, 38b/12 

 d.+midür 26b/5 

 [=22] 

degin -e kadar, -a kadar. 

 d. 18a/5, 18b/4, 36b/4, 36b/6 

 d.+dür 34b/11 

 [=5] 

degiş- Üzerinde bulunan bir şeyi çıkarıp 

yenisi giymek. 

 d.-ürür 34b/15 

 [=1] 

degme Herhangi bir, sıradan. 

 d. 9b/5 
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 [=1] 

deg- Layık olmak. 

 d.-mez 48b/13 

 [=1] 

dehen Far. Ağız. 

 d.+de 1b/9 

 [=1] 

dehr Ar. 1. Dünya. 

 d. 35a/15 

 2. Zaman. 

 d.-i dünyā 49b/13 

 [=2] 

dek -e kadar, -e değin. 

 d. 40b/4 

 [=1] 

dekāyıķ Ar. Dikkat isteyen şey. 

 d.+uŋ 4a/13 

 [=1] 

delālet Ar. Delil, şaret. 

 d.-i maķāl 1b/4 

 d. ed- Delil ve alamet olmak. 7b/4 

 d.eyle-/iyle- 9a/14, 10a/12, 

27a/1, 38a/7, 45b/9 

 [=8] 

delįl Ar. Kanıt. 

 d. 10a/15, 10a/5, 21b/3, 42a/9, 

45a/11 

 d.-i ķāŧıǾ 1a/4 

 [=6] 

dem Far. 1. Zaman, an. 

 d. 8b/6, 24b/14, 41b/5  

d.ur- Bahsetmek. 6b/12, 8b/7 

 2. Hava. 

d. 20a/2 

 d.+ile 22a/11 

 [=7] 

deŋiz Tuzlu su kütlesi. 

 d. 14b/15, 25a/8 

 d. den 25a/8, 25a/11 

 d.+densin 20a/15 

 d.+i 15b/2 

 d.+lere 14b/14 

 d.+leri 15b/8 

 d.+lerüŋ 15b/6 

 d.+üŋ 15a/15, 25a/9 

 [=11] 

der- Far. “de, içinde” anlamı katan ön ek. 

d. 3a/1, 4a/9, 5b/1, 9b/5 
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[=4] 

der Far. Kapı. 

 d.-i śıdķ-ı fütüvvet 3b/5 

 [=1] 

derd Far. Üzüntü, sıkıntı, zorluk. 

 d. 34b/14, 48b/8 

 [=2] 

dere Far. Küçük akarsu. 

 d.+lerden 14b/7 

 [=1] 

derece Ar. Seviye, mertebe. 

 d.-i iŧnān8a/5 

 [=1] 

derecelü Derecesi olan. 

 d. 6a/4, 26b/2 

 [=2] 

dergāh Far. Tarikatlarda dervişlerin 

ibadet ettikleri ve yaşadıkları yer. 

 d.+uŋ 6b/8 

 [=1] 

dervįş Far. Bir tarikata bağlanmış olan 

kimse. 

 d. 8a/1, 8a/9 

 d.+e 7b/9 

 d.+i 7b/7 

 d.+leri 7b/13 

d.-ŧurur 7b/6 

 [=6] 

dervįşlik Derviş olma durumu. 

 d. 45b/15 

 [=1] 

deryā Far. Deniz. 

 d.+ya 39a/7 

 [=1] 

dest Far. El. 

 d.-i tehį 5a/12 

 [=1] 

dest-gįr Far. Yardımcı olan, elden tutan. 

 d. 6b/15 

 [=1] 

dest-res Far. Eli ulaşmış, eli ermiş. 

 d. 23a/3, 26a/15, 35a/12, 41b/5, 

45a/1 

 [=5] 

devāb Ar. Binek ve yük hayvanları. 

 d.+a 26b/11 

 [=1] 

devām Ar. Sürme, kesilmeme. 
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 d.-ı devlet 5a/10 

 d.+ından 12b/3 

 [=2] 

devlet Ar. 1. Talih, baht, mutluluk. 

 d. 48b/10 

 d.+in 5a/4 

 d.+inüŋ 5a/10 

 2. Saltanat. 

 d. 3b/2 

 d.+e 4a/11, 4b/3 

 d.+inde 7a/6 

 d.+le 4b/8 

 [=8] 

devletlü Yüce, ulu. 

 d. 5a/11 

 [=1] 

devr Ar. Dönme. 

 d.ed-/id- Dönmek. 14a/9, 21b/10 

 d.eyle- Dönmek. 14a/7  

 d.ol- 20a/14, 23a/3, 23a/7 

 [=6] 

devrān Ar. 1. Zaman, çağ. 

 d. 4b/10 

2. Cennet. 

 d.+ı 48b/7 

 [=2]  

dil Far. Gönül. 

 d.+de 8b/6 

 d.+le 39b/10 

 [=2] 

dil Konuşma, söz söyleme. 

 d.+de 41a/4 

 d.+lerde 8a/3 

 d.+leriyle 44a/15 

d.dök- İnandırmak için güzel 

sözler söylemek. 2a/2 

[=4] 

dile- Bir şeyin olmasını istemek. 

 d.-di 22b/12, 32b/14, 33a/3, 

7b/15 

 d.-ler 46b/13 

 d.-medise 17b/11 

 d.-r 46b/12 

 d.-rken 41b/1 

 d.-rsen 29b/12 

 d.-se 42a/4, 42a/5 

 d.-sün 39b/9 
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 [=12] 

dilenci İstemekten utanmayan, açgözlü. 

 d.+lerüŋ 21a/13 

 [=1] 

dil-pezįr Far. Beğenilen. 

 d.+üŋ 4b/5 

 [=1] 

dįn Ar. İtikatça uyulan yol. 

 d. 2b/8, 3b/2, 16b/5, 16b/6, 33a/7, 

33a/10 

d.-i islām 4a/8 

 [=7] 

diŋle- 1. İşitmek için kulak vermek. 

 d. 27b/8 

d.-mişdür 48a/2 

d.-yelüm 30a/11 

d.-yenler 8a/7 

 2. Uymak, itaat etmek. 

 d.-ye 43a/5 

 [=5] 

dir- Toplamak. 

 d.-gil 18b/15 

 d.-üp 18b/15 

 [=2] 

dirlik 1. Hayat. 

 d. 38b/14 

2. Huzur. 

 d.(ğ)e 35a/10 

3. Yaşam için gerekli ihtiyaçlar. 

 d.+leri 18b/13 

 [=3] 

dįvān Far. Şiir kitabı. 

 d. 3a/9 

 [=1] 

diyü Diye. 

 d. 7b/14, 10a/2, 10b/13, 10b/7, 

11b/12, 12a/6, 15a/2, 15a/4, 15a/5, 

17a/5, 17a/6, 35a/13, 35a/13, 36b/1, 

36b/10, 37a/5, 40b/12, 43a/14, 43b/11, 

44a/6, 44a/7, 48b/2, 49a/12, 49b/11, 

49b/13, 49b/7, 49b/9 

 [=27] 

diz Bacakta uyluk kemiği ile baldırın 

birleştiği kısım. 

 d.çök- Dizlerini yere koyarak 

oturmak. 4b/4 

 [=1] 

doķuş- Çarpışmak. 

 d.-duğında 14a/12 
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 [=1] 

dostluķ Yakınlık. 

 d. 31a/3 

 [=1] 

dök- Saçmak, serpmek. 

 d.-in 10b/14 

 d.-üŋcek 36a/10 

 d.-üpdür 35a/13 

 [=3] 

dökül- Göl veya denizde son bulmak. 

 d.-en 15b/4 

 d.-mekligindendür 15b/1 

 [=2] 

dörd Üçten sonra beşten önce gelen sayı. 

 d.+i 45b/2 

 [=1] 

dördünci Dördün sıra sayı sıfatı, 

üçüncüden sonra gelen. 

 d. 18a/13 

 [=1] 

duǾā Ar. Allah’a isteğini bildirme, 

yalvarma. 

 d.+ların 7a/7 

 d.+sında 5a/10 

d.ed- Allah’a isteğini bildirmek, 

yalvarmak. 5a/5 

 [=3] 

duħān Ar. Duman. 

 d. 13a/5, 13b/14, 13b/15 

 d.+ından 19a/6, 20a/14 

 [=5] 

duħāniyye Ar. Dumanla ilgili. 

 d.+nüŋ 14a/5 

 [=1] 

dūn Ar. Aşağı. 

 d. 32a/2 

 d.ol- 17b/6 

 [=2] 

dūr Far. Uzak. 

 d. 23a/10, 27b/13 

 d.ol- Uzaklaşmak. 19a/6 

 [=3] 

dur-  1. Varlığını sürdürmek. 

 d.-ur 12b/13, 15a/7 

 2. Tekrar edip sürekli yapmak. 

 d. 15a/15 

 3. Yapmakta olduğu bir hareketi 

kesmek, bırakmak. 
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 d.-maz 36b/7 

 [=4] 

dut-  1. Gereğini yapmak. 

 d. 43a/7 

d.-a 48b/4 

d.-an 43a/8 

2. Varsaymak. 

48b/10 

 3. Benimsemek. 

 d.-ına 20b/6 

 d.-ınuban 19a/11 

 d.-ınup 33b/7 

 [=7] 

dü Far. İki. 

 d. 3b/9 

 [=1] 

düked- Yok etmek. 

 d.-ür 36a/9 

 [=1] 

dükeli Bütün, hepsi. 

 d.+si 33a/4 

 [=1] 

düken- Bitmek, kalmamak. 

 d.-se 36a/8 

 [=1] 

dükkān Far. Esnafın ve zanaat 

sahiplerinin çalıştığı yer. 

 d. 27a/4 

 d.+ı 27a/6 

 [=2] 

dünyā Ar. Yeryüzü, evren. 

 d. 3b/4, 25a/8, 25b/10, 26b/6, 

31b/5, 33a/7, 46b/13, 47a/12, 48b/10 

 d.+da 21a/6 

 d.+daki 22b/2 

 d.+nuŋ 45b/12 

 d.+ya 23a/4, 32a/4 

 d.+ya gel- Doğmak. 22a/15, 

22b/2, 22b/3, 40b/14  

 d.+yı 47a/12 

 [=19] 

dünyevį/dünyāvį Ar. Dünyaya ait olan. 

 d. 21a/12, 21a/13 

d. 23b/13 

 d.+den 21a/5 

 [=4] 

düriş- Çabalamak. 
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 d. 35b/16 

 [=1] 

dürlü Çeşitli. 

 d. 34b/4, 34b/4, 41a/3 

 d.+dür 45b/2 

 [=4] 

dürūd Far. Dua. 

 d. 3b/8 

 [=1] 

dürūd-ger Far. Dua eden. 

 d. 49b/14 

 [=1] 

düstūr Ar. Sadrazam. 

 d.-ı mükerrem 4a/9 

 [=1] 

düş-  1. Bir yerden ayrılıp aşağıya 

doğru inmek. 

d.-er 41a/11 

2. Bir hâlin içinde bulunmak. 

 d.-mek 23a/7 

 3. Bir öncekinden daha aşağıda 

bir seviyeye gelmek. 

 d.-dügüŋ 23a/6 

 d.-düŋ 23a/8, 24b/4, 30a/4 

 [=6] 

düşmen Far. Bir şeyin aleyhinde olan. 

 d.+idürür 31a/3 

 [=1] 

düşür- Bir şeye kapılmasına sebep 

olmak. 

 d.-meye 48b/5 

 [=1] 

düzet- Düzenlenmek. 

 d.-di 18a/8 

 [=1] 

-E- 

ebed Ar. Sonu olmayan. 

 e. 2a/7, 4a/11, 4b/3, 24b/10, 

29b/12, 33a/13 

 e.+dür 44b/9 

 [=7] 

ebedį Ar. Sonsuz. 

 e. 24a/1, 40b/15 

 e.+den 21a/5 

 [=3] 

ebedü’l-vücūd Ar. Sonu olmayan varlık. 

 e. 34a/12 

 [=1] 
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ebśār Ar. Gözler. 

 e.+dan 33a/14 

 [=1] 

ebvāb Ar. Bölümler. 

 e. 5b/1, 6b/10 

 e.+ı 5b/3 

 [=3] 

ecel Ar. Hayatın sonu, ölüm. 

 e. 17a/2, 34b/13, 35a/1, 48b/9 

 e.-i ķaśįr 42b/6 

 e.+den 42a/13 

 e.+i 31a/9 

 e.+içün 39b/13, 48a/1 

 [=8] 

ecil Ar. Sebep. 

 e.+den 5b/3 

 [=1] 

ecnās Ar. Cinsler, çeşitler. 

 e. 49a/15 

 e.-ı feżāǿil 43a/4 

e.-ı cismānį 49b/1 

 e.+ı 49b/3, 49b/4 

 e.+ile 11b/1 

 [=6] 

ecr Ar. 1. Sevap. 

 e.-i cezįl 47b/14 

 2. Ücret. 

 e.+üŋ 17a/4 

 [=2] 

ecsād Ar. Cesetler. 

 e.+a 39b/3 

 [=1] 

ecsām Ar. Cisimler. 

 e. 10a/9, 14a/11 

 e.-ı mürekkeb 12a/1 

e.-ı heyūlāt 12a/3 

e.-ı girye12b/3 

 e.+da 21a/1 

 e.+uŋ 11b/14 

 [=7] 

eczā Ar. Parçalar, kısımlar. 

 e.-i türābį 13a/8 

 e.-i bādį 13a/9 

e.-i māiǿ 13a/11, 13b/13, 14a/1, 

14a/3 

e.-i nāriyye 13a/12, 13a/15, 13b/2 

e.-i hevāiǿyye 13a/15 
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e.-i arżį 13b/15 

e.-i terbiyye 13b/2 

e.-i duħāniyye 14a/5 

 e.+dan 29a/5 

 e.+nuŋ 11b/13, 12b/8 

 e.+sı 10a/10, 11b/12, 12b/8, 

29a/2,  

 [=19] 

edā Ar. 1. Yerine getirmek. 

 e.+sında 5a/10 

 e.ol- 8a/4 

 [=2] 

edāma’llāhü Ar. “Allah devam ettirsin” 

anlamına gelen dua. 

 e. 4a/10 

 [=1] 

edāt Ar. Tek başına anlamı olmayan, yer 

aldığı bağlam içindeki kelimeler 

arasında ilgi kuran kelime. 

 e. 11a/7 

 [=1] 

edeb Ar. İyi ahlak. 

 e. 48b/6 

 [=1] 

edin- Bir şeyin sahibi olmak. 

 e.-ür 43a/9 

 [=1] 

ednā Ar. Çok aşağı, alçak. 

 e. 7b/8 

 [=1] 

efǾāl Ar. Fiiller, işler. 

 e. 6a/16, 11a/15, 49a/4, 49a/6, 

49b/10 

 e.-i ķabįĥa 6b/3 

 e.+de 12a/6 

 e.+i 49a/9, 49b/5 

 e.+inüŋ 49b/3 

 [=10] 

efđal Ar. Çok üstün. 

 e. 24b/14, 34b/10 

e.-i maĥlūķāt 3b/1 

 e.-i Ǿulemā 33a/10 

 e.+i 7a/14 

 e.+in 10b/9 

 e.+miş 20a/7 

 [=7] 

efđalü’l-ĥaķ Ar. Doğrunun en üstünü. 

 e. 3a/15 

 [=1] 
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efgende Far. Düşkün. 

 e.+yem 2b/15 

 [=1] 

eflāk Ar. Felekler. 

 e. 4a/4, 10a/10, 19a/10 

 e.+a 24a/13, 30a/4 

 e.+da 45a/8, 46b/10, 46b/11 

 e.+a 18b/2, 29b/6 

 e.+ı 1b/10 

 e.+ına 18a/6 

 [=12] 

eger Far. Eğer, şayet. 

 e. 8a/3, 10a/7, 10a/8, 10b/1, 

10b/5, 19a/6, 20b/6, 24a/15, 26a/2, 

27a/9, 28b/2, 28b/7, 29b/8, 35a/10, 

36b/4, 39b/13, 40a/10, 40a/14, 40b/8, 

41b/15, 42a/1, 42a/4, 49b/12, 49b/12 

 [=24] 

egerçi Far. Her ne kadar. 

 e. 2b/10, 5a/7 

 [=2] 

ehl Ar. 1. Sahip. 

 e.-i Ǿirfān 4b/15, 8b/10, 32a/9 

 e.-i temeyyüz 4b/9 

 e.-i nūr 23a/7 

e.-i įmān 30a/1, 42b/13 

e.-i veraǾ 33a/11 

e.-iǾilm 49b/7 

e.+i 47a/1 

2. Bir yerin ve bir topluluğun 

halkı olanlar, ortak bir hâlin içinde 

bulunanlar, cemaat. 

 e.-i cennet 41b/11 

e.-i nār 6a/12, 41b/7, 41b/9, 

41b/11, 41b/12 

e-i ĥāl 6a/12, 41b/6, 41b/9 

e.-i biǾat 7b/13 

e.-i semāvāt 29b/11 

e.-i ĥaķķ 29b/12, 33b/5, 33b/6 

e.-i rezālet 43a/4 

e.-i taķlįd 33a/15 

e.+i 27a/4, 36b/8, 42a/15, 44a/12, 

45a/10, 45a/6, 45a/9, 46a/3, 

 e.+inden 33a/14, 36b/8 

 e.+ine 29b/2, 29b/3, 29b/4, 

29b/8, 29b/9 

 e.+ini 44a/6 

 e.+inüŋ 29b/9, 44a/2, 44a/3, 

45a/4, 6a/14 

 e.+iyle 29a/11 
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 [=48] 

ehlu’llāh Ar. Allah dostları. 

e. 7a/6, 7a/9 

 e.-ı Ǿazįz 19a/14 

 e.+ı 46b/9 

 e.+uŋ 6a/14, 46b/7 

 [=6] 

ejdehā Far. Büyük yılan. 

 e. 43a/1 

 [=1] 

ekin Tahılın filizlenmesinden harman 

olana kadarki hâli. 

 e. 26b/10, 26b/11 

 e.+i 26b/8 

e.+den 36b/15 

 [=4] 

ekin-gāh T.-Far. Tarla. 

 e. 26b/6 

 [=1] 

ekl Ar. Yeme. 

 e. 30b/10, 31b/3, 36b/2 

 e.+den 36b/5 

 [=4] 

ekmel Ar. Noksansız, kusursuz. 

 e.-i kümelā 35b/8 

 e.-i 3a/15 mevcūdāt 

 e.+idi 7a/15 

 [=3] 

ekŝer Ar. 1. Genellikle 

 e. 42b/9 

2. Çoğu. 

 e.-i nüfūs 48b/2 

 [=2] 

ekŝerį Ar. Çoğu. 

 e. 10a/1, 21a/4, 31b/7, 49b/7 

 e.+sinde 43b/4 

 [=5] 

eksil- Azalmak. 

 e.-diginüŋ 15b/2 

 [=1] 

el Kolun bilekten parmak uçlarına kadar 

olan kısmı. 

 e.+inde 7b/6 

 e.+indeki 7b/9 

 e.+süz 40a/12 

e.+ini çek- Uğraşmamak. 40a/11 

e.inden gel- Yapabilmek. 16a/7 

 [=6] 
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elem Ar. Keder. 

 e. 6a/10, 16b/15, 34b/14, 35b/14, 

35b/4, 35b/9, 36a/1, 36a/1, 36a/11, 

36a/5, 36b/4, 37a/14, 39a/10, 40a/10, 

40a/14, 40b/10, 40b/11, 40b/14, 40b/7, 

40b/9, 41b/4, 41b/4, 47b/13, 47b/15, 

48a/14, 48a/14, 48a/5 

 e.-i cismānį 37b/15 

 e.+den 40b/13, 41b/13, 47b/4, 

48a/13, 6b/6 

 e.+dür 40b/6 

 e.+ler 38a/2, 39b/7 

 e.ķıl- 40b/13 

 [=37] 

el-faślü’l-ħāmis Ar. Beşinci bölüm. 

e. 19a/12 

 [=1] 

el-faślü’ŝ-ŝāliŝ Ǿaşer Ar. On üçüncü 

bölüm. 

 e. 30a/8 

 [=1] 

el-faślü’ŝ-śāmin Ǿaşer Ar. On sekizinci 

bölüm. 

 e. 41b/6 

 [=1] 

el-faślü’l-Ǿaşer Ar. Onuncu bölüm. 

 e. 6a/3, 26b/1 

 [=2] 

el-faślü’l-evvel Ar. Birinci bölüm. 

 e. 5b/7, 7a/1 

 [=2] 

el-faślü’l-ĥādį Ǿaşer Ar. On birinci 

bölüm. 

 e. 6a/5 

 [=1] 

el-faślü’l-ĥādį ve’l-Ǿişrūn Ar. Yirmi 

birinci bölüm. 

 e. 6a/14, 46b/6 

 [=2] 

el-faślü’l-ħāmiś Ar. Beşinci bölüm. 

 e. 5b/13 

 [=1] 

el-faślü’l-ħāmis Ǿaşer Ar. On beşinci 

bölüm. 

 e. 6a/8, 33b/15 

 [=1] 

el-faślü’l-ħāmis ve’l-Ǿişrūn Ar. Yirmi 

beşinci bölüm. 

 e. 6b/2 

 [=1] 

el-faślü’l-Ǿişrūn Ar. Yirminci bölüm. 
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 e. 6a/13, 45a/3 

 [=2] 

el-faślü’r-rābiǾ Ar. Dördüncü bölüm. 

 e. 5b/12, 18a/13 

 [=2] 

el-faślü’r-rābiǾ Ǿaşer Ar. On dördüncü 

bölüm. 

 e. 6a/8, 32b/8 

 [=2] 

el-faślü’r-rābiǾ ve’l-Ǿişrūn Ar. Yirmi 

dördüncü bölüm. 

 e. 6b/1 

 [=1] 

el-faślü’s-sābiǾ Ar. Yedinci bölüm. 

 e. 5b/15, 22a/1 

 [=1] 

el-faślü’s-sābiǾ Ǿaşer Ar. On yedinci 

bölüm. 

 e. 6a/11, 39a/9 

 [=2] 

el-faślü’s-sābiǾ ve’l-Ǿişrūn Ar. Yirmi 

yedinci bölüm. 

 e. 6b/4, 6b/7 

 [=2] 

el-faślü’s-sādis Ar. Altıncı bölüm. 

 e. 5b/14, 20b/7 

 [=2] 

el-faślü’ś-śādis Ǿaşer Ar. On altıncı 

bölüm. 

e. 6a/9, 35b/3 

 [=2] 

el-faślü’s-sādis ve’l-Ǿişrūn Ar. Yirmi 

altıncı bölüm. 

 e. 6b/3 

 [=1] 

el-faślü’ŝ-ŝāliŝ Ar. Üçüncü bölüm. 

 e. 5b/11, 17a/12 

 [=2] 

el-faślü’ŝ-ŝāliŝ Ǿaşer Ar. On üçüncü 

bölüm. 

 e. 6a/7 

 [=1] 

el-faślü’ŝ-ŝāmin Ar. Sekizinci bölüm. 

 e. 6a/1, 23b/1 

 [=2] 

el-faślü’ŝ-ŝāmin Ǿaşer Ar. On sekizinci 

bölüm. 

 e. 6a/12 

 [=1] 
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el-faślü’ŝ-ŝāmin ve’l-Ǿişrūn Ar. Yirmi 

sekizinci bölüm. 

 e. 6b/5 

 [=1] 

el-faślü’ŝ-ŝānį Ar. İkinci bölüm. 

 e. 5b/9, 10b/15 

 [=2] 

el-faślü’ŝ-ŝānį Ǿaşer Ar. On ikinci bölüm. 

 e. 6a/6, 29a/12 

 [=2] 

el-faślü’ŝ-ŝānį ve’l-Ǿışrūn Ar. Yirmi 

ikinci bölüm.  

e. 6a/15, 49a/3 

 [=1] 

el-faślü’ŝ-ŝelāŝǖn Ar. Otuzuncu bölüm. 

 e. 6b/8 

 [=1] 

el-faślü’t-tāsiǾ Ar. Dokuzuncu bölüm. 

 e. 6a/2, 25a/1 

 [=2] 

el-faślü’t-tāsiǾ Ǿaşer Ar. On dokuzuncu 

bölüm. 

 e. 6a/12, 43a/9 

 [=2] 

elĥaķ Ar. Doğrusu. 

 e. 4a/6, 40a/10, 40b/6, 44b/11 

 [=4] 

emel Ar. İstek, arzu. 

 e.-i ŧavįl 42b/6 

 [=1] 

emįn Ar. 1. Güvenilir. 

 e. 20b/3 

2. Emniyetli. 

 e.+lerdürürler 46a/6 

 [=2] 

emįr Ar. 1. Bir kavmin başı, başkanı. 

 e. 10a/9 

e.-i kāmrān 4b/14 

2. Buyruk. 

e.-i müfħam 5a/7 

e.-i ŧabǾ 36a/2 

 e.+lerinden 31b/5 

 [=5] 

emįrān Ar. Emirler, başkanlar. 

 e.+lar 10a/2 

 [=1] 

emmāre Ar. Emredici. 
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e. 6a/11 38b/6, 39a/9 

 e.-i nefs 29b/14 

 e.+nüŋ 5b/15 

 [=5] 

emr Ar. Bir şeyin yapılması veya 

yapılmaması konusunda bildirilen kesin 

hüküm. 

 e. 10a/9 

 e.-i ĥaķ 21b/12 

 e.-i rabbį 10b/13 

e.-i mümkin 11a/7 

 e.et- Yapılması istenen şeyi 

buyurmak. 7b/4 

 e.eyle- Yapılması istenen şeyi 

buyurmak. 43b/9 

 e.+i 10b/13, 6b/5 

 e.+inde 33a/11, 44b/6 

 e.+inden 43b/2 

 e.+ine 31b/1, 31b/7, 33a/15, 4b/3, 

9b/1 

 e.+ini 16a/8, 24a/9, 43b/1 

 e.+lerinde 44a/14 

 e.+lerini 44a/15 

 e.+üŋe 16b/10 

 [=22] 

emrāż Ar. Hastalıklar. 

 e. 45b/15 

 [=1] 

enbiyā Ar. Peygamberler. 

 e. 3b/6 

 e.+lar 44a/1, 44a/14 

 [=3] 

encüm Ar. Yıldızlar. 

 e. 21b/10 

 [=1] 

ender Far. “İçinde” anlamına gelen bir 

ektir. 

 e. 2a/8 

 [=1] 

endįşe Far. Düşünce. 

 e.+yle 2a/3 

 [=1] 

enfes Ar. Çok güzel. 

 e.+dür 10a/15 

 [=1] 

engüşt Far. Parmak. 

 e.+ile 3b/12 

 [=1] 

enķaś Ar. Çok eksik. 
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 e.-ı ĥāl 34b/10 

 [=1] 

envāǾ Ar. Çeşitler. 

 e. 11b/2, 49a/15 

 e.-ı niǾmet 7a/7 

 e.+ı 49b/3 

 e.+ına 49b/1 

 [=5] 

envār Ar. Nurlar. 

 e. 26a/8 

 e.+a 39a/7 

 e.+ı 13b/12 

 e.+ıdur 13b/10 

 e.+ına 26a/11 

 [=5] 

er Kişi. 

 e. 7b/2, 38b/5, 47a/6 

 e.+de 26a/7 

 e.+i 7b/11 

 [=5] 

er-  1. Ulaşmak. 

 e.-meye 48b/8 

2. Yetmek. 

 e.-mez 18a/12 

 [=2] 

erbaǾa Ar. Dört. 

 e. 15b/10, 15b/12, 15b/13 

 e.+durur 34b/9 

 e.+ile 22a/11 

 e.+nuŋ 28a/11 

 e.+ya 13b/5, 18b/3 

 [=8] 

erbāb Ar. 1. Sahip. 

 e.-ı ĥācāt 4b/1 

 2. Bir işin ehli olan. 

e.-ı ķalem 6b/7 

 [=2] 

eren Evliya. 

 e.+ler 7a/10, 7b/12 

 e.+lere 7b/8 

 [=3] 

erĥām Ar. Rahimler. 

 e.+ı 26b/6 

 [=1] 

erįs Far. Uyanık. 

 e.+üŋ 32a/2 
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 [=1] 

erkān Ar. Usûl. 

 e. 21b/11 

 e.-ı erbaǾa 13b/5, 15b/11, 28a/11 

 e.+ına 18a/6 

 [=5] 

erkek Yetişkin adam, er. 

 e.+(g)üŋ 36b/14 

 [=1] 

ervāĥ Ar. Ruhlar. 

 e. 28b/14, 41a/15, 41b/2 

 [=3] 

es- Havanın bir yönden bir yöne hareket 

etmesi. 

 e.-en 14b/14 

 [=1] 

esbāb Ar. Sebepler. 

 e.+ı 36a/4 

 [=1] 

esfel Ar. Çok aşağı, çok alçak. 

 e.-i arż 13a/1 

e.-i sāfilin 28b/3 

 e.+e 30a/3 

 [=3] 

eŝįr Ar. Evrendeki bütün boşlukları 

doldurduğuna inanılan cevher. 

 e. 13b/6, 13b/6 

 [=2] 

esķām Ar. Hastalıklar. 

 e. 45b/14, 47a/10 

 [=2] 

esmāǿ Ar. İsimler. 

 e.-i ĥüsnā 43b/14 

 [=1] 

esrār Ar. Herkes tarafından bilinmeyen, 

sırlar. 

 e. 47b/3 

 e.-ı ĥaķ 39a/3 

e.-ı ĥafį 47b/2 

 e.+ınuŋ 44a/3 

 [=4] 

eşħāś Ar. Kişiler. 

 e. 37a/1, 49a/11, 49a/8 

 e.-ı mütebāyine 48b/2 

e.-ı cismānį 49a/12, 49b/2 

 e.+ı 49b/4 

 e.+ına 49b/1 

 [=8] 
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eşik Kapı boşluğunun alt tarafında 

bulunan basamak. 

 e.+(ğ)ine 5a/11 

 e.+de 7b/8 

 [=2] 

eşkāl Ar. Şekiller. 

 e. 21a/1 

 e.+den 17b/6 

 [=2] 

eşref Ar. Çok şerefli. 

 e. 22a/12 

 e.-i mevcūd 3b/7 

 [=2] 

eşyā Ar. Yaratılmış olan her şey. 

 e. 16b/2, 39a/2 

 e.-i küllį 5b/10, 11a/4 

e.-i mehlike 38a/5 

 e.+dan 40a/10 

 e.+ına 3b/10 

 e.+nuŋ 12b/7 

 e.+yı 16a/15 

 [=9] 

et İnsanlarda ve hayvanlarda kemik ile 

deri arasında bulunan kısım. 

 e. 38a/12, 38a/13, 43b/10, 46a/4 

 e.+den 8b/13, 9b/7 

 e.+le 43b/5 

 [=7] 

etbāǾ Ar. Tâbi olanlar. 

 e.+ına 3b/9 

 [=1] 

etem Ar. Kusursuz. 

 e. 34b/10 

 [=1] 

etrāf Ar. Yanlar. 

 e.+ına 19b/4, 36b/6 

 [=2] 

ev İçinde yaşanılan mesken, konut. 

 e. 2b/3 

 e.+de 40a/11 

 e.+dür 14b/14 

 e.+i 2a/5 

 [=4] 

evcāǾ Ar. Acılar. 

 e. 45a/10, 45b/14, 46a/3 

 e.+dan 47a/9 

 [=4] 
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evķāt Ar. Vakitler. 

 e. 38a/15 

 [=1] 

evlā Ar. Daha uygun. 

 e. 6b/15 

 [=1] 

evlād Ar. Bir anne babanın kızları ve 

oğulları. 

 e. 26b/8 

 [=1] 

evliyā Ar. Ermiş kimseler, veliler. 

 e.+dan 26b/16 

 e.+lar 26b/15 

 e.+lara 26b/14, 26b/5 

 [=4] 

evliyāu’llāh Ar. Allah’ın veli kulları. 

 e. 33b/3 

 e.+dururlar 47a/8 

 e.+un 33b/2 

 [=3] 

evraķ Ar. Yer, yeryüzü, arazi. 

 e. 3b/13 

 [=1] 

evvel Ar. Önce. 

 e. 12a/4, 22b/1, 23a/14, 26b/10, 

32a/11, 32a/7, 34a/3, 44b/9, 48b/13, 8a/9 

e.+dür 1a/6, 2a/7 

 e.+i 5b/5, 23b/5, 30b/4, 34b/6 

 e.+idür 23b/7 

 e.+in 2b/2 

 [=18] 

evvelā Ar. İlk olarak. 

 e. 18b/3, 34b/10, 34b/10, 43b/2 

 [=4] 

evvelihüm Ar. Önce. 

 e. 1a/7 

 [=1] 

evvelki Daha önceki. 

 e. 21b/4, 43b/11 

 [=2] 

ey Bir kimsenin dikkatini çekmek için 

kullanılan nida. 

 e. 6b/10, 10b/12, 17a/11, 21b/9, 

48b/14 

 [=5] 

eyit-/eyid- Söylemek. 

 e.-di 7b/2, 8a/10, 8a/11, 8a/9, 

8b/14, 8b/9, 13a/4, 14a/7, 17b/2, 18a/15, 

18b/1, 19a/14, 19b/1, 20b/10, 22a/3, 
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22a/5, 23b/3, 23b/4, 25a/2, 25a/5, 

26b/16, 26b/3, 27a/11, 28a/14, 28a/16, 

29b/1, 30a/10, 30a/13, 34a/4, 34a/6, 

35b/13, 35b/8, 41b/11, 41b/8, 43a/11, 

43a/13, 45a/7, 46b/10, 46b/8, 47a/15, 

47a/2, 49a/5, 49a/8 

 e.-diler 40b/2, 8b/13, 9a/1, 9a/2, 

9a/5, 9a/6  

 e.-ür 1b/4, 25b/14 

 e.-ürler 18b/9 

 e.-ürüz 9b/7 

 [=53] 

eyle Öyle, o kadar. 

 e. 9b/5, 11a/13, 12a/1, 17b/3, 

20a/10, 20a/8, 23a/15, 27b/10, 28b/2, 

30b/14, 33b/3, 33b/3, 45a/10, 47a/12, 

47b/3 

 [=15] 

eyyām Ar. 1. Günler. 

 e. 38a/15 

 e.-ı ĥayāt 25a/8, 25a/14 

 2. Devir, zaman. 

 e.-ı devlet 7a/6 

e.-ı nażc 26b/9 

 e.+ında 19b/8 

 e.+ı 26b/8, 26b/10, 39b/9 

 [=9] 

ez Far. -dAn anlamına gelen ön ek. 

 e. 19a/6 

 [=1] 

ezel Ar. Başlangıcı olmayan. 

 e. 44b/9 

 [=1] 

-F- 

faǾǾāl Ar. İşler durumda bulunan. 

 f. 17b/5 

 f.dür 17b/12 

f.+üŋ 11a/6 

 [=3] 

faǾāle Ar. Bir işi yapanlar. 

 f. 17b/9 

f.+dür 9b/9, 11a/6 

 f.+dürür 21a/1 

 [=4] 

fācir Ar. Kötü işler yapan. 

 f.+e 31a/12 

 [=1] 

fāħir Ar. Övünen. 

 f.+edür 31a/14 
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 [=1] 

fāħr Ar. İftihar, gurur. 

f.-i Ǿālem 10b/12 

 [=1] 

fāǾil Ar. Bir işi yapam kimse. 

 f. 10b/4 

 f.+ile 10b/1 

 [=2] 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün Ar. Aruzun 

remel bahri kalıplarından biri. 

 f. 35b/16 

 [=1] 

fāǿiż Ar. Çoğalma. 

 f.ol- Çoğalmak. 39a/3 

 [=1] 

faķih aĥmed sulŧān Ar. Konya şehrinin 

sultanı. 

 f. 7b/10 

f.+dı 7a/9 

 [=2] 

fakįr Ar. Zavallı, çaresiz. 

 f.+üŋ 5a/6 

 [=1] 

fānį Ar. Ölümlü, sonlu. 

 f. 20b/5, 21b/9, 23a/4, 27b/14, 

38b/10, 42a/12, 48b/6, 48b/6 

 f.+den 23a/5 

 f.+dür 19a/4, 37a/3 

 f.ol- Yok olmak. 21b/6, 26a/1, 

36a/13 

 f.+ye 24b/11 

 [=15] 

fāriğ Ar. Vazgeçmiş. 

 f.ķıl- 17b/10 

 f.ol- Vazgeçmek. 17b/7, 27a/7  

 [=3] 

fārisį Far. Farsça. 

 f.+den 4a/13 

 [=1] 

farķ Ar. 1. Başkalık. 

 f.ed-/id- Var olduğunu görmek. 

10b/11, 42b/15 

 f.eyle- Var olduğunu görmek. 

11b/2 

 f.ol- Ayırt edilmek. 41b/9 

 2. En üst, en tepe. 

 f.-ı eflāk 19a/10 

 [=5] 

fars Far. İran. 
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 f.+uŋ 15b/2 

 [=1] 

fāsid Ar. Bozuk, kötü. 

 f.ol- Bozulmak. 21b/4 

 [=1] 

fāside Ar. Bozuk, kötü. 

 f.+nüŋ 18b/4 

 [=1] 

faśl Ar. 1. Ayırma. 

 f. 11b/1, 11b/1 

2. Bölüm. 

 f. 17a/12, 18a/13, 19a/12, 20b/7, 22a/1, 

23b/1, 25a/1, 28a/12, 29a/13, 30a/9, 

32b/8, 34a/1, 35b/3, 39a/9, 41b/6, 

43a/10, 45a/3, 49a/4 

 f.+ı 48a/15 

 f.+la 5b/5 

 [=22] 

fażāil Ar. Faziletler. 

 f. 23b/14, 43a/4 

 f.-i insānį 42b/11 

 f.-i ķuvvet 22a/6 

 f.+i 9b/15 

 f.+ler 22a/10 

 [=5] 

fāżıl Ar. Fazilet sahibi, erdemli. 

 f. 23b/15 

 f.+dur 8b/10 

 [=2] 

fāżılān Ar. Faziletliler. 

 f. 8b/4 

 [=1] 

fażįlet Ar. Erdem. 

 f.+le 4b/14 

 [=1] 

fehm Ar. Anlayış, idrak. 

 f. 18a/12 

 f.id- Anlamak, idrak etmek. 

25a/6 

 [=2] 

fe-keyfe Ar. Nasıl? 

 f. 10b/3 

 [=1] 

felāsefe Yun. Felsefe. 

 f. 8b/11 

 [=1] 

felāsife Ar. Filozoflar. 

 f.+dür 28a/18 



178 
 

 f.+nüŋ 28a/18 

 [=2] 

felek Ar. 1. Gökyüzü. 

f. 12a/14, 12a/14, 15a/9, 15a/9, 

20b/6, 21b/11, 30a/5, 31a/10, 38b/9 

f.-i muĥįt 18b/1, 18a/5, 18b/6 

f.+den 19a/11, 32b/7 

f.+dürür 34b/8 

2. Dünya. 

 f.+de 13b/5 

f.+(g)in 12a/13 

3. Gök katlarından her biri. 

 f.-i ķamer 6a/13, 13b/6, 18b/4, 

45a/3, 45a/5, 45a/7, 45b/2 

 [=24] 

felekiyye Ar. Feleğe mensup. 

 f. 13a/14 

 [=1] 

fenā Ar. 1. Ölümlülük, fanîlik. 

 f. 2a/4  

f.+dan 34a/8 

f.+ya 6a/15, 46b/7, 46b/9 

f.+yı 34a/10, 34a/13 

2. Yokluk. 

8a/10, 8a/10 

 f.+da 37a/3 

 [=10] 

ferǾ Ar. Dal. 

 f.+dür 14a/11 

 [=1] 

ferāġat Ar. El çekme. 

 f. 23a/12 

 [=1] 

feraĥ Ar. Rahat ve huzurlu. 

 f. 35b/4, 35b/9, 39a/10, 48a/1, 

48a/10, 48a/6 

 f.ķıl- 48a/14 

 f.ol- 37b/4 

 [=8] 

ferāset Ar. Anlayış. 

 f.+de 4b/11 

 [=1] 

ferişte Far. Melek. 

 f. 33b/8 

 [=1] 

fermān Ar. Emir. 

 f.+ınuŋdur 18a/11 

 [=1] 
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ferş Ar. Yeryüzü. 

 f. 18a/10 

 f.+e 44b/8 

 [=2] 

fesād Ar. 1. Bozulma. 

 f. 12a/8, 24b/8, 38b/10, 38b/10, 

45b/5 

 f.+a 37a/2 

 f.+da 45b/10, 45b/9 

 f.+dadurur 45a/8 

 f.+dur 12a/5 

2. Kötülük. 

f.+ın 39a/13 

 f.ed- 39b/4 

 [=12] 

feśāĥat Ar. Kusursuz ve etkileyici söz 

söyleme. 

 f.+de 4b/12 

 f.+ına 11a/3 

 [=2] 

fevc Ar. Dalga. 

 f. 1b/1, 1b/1 

 [=2] 

fevt Ar. 1. Ölüm. 

 f.ol- Ölmek. 

25b/7 

 2. Kaybetme, yitirme. 

 f.ol- 25a/13, 25b/6, 25b/13, 

40b/9, 40b/10, 44a/15 

 [=7] 

feylaķ Ar. İpek. 

 f. 3b/14 

 [=1] 

feyż Ar. Bağış, ihsan. 

 f.eyle- 18b/2 

 [=1] 

fısķ Ar. Günah işlemekte ısrarcı olma. 

 f. 44b/4 

 [=1] 

fį Ar. “+dA, içinde” 

 f. 23b/1, 29a/12 30a/8, 34b/10, 

49b/2 

 f.+le 22a/6 

 [=5] 

fihrist Far. Bir eserin içindekiler bölümü. 

 f.-i ebvāb 5b/1, 5b/3, 6b/10 

 [=3] 

fikr Ar. Düşünce. 
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 f. 1b/13, 16b/1, 16b/1, 46a/15, 

46a/4 

 f.-i müşįr 4b/10  

f.-i ŧarįķ 24a/9 

 f.+inde 2a/2 

 f.+nüŋ 43b/4 

 f.+in ķıl- 46a/4, 46b/2 

f.et-/it- 19b/8, 41a/5, 43b/15 

 f.eyle- 44a/13, 46a/3 

 f.kıl- 19b/15, 19b/15, 19b/2, 

23a/14, 28b/6 

 [=21] 

fiǾl Ar. Eylem. 

 f.+dür 16b/2 

 f.+e 6a/5, 17b/15, 28a/13, 28a/15 

 f.+i 10b/1, 10b/1, 10b/3, 10b/4, 

10b/5, 10b/6 

 f.+ile 2a/1 

 f.+ine 10b/6 

f.+ler 17b/15 

 f.+lerinden 16b/1 

 [=15] 

firāş-bār-gāh Ar.-Far.-Far. Yaygı, döşek 

serme yeri. 

 f. 3a/8 

 [=1] 

firdevs Far. 1. Cennet. 

 f. 3a/12, 3b/14, 28b/13, 43a/9 

 f.-i aǾlā 28b/15 

 2. Bahçe. 

f.-i cennet 46b/5 

 [=6] 

firdevsį Far. Firdevsî-i Tavîl lakabıyla 

anılan Osmanlı müellifi. 

 f. 2a/8, 5a/5, 5a/6 

 f.+nüŋ 20a/13, 35b/2, 39a/2, 

43a/7, 45a/1, 49a/2 

 f.+yi 6b/14 

 [=10] 

fitil Ar. Mumun yanmasını sağlayan ip 

veya şerit. 

 f.+i 36a/11 

 f.+ine 36a/10 

 f.+le 36a/7 

 [=3] 

furķān Ar. Kurǿân-ı Kerîm. 

 f. 3b/13 

 f.-ı Ǿāžįm 40a/6 

 [=2] 
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fużalā Ar. Faziletli kimseler. 

 f. 8b/3 

 f.+dan 4a/12 

 f.+nuŋ 4b/7 

 [=3] 

füsĥat Ar. Genişlik, açıklık. 

 f.+ine 20a/4 

 [=1] 

fütūĥ Ar. Fetihler. 

 f. 19a/5, 21b/7, 24b/2 

 [=3] 

fütüvvet Ar. Cömertlik. 

 f. 3b/5 

 [=1] 

-G- 

ġabrā Ar. Yeryüzü. 

 ġ.+sıdur 1b/10 

 [=1] 

ġaffār Ar. “Kullarını affeden” anlamına 

gelen Allah’ın isimlerinden biri. 

 ġ. 1b/7 

 [=1] 

ġafūr Ar. “Çok şefkat gösteren” 

anlamına gelen Allah’ın isimlerinden 

biri. 

 ġ. 43b/13 

 [=1] 

ġāfil Ar. Gaflet içinde bulunan, 

düşüncesiz, basiretsiz. 

 ġ.ol- Habersiz bulunmak. 21a/14, 

21a/5, 22b/6 

 [=3] 

ġaflet Ar. Gâfillik, düşüncesizlik, 

basiretsizlik. 

 ġ.+den 21b/14 

 [=1] 

gāh/geh Far. Bazen, bazı zaman. 

 g. 23a/10, 23a/10, 23a/12, 

23a/12, 37b/4, 37b/4, 48b/13, 48b/13 

 [=8] 

gāhį Far. Bazen, ara sıra. 

 g. 23a/11 

 [=1] 

ġāǿib Ar. Gözle görülmeyen. 

 ġ. 40b/4 

 ġ.+dür 33a/14 

 [=2] 
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ġaǿiŧ Ar. İnsan dışkısı. 

 ġ. 30b/2, 36b/13 

 [=2] 

ġaleyān Ar. Coşkunluk, taşkınlık. 

 ġ.+ı 15b/5 

 ġ.id- Coşmak, kaynamak. 15b/3 

 [=2] 

ġālib Ar. Üstün gelen. 

 ġ.ol- Üstün gelmek. 13a/11, 

13a/12, 13a/14, 13a/15, 13a/8, 13a/9, 

13b/2 

 [=7] 

ġalįž Ar. Yoğun. 

 ġ. 12b/13 

 [=1] 

ġam Ar. Üzüntü, tasa, keder. 

 ġ. 20a/12, 35b/4, 35b/9, 38a/8, 

39a/10, 40b/14 

 ġ.çek- Üzülmek. 19a/1, 41b/4 

 ġ.ol- 42a/2 

 [=9] 

ġam-gįn Ar.-Far. Gamlı, üzüntülü. 

 ġ. 48a/10, 48a/8 

 [=2] 

ġanį Ar. Zengin. 

 ġ.ol- 27a/6 

 [=1] 

ġarāǿib Ar. Tuhaf şeyler. 

 ġ.+i 19b/3 

 [=1] 

ġaraż Ar. Maksat. 

 ġ. 6a/6, 17a/13, 29a/13, 29a/15, 

33a/2, 45a/2 

 ġ.-ı aślį 5b/12 

 [=6] 

ġarb Ar. Batı. 

 ġ. 12b/14 

 [=1] 

ġarįb Ar. Kolay anlaşılmayan. 

 ġ.+dürür 31a/11 

 [=1] 

ġarįbliķ Ar. Tuhaflık. 

 ġ. 31a/11 

 [=1] 

ġarķ Ar. Boğulma. 

 ġ.ol- Boğulmak. 21a/3, 43b/7 

 [=2] 

ġavā Ar. Azgınlık. 
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 ġ. 49b/11 

 [=1] 

ġayb Ar. Gözle görülmeyen. 

 ġ.-ı şehādet 20b/3 

 ġ.+dan 1b/8, 27b/8 

 ġ.+ınuŋ 24a/10 

 [=4] 

ġāyet Ar. 1. Çok, pek, son derece. 

ġ. 2b/10, 7a/6, 9a/12, 19b/7, 

19b/15, 20a/6, 25a/12, 28b/6, 28b/10 

 2. Nihayet, son. 

 ġ. 34a/15 

 ġ.+i 23b/7 

 ġ.+idürür 23b/8 

 ġ.+ine 18b/5, 22a/9 

 ġ.+inüŋ 23b/6 

 [=15] 

ġayr/ ġayrı Ar. Başka,+dAn başka. 

 ġ. 9a/11, 9a/12, 9a/14, 9a/9, 

9b/15, 10a/13, 10b/3, 12b/1, 21a/6, 

36a/4, 43b/3 

ġ.-ı merǿi 9a/5 

ġ-ı maĥsūsa 9a/6 

ġ-ı śūret 16a/12 

ġ-ı ŧıybu’r-rāyiĥa 47b/6 

ġ.+da 11b/3, 16a/6 

 g.+dan 11a/15 

ġ.+ını 11b/5 

 ġ.+na 11a/15 

 ġ.+sı 37a/3 

 ġ.+ya 2a/6, 9a/13 

 [=23] 

ġażab Ar. Öfke, kızgınlık. 

 ġ. 35a/8, 42a/1 

 ġ.-ı nār 41b/14 

 ġ.+a 42a/3 

 ġ.+uŋ 41b/15 

 [=5] 

ġażabiyye Ar. Öfkeyle ilgili. 

 ġ. 49b/9, 49b/12 

 [=2] 

geç- 1. Bir yerden başka bir yere gitmek. 

 g.-ecek 25a/9 

 g.-en 25b/12 

 g.-enler 25b/11 

g.-enlerle 24a/11 

g.-se 30a/13 



184 
 

 2. Vazgeçmek. 

 g. 24b/7, 39a/8 

 g.-e 28b/1 

 g.-er 33b/14 

g.-üp 28a/14 

 3. Bir hâle dönüşmek. 

27b/7, 27b/7 

 [=12] 

gel- 1. Ulaşmak, varmak. 

g.-en 7b/14, 8a/1 

g.-mişdi 8a/2 

g.-se 25b/12 

g.-üp 7a/15 

g.-üpdür 7b/2 

g.-üpsin 30a/2 

g.-ürler 44a/10 

g.-ürsin 8a/9 

2. Doğmak, ortaya çıkmak. 

 g.-di 4a/1, 17a/10 

 g.-dügi 22b/1, 23b/7 

 g.-düm 8a/10 

 g.-düŋ 23a/6, 30a/3 

 g.-en 40b/14 

 g.-icek 10b/13 

 g.-inceye 40b/4 

 g.-mekden 32a/13 

g.-se 22b/7 

g.-sün 18a/3, 22a/6 

g.-üp 24b/4, 37a/2 

g.-ür 26b/11, 34b/13 

 3. Zannedilmek, sanılmak. 

 g.-mesün 20a/13 

 [=28] 

geliş Gelme işi. 

 g.+üŋ 32a/13 

 [=1] 

gemi Su üstünde giden taşıt. 

 g. 25a/7 

 g.+de 25a/7 

 g.+den 25a/12 

 [=3] 

gemici Gemide çalışan ya da gemiyi 

işleten kimse. 

 g. 25a/7 

 [=1] 

ger Far. Eğer. 
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 g. 6b/11, 15a/7, 19a/1, 1b/7, 

2b/12, 2b/12, 2b/13, 41b/4, 46b/4, 48b/7 

 [=10] 

gerçi Far. Aslında. 

 g. 7b/13, 20a/11, 21b/6, 35a/1, 

41a/1 

 [=5] 

gerdiş Far. Devretme. 

 g. 23a/12 

 [=1] 

gerek- Lazım gelmek. 

 g. 8b/6, 8a/7, 10b/6, 27a/14, 

27b/15, 28b/11, 36a/3, 38b/5  

 g.+dür 20a/8 

 g+(g)i 29b/2 

 [=10] 

gerek “Hem” sözcüğü gibi başına geldiği 

kelimelerin hepsinin birden 

düşünüldüğünü anlatır. 

g.+se 39b/10, 39b/10, 39b/9, 

39b/9 

 [=4] 

gereklü İhtiyaç duyulan. 

 g.+dür 33b/11 

 [=1] 

gerü Tekrar. 

g. 15b/4, 15b/5, 18b/6, 38a/1, 

42a/11, 42a/12, 42b/1, 42b/8 

 [=8] 

getür- Bulunulan yere gelmesini 

sağlamak. 

 g.-di 7b/7 

g.-mişdür 31a/6 

2. Eriştirmek, ulaştırmak. 

g.-di 32a/12 

 [=3] 

gevden Far. Ahmak. 

 g. 32a/10 

 [=1] 

gevherį Far. Mücevherle, cevherle ilgili. 

 g. 21b/8 

 [=1] 

gey- Bir şeyi vücuduna geçirmek. 

 g.-miş 1b/14 

 [=1] 

ġıdā Ar. Besin. 

 ġ. 36a/12, 36a/14, 49b/11 

 ġ.+sı 36a/7, 40b/10, 40b/9 

 ġ.+sıdur 15b/9 
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 [=7] 

ġılmān Ar. 1. Köleler. 

 ġ.+ına 29b/3 

 2. Cennette hizmet eden 

delikanlılar. 

 ġ.+lar 44a/6 

 [=2] 

ġış Ar. Saf olmama. 

 ġ.+ını 36a/4 

 [=1] 

ġıŧā Ar. Örtü, perde. 

 ġ.+dur 16b/7 

 [=1] 

ġıylān Ar. Hayaletler. 

 ġ. 11b/9, 11b/10 

 [=1] 

gibi Benzer. 

 g. 10a/10, 10a/10, 10a/10, 

10a/11, 10a/11, 10a/12, 10a/12, 10a/2, 

10b/7, 17b/4, 20a/10, 20b/6, 21b/4, 

28b/1, 29a/6, 29b/2, 30b/11, 32b/13, 

34b/6, 36b/12, 36b/12, 36b/13, 38b/8, 

43b/11, 45b/14, 45b/14, 45b/15, 45b/15, 

45b/15, 46a/1, 46a/11, 47b/11, 48a/14, 

48a/8, 49a/12 

 g.+dür 9a/13, 9a/14, 12b/3, 

20a/9, 20a/9, 22b/1, 24a/2, 25a/10, 

25a/10, 25a/7, 25a/7, 25a/8, 25a/8, 

25a/9, 25b/10, 25b/11, 26b/10, 26b/10, 

26b/11, 26b/6, 26b/6, 26b/8, 26b/8, 

26b/9, 27a/4, 27a/4, 27a/5, 30b/1, 30b/9, 

31a/2, 31a/5, 31a/7, 36a/7, 47b/13, 

47b/6, 47b/8, 48a/4 

 g.+dürür 31a/11 

 [=73] 

gice Güneş battıktan güneş doğana kadar 

geçen süre. 

 g.+de 15b/2, 30b/9 

 g.+si 7a/6, 7a/10 

 [=4] 

gidiş Gitme işi. 

 g.+üŋ 32a/13 

 [=1] 

gin Geniş. 

 g. 43b/8 

[=1] 

gine Yine, tekrar. 

 g. 2a/13, 2a/14, 2b/3 

 [=3] 

gir- 1. Dışarıdan içeriye varmak, dahil 

olmak. 
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 g.-er 38b/11 

 g.-mek 25a/13, 25b/12 

 [=3] 

girye Far. Gözyaşı. 

 g.+dür 12b/3 

 [=1] 

git- 1. Bir yerden başka bir yere varmak. 

 g.-(d)emez 33b/10 

 g.-(d)esün 27b/15, 38b/8, 46b/3 

g.-(d)ersin 8a/9 

g.-(d)erüm 8a/10 

g.-mekde 37a/2 

2. Kaybolmak, ortadan kalkmak. 

g.-di 47b/12 

 g.-dügini 19b/8 

g.-mese 27b/9 

g.-(d)üp 15b/5 

 3. Seçip o doğrultuda ilerlemek. 

g.-dügin 19b/11 

 [=12] 

giydür- Giyimini sağlamak. 

 g.-üp 9a/13 

 [=1] 

gizle- Görünmeyecek hâle getirmek, 

saklamak. 

 g.-mişdür 35a/7 

 [=1] 

gizlen- Görünmeyecek biçimde 

saklanmak. 

 g.-mez 1a/8 

 [=1] 

gizli Açıkça bilinmeyen, görülmeyen. 

 g.+dür 35a/6 

 [=1] 

gök Yeryüzünün üzerini kubbe gibi 

kaplayan boşluk, sema. 

 g.+den 17a/10, 32a/15 

 [=2] 

gökçek Güzel. 

 g. 28b/10, 31b/8 

 [=2] 

gölge Güneş ışınlarından korunulacak 

yer. 

 g. 37a/15 

 [=1] 

göŋül İyi ve kötü bütün duyguların 

kaynağı kabul edilen kalbin manevi 

tarafı. 



188 
 

 g.+i (göŋli) 25a/6, 42b/3 

 g.+üŋ (gönlüŋ) 9a/3 

g.+üŋi (göŋlüŋi) 32a/3 

 [=4] 

gör-  1. Göz yardımıyla bir şeyin 

varlığını algılamak. 

 g.-di 7b/6 

g.-di 48a/9 

 g.-dügine 48a/10 

g.-icek 7b/15 

g.-ine 39a/4 

g.-inen 44b/13, 44b/15 

g.-meye 27b/9, 48b/9 

g.-mezmisün 30b/2 

g.-se 20a/3 

g.-ür 44a/8, 44b/11, 44b/11 

g.-ürler 44a/8 

g.-ürsüŋ 44b/10 

2. Bakmak. 

g.-üŋ 7b/5 

3. Değerlendirmek, öyle kabul 

etmek. 

g.-diler 34a/9 

g.-düklerinüŋ 6a/9, 34a/1, 34a/13 

g.-ürler 18b/13, 34b/3 

g.-üp 34a/5, 34a/7, 34b/12, 35b/6 

4. Yaşamak. 

g.-dügi 6a/10, 36a/2 

g.-ür 34b/14 

5. Anlamak. 

g. 44b/12 

g.-esün 48b/8 

g.-ür 19b/5, 36a/1 

g.-ürsüŋ 21b/3 

g.-mek g. 28b/11 

g.-mez 22b/2, 22b/3 

g.-esüŋ 32a/6 

6. Yapmak. 

g.-ür 19b/15, 41b/4 

7. Bir şeyin karşılığını almak. 

g.-ür 20a/7 

8. Maruz kalmak. 

g.-düŋ 23a/10 

g.-meye 48b/9 

g.-ür 46a/8 

9. Bulmak, karşılaşmak. 

g.-ür 46a/8, 46b/11 
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 [=46] 

görüş- Birbirini görmek. 

 g.-diler 7b/12 

 g.-medi 7b/12 

 [=2] 

göster- Bir hâli bir niteliği ortaya 

koymak. 

 g.-üp 4b/3 

 [=1] 

götür- 1. Onunla beraber gitmek. 

 g.-diler 7b/7 

 2. Sevketmek. 

 g.-ür 42a/3 

 [=2] 

göyün-/göynü- 1. Olgunlaşmak. 

 g.-r 41a/11 

2. Yanmak. 

g.-ür (göynilür) 19b/6 

 [=2] 

göz  1. Görme organı. 

g.+i 25a/6 

g.+lerin 1a/11 

g.+lerüŋ 44b/11 

 g.+üŋ 18b/15 

2. Bakış açısı. 

 g.+ile 6b/11, 46a/8 

 g.+iyle 25b/2, 46b/11 

 g.+le 7b/8 

 [=9] 

gözet- 1. Aramak. 

 g.-düŋ 23a/8 

 2. Dikkat etmek, önem vermek. 

 g.-mez 31a/2 

 [=2] 

gözle- Önem vermek. 

 g. 46a/14 

 g.-me 46a/15 

 [=2] 

ġudürān Ar. Sel ile ortaya çıkan su 

birikintileri. 

 ġ. 15a/4, 15a/5 

 [=2] 

ġulām Ar. Köle. 

 ġ. 29b/15 

 [=1] 

ġusl Ar. Yıkanma. 

 ġ.+ında 30b/6 

 [=1] 
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gūş Far. Kulak. 

 g.ed- Dinlemek. 35b/2 

 [=1] 

gūyā Far. Sanki. 

g. 30b/13, 49a/13 

[=2] 

gūyā Far. Söyleyen. 

g. 1b/4, 1b/13 

 [=2] 

ġuyūbu’l-cesed Ar. Bedenlerin gaybı, 

bilinmeyeni. 

 g.+i 30a/8 

 [=1] 

güher Far. 1. Bir şeyin özü. 

 g. 29a/1 

 2. Cevher. 

 g.+çün 4a/4 

g.+dür 29a/3 

g.+dürür 32a/10 

 [=4] 

gül Far. Gül ağacının çiçeği. 

 g.+leridür 24b/13, 38b/15 

 [=2] 

gülistān Far. Gül bahçesi. 

 g.-ı ĥaķįķat 3a/12 

 [=1] 

gülşen Far. Gül bahçesi. 

 g.+in 28b/15, 41b/1 

 [=2] 

gülzār Far. Gül bahçesi. 

 g.-ı risālet 3b/5 

 g.-ı naǾįm 24b/15 

 g.+ıdı 41a/2 

 g.+ına 29a/11, 33b/8 

 [=5] 

gümān Far. Şüphe. 

 g. 10b/9, 21b/6, 44b/7 

 [=3] 

gün  1. Güneş. 

 g. 12b/14, 12b/14 

 2. 24 saatlik süre. 

g.+de 15b/2, 38b/11 

3. Zaman. 

g.+de 9b/10 

 [=5] 

gündüz Güneşin doğuşuyla batışı 

arasındaki süre. 

 g. 20a/15, 20b/1 
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 g.+de 30b/9 

 [=3] 

güneş Işık ve ısı veren gök cismi. 

 g.+densin 20a/15 

 [=1] 

güźāf Far. Boş, anlamsız söz. 

 g. 2a/6 

 [=1] 

güźer Far. Geçme, geçiş. 

 g. 19a/11 

 g. eyle- Geçmek. 23a/5, 38b/14, 

46a/11 

 g. ķıl- Geçmek. 30a/5, 32b/7, 

41b/3 

 [=7] 

-H- 

ħˇāb Far. Uyku. 

 ħ.-ı ġaflet 21b/14 

 [=1] 

ĥabbe Ar. Tahıl tanesi. 

 ĥ.+si 40b/8 

 [=1] 

ħaber Ar. Bir olgu veya olay üzerine 

sahip olunan bilgi. 

 ħ.aç- 5b/10, 11a/1 

 ħ.vir- Bir şey hakkında bilgi 

vermek. 16b/3, 17a/14, 17a/15, 18a/15, 

19a/14, 20b/9, 22a/3, 23b/3, 25a/3, 

26b/4, 28a/14, 29a/14, 30a/10, 34a/5, 

35b/9, 39a/12, 41b/9, 43a/12, 44a/1, 

49a/14, 45a/5, 46b/8, 49a/6 

 [=26] 

ĥabįb Ar. “Allahın sevgilisi” anlamında 

Hz. Muhammed. 

 ĥ.-i ħudā 3b/6 

 [=1] 

ħabįŝ Ar. Kötü, alçak. 

 ħ. 26b/13 

 ħ.+leri 26b/13 

 [=2] 

ĥablü’l-metįn Ar. Çok sağlam ip. 

 ĥ. 3b/14 

 [=1] 

ĥabs Ar. Bir yere kapatma. 

ĥ.+iyledür 49b/4 

 [=1] 

ĥācāt Ar. Hacetler, ihtiyaçlar. 

 ĥ. 4b/1 

 [=1] 
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ĥācet Ar. Gerek duyulan şey, ihtiyaç. 

 ĥ. 8a/3, 36b/4 

 ĥ.+i 36b/3 

 ĥ.+in 1a/9 

 ĥ.ol- 38b/2 

 [=5] 

ĥadd Ar. Sınır. 

 ĥ. 2a/3 

 ĥ.+den 8a/4, 8a/6 

 [=3] 

ĥādiŝ Ar. Meydana çıkan. 

 ĥ.ol- 14a/10, 14a/12, 14b/2, 

36a/5 

 [=4] 

ĥāfıž Ar. Koruyan. 

 ĥ. 5a/5 

 [=1] 

ĥafį Ar. Gizli. 

 ĥ. 47b/3 

 [=1] 

ħafįf Ar. 1.Ağırlığı az olan. 

 ħ. 23a/11 

2. Etkisi az olan. 

ħ. 29a/3 

 ħ.+dür 12b/9 

 [=3] 

ĥāǿil Ar. Engel. 

 ĥ.ol- Engellemek. 31a/8 

 [=1] 

ĥaķķ Ar. 1. Allah. 

 ĥ. 1b/9, 2a/3, 4a/7, 5a/4, 7a/4, 

10b/11, 10b/12, 18a/9, 20b/1, 30b/12, 

32a/3, 33a/8, 33b/5, 33b/7, 35a/3, 39a/3, 

44b/3, 44b/11, 44b/13 

 ĥ.+a 16b/9, 21b/13, 22b/14, 

23a/10, 23a/13, 23a/15, 23a/3, 24b/5, 

26a/15, 27b/12, 27b/15, 29a/10, 29b/13, 

30a/7, 32a/1, 33b/12, 33b/6, 33b/9, 

35a/12, 38b/5, 41b/5, 43a/1, 43a/3, 

43a/7, 44b/14, 45a/1, 48b/15 

 ĥ.+da 6b/15 

 ĥ.+dan 10b/13, 10b/14, 20b/3, 

23a/7, 24b/2, 26a/7, 27b/13, 33a/6, 

33b/5, 37a/3, 39a/6, 39a/8 

 ĥ+dur 27b/8 

 ĥ.+dururlar 33b/3 

ĥ.+ı 9b/4, 32a/8, 32a/8, 24a/11, 

29a/7, 29b/12, 32a/7, 32a/8, 33b/13, 

39a/8, 42b/14 , 42b/15, 44b/6, 46a/14  

ĥ.+ın 35a/2 

ĥ.+la 21b/12, 48b/7 
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ĥ.+uŋ 1b/15, 15b/8, 18b/15, 

23a/2, 26a/5, 26a/11, 26a/12, 29b/12, 

34b/15, 35a/4, 39a/4, 39a/12, 46b/1 

 2. Doğru, gerçek. 

ĥ.+dur 18b/10 

ĥ.+ı 32a/8 

 [=92] 

ħāk Far. Toprak. 

  ħ. 30a/6, 41a/1 

 ħ-i beşer 1b/13 

ħ.-i pāy 5a/11 

ħ.-i ŝaķįl 29a/1 

ħ.+a 30a/4 

ħ.+i 39a/13 

ħ.+ile 32a/4 

[=8] 

ħāķān Far. Hükümdar. 

 ħ.-ı bį-bedel 7a/4 

 [=1] 

ĥaķāyıķ Ar. Hakikatler, gerçekler. 

 ĥ.+dur 6b/13 

 ĥ.+ın 44a/3 

 ĥ.+ından 25b/3 

 ĥ.+ını 25b/2, 40a/3 

 ĥ.+uŋ 4a/12 

 [=6] 

ĥaķįķat Ar. Gerçek. 

 ĥ. 3a/13, 6b/11, 8b/7, 43a/1 

 ĥ.-i ĥāl 32b/14 

 ĥ.+de 10b/4, 30b/1 

 ĥ.+ine 38a/6 

 ĥ.+ini 33a/15, 44b/2 

 [=10] 

ĥaķįķį Ar. İnkar edilemeyecek biçimde 

var olan, gerçek. 

 ĥ. 25b/2, 47b/2 

 [=2] 

ĥākim Ar. Hükmeden, egemen. 

 ĥ.ol- Hükmetmek. 17b/11 

 [=1] 

ĥaķįr Ar. Değersiz. 

 ĥ. 6b/15 

 ĥ.+üŋ 5a/6 

 [=2] 

ĥaķķında Hususunda, ona dair. 

 ĥ.+ında 21a/13, 30b/12, 39b/14 

 [=3] 

ĥāl Ar. 1. Bir şeyin bulunduğu durum. 
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 ĥ. 10a/9, 32a/14, 39b/3, 40b/1, 

41b/9, 47b/14 

ĥ.-i ĥayāt 7a/5 

ĥ.+e 39b/1 

ĥ.+i 20a/9, 21b/4, 22a/15, 22b/1, 

22b/2, 42b/2 

ĥ.+ine 19b/15, 34b/11 

ĥ.+ini 20a/8, 31b/1, 46a/2 

ĥ.+iyle 22a/15 

ĥ.+lerden 19b/11 

ĥ.+leri 12a/6, 28a/9, 34b/3 

ĥ.+lerin 46a/4 

ĥ.+lerinden 22b/6 

 2. Allah’ın lutfuyla kalbe gelen 

anlam. 

ĥ. 1b/4, 30b/15, 41b/9 

ĥ.+den 32b/15, 34b/10 

ĥ.+e 41b/6 

ĥ.+ıla 6a/12 

3. Zaman. 

ĥ.+de 9b/2, 20a/3, 26b/4 

ĥ.+inde 19b/5, 19b/6, 19b/6 

4. Tutum, davranış. 

ĥ.+i 38b/12, 48a/9 

ĥ.+ine 48a/10 

 5. Güç, takat. 

 ĥ.+üm 5a/8 

 [=42] 

ħalǾ Ar. Çıkarılma. 

 ħ. ol- 12a/8 

[=1] 

ĥālā Ar. Bu zamana kadar, halen, henüz. 

 ĥ. 38a/7 

 [=1] 

ħalel Ar. Bozukluk. 

 ħ. 19a/3, 48b/10 

 [=2] 

ħalālet Ar. Yakınlık. 

 ħ.+inde 14b/4 

 [=1] 

ħalāś Ar. Kurtuluş. 

 ħ. 47a/10 

 ħ.ed- Kurtarmak. 25a/11 

 ħ.eyle- Kurtarmak. 24b/5 

 ħ.ol- Kurtulmak. 46a/9 

 [=4] 

ħalāyıķ Ar. İnsanlar. 
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 ħ. 4a/7 

 [=1] 

hāle Ar. Bir nesnenin etrafını çevreleyen 

daire. 

 h. 14a/14, 14a/15, 22a/12 

 [=3] 

ħālıķ Ar. Yaratan. 

 ħ. 18a/8 

 ħ.+a 29a/8 

 ħ.+uŋ 18a/10 

 [=3] 

ħālį Ar. Tenha. 

 ħ. 10a/15 

 ħ. ol- 9b/10, 19a/5, 47b/5, 48a/13 

 ħ.+durur 21b/3 

 [=6] 

ħalįfe Ar. Allah’ın vekili. 

 ħ. 20b/3 

 [=1] 

ĥalįl Ar. Sadık dost (Hz. İbrahim). 

 ĥ. 46b/13 

 [=1] 

ħalķ Ar. Yaratma. 

ħ.-ı cedįd 20a/13 

 ħ.+ını 19b/13 

ħ.+lansa 25b/1 

 ħ.+uŋ 31a/7 

ħ.et- Yaratmak. 9b/10 

 ħ.eyle- Yaratmak. 9b/11 

 [=6] 

ĥall Ar. Çözme. 

 ĥ. 17a/7 

 [=1] 

ħallāķ Ar. Yaratan, Allah. 

 ħ.-ı Ǿālem 1b/9 

ħ-ı dehr 35a/15 

 [=2] 

ĥallāl Ar. Çözen. 

 ĥ.-ı ŧılsım 3a/7 

 [=1] 

ħalvet Ar. Bir hücreye kapanıp zikir ve 

ibadetle meşgul olma. 

 ħ.+de 4b/3 

 [=1] 

ħām Far. Tabiî halde bulunan. 

 ħ.+dadur 42a/11, 42b/2 

 [=2] 

ĥamd Ar. Şükür. 
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ĥ. 1a/3 

 ĥ.kıl- Şükretmek. 19a/9 

 [=2] 

ĥamūl Ar. Çok sabırlı. 

 ĥ.+dür 11b/10 

 [=1] 

ħān Devlet başkanlarına verilen unvan. 

 ħ. 48b/11 

 ħ.+dur 5a/2 

 [=2] 

ĥanįf Ar. Allah’ın birliğine inanan 

kimse. 

 ĥ. 35a/4 

 [=1] 

ĥannān Ar. “Çok merhametli” anlamına 

gelen Allah’ın sıfatlarından biri. 

 ĥ. 43b/14 

 [=1] 

ħār Far. Diken. 

 ħ. 46a/13 

[=1] 

ĥar Ar. Sıcaklık. 

ĥ.-ı hevā 13b/6 

 [=1] 

ħarāb-ābād Ar.-Far. Dünya. 

 ħ.+ı 2b/3 

 [=1] 

ĥarāret Ar. 1. Sıcaklık. 

 h. 11b/8, 11b/8, 13b/15, 15b/10, 

36a/14, 37a/13, 41b/15, 42a/4 

 ĥ.+dür 41b/14 

 ĥ.+i 11b/9, 36a/7 

 ĥ.+le 37b/4 

 ĥ.+üŋ 11b/10, 37a/15 

 2. Susuzluk. 

 ĥ+i 36b/2 

 [=15] 

ĥarekāt Ar. Hareketler. 

 ĥ. 12a/4, 12a/4, 49b/12 

 ĥ.-ı felek 12a/13 

 [=4] 

ĥareket Ar. Bir cismin durumunun ve 

yerinin değişmesi. 

 ĥ. 37a/11 

 ĥ.+e 37b/6 

 ĥ.+i 37a/8, 37a/8, 43b/6 

 ĥ.+indür 14b/11 

 ĥ. et- 37a/10 
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 [=7] 

ħāric Ar. Bir şeyin dışında kalan. 

 ħ. ol- 41b/13 

 [=1] 

ĥarįm Ar. Kutsal yer. 

 ĥ. 1b/11, 1b/14 

 [=2] 

ħāś Ar. Bir şeye mahsus, ona özgü. 

 ħ. ol- 39a/8 

 [=1] 

ĥaseb Ar. Nitelik, özellik. 

 ĥ.iyle 38b/3, 38b/4 

 [=2] 

ĥased Ar. Kıskançlık. 

 ĥ. 40a/2, 40a/5 

 ĥ.+den 22b/1 

 ĥ.+idürür 39b/2 

 ĥ.+inden 16b/13 

 ĥ. et- Kıskanmak. 46a/5 

 [=6] 

ħasf Far. Yere batmak. 

 ħ. 14b/11 

 [=1] 

ħāśıl Ar. Ortaya çıkan. 

 ħ.+a 19a/5 

 ħ.+uŋ 24b/3 

 ħ. ed-/et- Elde etmek. 8b/2, 29a/7 

 ħ. ol- Ortaya çıkmak. 12a/3, 

14b/1, 23b/9, 24a/6, 36a/11, 37a/1, 

37a/9, 37a/14 

 [=12] 

ħāśśa Ar. Bir kimseye mahsus olan hâl. 

 ħ. 11b/2, 11b/3 

 [=2] 

ĥassās Ar. Dış dünyadan gelen etkileri 

algılayabilen. 

 ĥ.+dur 16a/3 

 [=1] 

ħāśśü’l-ħavāś Ar. Ariflerin en seçkini. 

 ħ. 24b/5 

 [=1] 

ħāşāk Far. Çöp. 

 ħ. 46a/13 

 [=1] 

ĥaşerāt Ar. Böcekler. 

 ĥ. 38a/12 

 [=1] 
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ĥaşr Ar. Ölülerin tekrar dirilmesi. 

 ĥ. 33b/1 

 [=1] 

ħaŧ Ar. 1. Yazı. 

 ħ. 28b/1 

 2. Yüzde biten tüyler. 

 ħ.+ı 3b/13 

 [=2] 

ĥaŧā Ar. Suç, kabahat. 

 ĥ.+ya 43a/14 

 [=1] 

ħaŧar Ar. Tehlike. 

 ħ. 43a/2 

 [=1] 

ħātem Ar. Mühür. 

 ħ.-i nigįn 3b/4 

ħ.-i ŝānį 4b/15 

 [=2] 

ħātemü’n-nebiyyin Ar. Peygamberlerin 

sonuncusu (Hz. Muhammed). 

 ħ. 3a/1, 3a/15 

 [=2] 

ħāŧır Ar. Gönül. 

 ħ. 41b/12 

 ħ.+dan 5a/5 

 ħ.+uŋda 26a/14 

 [=3] 

ħaŧr Ar. Gönül. 

 ħ. 28b/6 

 [=1] 

ĥattā Ar. Bile, dahi, üstelik. 

 ĥ. 31b/1, 36b/4, 43b/3, 43b/4 

 [=4] 

ħātūn Far. Kadın. 

 ħ. 39b/11 

 ħ.+laruŋ 26b/6 

 [=2] 

ĥavāli Ar. Çevre, civar. 

 ĥ.+sini 12b/12 

 [=1] 

ĥavāss Ar. Duyular. 

 ĥ. 20b/13, 24a/9 

 ĥ.+ı 37b/13 

 h.+uŋ 20b/14 

 [=4] 

ĥavāyic Ar. İhtiyaçlar. 

 ĥ.+ine 40b/2 
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 [=1] 

ħāver Far. Güneşin doğduğu taraf. 

 ħ.+i 20b/1 

 [=1] 

ħavf Ar. Korku. 

 ħ.+ından 44a/15 

 ħ.+ları 46a/6 

 [=2] 

hāviye Ar. Cehennemin yedinci tabakası. 

 h. 28b/8 

 [=1] 

ħayāl Ar. Aslı olmayan, zihinde kurulan 

şey. 

 ħ. 46b/2 

 ħ. eyle- Zihinde tasarlamak. 

16a/15 

 [=2] 

ĥayāt Ar. Yaşam. 

 ĥ. 1a/1, 20b/11, 21a/15, 24b/10, 

24b/12, 25a/8, 35b/16, 35b/2, 38b/13, 

40b/15 

ĥ.-ı cesedānį 20b/11 

ĥ.-ı dünyāvį 21a/12, 21a/13 

ĥ.-ı dünyevį 21a/5, 23b/13 

ĥ.-ı ebedį 21a/5, 24a/1 

ĥ.-ı rūĥānį 21a/14 

ĥ.-ı uħrevį 21a/14 

 ĥ.+a 5b/13, 19a/12, 19a/15, 

34b/12, 35b/6 

 ĥ.+dan 17b/7 

 ĥ.+ı 18b/13, 18b/14, 18b/9, 1a/8, 

20b/15, 25a/14, 33a/5, 34a/5, 34a/7 

 ĥ.+ıdurur 21a/13, 21a/14 

 ĥ.+ında 7a/5 

 ĥ.+uŋ 20b/7, 20b/9, 39b/2, 5b/14 

 ĥ. vir- Canlandırmak. 32a/15 

 [=42] 

ĥayf Ar. Eyvah, yazık. 

 ĥ. 23a/8, 24b/15 

 [=2] 

ĥayfā Ar.-Far. Yazık. 

 ĥ. 19a/1 

 [=1] 

ħayr Ar. İyi, faydalı. 

 ħ. 7a/7, 17a/1, 17a/1, 48b/15 

 ħ.+dur 42b/11 

 ħ.+ıla 6b/14 

 [=6] 

ĥayrān Ar. Şaşkın. 
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 ĥ.-ı Ǿuķūl 46b/3 

 [=1] 

ĥayr-endįş Ar.-Far. İyilik düşünen. 

 ĥ. 4b/12 

 [=1] 

ĥayret Ar. Şaşkınlık. 

 ĥ.+e var- Şaşırmak. 7a/12 

 [=1] 

ĥayŝiyet Ar. Şeref, itibar. 

 ĥ.+den 10a/6, 10a/7 

 [=2] 

ĥayvān Ar. 1. Hareket yeteneği olan, 

içgüdüleriyle hareket eden canlı. 

 ĥ. 10a/12, 13a/8, 13a/9, 16a/3, 

16a/3, 28a/13, 36b/1, 36b/2, 36b/5, 

36b/9, 37a/12, 37a/5, 37a/6, 37b/3 

 ĥ.+dur 15b/15 

 ĥ.+la 41b/7 

 ĥ.+lar 38a/12, 38a/13 

 ĥ.+laruŋ 40a/13 

 ĥ.+uŋ 28a/12, 35b/6, 36b/11, 

36b/6, 37b/15 

 2. Hayat, canlılık. 

 ĥ.-ı ālām 47a/9 

 ĥ.+uŋ 34b/12 

 [=26] 

ĥayvānāt Ar. Hayvanlar. 

 ĥ. 6a/9, 34a/1, 34a/5, 34a/6, 

45a/10, 45a/9 

 ĥ.+da 11a/9 

 ĥ.+ı 18b/8 

 ĥ.+uŋ 34a/9, 36a/6 

 [=10] 

ĥayvānį Ar. Hayvanlara ait. 

 ĥ. 36a/1 

 ĥ.+de 34b/13 

 ĥ.+den 41a/8 

 ĥ.+ye 19a/2, 19a/3, 28a/13, 36a/1 

 [=7] 

ĥayvāniyye Ar. Hayvanlık. 

 ĥ. 16a/15, 39a/12, 39a/15, 

40b/10, 49b/12 

 [=5] 

ĥayy Ar. Canlı, hayat sahibi. 

 ĥ. 1b/7, 29a/3, 49b/13 

 ĥ.-ı ĥāżır 1a/8 

 ĥ.+dur 9b/9 

 ĥ.+durur 20b/15, 31b/3 

 ĥ.+lar 1a/8 
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 ĥ. ol- 17b/8, 21b/1 

 [=10] 

ħazān Far. Sonbahar. 

 ħ. 24b/13, 38b/15, 41a/11 

 [=3] 

ĥaźer Ar. Çekinme. 

 ĥ. et- Çekinmek. 40b/12 

 [=1] 

ĥāżır Ar. Bir işi yapmaya uygun 

vaziyette bulunan. 

 ĥ. 32b/13 

 ĥ.+dur 1a/8 

 ĥ.+durur 44b/8 

 ĥ.+ıken 39a/1 

 [=4] 

ĥażret Ar. Saygı ifadesi. 

 ĥ. 3a/11, 7a/14, 7b/1, 7b/13, 

35b/7, 41b/8, 46b/10 

  ĥ.-i ĥaķ 23a/7 

ĥ.-i mevlānā 10b/15, 11a/1, 

17a/14, 18a/14, 19a/13, 20b/8, 25a/2, 

28a/3, 29a/13, 30a/9, 34a/3, 43a/10, 

45a/4, 49a/5 

 ĥ.-i muĥammed 22b/10 

 ĥ.-i musŧafā paşa 4a/10 

ĥ.-i śallallāhü Ǿaleyhi ve sellem 

22b/4 

ĥ.-i şems 17a7, 19a/15, 25a/2, 

43a/11 

ĥ.-i şems-i tebrįzį 34a/2,  35b/12 

 ĥ.+e 1a/3, 33b/6 

 ĥ.+i 7a/15, 7b/12, 8a/15, 8b/9, 

17a/14, 17a/8, 17b/1, 18b/8, 19b/12, 

20b/10, 20b/9, 22a/2, 22a/3, 22a/5, 

23b/2, 23b/3, 23b/4, 25a/4, 26b/3, 26b/4, 

26b/5, 28b/5, 29a/14, 29a/15, 30a/12, 

32b/10, 32b/14, 32b/9, 35b/13, 35b/5, 

39a/10, 39a/11, 39a/15, 41b/10, 41b/7, 

42a/13, 43a/13, 45a/6, 45a/7, 46b/14, 

46b/8, 49a/7 

 ĥ.+inden 5a/1, 32b/9, 33a/3 

 ĥ.+ine 5a/3, 5b/8, 7a/1, 28a/14, 

43a/11 

 ĥ.+le 7a/15, 7b/1 

 ĥ.+leri 17a/15 

 ĥ.+lerine 35b/5 

 ĥ.+lerinüŋ 4b/8 

 ĥ.+leriydi 8a/1 

 ĥ.+üŋdür 21b/8 

 [=90] 

ĥażż Ar. Hoşlanma, hoşa gitme. 
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 ĥ.-ı rūĥānį 31b/3 

 [=1] 

hebb Ar. Uykudan uyanmak. 

 h.-i śaĥv 39a/5 

 [=1] 

hedef Ar. Nişan alınan yer. 

 h. ķıl- 38b/7 

 [=1] 

hediyye Ar. Armağan. 

 h.+ler 44a/10 

 [=1] 

ĥekįm Ar. Bilge. 

 ĥ. 31a/11 

 [=1] 

helāk Ar. Yok olma. 

 h. ed-/id- Yok etmek. 39b/14, 

40a/14, 40b/5 

 h. ol- Yok olmak. 33a/4, 39b/15, 

40b/1 

 [=6] 

hem Far. 1. Birden fazla şeyin birlikte 

bulunduğunu ya da birlikte yapıldığını 

bildirir. 

 h. 1b/13, 1b/13, 2a/4, 2a/4, 44b/9, 

44b/9, 47b/12, 47b/13 

2. Üstelik, bir de. 6b/12, 26a/8, 

26a/13, 29a/2, 35a/5, 35a/6, 35a/9, 

43a/5, 48a/14 

 [=17] 

hemān Far. 1. Vakit geçirmeden, 

çabucak. 

h. 8b/6, 20b/4, 24b/9, 32a/2, 

41a/3 

 2. Sadece, yalnız. 

 h. 2a/6 

 [=6] 

hemçü Far. Gibi. 

 h. 38b/6, 40b/15 

 [=2] 

hemįn Far. Ancak, sadece. 

 h. 20a/11, 20b/3 

 [=2] 

hem-nefes Far. Dost. 

 h. 19a/8 

 [=1] 

henūz Far. Daha, şimdiye kadar. 

 h. 7a/15 

 [=1] 

hep Far. Hepsi, bütün. 

 h. 6b/13, 17a/11 
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 [=2] 

her Far. Hepsi, bütün. 

 h. 1a/3, 1a/3, 1b/3, 1b/3, 2a/10, 

2a/11, 2a/13, 2a/13, 2a/14, 2a/15, 2a/2, 

2b/5, 2b/5, 3b/9, 5a/5, 6b/11, 7a/12, 

10a/7, 10a/8, 10b/7, 11a/9, 12a/12, 

17a/9, 18a/8, 19b/9, 21b/13, 23b/5, 

24b/13, 24b/14, 29b/3, 29b/4, 29b/5, 

30b/1, 31b/5, 32b/13, 32b/14, 32b/4, 

35b/1, 36b/8, 37b/13, 39a/5, 42a/7, 

42a/9, 42b/7, 43b/10, 43b/6, 44b/10, 

44b/11, 46a/7, 46b/10, 48b/4, 49b/14 

 [=51] 

hergiz Far. Asla. 

 h. 27b/9, 35a/10 

 [=2] 

herķanķı Far. Herhangi, rastgele. 

 h. 28b/1, 29b/1 

 [=2] 

ĥesāb Ar. Öldükten sonra sorguya 

çekilme. 

 ĥ. 33b/1 

 [=1] 

hevā Ar. Oksijen, azot, asit, su buharı ve 

başka gazlardan oluşan hafif gaz. 

 h. 10a/11, 12b/9, 12b/9, 15a/8, 

15a/8, 15b/12, 21b/1 

 h.-i temevvüc 13b/3 

h.-i muǾtedile 13b/7 

 h.+da 14a/12, 14a/2, 14b/5 

 h.+dan 42a/11 

 h.+dur 13a/3, 13a/6, 13b/6, 13b/9 

 h.+nuŋ 15a/7 

 h.+ya 13b/12, 13b/14, 13b/15, 

14a/14 

 h.+yı 15a/10 

 [=23] 

hevāį Ar. Havayla ilgili. 

 h. 13a/15 

 [=1] 

heves Ar. İstek, arzu. 

 h. ķıl- İstemek. 24b/4, 32b/6 

 h.+lerle 17b/13 

 [=3] 

heyākil Ar. Cesedler, bedenler. 

 h.+ini 38a/2 

 [=1] 

heyǿet Ar. Durum, hâl. 

 h.+üŋ 20a/12 

 [=1] 

heykel Ar. Ceset, beden. 
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 h.+den 22a/12 

 h.+inde 45b/5 

 [=2] 

heyūlā Ar. Bir şeyin aslı, cevheri. 

 h. 12a/7, 21a/3, 28b/15, 41b/1, 

45b/4, 45b/4 

 h.++yı 22a/7, 22a/8 

 h.+da 43b/7 

 h.+dan 12a/8 

 h.+durur 34b/8 

 h.+nuŋ 11b/8, 11b/12 

 [=13] 

heyūlāt Ar. Maddeler, varlıklar. 

 h. 12a/3 

 [=1] 

hezār Far. Bin. 

 h. 1a/12, 3a/3, 4a/8 

 [=3] 

hezārān Far. Binlerce. 

 h.-ı hezār 3a/3 

 [=1] 

ĥıfž Ar. 1. Koruma. 

 ĥ. ed-/id- 30b/7, 38a/2 

 2. Ezberleme. 

 ĥ. id- 5a/5 

 [=3] 

ħırmen Far. Harman. 

 ħ. 26b/11 

 [=1] 

ĥırś Ar. Açgözlülük. 

 ĥ. 35a/12 

 [=1] 

ħışm Far. Öfke, gazap. 

 ħ. 35a/8, 35a/11 

 ħ.+ı 35a/8 

 ħ.+ına 35a/2 

 [=4] 

ħışm-nāk Far. Öfkeli. 

 ħ. 41b/11 

 [=1] 

ħıżr Ar. Âb-ı hayâtı içip ölümsüzlüğe 

erdiğine inanılan peygamber, başka bir 

görüşe göre velî. 

 ħ. 24b/10, 32b/13 

 [=2] 

hicv Ar. Yerme. 

 h.+i 48a/7 

 [=1] 
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hįç Far. Kesinlikle söz konusu olmayan, 

asla. 

 h. 2a/4, 27b/13, 32a/14, 41b/1, 

45a/2 

 [=5] 

hiçbiri Sözü edilenlerden hiç kimse. 

 h.+nde 9b/8 

h.+nüŋ 37a/3 

 [=2] 

hidāyet Ar. Doğru yolu gösterme. 

 h.+dür 33a/6 

 [=1] 

ħidmet Ar. Birinin işini görme. 

 ħ.+e 29b/2 

ħ. eyle- İş görmek, çalışmak. 

29b/9 

 ħ. id- İş görmek, çalışmak.  7a/8 

 ħ. ķıl- 46a/11 

 [=4] 

ħiffet Ar. Hafiflik. 

 ħ. 37a/4 

 [=1] 

ĥikmet Ar. 1. Gizli sebep. 

 ĥ. 4a/14, 6a/1, 6a/3, 18b/10, 

18b/8, 19b/11, 19b/15, 22a/6, 23b/2, 

24a/1, 25a/3, 25a/5, 26b/1, 26b/4, 27b/1, 

36b/14, 40a/2 

ĥ.+de 18a/3 

 ĥ.+dür 18b/10, 23b/12, 23b/3 

 ĥ.+dürür 27b/4, 28a/10, 29b/7 

 ĥ.+i 46b/9 

ĥ. id- 39b/12 

 ĥ. ol- 22b/13, 26a/3 

2. Hakikat sırrı. 

ĥ. 19b/7, 20a/6, 26b/14, 27a/11, 

27a/3, 43a/5 

ĥ.-i cemāl 2b/4 

ĥ.-i ilāhį 17b/9, 17b/12, 40b/4, 

40b/12 

ĥ.-i maĥż 23a/2 

 ĥ.+i 19b/2, 26a/5 

 ĥ.+ine 17b/15, 2a/4 

 ĥ.+lerinden 23a/2 

 ĥ.+üŋ 2b/3 

 [=46] 

ĥikmet-āmįz Ar.-Far. Hikmetli. 

 ĥ. 5a/13 

 [=1] 

ĥikmetü’l-mevt Ar. Ölümün hikmeti, 

sebebi. 
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 ĥ. 23b/1 

 [=1] 

ħilǾat Ar. Hükümdarlık alameti. 

 ħ.-ı ħāśıla 19a/5 

 ħ.+lar 25b/13 

 [=2] 

ħilķat Ar. Yaratılış. 

 ħ.+ı 23b/12 

 [=1] 

ĥilm Ar. Yumuşak huyluluk. 

 ĥ.-i ĥikmet 43a/5 

 ĥ.+ile 43a/6 

 [=2] 

himmet Ar. Yardım. 

 h.+i 31b/7 

 h.+in 31a/15 

 h. et- 5a/8 

 [=3] 

ĥiss Ar. Beş duyu ile idrak etme. 

 ĥ. 49b/12 

 ĥ.+iyledür 37b/12 

 [=2] 

ħiŧāb Ar. Birine seslenme. 

 ħ. 10b/13 

 [=1] 

ħizmet Ar. Birinin işini görme. 

 ħ.+de 5a/11 

 [=1] 

ħōcā Far. Öğretmen. 

 ħ. 3b/9 

 [=1] 

ħod Far. Kendi. 

 ħ. 8a/1, 10a/3, 10a/4, 10b/2, 

34b/14, 39b/13 

 [=6] 

ĥoķķa Ar. Kutu. 

 ĥ.+dur 4a/4 

 [=1] 

ħōr Far. Değersiz. 

 ħ. 29a/1 

 [=1] 

ħōş Far. Güzel, iyi. 

 ħ. 1b/11, 17a/8, 33b/12 

 ħ.+dur 25a/12 

 [=4] 

ħōş-nihād Far. İyi huylu. 

 ħ. 5a/4 



207 
 

 [=1] 

hū Ar. Allah. 

 h. 1b/15, 1b/15, 1b/15 

 [=3] 

ħūb Far. Güzel. 

 ħ. 8a/14 

 [=1] 

ĥubbü’l-vaŧan Ar. Vatan sevgisi. 

 ĥ. 26a/14 

 [=1] 

ĥucub Ar. Perdeler. 

 ĥ.-ı māverā 12b/6 

 [=1] 

ħudā Far. Allah. 

 ħ. 3b/6, 24a/11, 35a/2 

 ħ.+dur 46a/7 

 [=4] 

ħulķ Ar. Yaratılış, huylu. 

 ħ.+ı 31b/8, 32a/2 

 [=2] 

ħulķlu Huylu. 

 ħ. 31a/12 

 [=1] 

ĥulūl Ar. Nüfuz etme. 

 ĥ. ed- Nüfuz etmek. 42a/12 

 [=1] 

ħūn Far. Kan. 

 ħ. 29a/2 

 ħ.-ı raĥmet 17a/10 

 [=2] 

ĥūrį Ar. Cennet kızı. 

 ĥ.+ler 44a/6 

 [=1] 

ħurūc Ar. Çıkma. 

 ħ. 21b/10 

 [=1] 

ĥussādcı Ar. Kıskanç kimseler. 

 ĥ. 37b/13 

 [=1] 

ħuśūś Ar. Konu. 

 ħ.+ında 11a/2, 39a/11 

 [=2] 

ħūy Far. Yaratılış. 

 ħ.-ı melek 20b/6, 30a/5 

 ħ.+ın 19a/11 

 [=3] 
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ħuźā Far. Allah. 

 ħ. 4a/2, 5a/5, 24b/7 

 [=1] 

ħuźāvendā Far. Ey Allah’ım! 

 ħ. 2b/14 

 [=1] 

ĥużūr Ar. Makam, kat. 

 ĥ.+ında 7a/8, 7a/10 

 [=2] 

ĥükemā Ar. Bilginler. 

 ĥ. 9a/3, 28a/19, 49b/5 

 ĥ.+durur 28a/19 

 ĥ.+ya 40b/2 

 [=5] 

ĥükm Ar. 1. Karar, yargı. 

 ĥ.-i muŧāǾ 2a/5 

 ĥ.+i 24a/5, 25b/14, 37a/11, 48a/2 

 ĥ. eyle- Karar vermek, yargıda 

bulunmak. 49a/12 

 2. Hakimiyet. 

 ĥ.+i 27a/7, 36b/2 

ĥ. eyle- Hakimiyet kurmak. 

17b/14 

 [=9] 

ĥülāśa Ar. Öz. 

 ĥ.-i mevcūdāt 3a/4 

 [=1] 

hümām Ar. Gayreti çok olan kimse. 

 h. 6b/13, 43a/8 

 [=2] 

hüner Far. Maharet, kabiliyet. 

 h. 38b/14 

 [=1] 

ĥüsn Ar. Güzellik. 

 ĥ. 4b/11 

 ĥ.-i luŧf 5a/9 

 ĥ.+i 19b/8 

 ĥ.+ine 37b/9 

 [=4] 

ĥüsnā Ar. Çok güzel. 

 ĥ.+sın 43b/14 

 [=1] 

ħüźāvendigār Far. Hükümdar, efendi. 

 ħ. 8b/8, 35b/5 

 [=2] 

ħüźāyā Far. Ey Allahım! 

 ħ. 2b/8 
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 [=1] 

ĥüzn Ar. Üzüntü, keder. 

 h. 35b/4, 35b/9, 38a/9, 42a/2, 

42a/5 

 h.dür 16b/15 

 h.+leri 46a/6 

 [=7] 

-I- 

ıraġ Uzak. 

 ı. ol- 33b/5 

 [=1] 

ırmaķ Denize dökülen akarsu. 

 ı.+(ğ)a 46a/7 

ı.+lar 44a/5 

 ı.+laruŋ 14b/8, 15b/1, 15b/4, 

15b/7 

 [=5] 

ıślāĥ Ar. İyileştirme, düzeltme. 

 ı.ed- İyileştirmek, düzeltmek. 

38a/11 

 [=1] 

ıssı Sıcaklık. 

 ı.+dan 37b/5 

 ı.+ya 37b/6 

 [=2] 

ıŧlāķ Ar. Adlandırma. 

 ı.olun- Adlandırılmak. 49b/10 

 [=1] 

-İ- 

i- Cevheri ek fiil. 

 i.-dügin 18b/8, 23b/2, 43b/14, 

43b/6 

 i.-dügine 21b/2 

 i.-miş 23a/2, 23a/9, 38b/3, 38b/4 

 [=9] 

iǾāde Ar. Alınan şeyi geri verme. 

 i. eyle- Geri vermek. 43b/10 

 [=1] 

Ǿibādet Ar. Allah’a yaklaşmak ve O’nun 

rızasını kazanmak için yapılan 

davranışlar, hareketler. 

 Ǿi. ķıl- 30b/10, 33b/12 

 [=2] 

Ǿibāret Ar. -dAn oluşmuş, başka bir şey 

değil. 

 Ǿi.+dür 8b/15, 9a/2 

 [=2] 

Ǿibāret Ar. İbareler, ifadeler. 

 Ǿi.+de 4b/13 
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[=1] 

ibrāhįm Ar. İbrahim peygamber. 

 i. 27b/1 

 i.-i ĥalįl 46b/13 

 [=2] 

Ǿibret Ar. Bir olaydan çıkarılan ders. 

 Ǿi. 25b/2 

 Ǿi. i al- 26a/5 

 [=2] 

Ǿibret-engįz Ar.-Far. İbret verici. 

 Ǿi. 5a/13 

 [=1] 

ibtidā Ar. Başlama. 

 i. 1a/7 

 i.-i kitāb 5b/1 

 i. ķıl- Başlamak. 34b/5, 34b/10 

 [=4] 

įcāb Ar. Gerek, lüzum. 

 į. et- Gerekmek. 45b/13 

 [=1] 

įcād Ar. Yeni bir şey bulma. 

 į. ed- Yeni bir şey meydana 

getirmek. 35a/15 

 i. ol- 42a/12 

 [=2] 

iç 1. Bir şeyin kendi sınırları arasında 

kalan kısmı. 

 i.+i 18a/10, 41a/12 

 i.+inde 18a/10, 19b/10, 24a/2, 

27b/6, 30a/15, 30a/15, 35a/6, 35a/6, 

41a/6, 42b/6, 44a/4, 44a/6, 45a/14 

i.+indedür 42b/11 

 i.+indeki 14b/15 

 i.+indesin 48b/11 

 [=18] 

iç- Bir sıvıyı ağza alıp yutmak. 

 i.-di 47b/9 

 i.-dügi 36b/5 

 i.-erler 44a/13 

 i.-esün 35b/16 

 i.-sen 24b/10 

 [=5] 

içerü İç kısım. 

 i. 7b/6 

 i. gir- 7b/8 

 [=2] 

içre İçinde, arasında. 

 i. 4a/2, 8b/4, 39a/3, 40b/15, 

46a/13, 46b/6, 48b/10 
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 i.+dür 46b/3 

 [=8] 

içün 1. Amacıyla, maksadıyla. 

 i. 18a/2, 18a/3, 24a/8, 29b/6, 

48b/3 

 i.+dür 22a/7 

 2. -e ayrılmış, -e özgü. 

 i. 19b/14, 31b/10, 31b/11 

 i.+dür 31b/6 

 3. Hakkında. 

 i.+dür 8b/12 

 [=11] 

id- Yapmak. 

 i.-e 19a/11, 33b/7 

 i.-erler 45b/15 

 i.-erüz 36a/6 

 i.-esün 38b/8, 48b/15 

 i.-incek 28b/8 

 i-üp 22a/9 

 [=8] 

idrāk Ar. Anlama yeteneği, anlayış. 

 i. 18a/12 

 i.-i śamįm 2a/2 

 i.+ı 41a/3 

 [=3] 

idrāk Ar. Anlayışla ilgili. 

i. 29a/3 

[=1] 

idügin Olduğu. 

 i. 6a/1 

 [=1] 

ifrāŧ Ar. Aşırı gitme, ölçüyü aşma. 

 i. 37a/11 

 i.+da 37b/1 

 [=2] 

iĥāŧa Ar. Bir şeyin etrafını çevirme, 

kuşatma. 

 i. et-/ed- 10b/10, 15a/10 

 i. ķıl- 12b/12, 15a/9 

 [=4] 

iĥdāŝ Ar. Yeni bir şey ortaya koyma, 

ortaya çıkarma. 

i. eyle- 38a/8 

 [=1] 

iĥrāķ Ar. Yakma. 

i. ed- 36a/10 

 [=1] 

iĥticāc Ar. Delil gösterme. 
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id- 18b/11 

 [=1] 

iĥtikāk Ar. Sürtünme. 

 i.+ından 14a/6 

 [=1] 

iħtilāf Ar. Ayrılık, anlaşmazlık. 

 i. 2a/10 

 i.-ı ecnās 49b/3 

 i.+ları 9a/4 

 i. ķıl- 8b/11 

 [=4] 

iħtilāfāt Ar. Anlaşmazlıklar. 

 i.+uŋ 8b/12 

 [=1] 

iħtiśāś Ar. Belli bir hususta derinleşme, 

uzmanlaşma. 

i. bul- 49b/1 

 [=1] 

iĥtiyāc Ar. Gereği duyulan şey. 

i. eyle- 43b/12 

 [=1] 

iħtiyār Ar. Seçme, tercih etme. 

 i. 16a/8 

 i.+ıyla 16a/7 

 i. id- Seçmek, tercih etmek. 5a/13 

 [=3] 

iĥyā Ar. Diri olma. 

 i.+dadururlar 44a/12 

 [=1] 

Ǿiķāb Ar. Azap, eziyet. 

 Ǿi. 16b/14, 16b/14 

 [=2] 

iki Birden sonra üçten önce gelen sayı. 

 i. 2b/3, 34a/7, 35b/14, 42b/10, 

45b/11 

 i.+si 17a/6, 42b/10 

 i.+sinüŋ 42b/10 

 [=8] 

ikrām Ar. Bağış, ihsan. 

 i. 24a/4 

 [=1] 

iķrār Ar. Kabul etme. 

 i. ed-/id- 10a/1, 18b/12, 44b/1, 

44b/8 

 [=4] 

iķtifā Ar. Önündeki örneğe uyma, 

arkasından gitme. 

i. ķıl- 18a/2 
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 [=1] 

ilā Ar. -e kadar, -e değin. 

 i. 4a/11 

 [=1] 

ilāh Ar. Allah, Tanrı. 

 i. 21b/9 

 [=1] 

ilāhį Ar. Ey benim Allah’ım. 

 i. 2a/9, 2a/12, 2a/15 

 [=3] 

ilāhį Ar. Allah. 

i.+çün 29b/5 

i.+ye 17b/9, 17b/12, 29b/8 

[=4] 

ilāhiyye Ar. Allah. 

 i. 29b/6, 40b/12, 40b/5 

 [=3] 

ilduz Işıklı gök cisimlerinden herbiri. 

 i.+laruŋ 13b/10 

 [=1] 

ile İki kelimeyi birbirine bağlayan 

sözcük. 

i. 5b/15, 6a/11, 8a/2, 30a/3, 

33a/7, 39a/9 

 [=6] 

ilet- Ulaştırmak. 

 i.-en 32a/12 

 i.-üp 5a/10 

 [=2] 

illā Ar. Ne olursa olsun, mutlaka. 

 i. 7b/13, 9a/15, 23b/11, 24a/14, 

24a/15, 25b/8, 27b/1, 28b/2, 38a/12, 

39b/1, 40a/2, 40a/5, 45b/11, 47a/14, 

47a/14 

 [=15] 

illāki Ar. Mutlaka. 

 i. 7b/12, 23b/12 

 [=2] 

Ǿillet Ar. Hastalık. 

 Ǿi. 34a/7, 34b/1 

 Ǿi.-i ūlā 17b/3, 17b/3 

 Ǿi.+dürür 34a/11 

 Ǿi.+i 15b/2, 15b/7, 34a/10 

 [=8] 

Ǿilm Ar. Bilme, biliş. 

 i. 8a/8, 16a/10, 16a/11, 1b/8, 

24a/7, 24a/8, 30b/9, 33a/4, 33a/6, 43a/5, 

43a/6, 46b/2 

Ǿi-i ebed 33a/13 
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Ǿi-i şerįf 33a/5 

Ǿi.-i meşāyiħ 5a/13 

 Ǿi.+dür 9a/11 

 Ǿi.+ine 2a/3, 35b/7 

 Ǿi.+le 7b/15 

 Ǿi.+ledür 33a/5 

 Ǿi.+leri 9a/10 

 Ǿi.+üŋ 49b/7 

 [=22] 

Ǿilme’l-yaķįn Ar. Bir şeyi kesin ve 

şüphesiz bir şekilde bilme. 

 Ǿi. 39a/4, 43a/1 

 [=2] 

imām-ı ġazālį Ar. Büyük Selçuklu 

Devlet’i âlimi. 

 i. 5a/14 

 [=1] 

imāmü’l-ķıbleteyn Ar. İki kıblenin 

imamı. 

 i. 3a/1, 22b/3 

 [=2] 

imāmü’l-mürselįn Ar. Peygamberlerin 

önderi Hz. Muhammed. 

 i. 3b/2 

 [=1] 

įmān Ar. Allah’a inanma. 

 į. 16b/2, 30a/1, 42b/13 

 į.+durur 42b/12 

 [=4] 

imdi Şimdi. 

i. 8b/7, 9b/5, 19a/8, 21b/13, 

33b/9  

[=5] 

imtiĥān Ar. Sınama, deneme. 

 i.+a çek- Sınav yapmak. 5b/9, 

10b/15 

 i. ed- 11a/4 

 i. ķıl- 7b/15 

 [=4] 

imtināǾ Ar. Çekinme. 

 i. et- Çekinmek. 40b/13 

 i. eyle- Çekinmek. 36b/6 

 [=2] 

imtiŝāl Ar. Örnek gösterme. 

 i. göster- 4b/3 

 [=1] 

in- Bulunduğu yerden aşağıya doğru 

gelmek. 

 i.-di 45b/4 
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 i.-düŋ 30a/3 

i.-er 14b/4, 25b/12 

 i.-meyince 25b/12 

 [=5] 

inan- Bir şeyi doğru olarak kabul etmek. 

 i. 6b/10 

 [=1] 

Ǿināyet Ar. İyilik. 

 Ǿi.-i rabbānį 17b/9, 36b/14, 40b/5 

 Ǿi.+in 31b/1 

 Ǿi.+üŋ 2b/6 

 [=5] 

incit- Zedelemek, zarar vermek. 

 i.-(d)ür 48a/14 

 [=1] 

indür- Yukarıdan aşağıya doğru 

gelmesini, inmesini sağlamak. 

 i.-meziken 30a/4 

i.-üp 32a/15 

 [=3] 

infiǾāl Ar. Gücenme. 

i. çek- 8a/7 

 [=1] 

inǾikās Ar. Bir yere çarpıp geri dönme, 

yansıma. 

 i.-ı şems 13b/11, 13b/12, 14a/15 

 [=3] 

inkār Ar. Kabul etmeme. 

 i. ed-/et- 43b/15, 44a/15 

 i. eyle 16b/9, 43b/7  

 [=4] 

inķıyād Ar. Boyun eğme. 

 i.+dur 6b/15 

i.id- 16b/10 

 [=2] 

inśāf Ar. Adaletle hareket etme. 

i.et- 21b/13 

 [=1] 

insān Ar. Kişi, şahıs, ademoğlu. 

 i. 8b/13, 8b/15, 9a/1, 9a/14, 9a/2, 

13a/11, 13a/12, 28a/15, 31b/5, 38a/14, 

40a/10, 41a/4, 43b/4, 47b/4 

 i.-ı fāżıl 8b/10 

i.-ı kāmil 18b/6 

i.-ı vāĥid 49b/5, 49b/7, 49b/8 

 i.+durur 28a/12 

 i.+ıken 38b/9 
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 i.+ıla 6b/1 

 i.+uŋ 8b/11, 9a/3, 11a/9, 35b/5, 

48a/12 

 [=27] 

insānį Ar. İnsana ait. 

 i. 9b/5, 10b/10, 20b/2, 22a/9, 

32b/15, 40a/3 

 i.+çün 41a/7 

 i.+den 26b/1 

 i.+nüŋ 40a/1, 42b/11 

 i.+ye 28a/14 

 [=11] 

insāniyye Ar. İnsana ait. 

 i.+den 6a/3 

 [=1] 

intihāǿ Ar. Son bulma. 

 i. 1a/7 

 [=1] 

intiĥāb Ar. Seçme. 

i.ķıl- 5a/15 

 [=1] 

intiķāl Ar. Bir yerden başka bir yere 

geçme. 

 i. et- 20a/4, 22a/15, 40b/11 

 i. eyle- 22a/12 

 [=4] 

intiķām Ar. Öç alma. 

 i. 41b/15 

 i. al- 41b/12, 41b/12 

 i. et- 42a/1 

 i.+uŋ 41b/14 

 [=5] 

intiķāś Ar. Yansıma. 

 i.+ı 15b/5 

 [=1] 

ir- Belli bir noktaya varmak, erişmek. 

 i. 27b/15 

 i.-er 39a/7, 39a/7 

 i.-esün 20b/5, 48b/7 

 i.-iş 26a/14 

 i.-medin 41a/11 

 i.-mekle 23a/14 

 i.-mege 30a/7, 32b/6 

 i.-meye 26a/8 

 i.-mez 38b/15, 48b/9 

 i.-se 24a/10, 26a/1 

 [=15] 
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irādet Ar. İrade. 

 i. 8a/13, 16a/4, 16a/4 

 [=3] 

iǾrāż Ar. Yüz çevirme. 

 i. et- 34a/8 

 i. eyle- 39b/9 

 [=2] 

Ǿirfān Ar. Anlayış, bilme. 

 Ǿi. 8b/10, 32a/9 

 Ǿi.+a 8b/7 

 Ǿi.+dur 4b/15 

 Ǿi.+ında 9b/3 

 Ǿi.+ını 32a/7 

 [=6] 

iriş- Varmak, ulaşmak. 

 i. 19a/9 

 i.-esin 19a/9 

 i.-ir 28b/13 

 i.-mese 40a/15 

 i.-mez 24b/13 

 i.-se 41b/15 

 [=6] 

Ǿįsā Ar. Kendisine İncil inen peygamber. 

 Ǿi. 1b/13, 6b/12. 20b/6 

 [=3] 

islām Ar. Hz. Muhammed tarafından 

bildirilen din. 

 i. 16b/4, 16b/4 

 i.+a 4a/8 

 [=3] 

ism Ar. Varlıkları birbirinden ayırmaya 

yarayan kelime, ad. 

 i.-i celāl 35a/5 

 i.+i 35a/4 

 i.+hü 23a/1 

 i.+idür 35a/4 

 i.+inde 35a/5 

 i.+ler 49b/10 

 [=6] 

iŝneyn Ar. İki. 

 i.+den 17b/4 

 [=1] 

iŝr Ar. İz. 

 i.+dür 29b/15 

 [=1] 

issi Sıcaklık. 

 i. 37a/7, 37a/12, 37a/14 
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 i.+de 37a/12 

 i.+den 30b/7 

 [=5] 

iste- İstek duymak, arzulamak. 

i. 24b/12, 46b/4 

i.-di 11a/3 

 i.-düm 5a/9 

 i.-mekle 2b/7 

 i.-mezince 2b/7 

 i.-r 31a/14, 31a/2, 38b/7, 41a/10, 

41a/14, 6b/15 

 i.-riseŋ 38b/14 

 i.-rseŋ 33b/5 

 i.-ye 38b/13 

 i.-yu 28b/15 

 [=16] 

istiǾāde Ar. İade etmesini isteme. 

i. ķıl- 46a/9 

 [=1] 

istimāǾ Ar. Kulak verme, dinleme. 

 i.+ında 48a/8 

i. eyle- 39a/2 

 [=2] 

istiǾmāl Ar. Kullanma. 

 i. 49b/4 

 i. et- 20b/12, 20b/14 

 i.+in 20b/13 

 i.+ini 20b/14 

 [=5] 

istirāĥat Ar. Dinlenme. 

i. bul- 37b/4 

 [=1] 

Ǿiśyān Ar. Karşı gelme. 

 Ǿi.+dan 44b/4 

 [=1] 

iş Bir maksatla yapılan çalışma. 

 i.+e 48b/15 

 i.+i 24b/9, 38b/11 

 i.+üŋ 31a/2, 32a/13 

 [=5] 

işāret Ar. Bir şeyin üzerine dikkat 

çekme, gösterme. 

 i. eyle- 45a/12 

 i. ķıl- 11a/8, 16a/5 

 i. ol- 11a/14 

 [=4] 

işbu İşte bu. 
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 i. 8a/6, 19a/5, 20b/1, 21b/6, 

23a/6, 30a/4, 30a/6, 32a/3, 41a/1, 41a/5 

 [=10] 

işit-/işid- Duymak. 

 i.-di 48a/5, 48a/6 

 i.-düŋ 30a/2 

 i.-e 34a/3 

 i.-mekle 37b/10 

 i.-se 43b/7 

 i.-seler 43b/8, 43b/15, 44a/4, 

44a/7 

 i.- (d)ürse 6b/12 

 i.-(d)üp 48b/14 

 [=12] 

işle- Yapmak. 

 i.-di 47b/14 

 i.-dise 45a/14 

 i.-mege 40a/13 

 i.-mekden 10b/5, 16a/10 

 i.-mekdür 17a/3 

 i.-meklik 16a/7 

 i.-se 49b/11, 49b/15 

 i.-ye 17a/2 

 i.-yem 33b/9 

 [=11] 

işrāķ Ar. Işıklandırma, parlatma. 

 i.+ı 21b/2 

 i. et- 20a/5 

 [=2] 

iştihā Ar. Yeme isteği. 

 i.+ları 38a/12, 38a/13 

i. ķıl- 38b/1 

 [=3] 

it-/id- Yapmak. 

i.-di 17a7, 3b/12 

 i.-düŋ 2b/5, 39a/5 

 i.-e 6b/12, 29a/8 

 i.-me 2b/9 

 [=7] 

iŧāǾat Ar. Emre uyma. 

i. it- 16b/6 

 [=1] 

iǾtibār Ar. Saygı gösterme. 

 i.+la 49a/11, 49b/2, 49b/10 

 i. et- 7b/9 

 i. eyle- 48a/13 

 i.ķıl- 19a/13, 5b/14, 7b/14, 

19a/15 
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 [=9] 

iǾtidāl Ar. Aşırı olmama, ölçülülük. 

 i.+den 37a/12, 37a/14, 37b/2, 

37b/5 

 i.+e 38a/1 

 i.+inden 36a/2, 38a/1 

 i.+le 37b/13 

 [=8] 

iǾtiķād Ar. İnanma. 

 i. 16a/13, 16a/13 

 i.-ı Ǿazįz 4b/9 

 i.+ı 25b/1 

 i.+ını 48b/3 

 i. ed- 48b/3 

 i. eyle- 44a/1 

 [=7] 

iǾtimād Ar. Güvenme. 

 i. 24b/8 

 i.-ı muvaĥĥid 6b/4 

i.-ı muķallid 6b/4 

 [=3] 

iŧnān Ar. Çınlatmak. 

 i.+a 8a/5 

 [=1] 

ittiķāǿ Ar. Sakınma, çekinme. 

 i.+ya 24b/6 

 [=1] 

ittiśāl Ar. Bitişme, ulaşma. 

i. et- 29a/9, 32b/1, 41a/9 

 [=3] 

Ǿivaż Ar. Bedel, karşılık. 

Ǿi. ol- 36a/13 

 [=1] 

iy Ey, seslenme sözü. 

 i. 21b/14, 26a/6, 32a/14, 33b/11, 

34a/4, 41a/1, 41a/15, 6b/13 

 [=8] 

iyle- Yapmak. 

 i.-se 33a/13 

 [=1] 

Ǿižām Ar. Büyükler, seçkinler. 

Ǿi. 29a/2 

Ǿi.+lar 19b/4 

 Ǿi.+dan 8b/13, 9b/7 

 [=4] 

ižhār Ar. Açığa çıkarma, gösterme. 

 i.-ı kār-sāzlıġ 2b/1 

 i. et- 22a/10 
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 i. eyle- 31a/3 

 [=3] 

iźn Ar. Bir şeyi yapmak için verilen 

serbestlik. 

 i.+i 15a/7, 18a/6 

 [=2] 

Ǿizz Ar. Yücelik. 

 Ǿi. 20a/10, 46b/5 

 Ǿi.+e 4b/8 

 [=3] 

Ǿizzet Ar. Hürmet, saygı. 

 Ǿi. 33a/4 

 Ǿi.+i 18a/10 

 Ǿi.+inden 18a/11 

 Ǿi.+ine 2a/4 

 Ǿi.+le 4b/9 

 Ǿi.+üŋçün 2b/3 

 Ǿi. ķıl- 17a/8 

 [=7] 

-J- 

jeng Far. Pas, küf. 

 j.-i şehvet 27b/11 

 [=1] 

-K- 

ķabįĥ Ar. Kötü. 

 ķ.+dürür 47b/8 

 [=1] 

ķabįĥa Ar. Çirkin davranış. 

 ķ. 6b/3 

 [=1] 

ķābil Ar. 1. Olabilir, mümkün. 

 ķ. 32a/9 

2. Kabul eden. 

 ķ. ol- 9b/3, 17b/8, 29a/10, 32b/5, 

43a/7 

 [=6] 

ķabįle Ar. Aynı soydan gelen topluluk. 

 ķ.+sine 29b/4 

 [=1]  

ķabūl Ar. Razı olmak. 

 ķ.-i tām 17b/10 

 ķ. et-/it- 12a/7, 16a/8 

 [=3] 

ķaçan Ne zaman, ne vakit. 

 ķ. 8b/8, 9b/13, 11a/1, 17a/13, 

18b/1, 19b/1, 19b/8, 19b/12, 22a/9, 

22b/7, 23b/12, 24a/3, 24a/5, 24a/8, 

25a/14, 26a/1, 27a/6, 27a/7, 30a/13, 

32b/10, 35b/5, 36a/14, 36a/7, 36b/11, 
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37a/4, 37a/13, 37a/8, 37b/1, 37b/14, 

39a/10, 39a/15, 40a/11, 41b/7, 42a/2, 

42a/4, 42a/8, 42b/3, 43a/15, 43b/13, 

44a/3, 46a/2, 46b/2, 48a/12, 49b/11, 

49b/14 

 [=45] 

ķadar Ar. Ölçüde, derecede. 

 ķ. 2a/13, 2a/13, 2a/13, 2a/14, 

7b/15 

 [=5] 

ķadem Ar. Ayak. 

 ķ.-i pāk-źāt 46a/14 

 ķ. bas- 4a/3, 7b/1, 8b/2, 8b/7 

 [=5] 

ķadįm Ar. Başlangıcı olmayan, ezelî. 

ķ. 1b/7 

ķ.+de 25b/8 

 ķ.+inde 21a/7, 22b/9, 33a/8, 

40a/6, 42b/4 

 ķ.+indeki 22a/13 

 [=8] 

ķādir Ar. 1. Yapabilme gücüne sahip. 

 ķ. 32b/14, 38a/6 

 ķ. ol- 5b/7, 10b/5, 10b/6, 10b/6, 

32b/12, 39b/4, 40a/4, 40a/13,  42a/1, 

42a/5 

 2. “İstediğini yapma gücüne 

sahip” anlamında Allah’ın isimlerinden 

biri. 

 ķ. 1b/7 

 ķ.+dür 1a/9 

 [=14] 

ķāf Ar. Yeryüzünü çevrelediğine 

inanılan dağ. 

 ķ.-ı ceberūt 3a/13 

 [=1] 

ķafes Far. Beden. 

 ķ. 26a/7, 26a/15, 28b/13, 32b/6, 

41a/15, 41b/5 

 ķ.+den 41a/14 

 ķ.+dür 21b/7 

 [=8] 

kāfir Ar. Allah’ın varlığını inkar eden. 

 k. 6a/13, 30b/14, 43a/10, 43a/12, 

44b/7 

 k.+dür 30a/1, 43a/1 

 k.+dürür 30b/13, 44b/8 

 k.+ken 42b/14 

 k.+ler 30b/12 

 k.+lerdür 47b/2 

 k.+leri 42b/9, 43b/9 
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 [=14] 

kāh Far. Bazen. 

 k. 10a/11, 10a/11, 23a/10, 23a/10 

 [=4] 

ķahhār Ar. “Kendisine karşı gelenleri 

kahreden” anlamında Allah’ın 

isimlerinden biri. 

 ķ. 35a/4 

 [=1] 

ķāhir Ar. 1. Kahreden, yok eden. 

 ķ. 35a/5 

 ķ.+dur 35a/1 

 ķ.+lerüŋ 1a/10 

 ķ. ol- 41b/11 

 [=4] 

kāhillik Yetişkinlik. 

 k. 39b/14 

 k. ed- 40a/15 

 [=2] 

ķahr Ar. Perişan etme. 

 ķ. 35a/2, 35a/3, 35a/6, 35a/6 

 ķ.+ı 35a/15, 35a/5 

 ķ.+ında 35a/15 

 [=7] 

ķāim Ar. Bir şeyin yerini tutan. 

 ķ.+dür 10b/1 

 ķ. ol- 4b/9, 10a/14, 10b/2, 10b/2, 

10b/2, 10b/3, 23a/15 

 [=8] 

kāināt Ar. Evren. 

 k. 3a/4, 15b/14, 44b/6 

 k.-ı fāsid 18b/4 

 k.+ı 18a/1 

 k.+uŋ 34a/11 

 [=6] 

ķal- 1. Bulunduğu yerden başka bir yere 

gitmemek, gidememek. 

 ķ.-mayasun 20b/5 

 ķ.-ur 21b/6, 28b/3 

 2. Bulunmamak. 

 ķ.-maz 5a/8 

 ķ.-up 21a/6 

 ķ.-ur 40a/12 

 ķ.-urlar 42b/6 

 3. Ölmek. 

 ķ.-duŋ 30a/6 

 [=8] 

ķalan Artan. 
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 ķ.+ı 35b/15 

 [=1] 

ķalb Ar. Gönül. 

 ķ.+i 16a/13 

 ķ.+üŋ 39a/3, 41b/14 

 ķ.+üŋi 23a/15, 32a/5 

 ķ.+üŋüŋ 44b/5 

 [=6] 

ķāle Ar. Söyledi ki, buyurdu ki. 

 ķ. 42a/14 

 [=1] 

ķālellāhü Ar. Allah buyurdu ki. 

 ķ. 3b/10 

 [=1] 

ķalem Ar. 1. Yazı yazmaya yarayan alet. 

 ķ. 24a/7 

 2. Yazar. 

 ķ.+üŋ 6b/7 

 [=2] 

ķalķ- Oturma durumundan dik duruma 

gelmek. 

 ķ.-up 7b/11 

 [=1] 

ķamer Ar. Ay. 

 ķ. 6a/13, 13b/6, 18b/4, 45a/3, 

45a/5, 45a/7, 45b/2 

 ķ.+üŋ 13b/10 

 [=8] 

kāmil Ar. Olgun. 

 k. 4b/15, 5a/2, 7a/5, 8b/9, 9b/3, 

32a/9, 32b/13, 34b/14, 35b/1, 41a/3, 

43a/8 

 k.+dür 8b/10 

 k.+iseŋ 27b/10, 28a/1 

k.+üŋ 18b/6 

 k. ol- 18a/1, 22a/10, 23b/13, 

23b/15, 24a/7, 24b/2, 26a/1, 28b/12, 

29a/10, 32b/2, 32b/5, 39a/14, 39b/9  

 [=28] 

kāmilān Ar. Olgunlar. 

 k. 8b/5 

 k.-ı pür-hüner 5a/3 

 [=2] 

kām-kār Far. İsteğine kavuşmuş. 

 k. 38b/12 

 [=1] 

kāmrān Far. İsteğine ermiş. 

 k. 6b/10 

 k.+dur 4b/14 
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 [=2] 

ķamu Bütün, hep. 

 ķ. 17a/11, 44b/10, 44b/13 

 [=3] 

ķan Vücuttaki hayatî sıvı. 

 ķ. 30b/2, 43b/10 

 ķ.+dan 8b/13, 43b/5 

 ķ.+dur 15b/13 

 ķ.+uŋ 36b/10 

 [=6] 

kān Far. Maden ocağı. 

 k.-ı kerem 4b/13, 5a/1 

 k.-ı śafā 4a/10 

 k.-ı saħā 4b/5 

[=4] 

ķanāǾat Ar. Elindekine râzı olma, 

elindekiyle yetinme. 

 ķ. 8a/12 

 [=1] 

ķanda Nerede? 

 ķ. 8a/9, 33a/1, 34b/2 

 ķ.+yıduŋ 23a/14 

 [=4] 

ķandan Nereden? 

 ķ. 8a/9, 9b/7, 23a/6, 30a/2, 

32a/13  

[=5] 

ķandur- Razı etmek, inandırmak. 

 ķ.-a 39b/7 

 ķ.-maķlıķdur 38a/10 

 ķ.-ur 40b/8 

 [=3] 

ķanġı Hangi. 

 ķ. 40b/3 

 [=1] 

ķan- Doymak. 

 ķ.-maķlı(ğ)a 37b/7 

 ķ.+maķlıķdan 37b/7 

 [=2] 

ķap Kabuk. 

 ķ.+(b)ından 26b/11 

 [=1] 

ķapu Bir yere girip çıkarken geçilen yer. 

 ķ.+larıdur 45b/5 

 ķ.+sına 25b/12, 28b/7 

 [=3] 

ķar Havadaki su buharının donmasıyla 

oluşan beyaz taneler. 
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 ķ. 14b/3, 14b/3 

 [=2] 

ķaǾr Ar. Dip. 

 ķ.+ında 16a/1, 45b/4 

 [=2] 

kār Far. Fayda. 

k.+uŋ 32b/2 

[=1] 

ķarār Ar. 1. Değişmez olma, istikrar. 

ķ. et- 29a/8 

2. Ölçü. 

ķ.+ına 15b/5 

 [=2] 

kār-sāz Far. İş yapan. 

 k.+sun 2a/14 

 [=1] 

kār-sāzlıķ İş yapma. 

 k.+uŋ 2b/1 

 [=1] 

ķaśd Ar. Niyet, amaç. 

 ķ.+ıla 8a/2 

ķ. et- 34a/2 

 ķ. ķıl- 19a/9 

 [=3] 

ķāsım Ar. Bölen, ayıran. 

 ķ. 1b/9 

 ķ.-ı rūy 1b/9 

 [=2] 

ķāśį Ar. Duygusuz, katı. 

 ķ. 2b/1 

 [=1] 

ķaśįr Ar. Kısa. 

 ķ.+dür 42b/6 

 [=1] 

ķaśr Ar. Köşk. 

 ķ.-ı müseddes 1b/11 

 [=1] 

ķaśūr Ar. Köşkler. 

 ķ.+lar 44a/5, 44a/5 

 ķ.+ları 44a/5 

 [=3] 

ķaş Gözlerin üzerinde bulunan kısa 

kıllar. 

 ķ.+ı 4a/6 

 [=1] 

kāşif Ar. Keşfeden kimse. 

 k. 3a/7 
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 [=1] 

ķat Makam, huzur. 

 ķ.+ına 25b/12 

 ķ.+uŋda 32a/4 

 [=42] 

ķaŧǾ Ar. İlerleme. 

ķ. eyle- 25a/15 

ķ. id- 23a/8 

[=2] 

ķaŧǾā Ar. Asla. 

 ķ. 1a/7 

 [=1] 

ķatı Çok, pek. 

 ķ. 34b/13, 37a/4 

 [=2] 

ķāŧıǾ Ar. Son veren. 

ķ.+dur 1a/4 

[=1] 

ķātil Ar. Bir canlıyı öldüren kimse. 

 ķ.+i 42a/3, 42a/4 

 [=2] 

ķatre Ar. Damla. 

 ķ. 19a/7, 39a/7 

 ķ.-i baĥr 1b/3 

 ķ.+si 20a/15 

 [=4] 

ķaved Ar. Kısas olarak öldüreni öldürme. 

 ķ. et- 42a/3, 42a/5 

 [=2] 

ķavį Ar. Güçlü. 

 ķ. ķıl- 49a/9 

 [=1] 

ķāvil Ar. Söz. 

 ķ. 18b/3 

 [=1] 

ķavl Ar. Söz. 

 ķ.-i teǾālā 22a/13 

 ķ.+ıla 27a/15, 47a/7 

 ķ.+ıyla 44b/3 

 ķ.+i 18b/11, 43b/12 

 ķ.+inüŋ 18b/12, 43b/13 

 ķ.+la 49a/13 

 [=9] 

ķavle Ar. Buyurdu, söyledi. 

 ķ. 21a/10, 21a/11, 21a/11, 21a/7, 

21a/8, 22a/13, 22b/9, 25b/14, 26b/16, 

26b/7, 27a/11, 28b/3, 30b/12, 31b/12, 
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33a/9, 40a/7, 40a/8, 42b/4, 44a/10, 

47a/15 

 [=20] 

ķavle’l-şāǾir Ar. Şair söyledi. 

 ķ. 48a/2, 48a/11 

 [=2] 

ķavs Ar. Yay biçiminde. 

 ķ.-ı ķuzaĥ Gökkuşağı. 14b/1, 

14b/2 

 [=2] 

ķayd Ar. Bağ. 

 ķ. ol- 41a/2 

 [=1] 

ķayna- Dalgalanmak. 

 ķ.-yup 15b/4 

 [=1] 

ķayyūm Ar. “Bütün mahlukatı yaratıp 

varlığını devam ettiren” anlamında 

Allah’ın isimlerinden biridir. 

 ķ. 1a/9, 1b/7 

 [=2] 

ķāźūrat Ar. Dışkı. 

 ķ.+uŋ 30b/1 

 [=1] 

kebįr Ar. Büyük. 

 k.+üŋ 4b/4 

 [=1] 

kebūd Far. Mavi. 

 k. 1b/14 

 [=1] 

kec Far. Eğri. 

 k. 1b/14 

 [=1] 

kelām Ar. Söz. 

 k. 6b/13, 8a/5, 8b/5 

 k.-ı ķadįm 21a/7, 22a/13, 22b/9, 

25b/8, 33a/8, 40a/6, 42b/4 

k.-ı mucįd 31b/11 

 [=11] 

kem Far. Eksik. 

 k. 43a/6 

 [=1] 

kemāl Ar. Olgunluk. 

 k. 4a/2, 4b/1, 11a/4, 18a/9, 19b/7, 

23b/14, 28b/12, 29a/9, 30a/11, 32a/14, 

32b/1, 32b/3, 33b/10, 34a/3, 34a/4, 

41a/12, 41a/14, 41a/9 

 k.-i bį-niyāzlıġ 2a/14 

k.-i maǾdelet 2b/4 

k.-i maǾrifet 9b/6 
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 k.+dedür 19b/6 

 k.+e 39b/1, 39b/15, 39b/15, 

40a/1 

 k.+i 29a/10, 41a/10, 42b/15 

 k.+ini 32b/11 

 k.+üŋ 39b/13 

k. bul- 19a/2, 41a/12 

 [=32] 

kemālāt Ar. Olgunluklar. 

 k. 4a/2 

 k.+ına 11a/3 

 [=2] 

kemįne Far. Aciz.  

 k.+ye 5a/8 

 [=1] 

kendi Kişinin öz varlığı. 

 k.+ye 37b/14 

 [=1] 

kendözü Kendi varlığı. 

 k.+nden 21b/14 

 [=1] 

kendü Kişinin öz varlığı. 

 k. 9a/11, 9a/13, 9a/13, 9a/14, 

9b/5, 23a/5, 31a/1, 31a/1, 31b/1, 32a/6, 

32a/8, 32a/9, 46a/8, 46b/11 

 k.+de 36b/11 

 k.+den 17b/11, 33b/10 

 k.+lerni 26b/16 

 k.+n 32a/6 

 k.+ne 21b/14 

 k.+ni 27b/10, 27b/14, 30b/14 

 k.+nüŋ 43b/3 

 k.+ye 39b/4 

 k.+yi 43b/4, 7b/2 

 [=27] 

kendülik Kişinin kendi hâli. 

 k.+den 27b/10 

 [=1] 

kerāhiyyet Ar. İğrenme. 

 k. 16a/9 

 k. bul- 47b/10 

 [=2] 

kerāmet Ar. Olağanüstü durum. 

 k. 27b/5 

 k.+ler 25b/13 

 [=2] 
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kerem Ar. Cömertlik. 

 k. 4b/13, 5a/1, 34b/14 

 [=3] 

kerįh Ar. Tiksindirici. 

 k. gör- 6a/9, 18b/13, 18b/9, 

34a/1, 34a/5, 34a/6, 34a/9, 34a/10, 

34a/13, 34b/3, 34b/12, 35b/6 

 [=12] 

kerįm Ar. 1. “Lutfu ve ihsanı çok” 

anlamında Allah’ın isimlerinden biri. 

 k.+e 2b/10 

 2. Büyük. 

 k.+inde 33a/9 

 [=2] 

kes- Öldürmek. 

 k.-üp 1a/11 

 [=1] 

kesb Ar. Kazanma. 

 k. 32a/14 

 k.-i kemāl 29a/9, 32b/1, 41a/9 

 k.ed-/id- 27a/6, 29a/10, 32b/2, 

32a/14, 33b/10, 41a/10, 46b/2 

 [=11] 

keŝįf Ar. Şeffaf olmayan. 

 k. 30a/15 

 k.+de 30b/3 

 k.+dürür 30b/1 

 [=3] 

keŝret Ar. Allah’ın tecellisi ile meydana 

gelmiş çokluk. 

 k. 2a/1 

 [=1] 

keşf Ar. Varlığı bilinmeyen bir şeyi 

ortaya çıkarma. 

 k.+i 46b/4 

 k. id- 26b/13 

 k. ol- 26b/13, 33b/13, 39a/3 

 [=5] 

ketm Ar. Saklama. 

 k. eyle- 31a/3 

 [=1] 

kevākib Ar. Yıldızlar. 

 k. 10a/10, 12b/2, 12b/2 

 k.+e 18b/3 

 k.+ine 18a/6 

 k.+üŋ 21b/2 

 [=6] 

kevkebe Ar. İhtişam, gösteriş. 

 k. 3a/15 
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 [=1] 

kevn Ar. Var olma. 

 k. 12a/7, 18a/10, 24b/8, 37a/2, 

38b/10, 45a/8, 45b/5, 45b/10, 45b/9 

 k.+dür 12a/5 

 k.+i 18a/9, 23b/6 

 k.+ine 24b/8 

 k. ol- 23b/8 

 [=14] 

kevneyn Ar. İki âlem. 

 k. 3a/1 

 [=1] 

key Far. Ne zaman, ne vakit. 

 k. 2a/5 

 [=1] 

keyf Ar. Rahatlık, huzur. 

 k.+ile 2a/5 

 [=1] 

keyfiyet Ar. Nitelik. 

 k.-i ŧarįķ 6a/2 

k.+i 19b/4, 25a/2, 28a/15, 33a/1 

 k.+in 6a/5, 19b/14, 28a/13 

 k.+inden 48b/1 

 k.+ini 36a/6 

 [=10] 

keyfiyyāt Ar. Hâller. 

 k.+ıdur 12a/1 

 [=1] 

kez Defa, kere. 

 k. 42b/8 

 k.+inde 7b/2 

 [=2] 

ķıl- Etmek, eylemek, yapmak. 

 ķ.-a 35b/1, 41b/3, 48a/7 

 ķ.-dı 4a/2, 45b/4 

 ķ.-duŋsa 2b/6 

 ķ.-ınan 19b/14 

 ķ.-ma 33b/11, 48b/13 

 ķ.-maķlıķ 17b/11 

 ķ.-masun 43a/3 

 ķ.-maya 12b/6, 39a/6, 39a/6 

 ķ.-sa 25a/12 

 ķ.-sun 5a/4 

 ķ.-u 33a/6 

 ķ.-up 24b/7, 47a/15 

 ķ.-ur 1b/11, 35a/13, 37a/12 

 [=22] 
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ķılıc Kın içinde taşınan uzun, kesici alet. 

 ķ. 44a/15 

 [=1] 

ķısmet Ar. Allah’ın kişiye uygun 

gördüğü yaşama biçimi. 

 ķ. 24a/12 

 [=1] 

ķıśśa Ar. İbretli hikaye. 

 ķ.+sı 45a/14 

 [=1] 

ķışr Ar. Kabuk. 

 ķ. 41a/6 

 ķ.+a 32b/2, 41a/6, 41a/10 

 ķ.+dur 41a/5 

 [=5] 

ķıyāmet Ar. 1. Semavî dinlerin ortak 

inanışına göre dünyanın sonu. 

 ķ. 5a/4, 33b/1 

 2. Son. 

 ķ.-i devlet 4b/8 

 [=3] 

ķıyās Ar. 1. Denklik. 

 ķ. 2a/3 

2. Karşılaştırma. 

ķ. 37b/8, 42a/6, 48a/2 

 ķ.+ı 40a/13 

 [=5] 

ki Far. İki cümleyi birbirine bağlayan 

sözcük. 

 k. 2a/10, 2a/15, 2a/9, 2b/8, 4a/12, 

4a/14, 4a/8, 4b/8, 4b/9, 4b/9, 5a/6, 5a/8, 

5b/2, 6a/4, 6b/15, 7a/10, 7a/13, 7a/3, 

7a/5, 7a/8, 7b/13, 7b/13, 7b/14, 7b/15, 

7b/4, 7b/6, 8a/14, 8a/2, 8b/10, 8b/2, 8b/4, 

8b/5, 8b/5, 8b/8, 8b/9, 9b/1, 9b/1, 9b/2, 

9b/3, 9b/6, 9b/9, 10a/5, 10a/7, 10a/8, 

10a/9, 10b/11, 10b/3, 10b/7, 11a/1, 

11a/10, 11a/11, 11a/12, 11a/12, 11a/14, 

11a/3, 11a/5, 11a/8, 11b/1, 11b/1, 

11b/10, 11b/11, 11b/11, 11b/13, 11b/14, 

11b/14, 11b/15, 11b/15, 11b/2, 11b/3, 

11b/4, 11b/4, 11b/5, 11b/6, 11b/7, 11b/8, 

11b/8, 11b/9, 12a/11, 12a/11, 12a/12, 

12a/13, 12a/14, 12a/14, 12a/15, 12a/15, 

12a/2, 12a/2, 12a/4, 12a/4, 12b/1, 

12b/11, 12b/11, 12b/12, 12b/2, 12b/4, 

12b/4, 12b/4, 12b/5, 12b/6, 12b/7, 12b/7, 

12b/9, 12b/9, 13a/10, 13a/11, 13a/12, 

13a/12, 13a/13, 13a/13, 13a/14, 13a/3, 

13a/4, 13a/6, 13b/1, 13b/10, 13b/11, 

13b/11, 13b/13, 13b/13, 13b/14, 13b/4, 

13b/4, 13b/6, 13b/6, 13b/7, 13b/8, 13b/8, 

13b/9, 14a/1, 14a/11, 14a/14, 14a/2, 

14a/4, 14a/6, 14a/8, 14a/9, 14b/1, 

14b/10, 14b/12, 14b/13, 14b/15, 14b/15, 
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14b/2, 14b/3, 14b/3, 14b/4, 14b/5, 14b/5, 

14b/6, 14b/6, 14b/8, 14b/8, 15a/1, 

15a/11, 15a/14, 15a/15, 15a/4, 15a/4, 

15a/5, 15a/6, 15a/8, 15a/8, 15a/9, 15b/1, 

15b/10, 15b/10, 15b/11, 15b/13, 15b/14, 

15b/14, 15b/15, 15b/15, 15b/6, 16a/10, 

16a/10, 16a/11, 16a/13, 16a/14, 16a/14, 

16a/2, 16a/2, 16a/4, 16a/6, 16a/6, 16a/8, 

16b/1, 16b/10, 16b/11, 16b/11, 16b/12, 

16b/2, 16b/4, 16b/4, 16b/5, 16b/5, 16b/6, 

16b/7, 16b/7, 16b/8, 16b/9, 16b/9, 17a/1, 

17a/13, 17a/15, 17a/4, 17a/9, 17b/3, 

17b/4, 18a/15, 18a/15, 18b/1, 18b/11, 

18b/8, 18b/9, 19a/14, 19a/3, 19b/1, 

19b/1, 19b/12, 19b/15, 1a/11, 1a/3, 1a/5, 

1a/7, 1a/8, 1a/8, 1a/9, 1a/9, 1b/3, 1b/4, 

20a/15, 20a/15, 20b/11, 20b/2, 20b/9, 

20b/9, 21a/15, 21b/3, 21b/3, 22a/3, 

22a/5, 23a/11, 23a/11, 23a/11, 23b/5, 

24a/2, 24b/2, 25a/3, 25a/6, 25b/13, 

26a/1, 26a/10, 26b/2, 26b/4, 26b/6, 

27b/14, 27b/14, 27b/7, 28a/16, 28a/16, 

28b/6, 28b/8, 29a/14, 29a/14, 29b/1, 

29b/14, 29b/2, 29b/3, 29b/4, 29b/5, 

30a/10, 30a/11, 30a/13, 30b/2, 31a/11, 

31b/2, 32b/10, 32b/14, 33a/13, 33a/3, 

33a/5, 33a/9, 33b/2, 33b/3, 33b/3, 33b/5, 

33b/6, 34a/5, 34a/6, 34b/13, 34b/4, 

35a/13, 35a/14, 35a/2, 35b/10, 35b/13, 

35b/16, 35b/5, 35b/8, 35b/9, 36b/1, 

37a/8, 37b/14, 38b/10, 39a/10, 39a/12, 

39a/12, 39a/14, 39a/8, 39b/13, 39b/4, 

3a/5, 40a/1, 40a/6, 40a/8, 40b/2, 40b/6, 

41a/7, 41b/10, 41b/11, 41b/7, 41b/9, 

43a/12, 43a/13, 43a/4, 43a/8, 43b/3, 

44b/10, 44b/14, 44b/6, 45a/1, 45a/13, 

45a/4, 45a/5, 46a/14, 46b/3, 46b/8, 

47a/10, 47a/11, 48b/10, 48b/11, 48b/11, 

48b/4, 48b/8, 48b/9, 49a/1, 49a/1, 49a/6 

 [=348] 

kibār Ar. Büyük ve seçkin kimseler. 

 k. 5a/14 

 k.+dan 7a/8 

 k.+ı 7a/7 

 [=3] 

kifāyet Ar. Elverme, yetişme, kâfî olma. 

 k. et- 38b/3 

 [=1] 

kil Far. Yumuşak toprak. 

 k.+den 24b/5 

 k.+dür 24b/3 

 k.+e 20b/5, 23a/6, 24b/4, 30a/3 

 k.+üŋ 19a/10 

 [=7] 

ķillet Ar. Azlık. 

 ķ.-ı ġam 40b/14 

 k.+le 2a/1 
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 [=2] 

kim Far. İki cümleyi birbirine bağlayan 

sözcük. 

 k. 2a/1, 2a/6, 2a/6, 2a/7, 2b/12, 

2b/12, 2b/13, 2b/8, 5a/2, 5a/9, 5b/7, 

6b/10, 6b/13, 8a/10, 8a/12, 8a/7, 8a/9, 

8b/13, 8b/13, 8b/14, 8b/3, 8b/6, 8b/9, 

9a/1, 9a/1, 9a/10, 9a/14, 9a/4, 9a/6, 

9b/15, 9b/7, 10a/12, 10a/15, 10b/4, 

10b/9, 11a/10, 11a/10, 11a/12, 11a/13, 

11a/14, 11a/14, 11a/5, 11a/7, 11a/7, 

11a/8, 11b/1, 11b/3, 11b/6, 12a/1, 12a/7, 

12b/11, 12b/13, 12b/2, 12b/6, 12b/7, 

13a/10, 13a/10, 13a/14, 13a/15, 13a/2, 

13a/2, 13a/3, 13a/5, 13a/5, 13a/6, 13a/7, 

13a/7, 13a/7, 13a/8, 13a/9, 13a/9, 13b/1, 

13b/1, 13b/13, 13b/15, 13b/2, 13b/3, 

13b/7, 14a/1, 14a/11, 14a/11, 14a/12, 

14a/13, 14a/15, 14a/15, 14a/2, 14a/3, 

14a/5, 14a/5, 14a/7, 14a/9, 14b/1, 

14b/10, 14b/11, 14b/13, 14b/3, 15a/1, 

15a/10, 15a/14, 15a/2, 15a/3, 15a/3, 

15a/5, 15a/6, 15a/9, 15b/1, 15b/13, 

15b/3, 15b/8, 15b/8, 15b/9, 15b/9, 

16a/12, 16a/15, 16a/3, 16a/4, 16a/5, 

16a/8, 16a/9, 16a/9, 16b/1, 16b/12, 

16b/13, 16b/14, 16b/14, 16b/15, 16b/2, 

16b/3, 16b/8, 17a/1, 17a/1, 17a/2, 17a/2, 

17a/4, 17b/12, 17b/14, 17b/2, 17b/4, 

18a/4, 18a/8, 18b/1, 18b/7, 19a/11, 

19a/14, 19a/9, 19b/5, 19b/7, 1a/6, 20a/4, 

20a/7, 20a/8, 20b/10, 21a/14, 22a/3, 

22a/5, 22a/7, 22b/4, 22b/7, 22b/9, 23a/2, 

23b/3, 23b/3, 23b/4, 23b/5, 23b/6, 24a/8, 

24b/12, 25a/2, 25a/5, 25a/6, 25b/10, 

25b/10, 25b/14, 25b/9, 26a/10, 26a/9, 

26b/11, 26b/3, 26b/5, 27a/1, 27a/14, 

27a/15, 27a/4, 27a/5, 27b/14, 27b/5, 

28a/11, 28a/14, 28b/1, 28b/2, 28b/6, 

29a/9, 29b/1, 29b/14, 29b/4, 29b/5, 

29b/7, 29b/9, 30a/13, 30a/15, 30b/14, 

30b/14, 30b/14, 30b/15, 31a/10, 31b/4, 

31b/5, 32a/14, 33a/10, 33a/15, 33a/5, 

33b/11, 33b/12, 33b/14, 34a/10, 34a/13, 

34a/14, 34a/4, 34a/6, 34a/7, 34b/11, 

34b/2, 34b/6, 35a/13, 35b/13, 35b/15, 

35b/16, 36a/12, 36a/12, 36a/3, 36a/5, 

36a/6, 36b/10, 36b/15, 36b/9, 37a/1, 

37a/11, 37a/12, 37a/13, 37a/2, 37a/6, 

37a/7, 37b/12, 37b/15, 37b/3, 37b/9, 

38a/2, 38a/7, 38a/9, 38b/1, 38b/10, 

38b/13, 38b/15, 39a/15, 39a/7, 39a/7, 

39b/12, 39b/2, 39b/3, 39b/8, 3b/12, 

3b/15, 40b/1, 40b/12, 40b/7, 41a/2, 

41a/4, 41a/7, 41a/8, 41b/14, 41b/3, 

41b/8, 42a/4, 42a/7, 42a/9, 42a/9, 

42b/10, 42b/13, 42b/4, 42b/7, 42b/8, 

43a/11, 43a/13, 43a/14, 43a/15, 43b/10, 

43b/3, 43b/6, 44b/10, 44b/11, 45a/10, 

45a/13, 45a/2, 45a/7, 45a/7, 45b/12, 

45b/14, 45b/15, 45b/3, 45b/3, 45b/4, 

46a/13, 46a/4, 46a/7, 46b/10, 46b/10, 

46b/10, 46b/2, 46b/8, 47a/1, 47a/12, 

47b/11, 47b/13, 47b/3, 47b/4, 47b/6, 
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47b/9, 48a/15, 48a/4, 48a/6, 48a/8, 

49a/13, 49a/14, 49a/5, 49a/8, 49a/8, 

49a/9, 49b/15, 49b/3, 49b/5, 49b/9 

 [=331] 

kim Herhangi bir kimse. 

k.+dendür 2a/5 

 k.+dür 8a/11, 8a/12 

 k.+e 2b/5 

 k.+i 2b/6 

 k.+sün 48b/14 

 [=6] 

kimdügin Kim olduğun. 

 k. 7b/11, 8a/1 

 [=2] 

kimesne Kimse. 

 k. 19b/1, 31b/9, 48a/6, 48b/9 

 k.+ler 47a/11, 48a/4 

 k.+lerdür 33b/3 

 [=7] 

kimse Herhangi bir kişi. 

 k. 7b/5, 8b/10, 9a/11, 10b/7, 

19b/13, 1a/7, 29b/3, 31a/11, 33b/10, 

36a/4, 40a/12, 43b/6, 47b/11, 47b/12, 

47b/13, 48a/8 

 k.+den 1a/8 

 [=17] 

kir Pislik, pasak. 

 k. 30b/3 

 [=1] 

kirm Far. Kurt, böcek. 

 k. 1b/11 

 [=1] 

kisrā Far. Eski İran hükümdarlarına 

verilen unvan. 

 k. 4a/3 

 [=1] 

kisvet Ar. Elbise. 

 k.+in 34b/15 

 [=1] 

kişi Şahıs, insan, kimse. 

 k. 9a/10, 9b/4, 9b/6, 25a/3, 25a/6, 

31a/14, 40b/14, 46a/2, 47b/6 

 k.+den 31a/13 

 k.+lere 26b/2, 26b/2, 6a/4, 6a/4 

 k.+nüŋ 42a/2, 8b/1 

 k.+ye 16b/8, 39b/11, 48a/7 

 [=19] 

kitāb Ar. Herhangi bir konuda yazılan 

eser. 
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 k. 5b/1 

 k.-ı ĥayāt u memāt 1a/1 

k.-ı firdevsį 2a/8 

k.-ı üslūb 5b/2 

k.-ı kerįm 33a/8 

 k.+ında 19b/2, 19b/3, 47a/11 

 k.+larda 8a/2 

 k.+larnuŋ 44a/2 

 k.+uŋ 43b/13 

 [=11] 

kitābet Ar. Kâtiplik. 

 k. 24a/8 

 [=1] 

kiyāset Ar. Anlayışlılık. 

 k.+de 4b/11 

 [=1] 

ķo- O hâl üzerinde kalmasına sebep 

olmak. 

 ķ.-maz 31a/8 

 ķ.-r 35a/15 

 [=2] 

ķoca- Yaşlanmak. 

 ķ.-mazlar 44a/12, 46a/5 

 [=2] 

ķoķ- Koku yaymak. 

 ķ. 37b/11 

 [=1] 

ķonşı Birbirine yakın oturan kimseler, 

komşu. 

 ķ.+larına 46a/5 

 [=1] 

ķonya Selçuklunun başkenti olan şehir. 

 ķ. 7a/6, 7b/11 

 [=2] 

ķorħu Bir tehlike karşısında hissedilen 

duygu. 

 ķ.+sından 7a/4 

 [=1] 

ķosŧanŧiniyye Yun. İstanbul’un eski adı. 

 ķ. 4a/15 

 [=1] 

ķoy- Bir yere bırakmak. 

 k.-ar 26b/14 

 k.-ma 2b/11 

 [=2] 

kök Bitkileri toprağa bağlayan kısım. 

 k.+ine 40b/7 

 [=1] 
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kömür Siyah renkli, yanıcı madde. 

 k. 43b/10 

 [=1] 

ķubbe Ar. Yarım küre biçiminde olan 

bina. 

 ķ.-i vefā 3b/6 

 [=1] 

ķuddūs Ar. “Bütün eksik sıfatlardan 

münezzeh olan” anlamında Allah’ın 

isimlerinden biri. 

 ķ.+dur 1a/11 

 [=1] 

ķudret Ar. Güç. 

 ķ. 16a/6 

 ķ.+i 18a/10 

 ķ.+idurur 15b/8 

 ķ.+in 34b/15 

 ķ.+ine 2a/4 

 ķ.+üŋ 29b/8 

 ķ.+üŋçün 2b/1 

 ķ. vir- 40b/12 

 [=8] 

ķuds Ar. Kutsallık. 

 ķ. 29a/11, 29a/11, 32a/11, 32b/6, 

33b/8 

 ķ.-i gülzār 41a/2 

 [=6] 

ķudsį Ar. Kutsal. 

 ķ. 6b/12, 26a/9, 38b/8, 46a/11 

 [=4] 

kūh Far. Dağ. 

 k.-ı şükūh 5a/7 

 [=1] 

ķul Allah’ın yarattığı insan. 

 ķ.+ları 1b/2, 27a/15 

 ķ.+um 2b/12 

 [=3] 

ķulavuz Rehber. 

 ķ.+suz 33b/10 

 [=1] 

ķullıķ Kul olma durumu. 

 ķ.+(ğ)ına 32a/3 

 [=1] 

ķurǾān Ar. Hz. Muhammed’e indirilen, 

İslam dininin kutsal kitabı. 

 ķ. 45a/14 

 ķ.-ı Ǿažįm 22b/9 

 ķ.+dur 8a/13 

 [=3] 
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ķurb Ar. Yakınlık. 

 ķ.-ı ĥaķķ 23a/3, 24b/2, 24b/5, 

26a/15, 29a/10, 29a/7, 35a/12, 41b/5, 

43a/3, 43a/7, 45a/1 

 [=11] 

ķurśaķ Bazı hayvanların yemek 

borusunun üzerinde bulunan organ. 

ķ.+(ğ)ınuŋ 36a/6 

 [=1] 

ķurtar- Bir kimseyi bir tehlikeden 

uzaklaştırmak. 

 ķ.-duğı 20a/6 

 [=1] 

ķurtul- Bir tehlikeden uzaklaşmak. 

 ķ. 25a/12, 46a/9 

 ķ.-asın 28b/9, 29b/9 

 ķ.-dı 28a/13, 28a/15 

 ķ.-mağa 33a/7 

 ķ.-maz 31a/6 

 ķ.-mazsa 28b/3 

 ķ.-sa 30a/14 

 ķ.-ur 28b/1 

 [=11] 

ķuru- Yaşlığı kaybolarak kuru duruma 

gelmek. 

 ķ. 26b/10, 40b/8 

ķ.-r 37a/8, 40b/8 

 [=4] 

ķuş Yumurtlayan omurgalılardan 

sıcakkanlı, gagalı, iki ayaklı, uçabilen 

hayvan. 

 ķ. 33b/10 

 [=1] 

kūşe Far. Köşe. 

 k.+sin 5a/12 

 [=1] 

kūşiş Far. Çalışma, çabalama. 

 k. 44b/15 

 [=1] 

ķut Baht, talih. 

 ķ. ed- 32a/15 

 [=1] 

ķuvā Ar. Kuvvetler. 

 ķ.+larından 13b/5, 16a/15 

 ķ.+sı 19b/9 

 [=3] 

ķuvvet Ar. Güç. 

 ķ.+de 18a/3 
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 ķ.+den 17b/14, 22a/6, 28a/13, 

28a/15 

 ķ.+dür 13b/5, 16a/15 

 ķ.+i 19b/8 

 ķ.+inden 6a/5 

 ķ.+iyle 8a/8 

 ķ. ol- 41a/7 

 [=11] 

ķuzaĥ Ar. Renk renk, yol yol ışık. 

 ķ. 14b/1, 14b/2 

 [=2] 

küfr Ar. Allah’ın varlığını, birliğini ve 

emirlerini kabul etmeme. 

 k. 16b/6, 16b/7, 43a/12, 43a/14, 

44b/5 

 k.+den 44b/3 

 k.+dür 42b/12 

 k.+ile 6a/13 

 k.+le 43a/10 

 k.+üŋ 44b/2 

 [=10] 

kühūlet Ar. Orta yaşlılık. 

 k. 26b/9 

 [=1] 

kükcük Küçük. 

 k.+(g)i 40b/3 

 [=1] 

kül Yanan şeylerden artan toz halindeki 

madde. 

 k. 43b/10 

 [=1] 

külāh Far. Keçeden yapılmış dikişsiz 

başlık. 

 k.+ı 1b/14 

 [=1] 

külħan Far. Azap veren yer. 

 k. 46b/6 

 k.+da 24b/15, 39a/1, 48b/6 

 k.+ın 28b/15, 41b/1 

 [=6] 

küllį Ar. Bütün, hep, hepsi. 

 k. 17a/12, 17a/15, 18a/2, 18a/4, 

18a/5, 18b/1, 22a/7 

 k.+den 11a/4, 5b/10 

 k.+nüŋ 18a/13, 18a/15 

 k.+si 2a/1, 37b/12, 38a/10, 

40a/15, 42a/11, 42b/11, 42b/2, 47a/12, 

47b/3, 9b/8 

 k.+sin 8b/12 
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 k.+sinde 17a/6, 42a/8 

 k.+sinden 11a/11 

 k.+ye 5b/11, 16b/12, 17a/12, 

17a/15, 18a/4, 18a/4 

 [=31] 

külliyāt Ar. Bir şeyin bütünü. 

 k. 34b/4, 34b/5 

 [=2] 

kümelā Ar. Kâmiller, olgunlar. 

 k. 35b/8 

 k.+nuŋ 4b/7, 5b/4, 7a/14 

 [=4] 

künc Far. Köşe. 

 k.-i ħalvet 4b/3 

 [=1] 

kün fe-kān Ar. Allah ol dedi ve oldu. 

 k. 18a/11 

 [=1] 

künh Ar. Bir şeyin özü. 

 k.+inde 46b/1 

 k.+üŋde 18a/12 

 [=2] 

küntü kenz Ar. Gizli hazine (Allah). 

 k.+üŋ 3b/13 

 [=1] 

küre Ar. Bir merkeze eşit uzaklıktaki 

noktalardan oluşan bir yüzeyin 

çevrelediği cisim veya şekil. 

 k.-i nesįm 13b/9 

k.-i nįm 14b/2 

 [=2] 

-L- 

lā-büd Ar. Lazım, gerekli. 

 l. 41a/13 

 l.+dürürler 40b/2 

 [=2] 

lā-cerem Ar. Şüphesiz. 

 l. 29a/10 

 [=1] 

lafž Ar. Söz. 

 l.+ıla 41a/4 

 [=1] 

lā-ĥavle Ar. Kudret ve kuvvet ancak 

Allah’ındır. 

 l.+yle 43a/2 

 [=1] 

lāĥiķ Ar. Yetişen, ulaşan. 

 l. 27a/15, 27b/1, 27b/6 
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 l. ol- 46a/2, 46b/12 

 [=5] 

laĥm Ar. Et. 

 l. 29a/2 

 l.+la 22a/11 

 [=2] 

laĥža Ar. Zamanın kısa parçası, an. 

 l. 9b/10, 36b/7 

 [=2] 

lājiverd Far. Koyu mavi renk. 

 l. 1b/10 

 [=1] 

lā-kežim Ar. Öfke ve hiddetini gösteren. 

 l. 1b/12 

 [=1] 

lākin Ar. Ama, fakat. 

 l. 7a/15, 10a/1, 31a/3 

 [=3] 

lā-mekān Ar. Belli bir yeri olmayan. 

 l. 18a/11 

 [=1] 

laŧįf Ar. Ruh okşayıcı, hoş. 

 l. 12b/9, 29a/3, 35a/4, 35a/5 

 l.+de 9a/5 

 [=5] 

laŧįfe Ar. Vesile. 

 l.+dür 13b/15 

 [=1] 

lā-yefūt Ar. Ölümsüz (Allah). 

 l. 1b/12 

 [=1] 

lā-yemūt Ar. Ölmeyen, daim olan 

(Allah). 

 l. 1b/12 

 [=1] 

lā-yenām Ar. Uyumayan (Allah). 

 l. 1b/12 

 [=1] 

lā-yenķaŧıǾ Ar. Durmadan, aralıksız. 

 l. 43b/11 

 [=1] 

lāyıķ Ar. Uygun, yaraşır. 

 l. 21b/13, 33b/12, 33b/6, 33b/9, 

48b/15, 4a/7 

 l.+dur 2a/6 

 l. ķıl- 40b/13 
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 l. ol- 8b/3, 26a/3, 29b/3, 29b/4, 

29b/5, 29b/5, 29b/6 

 [=15] 

lāzım Ar. Gerekli. 

 l. ol- 5b/3, 41a/6 

 [=2] 

leheb Ar. Hz. Muhammed’in amcası ve 

en büyük düşmanlarından biridir. 

 l. 3b/15 

 [=1] 

lemmā Ar. O zaman. 

 l. 1a/7, 20b/14 

 [=2] 

lemmā ü lem Ar. Toplanma zamanı.  

 l.+den 2a/5 

 [=1] 

lemyezel Ar. Yok olmaz (Allah). 

 l. 1b/7 

 [=1] 

leş Far. Ölü. 

 l.+den 48a/7 

 [=1] 

levn Ar. Renk. 

 l. 11b/14, 17a/6 

 l.+e 38b/11 

 [=3] 

leyl Ar. Gece. 

 l. 29a/8 

 l.-i arż 11b/7 

 [=2] 

leźįź Ar. Hoşa giden. 

 l. 48a/6 

 l.+e 31a/13 

 [=2] 

leźźāt Ar. Lezzetler. 

 l. 37b/8, 48a/4 

 l.-ı cürmānį ı 47a/13 

l.-ı cismānį 48a/1 

 [=4] 

leźźet Ar. Bir şeyden alınan zevk. 

 l. 6a/10, 35b/13, 35b/4, 35b/9, 

36a/5, 36b/1, 36b/9, 37a/12, 38a/7, 

38b/3, 39a/10, 47b/5, 48a/1, 48a/13 

l.-i cismānį 35b/15, 37b/4, 

37b/15 

l.-i cimāǾ 37a/5 

 l.+den 6b/6 

 l.+i 36b/4, 37b/9, 41b/13 
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 l.+in 36b/3, 46b/5 

 l.+inden 47b/4 

 l.+ler 20a/5, 38a/3 

 l.+leri 6b/2 

l. bul- 36b/3, 47b/7, 47b/9 

 [=31] 

leźźetsüz Lezzeti olmayan, tatsız. 

 l. 47b/9 

 [=1] 

libās Ar. Elbise. 

l. 30b/10, 9a/13 

 l.-ı fāħire 31a/13 

 l.+a 31b/4 

 [=4] 

lįk Far. Lâkin. 

 l. 21b/6, 34b/14, 44b/13 

 [=3] 

lįkin Far. Lâkin. 

 l. 20a/3, 36a/4, 40b/9, 48a/10, 

48a/7, 48a/8, 48a/9, 49a/14 

 [=8] 

lisān Ar. Dil. 

 l.-ı ĥāl 1b/4 

l.-ı fārisį 4a/13 

 [=2] 

luǾbet Ar. Oyuncak. 

 l.+e 44b/12 

 l.+üz 44b/12 

 [=2] 

luŧf Ar. Cömertlik, bağış, ihsan. 

 l. 4b/12 

 l.-ı rab 23a/13, 33b/11, 35a/8, 

48b/14 

 l.+ı 35a/8 

 l.+ında 35a/15 

 l.+ını 5a/9 

 l.+ınuŋ 35a/6 

l. ed- 35a/3 

 [=10] 

lübbü’l-elbāb Ar. Akılların özü. 

 l.+dur 33b/2 

 [=1] 

lüġat Ar. Dil. 

 l.+ında 43a/14 

 [=1] 

-M- 

māǿ Ar. Su. 

 m. 21b/8 
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 [=1] 

maǾād Ar. Ahiret. 

 m. 33a/13, 33b/1, 43b/2 

 [=3] 

maǾādin Ar. Madenler. 

 m. 13a/7, 13a/7, 15b/14, 15b/15 

 [=4] 

maǾārif Ar. Hüner. 

 m. 6b/13, 46b/3 

 m.-i ĥaķįkį 47b/2 

 m.+den 5b/10, 11a/1 

 m.+i 34a/2 

 m.+in 11a/2 

 m.+lerinüŋ 5b/5 

 [=8] 

mābeyn Ar. Bir topluluk ortamı. 

 m.+inde 4b/7 

 [=1] 

maǾbūd Ar. Kayıtsız, şartsız kendisine 

kulluk edilmeye layık olan, Allah. 

 m. 3b/7, 23a/9 

 [=2] 

mādde Ar. Bir şeyi meydana getiren 

unsurlardan her biri. 

 m. 36b/10 

m.+leri 19b/14 

 m.+si 42b/2 

 [=3] 

māǾdelet Ar. Adaletli olma. 

 m. 6b/9 

 m.+üŋçün 2b/4 

 [=2] 

mādemki Ar. Değil mi ki. 

 m. 9b/9, 31b/6, 46a/1 

 [=3] 

maǾden Ar. Cevher. 

 m.-i vefā 4a/9 

 m.+i 4b/6 

 [=2] 

maǾdūm Ar. Mevcut olmayan. 

 m.+dur 4b/8 

 [=1] 

mağfūr Ar. Günahları Allah tarafından 

bağışlanan. 

 m. 7a/3 

 [=1] 

mağz Far. Kabuklu meyvelerin içi. 

 m. 41a/5 
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 m. ol- 41a/6 

 [=2] 

māh Far. Ay. 

 m. 20b/1, 21b/11 

 m.-ı āsumān 3a/8 

m.-ı ķubbe 3b/6 

m.-ı māh-ı rūy 3a/9 

m.+ı 3b/12 

 [=6] 

mahāret Ar. Ustalık, hüner. 

 m. bul- 4b/14 

 [=1] 

mā-ĥaśal Ar. Hasıl olan, ortaya çıkan 

sonuç. 

 m. 33b/9, 35a/1, 41a/14 

 [=3] 

maĥbūb Ar. Sevilen kimse. 

 m.+ın 38a/8 

 m.+ından 38a/9 

 [=2] 

maĥbūs Ar. Bir yere kapatılmış, 

hapsedilmiş. 

 m. 30b/1 

 [=1] 

maĥcūb Ar. Utanmış, sıkılmış. 

 m.+dur 33a/14 

 m.+durur 30b/14 

 [=2] 

maħfį Ar. Gizlenmiş, saklı. 

 m. 4a/12, 5b/2, 36b/9 

 m. ol- 47b/3 

 [=4] 

maĥfūž Ar. Saklanmış, gizlenmiş. 

 m. ol- 24a/8 

 [=1] 

māhiyet Ar. Nitelik. 

 m.+i 20b/10 

 m.+in 5b/15, 20b/8 

 m.+inde 8b/11, 9a/3 

 m.+inden 48b/1 

 [=6] 

maħlūķ Ar. Yaratılmış şey. 

 m. 37a/4, 42b/1 

 [=2] 

maħlūķāt Ar. Yaratılmış olan şeyler. 

 m. 3b/1 

 m.+ı 34a/13 
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 [=2] 

maĥmūd Ar. Övülmüş, övülmeye değer, 

Hz. Muhammed. 

 m. 3b/7, 3b/7 

 [=2] 

maĥmūl Ar. Yüklü. 

 m. 16b/8 

 [=1] 

maĥrem Ar. Samimi dost, sırdaş. 

 m.+i 19a/10 

 m.+üm 8a/13 

 m.+üŋ 8a/11 

 [=3] 

maĥsūd Ar. Kıskanılan. 

 m.-ı saĥbān 4b/12 

 [=1] 

maĥsūs Ar. Varlığı beş duyu ile 

hissedilen şey. 

 m.+ı 37b/13 

 m. ol- 9b/12, 11a/9, 11b/3 

 [=4] 

maĥsūsa Ar. Varlığı beş duyu ile 

hissedilen şey. 

 m.+durur 9a/6 

 [=1] 

maĥsūsat Ar. Varlığı beş duyu ile 

hissedilen şeyler. 

 m.+a 25b/1 

 m.+uŋ 24a/9, 40a/3 

 [=3] 

maĥv Ar. Yok etme. 

 m. 27b/10 

 m. ol- Yok olmak. 39a/5 

 [=2] 

maĥż Ar. Saf, hâlis. 

 m. 23a/2, 47a/9 

 m.-ı ĥikmet 23b/2 

 m. ol- 6a/4, 6a/4, 26b/2, 26b/2 

 [=7] 

māǿį Ar. Su ile ilgili. 

 m.+si 13a/11 

 [=1] 

māǿil Ar. İstekli, arzulu. 

 m. ol- 28a/1 

 [=1] 

māǿiyye Ar. Su ile ilgili. 

 m. 14a/1 

m.+dür 13b/13, 14a/3 
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 [=3] 

maķāl Ar. Söz. 

 m. 1b/4 

 [=1] 

maķāle Ar. Eskiden bir kitabın ayrıldığı 

bölümlerden her birine verilen isim. 

 m. 5b/3, 8b/12 

 m.-i ĥaķāyıķ 4a/12 

 m.+lerinden 5a/15 

 [=4] 

maķām Ar. Durulacak yer, mekan. 

 m. 43a/9 

 m.-ı Ǿuzlet 4b/3 

 [=2] 

maķar Ar. Durulan, karar kılınan yer. 

 m. 41b/3 

 [=1] 

maķbūl Ar. Kabul edilen. 

 m.+um 2b/13 

 [=1] 

maķśadü’l-ķıssā Ar. İbretli hikayenin 

amacı. 

 m. 24b/6 

 [=1] 

maķśūd Ar. Amaç, gaye. 

 m. 23a/9, 24a/4, 32a/14, 3b/7, 

49b/15 

 m.+a 26a/8 

 m.+umuz 48b/14 

m.+ı ol- 5b/6 

 m. ol- 34b/11 

 [=9] 

māǾķūlāt Ar. Akılla ispatlanabilir şeyler. 

 m.+ı 24a/9 

 m.+uŋ 25b/3, 40a/4 

 [=3] 

māl Ar. Bir kimsenin sahip olduğu 

servet, mülk. 

 m. 27a/6 

 [=1] 

mālik Ar. Bir şeye sahip olan. 

 m. 3b/3, 44b/7 

 [=2] 

maǾlūm Ar. Herkes tarafından bilinen 

şey. 

 m. 5b/6, 49b/4 

 m.+dur 39b/13, 5b/2 

 m.+umuzdur 8a/14 
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 m.+uŋ 16a/11 

 m.+uŋuz 34b/12 

m. ol- 23a/2, 37b/3 

 [=9] 

maǾmūr Ar. Bayındır duruma getirilmiş. 

 m. ed- 2b/3 

 [=1] 

maǾnā Ar. Anlam. 

 m. 46a/14 

 m.+sı 18b/12 

 m.+sın 49a/14 

 m.+sını 40a/4, 43b/13 

 m.+sınuŋ 44a/2 

 [=6] 

mānend Far. Benzer, gibi. 

 m.-i nūr 20a/14 

 [=1] 

maǾnį Far. Anlam. 

 m. 11a/11, 11a/13 

 m.+de 35a/1 

 [=3] 

maraż Ar. Hastalık. 

 m.+ı 40b/3 

 [=1] 

maǾrifet Ar. Hüner, yetenek. 

 m. 9b/6, 17a/2, 17a/3, 29a/4, 

47a/1 

 m.-i ĥaķįķį 25b/2 

 m.+i 33a/13, 6b/9 

 m.+inden 21a/2 

 m.+ine 24a/10 

 [=10] 

maǾrūf Ar. Bilinen, belli. 

 m. ol- 35a/9 

 [=1] 

māsivā Ar. Allah’dan gayrı her şey. 

 m.+dan 11a/4, 17a/14, 32b/11 

 [=3] 

māsivāh Ar. Allah’dan gayrı her şey. 

 m. 44b/12 

 [=1] 

maśnūǾ Ar. Sanatla yapılmış, sanat 

ürünü. 

 m.+larda 9b/13 

 [=1] 

masŧūr Ar. Yazılmış, çizilmiş. 

 m. 8a/3 
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 [=1] 

maŧār Ar. Yağmur. 

 m.+um 1a/12 

 [=1] 

maŧbaħ Ar. Yemek pişirilen yer, mutfak. 

 m.+dan 7a/12 

 [=1] 

maŧlab Ar. İstenilen, talep edilen şey. 

 m.-ı aǾlā 24b/6 

 [=1] 

mā u men Ar. O ve ben, ikilik. 

 m.+den 24b/7, 33b/14, 39a/8 

 [=3] 

mā u menlik Ar. İkilik. 

 m. 39a/6 

 [=1] 

māverā Ar. Bir şeyin ötesinde, arkasında 

bulunan. 

 m. 12b/6 

 [=1] 

mā yenbaġi Ar. Uygun olan şey. 

 m. 17a/1, 17a/1, 17a/2 

 [=3] 

mā yeşāǿ Ar. Dilediği gibi. 

 m. 4a/10 

 [=1] 

mażarrat Ar. Zarar. 

 m. 38a/5 

 [=1] 

mažhar Ar. Bir şeyin görünür duruma 

geldiği yer veya kimse. 

 m.-ı ĥikmet 2b/4 

 m.+dur 11b/5 

 m.+durur 44b/14 

 m.+ı 20b/1, 26a/12 

 m.+ısın 18b/15 

 [=6] 

meǾād Ar. Dönülecek olan yer. 

 m. 16b/11, 16b/11 

 [=2] 

meǾānį Ar. Anlamlar. 

 m. 6b/11 

 [=1] 

meǾāric Ar. Merdivenler. 

 m.-i Ǿulvį 1a/12 

 [=1] 

mecāl Ar. Güç, kuvvet. 

 m. 46b/1 
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 m.+üm 5a/7 

 [=2] 

mecāzį Ar. Gerçek olmayan ancak 

gerçekle arasında benzerlik bulunan. 

 m. 25b/11 

 m.+den 25a/11 

 [=2] 

meccānį Ar. Ücretsiz. 

 m. 26a/7 

 [=1] 

meclis Ar. Topluluk. 

 m. 8b/4 

 m.-i Ǿirfān 8b/7 

 m.+de 32b/13, 7a/14 

 m.+idür 8b/2 

 m.+ine 8b/3 

 [=6] 

mecmaǾ Ar. Kavuşma noktası. 

 m.-i ħayr 42b/11 

m.-i kūşiş 44b/15 

 [=2] 

mecmuǾ Ar. Bir araya getirilmiş, 

toplanmış. 

 m. 20b/2 

 [=1] 

med Ar. Uzama. 

 m.+de 19b/6 

 [=1] 

medār Ar. Bir şeyin döneceği yer. 

 m.-ı erbāb 4b/1 

 m.+ıdur 12b/15, 12b/15 

 [=3] 

meded Ar. Yardım. 

 m. ķıl- 2b/15 

 [=1] 

medĥ Ar. Bir kimse veya bir şeyi övme. 

 m.-i vezir 4a/9 

 m. ed-/id- 4a/7, 25b/14 

 m. eyle- 42b/9, 47a/7 

 [=5] 

mefāśıla Ar. Mafsallar, vücuttaki oynak 

kısımlar. 

 m.+dur 49a/11 

 [=1] 

meğār Ar. Mağara. 

 m.+ı 4a/5 

 [=1] 

meger Far. Oysa ki, halbuki. 
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 m. 7a/5, 7a/10, 7a/13 

 [=3] 

mehlike Ar. İnsanın helakına sebep 

olacak şey. 

 m.+den 38a/5 

 [=1] 

mekān Ar. Yer, mahal. 

 m. 12a/11, 12a/11, 38b/13, 

41a/15 

 m.+a 26a/3, 40b/11 

 m.+dan 12a/10, 20a/6, 20a/7, 

40b/11 

 m.+uŋ 19b/14 

m.+a çıķ- 12a/10 

 [=12] 

mekteb Ar. Eğitim görülen yer, okul. 

 m.+de 24a/6 

 m.+deki 24a/2 

 m.+den 24a/3, 24a/8 

 [=4] 

meǿkūlāt Ar. Yiyecekler. 

 m. 42a/10 

 m.-ı ŧayyįbe 31a/13 

 [=2] 

melāiǿke Ar. Melekler. 

 m. 13a/13, 27a/10, 28a/10, 28b/2, 

44a/9, 6b/1 

 m.+durur 28a/19 

 m.+ler 25b/4, 45a/10 

 m.+lere 43b/9 

 [=10] 

melbūsāt Ar. Giysiler. 

 m. 42a/11 

 [=1] 

melek Ar. Gözle görülüp elle 

tutulmayan, kendisinde yeme içme, 

cinsiyet farkı bulunmayan daima Allah’a 

ibadet etmekle vazifeli nûrânî 

varlıklardan her biri. 

 m. 19a/11, 20b/6, 30a/5, 33b/8, 

38b/9 

 [=5] 

melek-ĥū Ar.-Far. Melek huylu. 

 m. 38b/8 

 [=1] 

melekūt Ar. Melekler âlemi. 

 m. 3a/14, 24a/12, 25b/4, 26a/2, 

27a/9, 29b/10 

 [=6] 
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melįĥ Ar. Güzel, sevimli. 

 m. 49a/3 

 [=1] 

melmūsāt Ar. El ile temas edilenler. 

 m.+a 37b/11 

 [=1] 

memāt Ar. Ölüm. 

 m. 1a/1 

 [=1] 

memdūd Ar. Uzun. 

 m. 28a/14 

 [=1] 

meǿmen Ar. Emniyetli yer. 

 m. 21b/15, 33b/14 

 [=2] 

men Ar. O kimse. 

 m. 17a/2 

 [=1] 

menāfiǾ Ar. Faydalar. 

 m.-i aǾżā 19b/2 

 m.+in 38a/8 

 [=2] 

menāķıb Ar. Menkıbeler, din 

büyüklerinin yaşayışları ile ilgili 

hikayeler. 

 m.+ları 8a/2 

 [=1] 

men Ǿaref Ar. “Kendini bilen Rabb’ini 

bilir” anlamına gelen sözün kısaltılmış 

hâli. 

 m. 33b/13, 49a/1 

 [=2] 

menbaǾ Ar. Herhangi bir şeyin ortaya 

çıktığı, zuhur ettiği yer. 

 m.+dur 30b/1 

 [=1] 

menbaǾü’l-cūd Ar. Cömertlik kaynağı. 

 m. 4a/9, 4b/13 

 [=2] 

menfaǾat Ar. Fayda, kâr. 

 m. 38a/5 

 m.-ı cerr 38a/3 

 [=2] 

menhį Ar. Yasak. 

 m. ol- 16b/10 

 [=1] 
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menį Ar. Neslin devamını sağlayan 

erkeklik tohumu. 

 m. 36b/10, 36b/13 

 [=2] 

menkūs Ar. Ters dönmüş. 

 m. 28a/12 

 [=1] 

mennān Ar. “Kullarına sınırsız nimetler 

veren” anlamında Allah’ın sıfatlarından 

biridir. 

 m. 43b/14 

 [=1] 

mensūĥ Ar. Geçersiz kılınmış, hükümsüz 

bırakılmış. 

 m. ol- 36a/9 

 [=1] 

menŝūr Ar. Düz yazı. 

 m. 3b/13 

 [=1] 

menüçehr Far. Pişdâdiyân sülalesinden 

Feridun’un torunu, İreç’in oğlu olan 

hükümdar. 

 m.-i zamān 4b/10, 5a/2 

 [=2] 

menzil Ar. Varılacak yer. 

 m. 23a/13, 23a/8, 26a/6 

 m.+e 20b/5, 23a/14, 23a/6, 24b/4 

 m.+iŋedür 9a/3 

 m.+üŋ 19a/10, 20b/6, 24b/3 

 m.+üŋe 30a/7 

 [=12] 

merāĥ Ar. Yer, mekân. 

 m. 41b/13 

 [=1] 

merāķį Ar. Merak veya şüphe içinde 

bulunan kimse. 

 m. 1b/1 

 [=1] 

merd Far. Güvenilir. 

 m. 32b/2, 49a/3 

 [=2] 

merĥabā Ar. Selamlaşma sözü. 

 m. ķıl- 7b/12 

 [=1] 

merĥūm Ar. Allah’ın rahmetine mazhar 

olmuş. 

 m. 7a/3 

 [=1] 

merhūn Ar. Bağlanmış. 
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 m.+durur 46a/1 

 [=1] 

merǿi Ar. Hükmü geçerli olan. 

 m.+dür 9a/5 

 [=1] 

merkeb Ar. Binek. 

 m. 30b/11 

 m. ol- 32a/11 

 m.+üm 8a/13 

 m.+üŋ 8a/11 

 [=4] 

merkez Ar. 1. Bir şeyin ortası ve en 

önemli kısmı kabul edilen yeri. 

m.-i arż 14a/4, 15a/11, 18a/5, 

18b/3 

m-i Ǿālem18b/2 

m.-i yile 13a/1 

 m.+i 15a/11 

 m.+inde 12b/13 

 2. Karar veren güç. 

m.-i aśĥāb 4b/1 

 [=8] 

merkūz Ar. Bir yere saplanmış. 

 m.+a 38a/11 

 m. ķıl- 36b/15 

 [=2] 

mertebe Ar. Kademe, derece. 

 m. 34b/6, 39a/14 

 m.-i kemāl 39b/1 

 m.+dür 34b/6 

 m.+si 17b/5 

 m.+sinden 17b/5, 17b/6, 34b/5 

 [=8] 

mertebelü Dereceli, rütbeli. 

 m. 6a/3, 26b/1 

 [=2] 

meŝābe Ar. Derece, değer. 

 m.+sindedurur 25b/11 

 [=1] 

meŝāne Ar. İdrar torbası. 

 m.+ye 36b/12 

 [=1] 

meŝel Ar. Örnek, misal, benzer. 

 m. 25b/9 

 m.+i 30b/8, 31a/10 

 [=3] 

meŝelā Ar. Örnek olarak. 
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 m. 40a/10 

 [=1] 

mesken Ar. Yaşanan yer. 

 m. 30b/11, 33b/14 

 m.-i müzaĥrefe 31a/14 

 m.+e 31b/4 

m.+üŋ 24b/3 

 [=5] 

meskenet Ar. Allah karşısında acizliğini 

bilme. 

 m. 5a/12 

 [=1] 

meşaķķat Ar. Güçlük, zorluk. 

 m. çek- Sıkıntı içinde olmak. 

27a/5, 40a/15 

 [=2] 

meşaķķatlü Güç, sıkıntılı. 

 m. 27a/7 

 [=1] 

meşāyiħ Ar. Şeyhler. 

 m. 33b/9 

 m.-i kibār 5a/14, 7a/7, 7a/8 

 m.+den 5a/13 

 [=5] 

meşdūd Ar. Sıkıca bağlanmış. 

 m. 1b/11 

 [=1] 

meşġūl Ar. Bir işle uğraşan. 

 m. 41b/14 

 m. ol- İlgilenmek. 17b/10, 

30b/11, 36a/8, 36a/11, 36a/15, 42a/7 

 [=7] 

meşhūr Ar. Herkesçe bilinen. 

 m.+dur 8a/3 

 [=1] 

meşrūbāt Ar. İçecekler. 

 m.-ı leźįźe 31a/13 

 [=1] 

metāǾ Ar. Kazanç sağlanacak mal. 

 m.+larıyla 25a/12 

 m.+uŋ 25a/13 

 [=2] 

mevālįd Ar. Varlıklar. 

 m.-i ŝelāŝe 34b/9 

 m.+dür 45b/3 

 m.+ine 18a/6, 45b/14 

 [=4] 

mevālįdāt Ar. Varlıklar. 
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 m. 15b/14 

 m.+uŋ 45b/5 

 [=2] 

mevc Ar. Dalga. 

 m. 1b/1, 1b/1 

 [=2] 

mevcūd Ar. Var olan, bulunan. 

 m. 1a/3, 3b/7, 9b/10 

 m.+dur 17a/6 

 m.+ıla 2a/15 

 [=5] 

mevcūdāt Ar. Var olanlar, yaratılanlar. 

 m. 1a/5, 3a/4, 3a/15, 34b/4 

 m.+a 12b/1, 17b/11 

 m.+dan 17b/5 

 m.+uŋ 17b/2, 34a/11, 34a/7, 

34b/1, 37b/9 

 [=12] 

mevlānā Ar. Mevlevî tarikatının 

kurucusu, büyük türk mutasavvıfı ve 

şairi. 

 m. 5b/8, 7a/1, 7a/15, 7b/12, 

7b/13, 8a/11, 8a/14, 8a/2, 8a/2, 8a/8, 

8b/8, 8b/9, 9b/5, 10b/15, 11a/2, 18b/1, 

18b/8, 19a/13, 19b/1, 19b/12, 20a/8, 

20b/10, 20b/8, 21a/15, 22a/2, 22a/5, 

23b/2, 23b/4, 24a/1, 25a/2, 25a/5, 25a/6, 

25b/9, 26b/3, 26b/6, 28a/11, 28a/13, 

28a/16, 28b/5, 29a/13, 29a/14, 29b/1, 

29b/8, 30a/10, 30a/13, 31b/2, 32b/10, 

32b/14, 32b/8, 34a/3, 34a/6, 35b/13, 

35b/5, 35b/7, 39a/11, 39a/15, 41b/8, 

43a/10, 43a/13, 45a/4, 45a/7, 46b/10, 

46b/8, 49a/5, 49a/8 

 m.-i ĥażret 7a/14 

 m.-i ĥażret 7b/1 

 m.+ya 18a/14 

 [=68] 

mevlāyį Ar. Allah’la ilgili, Allah’a ait. 

 m. 2a/9 

 [=1] 

mevśūf Ar. Kendisini benzerlerinden 

ayıran bir nitelik kazanmış. 

 m. et- 35a/9 

 [=1] 

mevt Ar. Ölüm. 

 m. 6a/1, 6a/3, 18b/7, 22b/7, 

22b/7, 23a/2, 23b/11, 23b/2, 23b/3, 

23b/8, 24a/1, 24a/15, 24a/15, 24b/1, 

25a/3, 26b/1, 26b/10, 26b/14, 27a/10, 

28a/10, 39b/10, 39b/12, 42a/4  

m.+de 25a/5 
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 m.+den 35b/2 

 m.+dür 22b/12 

 m.+e 19a/12, 19a/14, 5b/13 

 m.+i 6a/2, 20a/9, 21a/2, 25a/1, 

25a/4, 26a/5, 34a/9, 39b/12, 42a/5 

 m.+idür 40b/9 

 m.+le 20b/11 

 m.+üŋ 5b/14, 20b/7, 20b/9 

m. ol- 20b/12 

 [=44] 

mevżiǾ Ar. Yer, mekan. 

 m. 25a/9 

 m.+de 42b/9 

 m.+dur 12a/12 

 m.+e 46a/7 

 [=4] 

meydān Ar. Geniş, açık ve düz alan. 

 m. 3a/14, 25b/10 

 [=2] 

meyl Ar. Sevgi, istek. 

 m. et- 19a/8, 31a/9 

 [=2] 

meyyit Ar. Ölmüş kimse. 

 m. 21b/2, 31a/5 

 m.+dürür 21a/15 

 m.+e 39b/5 

 [=4] 

meźkūrāt Ar. Zikrolunanlar. 

 m.+a 17b/7 

 [=1] 

mezraǾ Ar. Geniş arazi. 

 m. 26b/6 

 m.+nuŋ 26b/8, 26b/8 

 [=3] 

mi Soru eki. 

 m. 39a/13, 39a/13, 39a/14, 

39a/14, 41b/1 

 [=5] 

micmere-gerdān Ar.-Far. Dönen tütsü 

kabı. 

 m. 1b/9 

 [=1] 

miǾde Ar. Yiyecekleri sindirmeye 

yarayan iç organ. 

 m. 36a/15 

 m.+den 36a/13 

 m.+nüŋ 36a/8 

 m.+sinüŋ 36a/6 
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 m.+ye 36a/12, 36a/14 

 [=6] 

mįħ Far. Çivi. 

 m.+idür 14b/14 

 [=1] 

mihmān Far. Misafir. 

 m.-ı ĥażret 3a/11 

 [=1] 

miĥnet Ar. Sıkıntı. 

 m.+inden 31a/15 

 m.+le 48b/9 

 m.+leri 46a/2 

 [=3] 

mihr Far. Sevgi. 

 m. 21b/11, 35a/15, 35a/5, 35a/6 

 [=4] 

miķdār Ar. Bir şeyin ölçüsü. 

 m. 5a/6, 36b/7 

 m.+ı 32b/15, 34b/1 

 m.+ıdur 15a/13 

 m.+ından 36b/4 

 m.+mış 38b/3 

 [=7] 

milket Ar. Mülk. 

 m.+inde 46a/12 

 [=1] 

millet Ar. Aynı soydan gelen, aralarında 

dil, din, tarih ve kültür bağı bulunan 

topluluk. 

 m. 3b/3 

 [=1] 

millį Ar. Milletle ilgili olan. 

m.+m 2a/4 

[=1] 

miǾmār Ar. Bir şeyi imar eden, yapan. 

 m.+ı 2b/3 

 [=1] 

min Ar. Onlardan. 

 m. 20a/13 

[=1] 

min baǾd Ar. Bundan sonra. 

m. 5b/2 

 [=1]  

mine’l-esbāb Ar. Sebeplerden. 

 m. 36a/3 

 [=1] 

mine’l-ĥikmet Ar. Hikmetden. 
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 m.+e 17b/9 

 [=1] 

mirāŝ Ar. Ölen kişiden yakınlarına kalan 

mal, mülk vb. 

 m.+ın 48a/6 

 [=1] 

mirǿāt Ar. Ayna. 

 m. 11b/10 

 m.+ı 44b/5 

 [=2] 

mirǿāt-veş Ar.-Far. Ayna gibi. 

 m. 32a/5 

 [=1] 

miŝāl Ar. Örnek. 

 m. 48a/12 

 m.+i 24a/2, 25a/14, 30a/11, 

42a/2, 47b/6 

 m.+in 30a/9, 6a/7 

 m.+leri 48b/4 

 [=9] 

miŝālihi Ar. Örneğin. 

 m. 30a/8 

 [=1] 

miskįn Ar. 1. Zavallı, aciz. 

 m. 2b/8 

 2. Tepkisiz kalan. 

 m. ed- 33b/14 

 [=2] 

miŝl Ar. Eş, benzer, gibi. 

 m.i 6b/12 

 m.-i maǾdūm 4b/8 

 [=2] 

mizāc Ar. Huy, yaratılış. 

 m. 36a/2 

m.-ı beden 9a/7 

 m.-ı iǾtidāl 37b/5 

 m.+a 37b/12, 38b/3 

 m.+ı 37a/12, 37a/13, 37a/14, 

37b/13, 38a/1 

 m.+ına 38a/14 

 m.+ından 10a/1 

 m.+ını 38a/11 

 m.+ları 37a/7 

 [=14] 

mįzān Ar. Mahşer günü günah ve 

sevapların tartılacağı manevi terazi. 

 m. 33b/1 

 [=1] 
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monla Ar. Âlim, hoca. 

 m. 17a/7, 17a/8 

 [=2] 

muǿaħħir Ar. “Dilediği durumu bir 

hikmetten dolayı erteleyen” anlamında 

Allah’ın isimlerinden biridir. 

 m.+i 5b/5 

 [=1] 

muǾallā Ar. Yüksek, yüce. 

 m. 3b/6 

 [=1] 

muǾaŧŧal Ar. Bırakılmış, terkedilmiş. 

 m. 17b/10 

 [=1] 

muǾaŧŧar Ar. Güzel kokulu. 

 m.-ı muŧahhar 3a/4 

 [=1] 

muǾāvin Ar. Yardım eden. 

 m.+i 29b/10 

 [=1] 

muǾāyene Ar. Nasıl olduğunu anlamak 

için dikkatle inceleme. 

 m. ķıl 22b/8, 24a/12 

 [=2] 

muǾāyyen Ar. Belli, belirli. 

 m.+dür 49b/5 

 [=1] 

muǾaźźeb Ar. Acı çeken. 

 m. 46a/8 

 [=1] 

mucįd Ar. İcat eden kimse. 

 m.+inde 31b/11 

 [=1] 

mufāraķat Ar. Ayrılma, ayrılık. 

 m. et-/it- 6b/6, 9b/14, 16b/13, 

21b/3, 22a/10, 22a/14, 22b/12, 22b/7, 

23b/11, 23b/15 

 m. eyle- 22b/1, 22b/15, 24a/6, 

26a/2, 31b/9, 38a/7, 38a/9 

 [=17] 

mufārıķ Ar. Ayrılmış olan, ayrılan. 

 m. ol- 22b/2 

 [=1] 

mufaśśal Ar. Ayrıntılı. 

 m.+ları 49b/6 

 [=1] 

muĥabbet Ar. 1. Sevgi. 

 m. 3a/8, 34a/14 
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 m.-i miĥnet 31a/15 

 m.+e 31b/9 

 m. ol- 34a/10  

 m. ed-/et- Sevgi duymak. 34a/8, 

34a/13, 34b/12, 35b/6 

 [=9] 

muĥaķķaķ Ar. Doğru olduğu kesin 

olarak bilinen, gerçek. 

 m. 3b/12 

 [=1] 

muĥaķķaķāne Ar. Doğru bir şekilde. 

 m. 8b/9 

 [=1] 

muħālif Ar. Uymayan, aykırı, zıt. 

 m. 2a/4 

 m. ol- 6a/16, 49a/4, 49a/7, 49a/10 

 [=5] 

muħalled Ar. Gelip geçici olmayan, 

kalıcı. 

 m. ol- 21a/6, 47a/14 

 [=2] 

muĥammed Ar. Övülmeye değer olan en 

güzel huylara sahip kimse (Sonuncu ve 

en büyük olan İslâm peygamberi). 

 m. 3a/2, 3a/5, 3b/7, 10b/12, 

22b/10  

m.+dür 3b/12 

 [=6] 

muĥaśśal Ar. Sözün kısası, özet. 

 m. 8a/4 

 [=1] 

muħāŧab Ar. Kendisine söz söylenmek, 

kendisiyle konuşulmak. 

 m. ol- 9b/12 

 [=1] 

muħbir Ar. Haber veren, haber ulaştıran 

kişi. 

 m. 16b/3 

 [=1] 

muĥdeŝāt Ar. Sonradan yaratılmış şeyler. 

 m. 46a/15 

 [=1] 

muĥib Ar. Sevgi duyan kişi. 

 m.-i inķiyād 6b/15 

 [=1] 

muĥįŧ Ar. Çepeçevre kuşatan şey. 

 m. 13a/1 

 m.+den 18a/5, 18b/6 
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 m.+dür 12a/15 

 m.+üŋ 15a/12, 18b/2 

 [=6] 

muĥkem Ar. Anlamı kesin ve açık olan, 

başka türlü anlaşılmayan. 

 m. 19b/2, 19b/15 

 m. ol- 24a/5, 25b/1 

 [=4] 

muĥtāc Ar. İhtiyaç duyan. 

 m. 1a/9, 31b/4, 31b/6 

 m.+dur 18b/8 

 m.+durur 31b/5 

 m.+ı 46a/11 

 [=6] 

muħtaśar Ar. Ayrıntılı olmayan, kısa, öz. 

 m. 44b/10 

 m. ol- 8a/7 

 [=2] 

muĥtebis Ar. Hapsolmuş olan. 

 m. ol- 14b/10, 14b/12 

 [=2] 

muħtelif Ar. Farklı, çeşitli. 

 m.+e 11a/11 

 m.+edür 11a/11 

 m. ol- 49b/4, 49b/5, 49b/6 

 [=5] 

muħtelife Ar. Farklı, çeşitli. 

 m.+si 49b/10 

 [=1] 

muĥyiddįn Ǿarabį Ar. Tasavvuf ve İslam 

düşüncesinde önemli etkileri olan sûfî. 

 m. 5a/15 

 [=1] 

muǾįn Ar. “Herkesin yardımcısı, herkese 

yardım eden” anlamında Allah’ın 

isimlerinden biri. 

 m. 2a/4 

 [=1] 

muķaddime Ar. Başlangıç. 

 m.-i basįŧ 49b/15 

 [=1] 

muķaddem Ar. Eski olan. 

 m.+i 5b/5 

 m. ol- 19b/9 

 [=2] 

muķaddeme Ar. Eski olan. 

 m.+den 34b/11 

 [=1] 
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muķaddes Ar. Kutsal olan. 

 m. 3a/4 

 [=1] 

muķallid Ar. Taklit eden kişi. 

 m. 6b/4 

 [=1] 

muķārenet Ar. Bir araya gelme, birbirine 

uygun olma. 

 m.+ile 39b/8 

 [=1] 

muķārin Ar. Bir arada bulunan, yakın 

olan. 

 m. ol- 39b/2 

 [=1] 

muķarr Ar. Biat etmiş kişi. 

 m. 33a/15 

 [=1] 

muķarren Ar. Yakın olmuş. 

 m. 1b/8 

 [=1] 

muķarrer Ar. Kararlaştırılmış. 

 m. ol- 24a/8, 39b/4 

 [=2] 

muķavves Ar. Kavisli, kemerli, eğri. 

 m. 1b/8 

 [=1] 

muķįm Ar. Bir yere yerleşen kişi. 

 m. 2a/7, 24b/15, 46b/6, 48b/6 

 m. ol- 39a/1 

 [=4] 

muķtebes Ar. Faydalanılan, alıntı. 

 m. 19a/8, 26a/7 

 m.+sün 20b/4 

 [=3] 

muķtedā Ar. Örnek alınan kişi. 

 m. 3b/6 

 m.-yı şerǾ 3b/3 

 [=2] 

muķteżā Ar. Lazım olan şey. 

 m.+sıdur 45b/13 

 [=1] 

mūm Far. Basit bir aydınlatma aracı. 

 m.+a 7b/9 

 [=1] 

mūmcugız Küçük mum. 

 m.+ı 7b/6 

 [=1] 
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munfaśıl Ar. Bitişik olmayan, ayrılmış. 

 m.+dur 49b/3 

 [=1] 

mūnis Ar. Cana yakın, sıcakkanlı. 

 m. 43a/8 

 [=1] 

munķaŧıǾ Ar. Arkası kesilen. 

 m. ol- 40b/1, 45b/5 

 [=2] 

muntažır Ar. Bekleyen, gözleyen. 

 m.+ıken 24b/15 

 [=1] 

munżıc Ar. Olgunlaştıran. 

 m. ol- 19b/6 

 [=1] 

murād Ar. Erişilmesi istenen istek, amaç. 

 m. 8a/4, 22b/12, 29a/15, 41a/4 

 m.+ı 24a/6, 32a/3 

 m.+ın 27a/8 

 m.+unca 31a/1 

 m. eyle- İstemek. 6b/14, 29b/13 

 m. ol- 24a/5 

 [=11] 

murāfıķ Ar. Bir şeyle beraber olan. 

 m.+ı 42b/2 

 [=1] 

murġ Far. Kuş. 

 m. 32b/3 

m.-ı cān 26a/6, 32b/6, 35a/14, 

41a/14, 41b/5 

 m.-ı rūĥ 21b/7 

 [=7] 

mūriŝ Ar. Miras bırakan kimse. 

 m.+nüŋ 48a/5 

 [=1] 

murtabıŧ Ar. İrtibatlı, bağlı. 

 m. 5b/11 

 m. ol- 17a/13, 17a/15, 18a/4, 

22a/2, 22a/4, 22a/5, 33a/1, 40a/3 

 [=9] 

murtażā Ar. Beğenilmiş, seçilmiş kişi. 

 m. ol- 24a/3, 29b/2 

 [=2] 

muśaddaķ Ar. Onaylanmış. 

 m. 4a/2 

 [=1] 

muśannif Ar. Sınıflandıran. 
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 m.-i kitāb 2a/8 

 [=1] 

muśavver Ar. Bir şekle, bir biçime 

konulmuş. 

 m.+dür 10b/8 

 [=1] 

muśįbet Ar. İnsanın başına birdenbire 

gelen belâ, sıkıntı. 

 m. 42a/2, 42a/5 

 m.+leri 46a/3 

 [=3] 

muśŧafā Ar.  Cinsi içinden en temizi, en 

iyisi olarak seçilmiş kişi (Hz. 

Muhammed). 

 m. 3a/2, 3a/5, 4a/10 

 [=3] 

muśŧafā paşa Ar. Koca Mustafa Paşa, II. 

Bâyezid saltanatı sonunda ve I. Selim 

saltanatı başında 1511-1512 döneminde 

sadrazamlık yapan Osmanlı devlet 

adamı. 

 m. 4b/6, 5a/1, 6b/9 

 [=3] 

mustağnį Ar. İhtiyaç ve eksiklik 

duymayan kişi. 

 m. ol- 7a/9, 24a/7 

 [=2] 

muŧāǾ Ar. Emrine uyulan. 

 m. 2a/5 

 [=1] 

muŧabbaķ Ar. Tabakalar halinde olan, 

katlı. 

 m. 1b/10 

 [=1] 

muǾtād Ar. Alışkanlık haline gelmiş. 

 m. ol- 38a/15 

 [=1] 

muŧahhar Ar. Temizlenmiş, arınmış. 

 m. 3a/4 

 [=1] 

muŧālaǾa Ar. Etraflıca düşünme. 

 m. ķıl- Etraflıca düşünmek. 5b/6 

 [=1] 

muŧavvel Ar. Uzun uzadıya anlatılmış, 

uzun. 

 m. 48b/13 

 m. ol- 8a/4 

 [=2] 

muǾteber Ar. Saygı gören, saygın. 

 m. 6b/11 
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 [=1] 

muǾtedile Ar. Ilık, ılıman. 

 m.+dür 13b/7 

 [=1] 

muŧįǾ Ar. Uyan, tâbi olan kişi. 

 m. 2b/1 

 [=1] 

muŧiǾa Ar. Uyan, tâbi olan kişi. 

 m. 35a/3 

 [=1] 

muŧlaķ Ar. Kayıtsız, şartsız. 

 m. 4a/4, 17b/6, 44b/11 

 m.+a 17b/13 

 m.+durur 34b/8 

 [=5] 

muŧlaķā Ar. Ne olursa olsun. 

 m. 2a/1 

 [=1] 

muŧmaǿinne Ar. Nefsin yedi 

mertebesinden dördüncüsü. 

 m. 33b/7 

 [=1] 

muttaśıf Ar. Bir hâl ile nitelenmiş olan. 

 m. 29a/5 

 [=1] 

muvāfıķ Ar. Uygun. 

 m. ol- 38a/11, 38a/15, 38b/4 

 [=3] 

muvaĥĥid Ar. Allah’ın birliğine inanan. 

 m. 4b/9, 6b/4, 41b/4, 46a/12 

 m.+le 41b/9 

 [=5] 

mużirr Ar. Zarar veren. 

 m. ol- 38b/1 

 [=1] 

mūźiyāt Ar. İnsanı rahatsız eden küçük 

hayvanlar, haşerat. 

 m.+dan 40b/11 

 [=1] 

mužlim Ar. 1. Karanlık. 

 m. 29a/1 

 2. Uğursuz. 

 m.+dürür 21b/1 

 [=2] 

mużmaĥil Ar. Yok olan. 

 m. ol- 19b/11 

 [=1] 

mübārek Ar. Saygı ve hürmete lâyık. 
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 m. 4a/15 

 [=1] 

mübāriz Ar. Eski savaşlarda meydana 

çıkaran düşmanıyla dövüşen kimse. 

 m.-i meydān 3a/14 

 [=1] 

mübeddel Ar. Başka bir şekle konulmuş. 

 m. ol- 12a/10 

 [=1] 

mübeyyen Ar. Açıkça ortaya konan. 

 m.+dür 12b/14 

 [=1] 

mübtelā Ar. Bir şeye kendini kaptırmış 

olan. 

 m.+sı ol- 21b/4 

 m. ol- Düşkün olmak, alışmak. 

31a/12, 31b/8 

 [=3] 

mücāveret Ar. Komşuluk. 

 m.+i 21b/1 

 [=1] 

mücāzāt Ar. Ceza verme. 

 m. 24a/4 

 [=1] 

mücerred Ar. Madde ve cisim hâlinde 

olmayan, düşüncede var olan.  

 m. 4a/14, 9b/1 

 m.+e 1a/12 

 [=3] 

mücevher Ar. Var olan bir şeyin özü. 

 m. 21b/1, 21b/2 

 [=2] 

mücmel Ar. Kısaltılmış. 

 m. 18b/7 

 [=1] 

müctebā Ar. Seçilmiş, seçkin.  

 m.-yı muķtedā 3b/6 

 [=1] 

müdām Ar. Devamlı, sürekli. 

 m. 35a/11 

 [=1] 

müddet Ar. Bir şeyin başı ile sonu 

arasında geçen zaman, süre. 

 m. 31b/10 

 [=1] 

müeddeb Ar. Edepli. 

 m. ol- 24a/3 

 [=1] 



268 
 

müeddib Ar. İlim ve edep öğreten kişi. 

 m. 3a/10, 3a/11 

 [=2] 

müǿellif Ar. Yazar. 

 m. 22a/11, 43b/5 

 [=2] 

müfħam Ar. Cevap veremeyecek duruma 

getirilmiş, susturulmuş. 

 m.+uŋ 5a/7 

 [=1] 

müfsid Ar. Ara bozan, fitneci. 

 m. ol- 39b/7 

 [=1] 

mühimmāt Ar. Önemli şeyler. 

 m. 4b/2 

 [=1] 

mühr Far. Damga. 

 m.-i dünyā 3b/4 

 [=1] 

mükerrem Ar. Saygıdeğer. 

 m. 4a/9, 23a/11 

 [=2] 

mülākį Ar. Buluşan, kavuşan kişi. 

 m. 27a/8 

 m. ol- Kavuşmak, görüşmek. 

25b/6, 33a/2 

 [=3] 

mülāzemet Ar. Bir şeye hiç ayrılmak 

istemeyecek şekilde bağlanma. 

 m.+e 5a/11 

 [=1] 

mülāzım Ar. Bir şeye veya yere 

devamlılık gösteren kişi. 

 m. 23a/15 

 [=1] 

mülk Ar. Ülke, âlem, diyar. 

 m. 25b/12, 44b/7, 48b/8, 48b/11 

 m.-i bāķį 21b/7, 48b/8 

 m.-i beķā 48b/5 

m.-i mecāzį 25a/11, 25b/11 

m.-i millį 2a/4 

m.-i ten 41a/9 

 m.+den 38b/14 

 m.+e 23a/5, 46a/10, 49a/1, 49a/2 

 m.+i 23a/4, 48b/6 

 m.+in 21b/9, 41b/3, 48b/7 

 m.+inden 8a/10, 8a/10 

 m.+ine 4a/3, 8a/10, 8a/10 
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 m.+üŋ 25b/12 

 m.+üŋde 2a/10 

 [=28] 

mülzem Ar. Bir tartışmada yenilip 

konuşamaz hâle getirilmiş. 

 m. ķıl- 8a/8 

 [=1] 

mümellek Ar. Mülk olarak verilmiş.  

 m.+ine 3a/10 

 [=1] 

müǿmin Ar. İman sahibi kimse, 

Müslüman. 

 m. 34b/14, 34b/15, 41b/9, 

42b/15, 46a/12 

 m.-i muvaĥĥid 4b/9 

 m.+iseŋ 41b/4 

 m.+lere 26b/14, 26b/4 

 m.+leri 42b/9 

 m.+üm 41b/10 

 m. ķıl- 42b/14 

 [=12] 

mümkin Ar. Gerçekleşmesi imkan 

dahilinde olan. 

 m.+den 2a/14 

 m.+dür 16a/6 

 m.ol- 9a/15, 9a/15, 17b/11, 

24a/14, 24b/1, 25a/13, 25b/5, 25b/12, 

26a/2, 29b/7, 34b/1, 39b/1, 39b/2, 40a/2, 

42a/10, 42a/10 

 m.+üŋ 2a/11, 11a/7 

 [=20] 

mümkināt Ar. Gerçekleşmesi mümkün 

olan, olabilir şeyler. 

 m. 1a/5 

 [=1] 

mümted Ar. Uzanmış. 

 m.ol- Uzamak. 19b/4 

 [=1] 

mümteniǾ Ar. Çekinen, kabul etmeye 

yanaşmayan. 

 m.ol- Olabilmek, 

gerçekleşebilmek. 23b/9, 23b/10, 23b/10 

 [=3] 

münā Ar. Arzu, istek. 

 m. ed- İstemek, arzulamak. 

18b/14 

 [=1] 

münācāt Ar. Konusu Allah’ı övme ve 

ona yalvarma olan manzume. 

 m. 2a/8 

 [=1] 
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münāķaża Ar. İki sözün anlamının 

birbirine zıt olması. 

 m. ķıl- 49a/13 

 [=1] 

münderic Ar. İçine konulan, içine 

konulmuş. 

 m. 2a/7 

 [=1] 

müneccis Ar. Çeşitli.  

 m. ol- 49a/15 

 [=1] 

münevver Ar. Işıklı, nurlu. 

 m. 3a/4 

 m.+ine 39a/11 

 [=2] 

münezzeh Ar. Eksiklik, noksanlıktan 

arındırılmış olan. 

 m. 2a/5, 44b/13 

 m.+sün 2a/14 

 [=3] 

münfekk Ar. Ayrılmış, kopmuş. 

 m.ol- Ayrılmak, kopmak. 10a/6 

 [=1] 

münǾim Ar. Bir kimsenin geçimini 

sağlayan. 

 m.-i mūriŝ 48a/5 

 [=1] 

münķalib Ar. Başka bir duruma veya 

şekle girmiş, değişmiş. 

 m. ol- 20a/1, 42b/1, 45b/12 

 [=3] 

münkir Ar. Reddeden kişi. 

 m. 3b/15 

 [=1] 

münşaķ Ar. Yarılmış, çatlamış. 

 m. 3b/12 

 [=1] 

münşį Ar. Bir eser meydana getiren kişi. 

 m.-i dįvān 3a/9 

 [=1] 

müntefiǾ Ar. Faydalanan, yararlanan. 

 m. ol- 23b/13, 24a/1 

 [=2] 

müntefiħ Ar. Şişkin. 

 m. ol- Şişmek. 19b/10 

 [=1] 

münteşir Ar. Yayılmış, yaygın. 

 m. ol- 19b/4 

 [=1] 
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mürekkeb Ar. İki veya daha fazla şeyin 

birleşmesinden oluşan. 

 m.+den 24a/7 

 m.+e 12a/1 

 m. ol- 9b/2, 9b/11 

 [=4] 

mürevvaķ Ar. Saf. 

 m. 1b/10 

 [=1] 

mürşid Ar. Rehber, önder. 

 m.+in 33b/7 

 m.+ini 29b/12 

 m.+üm 8a/13 

 m.+üŋ 8a/12 

 [=4] 

mürtefiǾ Ar. Yükselmiş, yüksek, yüce. 

 m. ol- 13b/15 

 [=1] 

mürūr Ar. Geçip gitme, bitme. 

 m.-ı eyyām 38a/15 

 [=1] 

mürüvvet Ar. Yiğitlik, mertlik. 

 m. 4a/9 

 [=1] 

müseddes Ar. Altı kısım veya parçadan 

oluşan. 

 m. 1b/11 

 [=1] 

müsellem Ar. Verilmiş, teslim edilmiş. 

 m.+dür 2a/6 

 [=1] 

müselmān Ar. İman etmiş kişi, 

Müslüman. 

 m. 30a/1, 42b/14 

 [=2] 

müstağraķ Ar. Batmış, dalmış, gark 

olmuş. 

 m. ol- 40a/11, 43b/1 

 [=2] 

müstağriķ Ar. Batmış, dalmış, gark 

olmuş. 

 m. ol- 21a/3 

 [=1] 

müstaķır Ar. Düzenli bir şekilde devam 

eden. 

 m.+ı 18a/11 

 [=1] 

müstaķįm Ar. Doğru, gerçek, hak. 

 m. 28a/15 
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 [=1] 

müsteĥaķ Ar. Hak etmiş, hak kazanmış. 

 m. ol- 17a/5 

 [=1] 

müstemiǾ Ar. Dinleyen, kulak veren kişi. 

 m. 8b/6 

 m.+den 6b/14 

 [=2] 

müstemir Ar. Devamlı, sürekli. 

 m. 2a/7 

 [=1] 

müsteǿnif Ar. Davanın yeniden 

görülmesi için başvuran kimse. 

 m. ol- 20a/5 

 [=1] 

müstenķaǾāt Ar. Bataklıklar. 

 m.+dur 15a/14 

 [=1] 

müsteriĥ Ar. Gönül rahatlığına kavuşan, 

huzurlu. 

 m.+i 20a/2 

 [=1] 

müşābih Ar. Benzeyen. 

 m. ol- 22a/7 

 [=1] 

müşāhid Ar. Gören. 

 m. ol- 9b/12 

 [=1] 

müşākil Ar. Şekilce başkasına benzeyen 

kişi. 

 m. ol- 37b/12 

 [=1] 

müşįr Ar. Yol gösteren kimse. 

 m. 5a/2 

 m.+de 4b/10 

 [=2] 

müşkil Ar. Zor, güç. 

 m. 34b/13 

 m.-i māsivāh 44b/12 

 m.+in 17a7 

 [=3] 

müşkilāt Ar. Zorluklar, güçlükler. 

 m. 17a/11 

 [=1] 

müştāķ Ar. Şiddetle arzu eden. 

 m. 48a/9 

 m. ol- 24a/13 

 [=2] 
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müşterek Ar. Ortaklık. 

 m. ol- 6b/1 

 [=1] 

müteǾalliķ Ar. Ait, dair, ilgili. 

 m. 31b/4 

 m. ol- 17b/3, 45a/9 

 [=3] 

mütebāǾid Ar. Birbirinden uzaklaşan. 

 m. ol- 12a/9 

 [=1] 

mütebāyine Ar. Birbirine uymayan, zıt. 

 m.+dür 48b/2, 49a/8, 49a/11, 

49a/12 

 [=4] 

müteellim Ar. Elemli, kederli. 

 m. 47b/7, 48a/15 

 m. ol- 47b/10, 49a/11 

 [=4] 

müteferriķa Ar. Farklı. 

 m. 11a/13 

 [=1] 

müteġayyir Ar. Bozulmak. 

 m. ol- 21b/4 

 [=1] 

müteĥalliķ Ar. Bir davranışı huy 

edinmiş. 

 m. ol- 40a/5 

 [=1] 

müteharrik Ar. Hareket hâlinde olan. 

 m.+dür 16a/3 

 m. ķıl- 10a/13 

 m. ol- 10a/6, 10a/7, 10a/8, 10a/9, 

10a/11 

 [=7] 

müteĥavvil Ar. Değişip başka bir hâl 

almış, değişmiş. 

 m. ol- 28a/11 

 [=1] 

müteĥayyir Ar. Şaşmış, şaşırmış. 

 m. ķıl- 19b/11, 20a/3, 44a/1, 

44a/13 

 m. ol- 46a/2 

 [=5] 

müteleźźiź Ar. Tat alan. 

 m. ol- 37b/14, 38a/14, 48a/15, 

48a/8, 49a/10 

 [=5] 

müǿtelif Ar. Alışan, alışık. 

 m. 29a/5 
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 [=1] 

mütemas Ar. Temas edilen. 

 m.+uŋ 20a/1 

 [=1] 

mütemekkin Ar. Bir yere yerleşmiş, 

yerleşik. 

 m. 12a/12 

 [=1] 

müterākim Ar. Birikmiş. 

 m. ol- 14a/2 

 [=1] 

müterettib Ar. Sıraya konmuş. 

 m. ol- 17b/2, 17b/4 

 [=2] 

müteveccih Ar. Yönelmiş. 

 m. ol- 18b/2 

 [=1] 

mütevellid Ar. Dünyaya gelen, doğan. 

 m. ol- 9a/7, 10a/2, 10a/3, 37a/10 

 [=4] 

müttaķį Ar. Dinin emir ve yasaklarına 

tam olarak uyan kişi. 

 m.+leri 26b/13 

 [=1] 

mütteĥid Ar. Birleşmiş, birlik olmuş. 

 m. ol- 45a/12 

 [=1] 

mütteķin Ar. Bir nesneyi ayne’l-yakîn 

bilen. 

 m. 19b/2 

 [=1] 

müžāhir Ar. Arka çıkan, destek olan. 

 m. 44b/10 

 [=1] 

müzaĥref Ar. Sahte süs, boya ile 

süslenen. 

 m. 31a/14 

 [=1] 

müzekkį Ar. Saf ve temiz duruma 

getiren, arındıran. 

 m. 3b/6 

 [=1] 

mūzįye Ar. İnciten, eziyet veren, rahat 

bırakmayan. 

 m. 31a/14 

 [=1] 

-N- 

nā-bedįd Far. Meydanda olmayan, 

görünmez. 
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 n. 48b/12 

 [=1] 

nādān Far. Cahil, bilgisiz kişi. 

 n. 18a/12 

 [=1] 

nāfiǾ Ar. Faydalı, faydası olan. 

 n. 35a/4 

 [=1] 

naġamāt Ar. Nağmeler, ezgiler. 

 n. 37b/10 

 [=1] 

nağz Far. Güzel, iyi. 

 n. 41a/5 

 [=1] 

nāhį Ar. Meneden, önleyen. 

 n.+nüŋ 16b/10 

 [=1] 

naĥl Ar. Hurma ağacı. 

 n.+i 1b/11 

 [=1] 

naǾįm Ar. Nimete eren kimse. 

 n. 1b/10, 24b/15, 46b/5 

 [=3] 

nāķıśü’l-aĥvāl Ar. Eksik hâller. 

 n. 17b/10 

 [=1] 

nāķıśü’l-ĥāl Ar. Hâli eksik. 

 n.+dürür 39b/5 

 [=1] 

naķl Ar. Bir yerden başka bir yere 

götürme. 

n.-i śarįĥ 7a/2 

n.+e 12a/10 

 n.+edür 12a/6 

 [=3] 

naķmet Ar. İntikam, ceza. 

 n.+in 35a/7 

 n.+inde 35a/7 

 [=2] 

naķs Ar. Eksiklik. 

 n.+dan 26a/12 

 [=1] 

nā-maǾdūdāt Far.-Ar. Sayısızca, 

sınırsızca. 

 n. 1a/3 

 [=1] 

nā-maĥdūd Far-Ar. Sınırsızca. 
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 n. 1a/4 

 [=1] 

nāmūs Ar. Kanun, nizam. 

 n.-ı ilāhį 29b/5 

n-ı ilāhiyye 29b/5, 29b/8 

 [=3] 

nām-yāb Far. Şöhret bulan. 

 n.-ı zākiyāt 3a/3 

 [=1] 

nā-pāk Far. Kirli. 

 n. 30a/6 

 [=1] 

nār Ar. Ateş. 

 n. 6a/12, 12b/7, 12b/7, 15b/12, 

23a/10, 28a/15, 41b/11, 41b/12, 41b/14, 

41b/7, 41b/9, 42a/15, 42a/8, 42a/8, 

42a/9, 42b/1 

 n.+dan 37b/2, 42a/11, 42a/15 

 n.+dur 13a/4, 13a/5, 13a/6, 14a/5, 

41b/14 

 n.+durur 42b/12 

 n.+ı 36a/10 

 [=26] 

nāriyye Ar. Ateş. 

 n. 13a/15, 13b/2 

 n.+si 13a/12 

 [=3] 

nās Ar. İnsanlar, halk. 

 n.+lar 22b/5 

 n.+laruŋ 21a/4, 34b/2 

 [=3] 

naśb Ar. Dikme, saplama. 

 n. ol- 28b/1 

 [=1] 

nāśıĥ Ar. Nasihat eden. 

 n.+uŋ 43a/8 

 [=1] 

naśįb Ar. Bir kimsenin payına düşen şey, 

hisse. 

 n. et- Kader olarak belirlenmiş 

olmak. 2b/5 

 [=1] 

naǾt Ar. Hz. Muhammed’i övmek için 

yazılan manzume. 

 n.-ı resūl 3a/1 

 [=1] 

nāŧıķa Ar. Düşünüp söyleme melekesi. 

 n. 2a/2, 16b/1, 49b/13, 49b/9 

 n.-i basįŧ 10b/7 
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 n.+dur 9a/2 

 [=6] 

nažar Ar. Bakış, bakma. 

 n. 37b/9, 44b/10, 46a/13 

n-ı elem 48a/5 

n.-ı feraĥ 48a/6, 48a/10 

n-ı ġam-gįn 48a/10 

 n.+uŋa 7b/7 

 n. et-/it- 6b/11, 9a/15, 23a/5 

46a/10 

 n. eyle- 1b/14, 9b/1, 9b/1, 9b/2, 

19b/1, 21b/14, 25b/2, 28b/6, 46a/8, 

46b/11 

 n. ķıl- 31a/8, 32a/4 

 [=24] 

nażc Ar. Olgunluk, olma, pişme. 

 n.+durur 26b/9 

 n. ed- 36a/14 

 [=2] 

nāžır Ar. Bakan, nazar eden. 

 n. ol- 8b/4 

 [=1] 

nažm Ar. Vezinli, kafiyeli söz dizisi. 

 n. 6b/9, 8a/5, 8b/3, 9b/2, 10b/8, 

17a/6, 18a/7, 18b/14, 1b/6, 20a/9, 21b/5, 

23a/2, 24b/1, 26a/4, 27b/6, 28b/11, 

29b/11, 2b/7, 31b/15, 33b/4, 34b/12, 

38b/4, 3b/11, 40b/13, 42b/13, 44b/4, 

46a/10, 48b/4, 4b/15 

 [=29] 

ne Hangi şey? 

 n. 2a/13, 2a/13, 2a/15, 2a/3, 2a/3, 

2b/5, 2b/6, 2b/8, 3b/15, 4a/7, 5a/6, 6a/3, 

6b/13, 7a/13, 8a/12, 8a/15, 8b/1, 18a/8, 

18b/1, 19a/11, 19a/15, 22a/4, 23a/13, 

23a/9, 24b/3, 24b/4, 24b/4, 26b/1, 26b/2, 

30a/11, 30a/2, 30a/2, 30a/5, 32a/10, 

32a/13, 32b/7, 34b/14, 34b/14, 35b/1, 

36b/7, 36b/7, 39a/5, 41b/4, 41b/4, 

43a/12, 44b/14, 45a/5, 45a/5, 46b/5 

 n.+dür 8a/11, 10b/10, 11a/10, 

11a/12, 11a/14, 11a/5, 11a/7, 11a/8, 

11b/1, 11b/11, 11b/14, 11b/15, 11b/2, 

11b/4, 11b/5, 11b/6, 11b/8, 11b/9, 

11b/12, 12a/11, 12a/13, 12a/14, 12a/15, 

12a/2, 12a/4, 12a/6, 12b/11, 12b/12, 

12b/2, 12b/4, 12b/5, 12b/7, 12b/9, 

13a/10, 13a/11, 13a/13, 13a/2, 13a/3, 

13a/4, 13a/5, 13a/6, 13a/7, 13a/8, 

13a/14, 13b/1, 13b/10, 13b/11, 13b/13, 

13b/14, 13b/2, 13b/3, 13b/4, 13b/6, 

13b/7, 13b/8, 14a/1, 14a/11, 14a/12, 

14a/14, 14a/2, 14a/5, 14a/6, 14a/8, 

14b/1, 14b/4, 14b/10, 14b/11, 14b/13, 

14b/15, 14b/3, 14b/6, 14b/8, 15a/1, 

15a/11, 15a/14, 15a/15, 15a/3, 15a/5, 
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15a/6, 15a/8, 15a/9, 15b/10, 15b/12, 

15b/13, 15b/14, 15b/15, 15b/2, 15b/7, 

16a/1, 16a/10, 16a/11, 16a/13, 16a/14, 

16a/3, 16a/4, 16a/6, 16a/8, 16a/9, 16b/1, 

16b/11, 16b/12, 16b/14, 16b/2, 16b/4, 

16b/5, 16b/6, 16b/7, 16b/8, 16b/9, 17a/1, 

17a/2, 17a/4, 17b/1, 20b/10, 23b/4, 

28a/15, 29a/15, 32a/13, 32a/14, 32b/15, 

32b/15, 33a/1, 34a/6, 43a/12, 43a/4, 

43b/2, 44b/15, 44b/15, 45a/6, 46b/9, 

49a/7 

 n.+dürür 42b/15 

 n.+ydi 33a/2 

 n.+yi 44b/11 

 [=183] 

nebāt Ar. Bitki. 

 n. 10a/12, 13a/10, 13a/10, 

15b/15, 16a/1, 28a/12, 41a/8 

 n.-ı cismį 28a/11 

 n.+iken 41a/8 

 n.+uŋ 40b/5, 40b/7, 40b/8, 40b/8 

 [=13] 

nebātį Ar. Bitki ile ilgili. 

 n.+ye 40b/11 

 [=1] 

nebātiyye Ar. Bitki ile ilgili. 

 n. 40b/5, 40b/7, 40b/9, 49b/11 

 [=4] 

nebevį Ar. Hz. Muhammed’le ilgili. 

 n.+nüŋ 4a/14 

 [=1] 

nebį Ar. Peygamber. 

 n. 4a/2 

 n.-yi ādem 3b/9 

 n.+ler 28b/9 

 [=3] 

necāt Ar. Kurtuluş. 

 n. 35b/2, 47a/10 

 n.+dur 33a/5 

 [=3] 

neden Ne sebepten? Niçin? 

 n. 24b/14 

 [=1] 

nefǾ Ar. Fayda, çıkar. 

 n. 35a/10, 35a/11, 35a/9 

 n.+ine 48b/12 

 [=4] 

nefer Ar. Kişi, kimse. 

 n. 7a/9 
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 [=1] 

nefes Ar. Akciğerlere hava alıp verme. 

 n. 18a/12, 21b/13, 26a/6 

 [=3] 

nefǾiyye Ar. Faydacılık. 

 n.+sinde 30b/6 

 [=1] 

nefret Ar. Bir şeyi veya bir kimseyi 

beğenmemekten ileri gelen itici duygu. 

 n. et- 16a/10 

 [=1] 

nefs Ar. Bir kimsenin kendi öz varlığı. 

 n. 6b/6, 8a/13, 8a/15, 9a/5, 9a/5, 

9a/6, 9b/9, 10a/1, 10a/4, 11a/2, 11a/5, 

16b/13, 16b/15, 17b/11, 17b/13, 17b/14, 

17b/8, 21a/14, 21a/3, 22b/1, 22b/12, 

22b/14, 22b/7, 23b/10, 24a/9, 26a/1, 

27a/4, 28a/13, 28a/15, 28b/1, 29a/3, 

29b/1, 29b/14, 29b/2, 30a/1, 30a/13, 

30a/15, 30b/6, 30b/9, 31a/1, 31a/5, 

31b/10, 31b/6, 31b/7, 32a/7, 32b/9, 

39b/13, 34a/14, 34a/15, 35a/12, 38b/7, 

39b/15, 39b/9, 42b/14, 43a/1, 43a/15, 

43a/3, 43a/4, 46a/1, 46a/6, 48b/1, 

49a/14, 49b/7, 49b/10, 49b/11 

 n.-i cesedānį 20b/12, 20b/12 

n.-i cesed 9b/14, 38a/10 

n.-i cevher 49a/13 

n.-i cüzǿi 16b/11, 22a/1, 22a/3, 

22a/5 

n.-i cüzǿiyye 31a/10, 39a/13, 

39b/1 

n.-i emmāre 39a/9 

n.-i eşħāś 49a/11 

n.-i felek 13b/4 

n.-i ĥavāss 20b/13 

n.-i ĥayvān 41b/7 

n.-i ĥayvānį 34b/13, 36a/1, 36a/1 

n.-i ĥayvāniyye 16a/15, 28a/13, 

39a/12, 39a/15, 40b/10 

 n.-i insānį 9b/5, 10b/10, 22a/9, 

28a/14, 40a/1, 40a/3 

 n.-i insān 18b/6,  

n.-i Ǿirfān 9b/3 

n.-i iŝr 29b/15 

n.-i küllį 5b/11, 5b/13, 16b/11, 

17a/12, 17a/15, 18a/13, 18a/15, 18a/4, 

18a/5, 18b/1 

n.-i mevcūdāt 17b/5, 

n.-i nāŧıķa 10b/7, 16b/1, 49b/13 

n.-i nebātį 40b/5 
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n.-i nebātiyye 40b/7, 40b/9, 

40b/11, 49b/11 

n.-i nevǾ 17b/9 

n.-i rūĥānį 8b/15, 9a/1 

 n.+çün 24b/1 

 n.+de 42a/7, 9a/4 

 n.+den 17b/12, 38a/6, 5b/8, 7a/1 

 n.+dürür 34b/7 

 n.+e 36a/11, 40a/10, 43a/14, 9b/1 

 n.+edür 27b/5 

 n.+i 8b/1, 9a/2, 27b/11, 28a/17, 

28a/18, 31b/1, 34b/12, 37b/9, 39b/7, 

48b/5, 49b/8 

 n.+ile 10b/2 

 n.+in 32a/8, 32a/9, 9a/10, 9b/3, 

9b/6, 9b/6 

 n.+inde 16a/11, 24a/7, 24a/8 

 n.+inden 40a/10 

 n.+ine 38a/1, 46b/11 

 n.+ini 8b/10, 9a/11, 9a/15, 9b/4, 

32a/10, 33b/14, 42b/14 

 n.+inüŋ 49b/5 

 n.+le 9b/11 

 n.+ler 25b/10, 25b/13, 45a/13, 

45a/9, 45b/3 

 n.+leri 28a/18, 28a/19, 35b/6 

 n.+leridür 45a/11 

 n.+lerine 40a/14, 45a/12 

 n.+lerinüŋ 40a/13 

 n.+lernüŋ 21a/4, 28a/16 

 n.+lerüŋ 46a/4 

 n.+üŋ 6a/5, 6a/8, 10a/1, 20a/9, 

20b/15, 20b/15, 20b/6, 21a/15, 23a/5, 

23b/14, 24a/2, 24a/4, 25a/14, 25a/7, 

27a/7, 28b/7, 29b/14, 30b/8, 31a/2, 

31b/2, 32b/1, 32b/9, 33a/5, 38b/6, 

39b/12, 39b/9, 41a/1, 42b/15, 43b/1, 

46a/2, 48b/1, 49a/9 

 n.+üŋe 21b/13, 29b/13 

 n.+üŋi 24b/5, 27b/15, 30a/7, 

32a/5, 33b/7, 44b/5 

 n.+üŋüŋ 20a/8 

 [=224] 

nefsānį Ar. Nefse ait istekler. 

 n. 32a/3 

 n.+dür 20b/11 

 [=2] 

nehār Ar. Gündüz, gün. 

 n. 11b/6, 11b/7, 29a/8 

 [=3] 
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nehārį Ar. Gündüzle ilgili. 

 n. 4a/5 

 [=1] 

nehir Ar. Akarsu, büyük ırmak. 

 n.+lerdür 15b/9 

 n.+leri 15b/8 

 [=2] 

nehy Ar. Birini bir şeyden alıkoyma, 

yasaklama. 

 n.+ile 16b/10 

 [=1] 

nemed-pūş Far. Keçe giyen (Derviş). 

 n. 7b/9, 8b/8 

 n.+uŋ 7b/14 

 [=3] 

nere Hangi yer. 

 n.+den 44b/12 

 [=1] 

neseb Ar. Soy. 

 n.-i velį 47a/11 

 [=1] 

nesįm Ar. Hafif hafif esen rüzgar. 

 n. 1b/13, 13b/7, 13b/7 

 n.-i nevbahār 1b/9 

 n.+üŋ 13b/9, 20a/4 

 [=6] 

nesl Ar. Bir kimsenin zürriyeti, soy.  

 n. 37a/1, 40b/1 

 [=2] 

nesne Varlık. 

 n. 9a/9, 9b/15, 10a/12, 10a/14, 

10b/3, 10b/3, 16a/5, 17a/11, 21a/6, 2b/6, 

31b/5, 36b/6, 40b/6, 42a/9, 43b/2, 43b/6, 

44b/14, 45a/11, 45b/12 

 n.+den 10a/3 

 n.+dür 8a/12, 8a/15, 8b/1, 8b/13, 

9a/1, 9b/8, 10a/13, 17a/5, 30a/11, 

43a/12, 43a/14 

 n.+ler 6b/6, 9b/13, r22b/15, 

30a/14, 31b/5, 34a/14, 45b/14 

 n.+lerde 44a/14 

 n.+lerden 39b/14, 40a/14, 40b/6 

 n.+lerdür 16a/2, 31b/4 

 n.+lere 18b/12, 30b/11, 31a/9, 

43b/15, 44a/1 

 n.+leri 18a/3, 22b/8, 37b/15, 

38a/15, 39b/4, 39b/7, 47a/12 

 n.+lerüŋ 30b/4, 45b/13 

 n.+nüŋ 10a/3, 10a/5, 10b/7, 

16a/5, 23b/5, 48a/9 
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 n.+ye 36a/13, 42a/9 

 n.+yi 16a/7, 16b/3, 17a/3, 31a/1, 

38b/1, 38b/1, 48a/9 

 [=73] 

neŝr Ar. Düz yazı. 

 n. 5a/6, 8a/8, 8b/8 

 [=3] 

nessāc Ar. Dokumacı. 

 n. id- 1b/11 

 [=1] 

neşr Ar. Yayma, saçma. 

 n.-i ŝāniye 47b/4 

 [=1] 

nevǾ Ar. Cins, tür. 

 n. 11a/12, 11a/12, 17b/9, 35b/14 

 n.+dür 12a/4 

 n. ed- 2b/2 

 n. ol- 49a/15 

 [=7] 

nevbahār Far. İlkbahar. 

 n. 1b/9 

 [=1] 

nevǾi Ar. Cinse ait. 

 n.+sinde 34b/1 

 [=1] 

nevm Ar. Uyku. 

 n.+i 37a/6 

 [=1] 

neydügi Ne olduğu. 

 n. 44b/2 

 [=1] 

neydügin Ne olduğun. 

 n. 5b/12, 6a/6, 17a/13, 18b/10, 

19b/11, 1a/7, 29a/13, 35b/10, 36a/5  

 n.+i 43b/2 

 [=10] 

neyse Ne ise. 

 n. 48b/15 

 [=1] 

neyyir Ar. Parlak, nurlu. 

 n.+dür 12b/7 

 [=1] 

nezdįk Far. Yakın. 

 n. 23a/10 

 [=1] 

nıśf Ar. Yarı, yarım. 

 n.+ıdur 14b/2 

 [=1] 
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nıśfį Ar. Yarımla ilgili. 

 n. 15a/13 

 [=1] 

nice Çok, pek çok. 

 n. 8b/2, 20a/1, 20a/1, 20a/2, 

21b/4, 25a/3, 27a/15, 34b/3, 41b/9, 

48b/8, 49a/14, 49a/15, 49a/15 

 [=13] 

niçün Ne sebeple. 

 n. 7b/13, 23a/7, 24b/11, 30a/3, 

30a/3, 32a/11, 33a/5, 39a/1, 46b/6, 

48b/6, 49b/4 

 [=11] 

nidāǿ Ar. Seslenme. 

 n.+sı 2a/11 

 [=1] 

nifāķ Ar. İnsanlar arasında 

anlaşmazlıktan gelen ayrılık. 

 n.+dan 44b/3 

 [=1] 

nigāh Far. Bakış, bakma. 

 n.+eyle 44b/12 

 [=1] 

nigįn Far. Yüzük şeklinde mühür. 

 n.-i nübüvvet 3b/4 

 [=1] 

nihān Far. Gizli, saklı. 

 n. 35a/14 

 [=1] 

nihāyet Ar. Son, en sonunda. 

 n.+i 12a/8 

 n.+ine 34a/15 

 n.+üŋ 12a/9 

 [=3] 

nilgūn Far. Çivit rengi, lacivert. 

 n. 1b/10 

 [=1] 

nįm Far. Yarım. 

 n.+de 14b/2 

 [=1] 

niǾmet Ar. 1. Allah’ın kullarına bağışı 

olan yiyecek, içecek vb. 

 n.+ler 20a/5 

 n.+leri 25b/6 

 n.+in 7a/7, 27b/4 

 2. İyilik, lütuf, ihsan. 

 n. 24b/1 

 n.+dür 25b/7 

 n.+dürür 31b/10 
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 n.+in 35a/7 

 n.+inde 35a/7 

 [=9] 

nįrān Ar. Ateş. 

 n.-ı ħāmide 42a/11, 42b/2 

 n.+durur 47a/10 

 [=3] 

nire Hangi yer? 

 n.+dendür 44b/15 

 [=1] 

niŝār Ar. Saçma, saçılma. 

 n.+dur 1a/5 

 [=1] 

nisbet Ar. Oran. 

 n. ol- 34a/14 

 [=1] 

nite Nasıl? 

 n. 5b/7, 7a/2, 11a/5, 11a/8, 

17a/13, 19a/4, 22a/2, 25b/5, 27b/7, 

28b/15, 30a/4, 32b/10, 33a/14, 41b/3 

 [=14] 

nitekim Gerçekten, hakikaten. 

 n. 19b/2, 20b/13, 21a/7, 21b/1, 

22a/12, 22b/15, 22b/2, 22b/8, 23b/8, 

24a/6, 25b/11, 25b/14, 25b/8, 26b/15, 

26b/7, 28b/3, 30b/11, 31b/11, 31b/8, 

36a/10, 39b/10, 40a/6, 40b/10, 42b/3, 

44a/10, 44a/7, 44a/8, 44b/1, 45b/6, 

46b/12, 46b/14, 47a/1, 47a/15, 48a/11, 

48a/2, 49b/13 

 [=36] 

nižām Ar. Düzen, usul. 

 n.-ı mevcūdāt 1a/5 

 [=1] 

nižāmį Ar. Kanun ve nizamla ilgili. 

 n. 6b/5 

 [=1] 

noķsān Ar. Eksik. 

 n. 12a/9, 19b/9, 37b/5 

 n.+dur 12a/5 

 [=4] 

noķŧa Ar. Belli bir yer. 

 n. 15a/12 

 n.+dan 15a/12 

 [=2] 

n’ola Ne ola. 

 n. 19a/1 

 [=1] 

nuķūş Ar. Nakışlar, resimler. 

 n. 21a/1 
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 [=1] 

nūr Ar. Kalp gözüyle görülen manevî 

ışık. 

 n. 11b/4, 11b/4, 19a/6, 20a/14, 

23a/10, 23a/7, 27b/13 

 n.++ı 26a/7, 27b/8 

 n.+dur 11b/6 

 n.+ı 20a/5 

 n.+ıyla 31a/7 

 [=12] 

nūrānį Ar. Işıklı, nurlu. 

 n. 29a/3 

 n.+de 9a/10 

 n.+dür 10b/7 

 [=3] 

nūrį Ar. Nurla ilgili. 

 n. 29a/4 

 [=1] 

nuśĥ Ar. Nasihat. 

 n.+ın 33b/9, 43a/8 

 [=2] 

nuŧfe Ar. Meni, döl. 

 n. 26b/7 

 n.+den 19b/13 

 n.+dürür 30b/4 

 n.+nüŋ 23b/6, 23b/9 

 [=5] 

nuŧķ Ar. Söz, konuşma, kelam. 

 n. 1b/13, 49b/12 

 n.-ı firdevsį 39a/2 

 n.+ıdur 49a/2 

 [=4] 

nübüvvet Ar. Peygamberlik. 

 n. 3b/4, 3b/4 

 [=2] 

nübüvvet-ħatm Ar. Son peygamberlik. 

 n. 4a/1 

 [=1] 

nüfūs Ar. Ruhlar.  

 n. 48b/2 

 n.-ı cüzǿį 22a/8 

n.-ı eşħāś 49a/8 

 n.+dan 17b/7 

 [=4] 

nüşūr Ar. Dağılma, yayılma. 

 n. ol- 26b/9 

 [=1] 
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nüvaħt Far. Okşama. 

 n. it- 17a/8 

 [=1] 

-O- 

o Tekil üçüncü şahsı sıfat veya zamir 

olarak gösteren kelime. 

 o. 4a/4, 17a/12, 43b/2, 47b/12 

 o.+dur, 24b/6, 24b/6, 27b/12, 

27b/12, 46b/2, 48b/8 

 [=11] 

od Ateş. 

 o. 36a/7, 43b/8 

 o.+a 42a/10 

 o.+ı 42a/1 

 o.+ına 27b/13 

 o.+la 42a/9, 43b/8 

 [=7] 

oda Bölüm. 

 o. 2b/5 

 [=1] 

oğlan Erkek çocuk.  

 o. 24a/2, 24a/3, 39b/11 

 o.+larla 46a/8 

 o.+larnuŋ 40b/2 

 [=5] 

oğlancuk Küçük erkek çocuk. 

 o.+lar 28a/16 

 [=1] 

oğlanlıķ Gençlik. 

 o. 19b/5 

 [=1] 

oķu- Bir yazıda anlatılmak istenen 

manayı anlamak, öğrenmek. 

 o. 20a/13 

 o.-rdı 24a/7 

 [=2] 

ol Tekil üçüncü şahsı sıfat veya zamir 

olarak gösteren kelime. 

 o. 1a/6, 1b/12, 1b/12, 1b/15, 

2a/10, 2a/13, 2a/14, 2a/9, 3a/12, 3a/13, 

3a/14, 3a/14, 3a/15, 3a/6, 3b/12, 3b/2, 

3b/8, 3b/9, 4a/4, 4b/4, 4b/5, 5a/2, 5a/4, 

5a/6, 5b/10, 5b/9, 6b/15, 7a/14, 7a/2, 

7a/4, 7b/11, 8b/12, 8b/6, 9a/12, 9b/11, 

9b/15, 9b/3, 10a/14, 10a/3, 10b/12, 

10b/2, 11b/10, 14b/12, 14b/2, 15a/12, 

15a/2, 15a/4, 15a/5, 16b/13, 16b/14, 

16b/15, 17b/14, 18a/4, 18a/9, 18b/10, 

18b/4, 18b/5, 18b/9, 19b/13, 19b/3, 

19b/7, 20a/1, 20a/3, 20a/6, 20a/7, 20b/3, 

20b/5, 21a/3, 21a/6, 21b/15, 21b/9, 

22a/11, 22a/14, 22a/7, 22b/3, 22b/8, 
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23a/15, 23b/11, 24a/11, 24a/11, 24b/13, 

25a/6, 25a/7, 25a/8, 25a/9, 25b/11, 

25b/11, 25b/13, 26a/11, 26a/2, 26a/3, 

26b/14, 27b/7, 30b/3, 31a/13, 31a/14, 

31b/5, 31b/8, 32a/14, 32b/7, 33b/6, 

34a/12, 34a/13, 34a/9, 34b/15, 34b/3, 

34b/6, 35a/2, 35b/12, 36a/11, 36a/15, 

36a/8, 36b/1, 36b/10, 36b/11, 36b/5, 

36b/5, 36b/9, 37a/10, 37a/12, 37a/14, 

37a/15, 37a/4, 37a/5, 37a/6, 37a/6, 

37a/8, 37b/2, 38a/11, 38a/13, 38a/2, 

38a/3, 38a/7, 38a/9, 38b/1, 39b/7, 39b/8, 

40b/10, 40b/8, 40b/8, 41a/2, 41a/7, 

41b/10, 41b/13, 41b/15, 41b/3, 41b/5, 

42a/3, 42a/4, 42a/5, 42b/11, 42b/12, 

43a/14, 43a/6, 43a/9, 43b/15, 43b/6, 

43b/7, 43b/8, 43b/9, 44a/4, 44a/5, 

44b/13, 44b/14, 44b/6, 45a/13, 45b/12, 

45b/15, 46a/11, 46a/12, 46a/14, 46a/15, 

46a/3, 46a/6, 46b/13, 46b/15, 46b/3, 

46b/5, 47a/13, 47a/5, 47b/12, 47b/14, 

47b/15, 47b/5, 47b/7, 48a/10, 48a/7, 

48a/7, 48a/9, 49a/8, 49b/2 

 o.+dur 9a/4, 9b/1, 9b/1, 9b/2, 

10a/15, 10a/5, 10b/4, 12b/4, 12b/6, 

13a/10, 13a/12, 13a/15, 13a/7, 13a/9, 

13b/1, 15a/10, 17a/1, 18b/7, 2a/7, 

32a/12, 33a/10, 33a/15, 33b/12, 34a/10, 

34a/7, 34b/11, 34b/2, 35a/5, 37a/13, 

37a/7, 37b/12, 40a/1, 42a/9, 43a/15, 

44b/10, 44b/7, 44b/9, 44b/9, 49a/9, 

49b/15 

 o.+durur 3a/5, 33b/6, 33b/6 

 [=234] 

ol- Meydana gelmek, gerçekleşmek. 

 o. 1b/4, 27b/14, 29a/6, 35a/11 

 o.-a 5a/6, 5b/6, 9b/3, 9b/4, 12b/5, 

15a/4, 15a/6, 20a/14, 20b/6, 41a/3, 

24b/15, 29b/14, 29b/14, 32a/4, 33a/11, 

34b/12, 35a/11, 36a/12, 36a/14, 38b/9, 

41a/8, 46b/1, 47a/1, 44b/5 

 o.-acagın 34b/3 

 o.-alar 47a/1 

 o.-an 16a/1, 17b/12, 18a/3, 18a/3, 

18b/4, 20a/1, 20a/2, 22a/11, 24b/11, 

25a/7, 25b/13, 27b/6, 28b/11, 30b/3, 

31a/11, 40a/10, 42b/15, 45b/2, 46a/4  

 o.-anlar 36b/8 

 o.-anlaruŋ 33a/15 

 o.-asın 24b/5, 26a/9, 27b/11, 

28b/10, 29b/11, 29b/13, 33b/8, 38b/6, 

38b/9, 42b/13, 42b/14, 48b/10 

 o.-asun 19a/6, 43a/8, 46b/6, 

49a/3 

 o.-dı 5a/1, 20b/2, 21b/12, 23a/11, 

24a/1, 24b/1, 27a/11, 27a/3, 35a/4, 

41a/1, 41a/5, 43a/6 

 o.-dıgundan 5b/12 

 o.-dılar 42b/1 
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 o.-dın 17b/4 

 o.-dısa 17b/5, 17b/8, 17b/9, 

39a/15 

 o.-duğı 10a/6, 10a/7, 18b/13, 

25a/3, 26b/4, 48a/9, 49a/12 

 o.-duğıçün 47b/11, 47b/15 

 o.-duğın 31a/1, 48b/13 

 o.-duğınçün 47b/10 

 o.-duğınuŋ 15b/6, 15b/7 

 o.-duķdan 26b/1, 6a/3 

 o.-duķları 22b/6, 42a/13 

 o.-duŋ 19a/8, 23a/10, 48b/6 

 o.-ısardur 35a/11 

 o.-ma 19a/10, 27b/13 

 o.-maga 29b/3, 32a/9, 41a/7 

 o.-mağı 16a/6 

 o.-maķ 33b/5 

 o.-maķlıķ 24b/15 

 o.-maķlıķda 24a/5 

 o.-maķlıķdan 46a/7 

 o.-maķlığa 47a/14 

 o.-maķlığı 16a/5 

 o.-masa 24a/15, 25b/4, 29b/15, 

34b/13, 39b/13, 40a/12 

 o.-maya 15a/2, 29b/15, 33a/12, 

38b/13, 43a/4 

 o.-mayasun 46a/13 

 o.-mayınca 26a/13, 26a/8, 2b/6, 

40b/15 

 o.-maz 2b/6, 24a/15, 25b/8, 

27b/1, 36b/9, 38a/13, 38a/12 

 o.-mazlar 44a/12, 46a/5 

 o.-mazsa 35a/10 

 o.-mışdı 26a/7 

 o.-mışdur 20b/3 

 o.-mışdurur 20b/1 

 o.-mışıken 19a/10, 24b/3 

 o.-sa 9b/5, 10b/1, 10b/6, 19a/1, 

27a/6, 34b/14, 37b/2, 49b/13 

 o.-sun 3b/10, 48b/12 

 o.-unan 22b/8 

 o.-uŋca 31a/15 

 o.-uŋmaz 11a/15 

 o.-uŋmış 30a/15 

 o.-up 4a/3, 21a/4, 24b/10, 26a/1, 

27a/8, 42a/2, 42b/6, 9b/6 

 o.-updur 41a/5 

 o.-ur 18a/12, 19a/3, 19a/4, 20a/2, 

20b/2, 21a/4, 23a/13, 23b/11, 24a/14, 
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24a/15, 25b/8, 26a/12, 26b/12, 28a/10, 

28b/12, 28b/14, 29a/1, 29a/4, 29a/5, 

2a/6, 36b/5, 41b/2, 42a/4, 46a/7, 48a/15, 

37a/14, 37a/7, 37a/8, 38a/13, 38b/10, 

39a/7, 39a/7, 3b/14, 40a/5, 41a/12, 

41a/13, 41a/15, 41b/12, 41b/12, 41b/2, 

42a/2, 42a/5, 42a/9, 43a/5, 43a/5, 

43b/10, 44b/7, 45b/12, 46b/14, 46b/15, 

47b/5, 47b/5, 47b/8, 48a/10, 48a/10, 

48a/6, 48a/8, 48b/14, 48b/8, 49b/1,  

 o.-urdı 33a/2 

 o.-urmı 27b/13, 30a/6 

 o.-ursa 3b/15 

 o.-ursaŋ 20a/14 

 o.-ursun 48b/12 

 [=240] 

olunmak Olmak fiiline konu olmak. 

 o.+dur 12a/8 

 [=1] 

on Dokuzdan sonra gelen sayı. 

 o. 43a/10, 45b/11 

 [=2] 

on altıncı On beşinciden sonra gelip sıra 

bildiren sayı. 

 o. 35b/3 

 [=1] 

on beşinci On dördüncüden sonra gelip 

sıra bildiren sayı. 

 o. 33b/15 

 [=1] 

on birinci Onuncudan sonra gelip sıra 

bildiren sayı. 

 o. 28a/12 

 [=1] 

on dördinci On üçüncüden sonra gelip 

sıra bildiren sayı. 

 o. 32b/8 

 [=1] 

on ikinci On birinciden sonra gelip sıra 

bildiren sayı. 

 o. 29a/12 

 [=1] 

on sekizinci On yedinciden sonra gelip 

sıra bildiren sayı. 

 o. 41b/6 

 [=1] 

on ŧoķuz On sekizden sonra gelen sayı. 

 o. 45b/11 

 [=1] 

on üçünci On ikinciden sonra gelip sıra 

bildiren sayı. 
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 o. 30a/9 

 [=1] 

on yedinci On altıncıdan sonra gelip sıra 

bildiren sayı. 

 o. 39a/9 

 [=1] 

orta İki uçtan veya bütün noktalardan 

aynı uzaklıkta olan yer. 

 o. 7b/10 

 o.+sın 11b/2, 16b/2 

 [=3] 

ot Küçük bitki. 

 o. 15a/2, 15a/4, 38a/13 

 o.+dan 16a/2 

 [=4] 

otur- Bir yere yerleşmek. 

 o.-dı 7b/8 

 o.-mışdum 4b/4 

 [=2] 

otuz Yirmi dokuzdan sonra gelen sayının 

adı. 

 o. 5b/3, 6b/10 

 [=2] 

-Ö- 

ög- Bir kişinin güzel yönlerini söylemek, 

methetmek. 

 ö.-dügüne 48b/13 

 [=1] 

ögren- Eğitim yoluyla bilgi kazanmak. 

 ö.-üp 24a/3 

 [=1] 

öl- Hayatı sona ermek. 

 ö.-cek 22b/5 

 ö.-di 26a/12 

 ö.-dügin 48a/5 

 ö.-dügine 48a/5 

 ö.-düğinden 9a/7 

 ö.-dükden 19b/10, 23b/10, 25b/8, 

27b/1, 47a/8, 9b/14 

 ö.-düklerinden 22b/6, 34b/2 

 ö.-düyse 40a/2 

 ö.-en 19a/4, 26a/10 

 ö.-icek 26a/10 

 ö.-mek 9b/14 

 ö.-meyi 6a/9 

 ö.-meyince 22b/14, 27b/4 

 ö.-mez 19a/4, 20a/11, 34b/15 

 ö.-mezler 44a/12 
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 ö.-se 9b/13 

 ö.-üp 25b/7, 19b/9 

 ö.-ür 20a/11, 26a/10, 27b/7, 

34b/14 

 ö.-ürler 43b/2 

 ö.-ürseŋ 28b/8 

 [=33] 

öldür- Bir canlının hayatına son vermek. 

 ö.-seler 42a/3 

 [=1] 

ölüm Bir canlının hayatî 

fonksiyonlarının sona ermesi. 

 ö. 18b/10, 18b/14, 19a/1, 22b/13, 

25a/9, 25b/4, 26a/3, 26b/4, 27a/3, 27b/1, 

27b/4, 29b/7 

 ö.+i 18b/13, 26b/15, 27a/15, 

27a/3, 34a/1, 34a/5, 34a/6, 34b/3, 

34b/12, 35b/6, 42a/7, 47a/8 

 ö.+inde 10a/4 

 [=25] 

Ǿömr Ar. Yaşam süresi. 

 Ǿö. 26a/1 

 Ǿö.+e 4a/10, 4a/11, 4b/6, 24b/10 

 Ǿö.+inüŋ 25b/3 

 Ǿö.+ümi 5a/10 

 Ǿö.+üŋi 48b/15 

 [=8] 

öŋdin Önce. 

 ö. 18a/1, 28b/7, 33a/1, 39b/15, 

39b/3, 40b/1 

 [=6] 

ört- Gizlemek. 

 ö.-er 43b/1 

 ö.-mekdür 16b/7 

 [=2] 

ötüri -den dolayı. 

 ö. 42a/13 

 [=1] 

öyle O şekilde, o biçimde. 

 ö. 16a/5 

 [=1] 

öz Bir kimsenin manevî varlığı. 

 ö.+üŋ 18b/15, 35a/9, 35a/9 

 [=3] 

özge Başka, gayrı. 

 ö. 10b/14, 17a/11 

 [=2] 

-P- 

pā Far. Ayak. 
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 p. 19a/6 

 [=1] 

pādişāh Far. Büyük hükümdar. 

 p. 21b/9, 48b/12 

 p.+dı 7a/5 

 p.+sun 2a/9 

 p.+uŋ 4b/2 

 [=5] 

pādişāhlıķ Padişah olma durumu. 

 p. 2a/6 

 [=1] 

pāk Far. Temiz. 

 p. 4b/9, 21b/15, 23a/15, 27b/9, 

29a/3, 30a/6, 40b/15, 41a/1, 41a/8, 

44b/5, 46a/14 

 p.-i źāt 17a/11 

 p.+dur 27b/8 

 p.+ı 27b/12 

 p.+i 2a/3 

 p. ķıl- 27b/11, 32a/5 

 p. ol- 22a/9, 27b/12, 27b/12 

 [=20] 

pāk-źāt Far.-Ar. Temiz kişi. 

 p. 20b/2 

p. ed- 40b/15 

 [=e] 

paşa Osmanlı Devleti’nde yüksek rütbeli 

sivil memurlara verilen resmî unvan. 

 p. 4a/10, 4b/7 

 p.+durur 5a/1 

 p.+nuŋ 4b/6, 6b/9 

 [=5] 

pāy Far. Ayak. 

 p.+ına 5a/11 

 [=1] 

pend Far. Öğüt, nasihat. 

 p. 48b/14 

 p.-i śaĥįh 49a/2 

 p.+ine 48b/4 

 [=3] 

per Far. Kanat. 

 p. 32b/3, 32b/4, 32b/7, 41a/13 

 p.-i cibrįl 4a/5 

 [=5] 

perde Far. Kulun Allah’la alışverişine ve 

rabıtasına engel olan düşünce, duygu vb. 

 p.+de 46a/14 

 [=1] 
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perdedār Far. Perde tutan. 

 p.+ıdur 4a/5 

 [=1] 

perrān Far. Uçan, uçucu. 

 p. 41a/13 

 [=1] 

pervāz Far. Uçma, uçuş. 

 p. 26a/14 

 [=1] 

pes Far. Şu halde, öyleyse, şimdi. 

 p. 6b/10, 7b/10, 8b/1, 9b/7, 

10a/12, 10b/3, 10b/5, 11a/5, 12b/14, 

18a/4, 19b/12, 20a/7, 20b/4, 22a/14, 

22b/13, 22b/7, 23a/2, 23a/3, 23a/9, 

23a/9, 24a/1, 24b/1, 24b/8, 24b/9, 25b/7, 

26a/3, 26b/14, 27a/1, 27a/10, 27a/3, 

27b/15, 27b/4, 28a/10, 28a/12, 29b/7, 

30a/14, 30b/4, 32b/14, 34a/12, 36a/6, 

36b/2, 37b/3, 38b/12, 38b/2, 40b/15, 

40b/4, 43b/6, 46a/1 

 [=48] 

pesendįdehā Far. Seçilmiş. 

 p.-yı ĥaķ 33b/3 

 [=1] 

peyġamber Far. Allah tarafından 

emirlerini kullarına bildirmekle 

görevlendirilmiş kişi, nebi, resul. 

 p. 27b/1 

 [=1] 

pinhān Far. Gizli. 

 p. 35a/6 

 [=1] 

pįr Far. Bir tarikat kurucusu. 

 p. 10b/12 

 p.-i Ǿazįz 35b/12 

 p.+e 17a/10 

 [=3] 

pįrān Far. Pirler. 

 p.+uŋ 2a/2 

 [=1] 

pįrlik Yaşlılık. 

 p. 19b/6, 19b/8, 26b/9 

 p.+(ğ)e 26a/1 

 p.+(ğ)ine 25b/4 

 [=5] 

pūşįde Far. Örtülü. 

 p. ol- 4a/12, 36b/9 

 [=2] 



294 
 

püf Dudakları hafifçe büzerek dışarıya 

üflenen nefesin sesi. 

 p. di- 7b/9 

 [=1] 

pür Far. Dolu. 

 p. 34b/14, 38b/14 

 [=2] 

pür-ħūn Far. Kan dolu. 

 p. 1b/10 

 [=1] 

pür-hüner Far. Hünerli. 

 p. 5a/3, 21b/14 

 [=2] 

-R- 

rabb Ar. Yaratıcı, Allah. 

 r. 2b/9, 23a/13, 33b/11, 35a/8, 

48b/14 

 r.+e 16b/6 

 r.+ümüŋ 10b/13 

 r.+üŋ 29b/14 

 [=8] 

rabbānį Ar. İlâhî, Allah’la ilgili. 

 r.+ye 17b/9 

 [=1] 

rabbāniyye Ar. İlâhî, Allah’la ilgili. 

 r. 36b/14, 40b/5 

 [=2] 

rabbe’l-Ǿālemįn Ar. Âlemin yaratıcısı. 

 r. 44a/8, 44a/8, 44b/4 

 [=3] 

rabbį Ar. Allah’a ait. 

 r. 10b/13 

 [=1] 

raǾd Ar. Gök gürültüsü. 

 r. 14a/6, 14a/7 

 [=2] 

rađıya’l-lāhü Ǿanh Ar. Din büyüklerinden 

bahsederken “Allah razı olsun” 

anlamında kullanılan dua cümlesi. 

 r. 8a/15 

 [=1] 

rāġıb Ar. İstekli, isteyen kişi. 

 r. 46a/7 

 r. ol- 6a/15, 34a/15, 46b/7, 46b/9, 

47a/13, 47a/14, 49a/2 

 [=8] 

rāh Far. Yol. 

 r. 23a/8 
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 r.+ı 29a/11 

 [=2] 

rāĥat Ar. Üzüntüsüz, sıkıntısız olma 

durumu, huzur. 

 r. 6a/10, 31b/10, 33a/6, 35b/10, 

35b/4, 37a/6, 46b/5, 47b/13, 48b/9 

 r.+dan 48a/13 

 r.+dur 16b/13 

r. bul- 36b/1 

 r. ol- 37a/5 

 [=12] 

rāĥatlıķ Rahat olma durumu. 

 r. 31b/7 

 r.+dur 35b/15 

 [=2] 

raĥįm Ar. “Merhamet eden” anlamında 

Allah’ın isimlerinden biridir. 

 r. 43b/14 

 [=1] 

raĥm Ar. Merhamet. 

r. it- 2b/11 

raĥm Ar. Memelilerde yavrunun içinde 

oluştuğu ve doğuncaya kadar büyüyüp 

geliştiği ana karnındaki organ. 

 r.+daġı 20a/9, 22a/15 

 r.+de 20a/1, 23b/12 

 r.+üŋ 19b/13 

 [=5] 

raĥmān Ar. “Merhamet eden, nimet 

veren” anlamında Allah’ın isimlerinden 

biridir. 

 r. 21b/9, 44a/6 

 [=2] 

raĥmāni’r-raĥįm Ar. Merhametli olan 

Allah. 

 r. 1b/7 

 [=1] 

raĥmet Ar. Allah’ın yarattıklarına olan 

merhameti. 

 r. 17a/10, 24b/1, 27a/11, 31b/10, 

47b/11 

 r.-i maĥż 6a/4 

r.-i ĥaķķ 29b/12, 29b/13, 33b/5 

 r.+dür 25b/7, 26b/14 

 r.+i 26b/2, 29b/11, 39a/12 

 r.+midür 26b/5 

r. id- 24b/7 

 r. ol- 17a/10, 35a/1 

 [=18] 
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raĥmetullāh Ar. Allah’ın rahmeti, 

merhameti. 

 r. 7a/10 

 [=1] 

raĥmetu’l-lāh Ǿaleyh Ar. “Allah’ın 

merhameti üzerine olsun” anlamına 

gelen dua cümlesidir. 

r. 8a/1, 17b/1, 43a/13 

 [=3] 

raǾįb Ar. Korku. 

 r. 39a/3 

 [=1] 

rāst-rāh Far. Doğru yol. 

 r. 43a/3 

 [=1] 

raŧb Ar. Yaş, ıslak. 

 r.+dur 14a/13 

 [=1] 

raǿūf Ar. “Çok esirgeyen” anlamında 

Allah’ın isimlerinden biri. 

 r. 43b/14 

 [=1] 

ravża Ar. Bahçe. 

r.-i muķaddes 3a/4 

[=1] 

rāy Far. Fikir, düşünce. 

 r.-ı śaĥįĥ 25b/1 

r.-ı tedbįr 4b/10 

 r.+ına 49a/13 

 r.+ını 49a/9 

 [=4] 

rāyiĥa Ar. Koku. 

 r. 11b/15, 12a/1 

 r.+sı 47b/10, 47b/8 

 [=4] 

rāżı Ar. Hoşnut olan. 

 r. 5a/1 

 r.ol- Hoşnut olmak. 35a/2 

 [=2] 

rebiǾü’l-evvel Ar. Arabî ayların 

üçüncüsü. 

 r. 4a/15 

 [=1] 

red Ar. Kabul etmeme. 

r. 2b/13 

 r. eyle- 12b/8, 37b/13 

 r. ķıl- 29b/12 

 r. ol- 38a/1 

 [=5] 
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refǾ Ar. Yüceltme. 

 r.+i 4a/1 

 [=1] 

rehā Far. Kurtuluş. 

 r. 43a/2 

 [=1] 

rengįn Far. Parlak renkli. 

 r. 1b/10 

 [=1] 

renk Far. Şekil, görünüş. 

 r.+lerle 17b/14 

 [=1] 

reǿs Ar. Uç, tepe. 

 r. 4a/3 

 [=1] 

resūl Ar. Peygamber. 

 r. 10b/12, 22b/3, 3b/12, 42a/13, 

46b/14 

r.-i kevneyn i 3a/1 

 r.-ı maǾbūd 3b/7 

 [=7] 

resūlullāh Ar. Allah’ın elçisi (Hz. 

Muhammed). 

 r. 42a/14 

 [=1] 

revā Far. Layık, uygun. 

 r.+mı 23a/7 

 [=1] 

revān Far. 1. Yürüyen, giden. 

 r.  26a/6, 28b/13 

 2. Akıcı ifade. 

 r. 8b/6 

 [=3] 

revāyiĥ Ar. Güzel kokular. 

 r.-i ŧayyibe 37b/10 

 [=1] 

revnaķ Ar. Parlaklık. 

 r. 4a/1, 4a/8 

 [=2] 

reyĥān Ar. Güzel koku. 

 r. 47a/9 

 [=1] 

rezālet Ar. Rezillik, kepazelik. 

 r. 43a/4 

 [=1] 

rezzāķ Ar. “Rızıklandıran” anlamında 

Allah’ın isimlerinden biridir. 

 r.-ı ādem 1b/9 
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 [=1] 

rıfķ Ar. Huy ve hareketlerde yumuşaklık. 

 r.+ıla 14b/4 

 [=1] 

rıżā Ar. Hoşnut ve memnun olma 

durumu. 

 r. 35a/2 

 r. vir- rıżā 35a/2 

 [=2] 

rızķ Ar. Allah tarafından herkese takdir 

edilen nimet. 

 r. 30b/15 

 r.+ıdur 35b/2 

 [=2] 

ribĥ Ar. Ticaretten elde edilen kâr, 

kazanç. 

 r. 25a/10 

 r.+i 25a/13 

 [=2] 

ricā Ar. Dilek, istek. 

 r. et- 47b/15 

 [=1] 

rifǾat Ar. Yücelik. 

 r. 4b/2 

 [=1] 

rifǾatühü Ar. Onun yüceliği. 

 r. 4a/11 

 [=1] 

rįĥ Ar. Rüzgar, meltem. 

 r. 14a/10 

 r.+üŋ 14b/11, 14b/12 

 [=3] 

risāl Ar. Genellikle belli bir konuda 

yazılmış küçük kitap. 

 r. 8a/6 

 [=1] 

risāle Ar. Genellikle belli bir konuda 

yazılmış küçük kitap.  

 r. 6b/10, 8a/4 

 r.-i dekāyıķ 4a/12 

 r.+dür 6b/13 

 r.+lerinden 5a/14 

 r.+nüŋ 5b/2 

 r.+yi 5a/13 

 [=7] 

risālet Ar. İnsanları dine davet etme işi, 

peygamberlik. 

 r. 3b/5, 4a/1 
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 [=2] 

rişte Far. İplik. 

 r.+si 21b/12 

 [=1] 

rivāyet Ar. Bir haberi, söz veya olayı 

nakletme, anlatma. 

 r. 33a/12 

 r.-i śaĥįĥ 7a/2 

 r. id- 7a/8 

 [=3] 

riyāĥ Ar. Rüzgarlar. 

 r. 13b/2 

 [=1] 

riyāżāt Ar. Az yiyip içme, az uyuma, çok 

ibadet etme, nefsin arzuladığı şeylerin 

aksini yapma yoluyla nefsi terbiye etme, 

ahlakı güzelleştirme. 

 r. 24a/10 

 [=1] 

riyāżet Ar. Az yiyip içme, az uyuma, çok 

ibadet etme, nefsin arzuladığı şeylerin 

aksini yapma yoluyla nefsi terbiye etme, 

ahlakı güzelleştirme. 

 r. 22a/6, 38b/6, 43a/5, 46b/4 

 r.+le 30a/1, 46b/4 

 r. eyle- 38b/5 

 [=7] 

rūĥ Ar. İnsan ve hayvanda vücudu canlı 

kılan hayat cevheri, can. 

 r. 19a/4, 19a/4, 19a/5, 21b/7, 

23a/7, 24b/2, 26a/13, 27b/9, 32b/5, 41a/5 

 r.-ı aǾžam 27b/11 

 r.-ı envār 26a/8 

 r.-ı ĥayvānį 41a/8 

 r.-ı insānį 20b/2 

r.-ı ķudsį 6b/12, 26a/9, 38b/8 

r.-ı münevver 39a/11 

 r.-ı pāk 21b/15, 27b/8 

 r.-ı reyĥān 47a/9 

 r.+a 10b/12, 24b/15, 29b/15 

 r.+ı 10b/11 

 r.+ına 10b/14 

 r.+uŋ 20a/14, 26a/10, 26a/12 

 r.+uŋa 41a/2 

 r.+uŋıdı 26a/7 

 [=31] 

rūĥān Ar. Ruhlar. 

  r.+ıla 43a/8 

 [=1] 
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rūĥānį Ar. Ruhla ilgili. 

 r. 47b/5 

 r.+de 9a/9 

 r.+den 21a/14, 43b/6 

 r.+dür 9a/5, 11a/6, 19a/4, 31b/3, 

31b/3, 35b/14 

 r.+dürür 29a/4 

 r.+ler 48a/4 

 r.+ye 17a/6, 19a/2, 19a/3 

 [=15] 

rūĥ-perver Ar.-Far. Ruhu besleyen. 

 r. 21b/8 

 [=1] 

rumūz Ar. İşaret. 

 r.+larını 44a/3 

 [=1] 

rutūbāt Ar. Rutubetler. 

 r. 20a/1, 20a/2 

 r.+a 36a/8 

 r.+ı 36a/9, 37a/7, 40b/8 

 [=6] 

rutūbet Ar. Havada ve cisimlerde olan su 

buharı. 

 r. 11b/11, 15b/11, 37a/9, 40b/7 

 [=4] 

rūy Far. Yüz, çehre. 

 r. 1b/9 

r.-ı cānān 3a/9 

 [=2] 

rūzį Far. Nasip. 

 r. 25a/12, 35b/1, 46b/1 

 [=3] 

rücuǾ Ar. Dönme, geri dönme. 

 r. ed-/et-/it- 13b/14, 15b/4, 

16b/12, 18b/6, 22b/14 

 r. eyle- 20b/4, 21b/4, 21b/15 

 r.+ı ķıl 26a/13 

 r. ķıl- 13b/12, 14a/4 

 [=11] 

rütbe Ar. Derece, sıra. 

 r.+den 46b/12 

 [=1] 

-S- 

saǾādet Ar. Mutluluk. 

 s. 3b/3 

 [=1] 

śabāĥat Ar. Güzellik, tazelik. 

 ś.+de 4b/11 
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 [=1] 

sābıķu’l- ħayrāt Ar. Ümmetin içinde 

hayırda önde olanlar. 

 s. 25b/13 

 s.+dururlar 25b/10 

 [=2] 

śabį Ar. Ergenlik çağına gelmemiş olan 

erkek çocuk. 

 ś.+nüŋ 24a/6 

 [=1] 

sābiĥ Ar. Hoşa giden. 

 s. 1b/2 

 s. ol- 1b/2 

 [=2] 

śābir Ar. Sabreden. 

 ś. 41b/11 

 [=1] 

śabūĥ Ar. Sabahlar. 

 ś.+ları 1b/2 

 [=1] 

śabūr Ar. Sabrı çok olan. 

 ś. 21a/1 

 [=1] 

saç Başı kaplayan kıllar. 

 s.+ı 3b/14, 4a/6 

 [=2] 

śad Far. Yüz sayısı. 

ś. 3a/3, 3b/8, 3b/8 

[=3] 

saǾd Ar. Kutluluk. 

 s.-ı kemāl 4b/1 

 [=1] 

śadā Far. Ses. 

 ś.+sı 2a/11 

 [=1] 

śadr Ar. Baş, başkan. 

 ś.-ı dįn 3b/2 

ś.-ı śuffe 3b/5 

 [=2] 

śaf Ar. Cemaatle namaz kılmak için yan 

yana dizilmek suretiyle oluşan sıralardan 

her biri. 

 ś. ķıl- 47a/11 

 [=1] 

śafā Ar. Huzur, rahat.  

 ś. 3b/6, 4a/10 

 [=2] 

śaffetü’l-cennet Ar. Cennetin temizliği. 
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 ś. 35b/1 

 [=1] 

sāfilin Ar. Aşağı kimseler. 

 s.+de 28b/3 

 [=1] 

śafra Ar. Eskiden beden yapısının esasını 

oluşturduğu düşünülen dört unsurdan 

biri. 

 ś. 15b/13 

 ś.+durur 29a/2 

 [=2] 

śafvet Ar. Temizlik, arılık. 

 ś. 3a/6 

 [=1] 

saġış Sayı. 

 s.+ını 36a/4 

 [=1] 

saħā Ar. Cömertlik. 

 s.+nuŋ 4b/5 

 [=1] 

saĥbān Ar. Hitabeti, fesahat ve belagati 

ile meşhur Cahiliye Dönemi şairi. 

 s.+dur 4b/12 

 [=1] 

śāĥib Ar. Bir şeyin mülkiyetine ve o şeyi 

istediği gibi kullanabilme hakkını elinde 

bulunduran kişi. 

 ś.-i śafvet 3a/6 

ś.-i ĥāl 30b/15 

ś.-i idrāk 29a/4 

ś.-i kemāl 8a/6, 10b/11, 34a/4, 

39b/12 

 [=7] 

śāĥibü’l-ħulķ Ar. Yaratılış sahibi. 

 ś. 3b/2 

 [=1] 

śaĥįĥ Ar. Gerçek. 

 s. 7a/2, 25b/1, 49a/2 

 [=3] 

sāĥil Ar. Deniz kenarı. 

 s.+idür 25a/9 

 [=1] 

saĥn Ar. Orta yer, meydan. 

 s.+ı 1b/10 

 [=1] 

śaĥv Ar. Allah sevgisinden doğan vecd 

ve istiğrakla kendinden geçtikten sonra 

his ve şuur haline dönüş, iyiyi kötüden, 

faydalıyı zararlıdan ayıracak ve hepsini 
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Allah’tan bilip hoşnut olacak seviyede 

bir şuura kavuşma. 

 ś. 27b/10, 39a/5 

 [=2] 

saǾįd Ar. Kutlu, uğurlu. 

 s. 7a/3 

 [=1] 

śāǾiķa Ar. Yıldırım. 

 ś. 14a/8, 14a/9 

 [=2] 

śāim Ar. Oruç tutan kişi. 

 ś. 23a/15 

 ś. ol- 29b/14 

 [=2] 

sāǿir Ar. Başka, diğer, öbür. 

 s. 11a/9, 37b/8, 40a/13, 42a/6, 

42a/6, 48a/1 

 [=6] 

saķın Bir davranışın yapılmaması için 

söylenen uyarı sözü. 

 s. 8b/5, 19a/10, 33b/5, 35a/13, 

35a/14 

 [=5] 

ŝaķįl Ar. Ağır olan. 

 ŝ. 23a/11, 24a/14, 26a/3, 29a/1 

 ŝ.+ol 14a/4 

 [=5] 

sākin Ar. 1. Dingin, durgun. 

 s. ķıl- 10a/13 

 s. ol- 10a/10, 10a/11, 10a/5, 

10a/8, 10a/8, 37a/8 

2. Acısı dinmiş. 

 s. ol- 36a/15 

 3. Sönmek. 

 s. ol- 42a/1, 42a/4 

 4. Bir yerde oturan. 

 s.-i serāy 3b/3 

 [=11] 

śaķla- Gizlemek. 

 ś.-mağa 38a/3 

ś.-mazdı 39b/15 

 ś.-r 30b/8 

 ś.-sun 44b/4 

 ś.-ya 39b/8 

 [=5] 

sal- Koymak, atmak. 

 s.-ar 26b/13 

 [=1] 
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śalah Ar. Dinin yasakladığı şeylerden 

kaçınma. 

 ś. 3a/3 

 ś.+ıdur 33a/7 

 [=2] 

śalāĥiyyet Ar. Yetki. 

 ś. 6b/9 

 [=1] 

śalavāt Ar. Hz. Muhammed’ ve onun 

soyundan gelenlere edilen dua. 

 ś. 3a/3, 3b/8 

 [=2] 

śāliĥ Ar. 1. Uygun, yarar. 

 ś. 24b/7 

 2. Dinin emrettiği gibi davranan 

kimse. 

ś. 27a/15 

 ś.+ler 28b/9 

 ś.+lere 27b/6 

 [=4] 

śāliĥa Ar. Uygun, yarar. 

 ś. 25a/14, 25a/7, 28b/8, 40a/5 

 ś.+sı 29b/7 

 [=5] 

sālikāne Ar. Bir yola girmiş kimselere, 

saliklere yakışır. 

 s. 4b/4 

 [=1] 

sālim Ar. Sağlam. 

 s. 25a/12 

 [=1] 

ŝāliŝe Ar. Bir saniyenin altmışta biri. 

 ŝ. 43b/10 

 [=1] 

śalla’l-lahü Ǿaleyhi ve sellem Ar. 

Allah’ın salatı ve selamı onun üzerine 

olsun. 

 ś. 3a/2, 3a/5, , 4a/14, 22b/4, 

22b/11, 42a/13, 42a/14, 46b/14 

 [=6] 

salŧanat Ar. Hükümdarlık. 

 s. 4b/2 

 [=1] 

śaman Tarladan harman yerine getirilen 

ekin. 

 ś.+ı 26b/11 

 [=1] 

śamįm Ar. En temel kısım, öz. 

 ś. 2a/2 
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 [=1] 

sān Ün, şöhret. 

 s. 41a/2 

 s.+ındadur 5b/15 

 [=2] 

śan- Öyle olabileceğini düşünmek, 

zannetmek. 

 ś.-ıcak 32b/6 

 ś.-ma 26a/10, 26a/5, 29a/6, 

32a/10, 44b/14 

 ś.-maġıl 23a/4 

 ś.-man 45a/2 

 [=8] 

saŋa Sen zamirinin yönelme hali. 

 s. 2b/8, 2b/14, 8b/5, 23a/4, 

24b/14, 32a/11, 33b/13, 33b/7, 35a/11, 

35a/13, 35a/8, 46b/1, 48b/11 

 [=13] 

śanǾat Ar. El emeğine dayanan iş, zanaat. 

 ś. 19b/15, 40a/13 

 ś.+lar 17b/15 

 ś.+larnuŋ 27a/6 

 ś.+uŋ 27a/5 

 [=5] 

śanduķ Ar. Saklanmak istenen şeylerin 

konulduğu dört köşeli, kapaklı eşya. 

 ś.+a 43b/9 

 ś.+dur 43b/8 

 [=2] 

śanem Ar. Put. 

 ś.+e 30b/12, 30b/9 

 [=2] 

śāniǾ Ar. Yapan kimse, yapıcı. 

 ś. 20a/12 

ś.+e 46a/13 

 ś.+i 6b/5 

 ś.+ler 27a/5 

 ś.+üŋ 6b/5 

 ś. ol- 9b/13 

 [=6] 

ŝānį Ar. İkinci. 

 ŝ. 4b/15 

 [=1] 

ŝāniye Ar. Bir dakikanın altmışta biri. 

 ŝ. 42b/8, 43b/10 

 ŝ.+durur 47b/4 

 [=3] 
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śarf Ar. Bir şeyi bir işte kullanma, o 

yolda harcama. 

 ś. eyle- 31b/1 

 ś. id- 48b/15 

 [=2] 

śarın- Üzerine dolamak. 

 ś.-up 1b/14 

 [=1] 

śarįĥ Ar. Açık, belirgin. 

 ś.+dür 7a/3 

 [=1] 

śarįm Ar. En keskin. 

 ś. 2a/5 

 [=1] 

śaru Altın rengi, kükürt rengi. 

 ś. 30b/3 

 [=1] 

saŧĥ Ar. Bir şeyin dışta olan tarafı, dış 

yüzü. 

 s. 28a/14 

 s.+ında 14a/15 

 [=2] 

sāŧıǾ Ar. Yükseklere çıkan, yükselen. 

 s.+dur 1a/6 

 [=1] 

saŧvet Ar. Karşı konulmaz derecede 

zorlu ve ezici kuvvet. 

 s.-i celāl 2b/5 

 [=1] 

śavāb Ar. Doğruluk. 

 ś.+dur 19b/7 

 [=1] 

sāve Ar. İşaret. 

 s. 28b/15 

 [=1] 

śavm Ar. Oruç. 

 ś. ŧut- 38b/5 

 [=1] 

saǾy Ar. Çalışma, çalışıp çabalama. 

 s.+la 2b/6 

 [=1] 

śayd Ar. Av. 

 ś. ol- 35a/12, 35a/14 

 [=2] 

sāyebān Far. Gölgelik. 

 s.+ı 4a/5 

 [=1] 
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sayıl- Saymak suretiyle kaç tane 

olduğunu belirlemek. 

 s.-maz 46a/1 

 [=1] 

śayru Hasta. 

 ś. 44a/12 

 ś.+ya 38b/1 

 [=2] 

sāzende Far. Çalgıcı. 

 s.-yi çarħ 1b/8 

 [=1] 

sāz-kār Far. Uygun. 

 s.+suŋ 2a/13 

 [=1] 

sebǾa Ar. Yedi. 

 s.-i seyyāre 45b/9, 45b/10, 

45b/12 

 [=3] 

ŝebāt Ar. Kararından ve sözünden 

dönmeme. 

 ŝ. 24b/10, 24b/12, 38b/13 

 ŝ.+ı 24b/9, 38b/12 

 ŝ.+ıla 24b/11 

 ŝ.+ınuŋ 12b/3 

 ŝ. ķıl- 32a/15 

 [=8] 

sebeb Ar. Bir şeyin olmasına yol açan 

şey, durum ya da kimse. 

 s. 23a/13, 32a/7, 34a/5 

 s.+den 18a/4, 18b/9, 21a/4, 

21a/6, 22b/3, 24b/4, 26b/15, 34a/12, 

34a/9, 34b/3, 40b/10, 48a/15 

 s.+dendür 49b/6 

 s.+dür 33a/7, 34a/11 

 s.+i 15b/7, 18b/7, 34a/1, 35b/7, 

37a/7, 6a/10, 6a/9 

 s.+inden 43b/15, 43b/3 

 s.+iyle 12b/13, 22a/6 

 s.+iyledurur 21b/2 

 s.+iyledür 38b/1 

 s. ol- 18b/5, 40b/1 

 [=33] 

sebz Far. Yeşil. 

 s.-i mürevvaķ 1b/10 

 [=1] 

seç- Benzerleri içinde en elverişlisi kabul 

edip ayırmak. 

 s.-meyen 32a/8 

 [=1] 
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sefer Ar. Yolculuk. 

 s.+den 23a/9 

 s.+e 8a/11 

 [=2] 

seĥāb Ar. Bulut. 

 s. 14a/9, 14b/5 

 s.+uŋ 14a/7 

 [=3] 

seħāvet Ar. Cömertlik. 

 s. 4a/10 

 [=1] 

seĥer Ar. Tanyerinin ağarmasından biraz 

önceki zaman. 

 s. 1b/15 

 [=1] 

sekerāt Ar. Ölüm anı sarhoşluğu. 

 s.-ı mevt 22b/7 

 [=1] 

sekiz Yediden sonra gelen sayı. 

 s. 4a/4 

 [=1] 

sekizinci Yedinciden sonra gelen ve sıra 

bildiren sayı. 

 s. 23b/1 

 [=1] 

seksen ikinci Seksen birinciden sonra 

gelen ve sıra bildiren sayı. 

 s. 4b/5 

 [=1] 

selām Ar. Bir kimseye veya bir topluluğa 

sevgi ve nezaket göstermek, sağlık 

dilemek için söylenen söz. 

 s. vir- 7b/7 

 [=1] 

ŝelāŝe Ar. Üç.  

 ŝ.+dürür 34b/9 

 [=1] 

selçuķ Selçuklu Devleti. 

 s.-ı Ǿažįm 7a/4 

 [=1] 

selįm Ar. Maddi ve manevi kusuru, 

eksikliği olmayan. 

 s. 1b/15, 2a/6 

 [=2] 

semǾ Ar. Söz dinleme. 

 s.+in 48b/4 

 [=1] 
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semāǾ Ar. Mevlevî dervişlerinin belli bir 

usule göre ayakta ve kolları iki yana 

açılmış şekilde dönmeleri. 

 s. ed- 1b/14 

 [=1] 

semavāt Ar. Gökler, gök katları. 

 s.-ı Ǿulyā 1b/1 

 s.+a 24a/12, 25b/4, 26a/2, 

27a/10, 29b/10 

 s.+daġı 45a/8 

 s.+dan 29b/11 

 s.+uŋ 2b/2 

 [=9] 

semāvį Ar. Göğe ait. 

 s. 9b/9 

 [=1] 

ŝemer Ar. Meyve, yemiş. 

 ŝ. 41a/11 

 [=1] 

ŝemerāt Ar. Meyveler. 

 ŝ.+ı 23b/6, 23b/9 

 [=2] 

semk Ar. Bir şeyin içi. 

 s.+inden 14b/5 

 [=1] 

sen Teklik ikinci şahıs. 

 s. 2a/9, 2a/10, 2b/10, 2b/7, 19a/8, 

20b/4, 21b/13, 23a/4, 26a/14, 26a/5, 

26a/9, 26a/15, 27b/15, 28b/6, 29b/11, 

29b/12, 30a/4, 30a/4, 32a/14, 32a/4, 

32a/5, 32b/1, 33b/12, 33b/13, 43a/7, 

44b/11, 46b/2, 48a/12, 48b/12, 48b/14 

 s.+de 21b/12 

 s.+den 27b/9, 35a/2, 39a/4, 

39a/5, 39a/5 

 s.+i 32a/15, 33b/12, 33b/6, 

48b/14 

 s.+üŋ 2b/14, 24a/11, 29b/8 

 s.+üŋçün 21b/10, 21b/10, 21b/11 

 s.+üŋdür 2b/5, 2b/6 

 [=48] 

ŝenāǿ Ar. Övme. 

 ŝ.-i nā-maĥdūd 1a/4 

 [=1] 

sene Ar. Yıl. 

 s.+nüŋ 4a/15 

 [=1] 

seniyyāt Ar. Yükseklik. 

 s.+dur 14b/14 
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 [=1] 

ser Far. Baş. 

 s. 19a/6 

 [=1] 

serāy Far. Saray. 

 s.-i siyādet 3b/3 

 [=1] 

seriǾü’l-ĥareke Ar. Hareketli. 

 s.+dür 12b/10 

 [=1] 

sermāye Far. 1. Değer. 

 s.+dür 21b/11 

 2. Bir ticari işe konan para ve 

paraya çevrilebilir malların tümü, 

anamal. 

 s.+si 25a/8 

 [=2] 

ser-nigūn Far. Ters dönmüş, baş aşağı. 

 s. 29b/14 

 [=1] 

serv Far. İnce, uzun ağaç. 

 s.-i çemen 3b/5 

 [=1] 

server Far. Bir topluluğun en ileri geleni. 

 s.-i enbiyā 3b/6 

 [=1] 

setr Ar. Gizleme, örtme. 

 s. et- 30b/7 

 [=1] 

sev- Bir şey veya kimseye sevgi duyma. 

 s.-düklerinde 34a/7 

 s.-düklerine 34a/5 

 s.-e 41b/1 

 s.-er 37b/14 

 s.-erler 18b/13, 18b/9 

 s.-mesün 39b/11 

 s.-mezdi 7b/14 

 s.-sün 39b/10 

 [=9] 

ŝevāb Ar. İyi ve güzel davranışlar 

karşılığında Allah tarafından verilen 

mükafat. 

 ŝ. 16b/12, 16b/13, 20a/7, 29b/7, 

35a/3, 8b/2 

 ŝ.-ı cemįl 47b/14 

 ŝ.+ı 47b/15 

 [=8] 
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sevdā Ar. Eskiden beden yapısının 

esasını oluşturduğu düşünülen dört 

unsurdan biri. 

 s. 15b/13, 29a/2 

 [=2] 

seyelān Ar. Akma, akıntı. 

 s. et- 11b/12 

 s.+dur 13b/3 

 [=2] 

seǿyis Ar. At bakımı ile görevli olan kişi. 

 s. 29b/3 

 [=1] 

seyl Ar. Sel. 

 s. 14b/6, 14b/7 

 s.+lerün 14b/9 

 [=3] 

seyl-āb Ar.-Far. Sel suyu, taşkın. 

 s.+dadurur 36b/7 

 [=1] 

seyr Ar. Bir şeyi gözle takip etme, 

bakma. 

 s.+leri 45b/11 

 s. ed- 21b/10 

 s. ķıl- 25a/15 

 [=3] 

seyrān Ar. Gezip dolaşma. 

 s. ed- 32b/4 

 [=1] 

seyrān-geh Ar.-Far. Gezinti yeri. 

 s.+i 28b/14, 41b/2 

 [=2] 

seyyāĥ Ar. Seyahat eden. 

 s.-ı bādiye 3a/11 

 [=1] 

seyyāl Ar. Akan, akıcı. 

 s.+dür 12b/10 

 [=1] 

seyyāle Ar. Hava su gibi akıcı olan şey. 

 s.+dür 12b/11 

 [=1] 

seyyāre Ar. Gezegen. 

 s.+nüŋ 45b/10, 45b/13, 45b/9 

 [=3] 

seyyid Ar. Efendi, önder. 

 s.-i kāināt 3a/4 

 s.+i 2a/9 

 [=2] 
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seyyidü’ŝ-ŝaķaleyn Ar. İnsanların ve 

cinlerin efendisi. 

 s. 3a/1, 22b/3 

 [=2] 

seyyiǿe Ar. Kötü, fena. 

 s. 6b/3 

 [=1] 

sezā Far. Layık, uygun. 

 s. 29b/13 

 [=1] 

sezā-vār Far. Layık olan. 

 s.+dur 1a/3 

 [=1] 

śıddıķ Ar. Özü sözü doğru olan, asla 

yalan söylemeyen, sözünün eri. 

 ś. 27a/11 

ś.+lar 28b/9 

 [=2] 

śıddıķ-veş Ar.-Far. Sadıklar gibi. 

 ś. 32a/1 

 [=1] 

śıdķ Ar. Doğruluk. 

 ś. 3a/8 

 ś.-ı fütüvvet 3b/5 

 [=2] 

śıfat Ar. Bir kimse veya şeyin sahip 

olduğu nitelik. 

 ś. 29a/4 

 ś.-ı mübeddel 12a/10 

 ś.+dur 11a/10, 11a/12, 11b/1, 

11b/3 

 ś.+ı 19b/2, 2a/12 

 ś.+ını 44a/2 

 ś.+ların 44a/3 

 [=10] 

śıfāt Ar. Sıfatlar. 

 ś. 20b/2, 27b/9, 41a/8 

 ś.+ların 44a/13 

 ś.+larını 43b/7 

 [=5] 

śığ- Bir şeyin sınırları içine girebilmek. 

 ś.-maķ 41a/6 

 [=1] 

śıĥĥat Ar. Sağlık. 

 ś.+ine 10a/5, 38a/6 

 ś. bul- 40b/4 

 [=3] 

śın- Kırılmak. 
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 ś.-ıncak 41b/5 

 [=1] 

śınāǾat Ar. Zanaat, meslek. 

 ś. 27a/4 

 ś.+a 40a/4 

 [=2] 

śınāǾį Ar. Sanatkarlıkla ilgili olan. 

 ś.+den 46a/13 

 [=1] 

śırāŧ Ar. İslam inanışına göre ahirette 

cehennem üzerinde kurulacak olan, 

müminlerin üzerinden kolayca geçerek 

cennete gireceklerine, kafirlerin ise 

üzerinden cehenneme düşeceklerine 

inanılan köprü. 

 ś. 33b/1 

 ś.+dan 30a/13 

 ś+durur 28a/12, 28a/14, 28a/15 

 [=5] 

sırr Ar. Gizli tutulan şey. 

 s. 36b/8 

 s.-ı eşyāǿ 39a/2 

s.-ı men Ǿaref 49a/1 

 s.+ı 3b/13, 33b/13, 41a/5 

 s.+ıdur 33b/3 

 s.+ın 35b/1 

 s.+ları 26b/12 

 [=9] 

śıyānet Ar. Koruma. 

 ś. et- 38a/10 

 [=1] 

sibāǾ Ar. Yırtıcı hayvanlar. 

 s. 38b/7 

 [=1] 

siccįn Ar. Cehennemde bir vadinin adı. 

 s. 2b/9 

 [=1] 

sikke Ar. Madenî para. 

 s.-i saǾādet 3b/3 

 [=1] 

ŝiklet Ar. Ağırlık. 

 ŝ. 36b/11, 36b/12, 36b/13, 37a/11 

 ŝ.+den 37a/4 

 [=5] 

simurġ Far. Kaf Dağı’nın arkasında 

yaşadığına inanılan efsanevi kuş. 

 s.-ı ķāf 3a/13 

 [=1] 

sin- Hazmedilmek. 
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 s.-inceye 36b/6 

 [=1] 

siŋir Duyulardan ve hareketlerden gelen 

uyarıları organlardan beyne ileten 

beyazımsı teller. 

 s.+lerden 8b/14, 9b/7 

 s.+leri 36a/9, 37a/10 

 s.+lerinüŋ 37a/7 

 s.+lerüŋ 19b/4 

 [=6] 

sipihr Far. Gök, sema. 

 s.+e 1b/14 

 [=1] 

sirāyet Ar. Geçme, bulaşma. 

 s. 18a/15 

 s. et-/ed- 5b/13, 18a/14 

 s. eyle- 13b/5, 17b/13, 18a/7, 

18b/3 

 [=7] 

sįret Ar. Bir kimsenin ahlakı dışa 

akseden davranışı. 

 s.-i Ǿādile 25a/15, 29b/3 

 [=2] 

sitāre Far. Yıldız. 

 s.-i āsumān 3a/10 

 [=1] 

siyādet Ar. Efendilik, beylik. 

 s. 3b/3 

 [=1] 

siyāset Ar. Amacına ulaşmak için 

şartların gerektirdiği gibi davranma. 

 s. 22a/8 

 s.+de 29b/2 

 s.+den 29a/13, 29a/15, 6a/6 

 s.+ine 29b/8 

 s.-edicisidür 29b/1 

 s. eyle- 29b/3, 29b/4, 29b/4, 

29b/5, 29b/6 

 [=12] 

siz Çokluk ikinci şahıs. 

 s.+i 44b/3 

 [=1] 

śoĥbet Ar. İki veya daha çok kimse 

arasında karşılıklı olarak dostça yapılan 

konuşma. 

 ś.+i 31a/15 

 ś.+ini 36b/8 

 ś. et- 7a/11 

 [=3] 



315 
 

śoŋ Ondan sonrası veya başkası 

olmayan, onunla nihayet bulan. 

 ś.+ın 31a/2 

 [=1] 

śoŋlu Sonu olan, ölümlü. 

 ś.+dur 40b/3, 40b/3, 40b/3, 40b/4 

 [=4] 

śoŋra İçinde bulunulan veya bahsedilen 

anın daha ilerisindeki bir zamanda. 

 ś. 6a/3, 6b/6, 9a/8, 9b/14, 14b/6, 

16b/13, 16b/15, 19b/10, 21b/3, 22a/11, 

22a/15, 23b/10, 23b/11, 23b/13, 23b/15, 

23b/9, 24a/10, 25b/8, 26b/1, 27a/8, 

27b/1, 34b/2, 35b/8, 39a/5 

 ś.+ġı 22b/6, 30a/14, 47a/8 

 [=27] 

śor- Soru yönelterek bilgi istemek. 

 ś.-dı 8a/14 

 [=1] 

śovu- Yavaş yavaş ısısını, sıcaklığını 

kaybetmek. 

 ś.-sa 37a/9 

 [=1] 

śovuķ Isısı düşük olan. 

 ś. 37a/15 

 ś.+da 37a/13 

 ś.+dan 30b/7, 37b/6 

 ś.+(ğ)a 37b/5 

ś.+sa 40a/12 

 [=6] 

söyle- Anlatmak istediği şeyi sözle 

bildirmek. 

 s.-me 8b/5 

 [=1] 

söylen- Sözle anlatılmak. 

 s.-üp 5b/4 

 [=1] 

söyün- Sönmek. 

 s.-dügine 7a/12 

 s.-ür 36b/1, 42a/1 

 [=3] 

söz Ağızdan çıkan bir veya daha çok 

heceden meydana gelen kelime veya 

kelime dizisi. 

 s. 8a/4, 8a/7, 8b/6, 9a/8, 10b/9, 

17a/10, 17a/10, 44b/10, 48b/13 

 s.+den 17a/11 

 s.+dür 17a/9, 18b/7 

 s.+i 20a/13, 27b/8, 33b/11 

 s.+iledür 17a/9 
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 s.+in 43a/7 

 s.+inde 45a/2 

 s.+ini 45a/1, 49a/3 

 s.+le 17a/11 

 s.+lerinden 8b/7 

 s.+ü 8b/4 

 s.+üm 33b/11 

 s.+üŋ 35b/1 

s. aç- Bahsetmek. 32b/15 

s. id- 48a/7 

 [=27] 

śu Kokusu ve tadı olmayan şeffaf, sıvı 

madde. 

 ś. 10a/11, 12b/11, 12b/11, 15a/2, 

15a/4, 15b/12, 30b/3, 47b/9 

 ś.+dan 42a/12 

 ś.+dur 13a/3, 13a/4 

 ś.+lar 15a/5, 15b/9 

 ś.+lardur 14b/7 

 ś.+ları 15b/6 

 ś.+yı 15a/14, 15b/1, 15b/3, 15b/4 

 ś.+yınuŋ 15b/5 

 ś.+yla 13a/2 

 [=21] 

suǿāl Ar. Soru. 

 s. 11a/1, 34a/4, 9a/12 

 s.+e 11a/2 

 s.+i 5b/6 

 s.+inde 5b/4 

 s.+üŋ 32b/14 

 s. et-/ed-/it-/id- 5b/10, 7a/1, 8b/8, 

9b/12,  11a/10, 11a/12, 11a/13, 11a/15, 

11a/5, 11a/5, 11a/7, 11a/8, 11b/11, 

11b/13, 11b/14, 11b/15, 11b/9, 11b/2, 

11b/4, 11b/5, 11b/6, 11b/7, 12a/11, 

12a/12, 12a/14, 12a/15, 12a/2, 12a/3, 

12a/7, 12b/10, 12b/12, 12b/2, 12b/3, 

12b/5, 12b/7, 12b/8, 13a/2, 13b/4, 

13a/10, 13a/11, 13a/13, 13a/14, 13a/3, 

13a/5, 13a/6, 13a/7, 13a/8, 13b/1, 

13b/11, 13b/13, 13b/14, 13b/2, 13b/5, 

13b/7, 13b/8, 13b/9, 14a/10, 14a/12, 

14a/14, 14a/2, 14a/4, 14a/6, 14a/8, 

14b/1, 14b/11, 14b/13, 14b/15, 14b/3, 

14b/4, 14b/6, 14b/7, 14b/9, 14a/1, 15a/1, 

15b/12, 16a/1, 16a/4, 16a/7,  15a/10, 

15a/13, 15a/15, 15a/3, 15a/4, 15a/6, 

15a/8, 15a/9, 15b/1, 15b/10, 15b/11, 

15b/14, 15b/15, 15b/6, 16a/10, 16a/11, 

16a/12, 16a/14, 16a/2, 16a/6, 16a/9, 

16b/1, 16b/11, 16b/12, 16b/14, 16b/2, 

16b/4, 16b/5, 16b/6, 16b/7, 16b/8, 16b/9, 

17a/4, 20b/8, 17a/1, 17a/15, 17a/2, 



317 
 

22a/3, 26b/3, 29a/14, 32b/9, 33a/3, 

34a/3, 39a/12, 45a/4 

 s. ķıl- 5b/8, 8a/9, 18a/14, 19a/13, 

23b/2, 25a/2, 28a/14, 30a/10, 32b/11, 

34a/4, 35b/8, 41b/8, 43a/11, 46b/8, 49a/5 

 [=145] 

śubĥ Ar. Sabah. 

 ś. 38b/11 

 [=1] 

śuffe Ar. Tekke, zaviye gibi yerlerde 

sütunlarla ayrılmış olan oturma yeri. 

 ś.-i śafā 3b/5 

 [=1] 

sulŧān Ar. Hükümdar. 

 s. 2a/6, 48b/10, 7a/3 

 s.-ı Ǿālem 1b/12 

s.-ı vilāyet 7b/10 

 s.+a 46a/11 

 s.+sun 2a/10 

 [=7] 

śunǾį Ar. Doğal olmayan, yapay. 

 ś. 18a/9 

 [=1] 

śūret Ar. Tarz, yol, şekil. 

 ś. 12a/2, 12a/2, 14a/11, 16a/12, 

19a/1, 26a/13, 26a/8 

 ś.-i cismānį 17a/5 

ś.-i ĥayvānį 19a/2, 19a/3 

ś.-i rūĥānį 17a/6 

 ś.+den 17b/7, 19a/5 

 ś.+dür 11a/6, 14a/9 

 ś.+i 10b/8, 23b/12, 23b/14, 

28a/12, 28a/13, 28a/15 

 ś.+idurur 28b/2 

 ś.+idür 16a/11 

 ś.+inden 26a/11 

 ś.+lerinden 11a/6 

 ś.+lerle 17b/13 

 ś.+üŋ 20a/12 

 [=27] 

śūretā Ar. Dış görünüşe göre. 

 ś. 35a/1 

 [=1] 

śusa- Su içme ihtiyacı duymak. 

 ś.-mazlar 44a/13, 46a/5 

 [=2] 

susmār Far. Kertenkele. 

 s. 3b/15 
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 [=1] 

śusuz Suyu bulunmayan veya az olan. 

 ś. 36b/2, 47b/8, 47b/9 

 [=3] 

śusuzluķ Susuz olma, susuz kalma 

durumu. 

 ś. 38b/2 

 ś.+dan 30b/8, 37b/7 

 ś.(ğ)a 37b/7 

 [=4] 

śuver Ar. Suretler, şekiller. 

ś. 11a/13, 11a/15, 46a/14 

ś.-i Ǿaķliyye 9a/10 

ś.-i heyūlā 12a/8 

 ś.-i muħtelife 11a/11, 11a/11 

ś.-i müteferriķa 11a/13 

 ś.+ini 12a/7 

 [=9] 

sübbūĥ Ar. “Her türlü kusurdan, 

noksandan, beşeri nitelik ve zaaflardan 

uzak” anlamında Allah’ın isimlerinden 

biridir. 

 s. 1a/11 

 [=1] 

sübĥān Ar. “Her türlü kusurdan, 

noksandan, beşeri nitelik ve zaaflardan 

uzak” anlamında Allah’ın isimlerinden 

biridir. 

 s.-ı aǾžam 1b/12 

 [=1] 

süfl Ar. Alçaklık. 

 s.+den 32a/12, 32b/5 

 [=2] 

süflį Ar. Bir yere veya bir şeye göre 

aşağıda, alçakta bulunan. 

 s. 27b/7, 30a/4, 38b/14, 39a/1, 

41b/3, 46a/10, 49a/2 

 s.+den 19a/9, 46b/3 

 s.+e 32a/12 

 s.+ken 28b/14 

 s.+ye 23a/8, 28a/1 

 [=13] 

süheyl Ar. Güney yarımkürede yer alan 

büyük ve parlak yıldız. 

 s.+üŋ 12b/15 

 [=1] 

sükūn Ar. Durma, hareketsiz kalma, 

durgunluk. 

 s. 23a/12 
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 s.+dan 37a/9, 37b/6 

 s.+ı 37a/6 

 [=4] 

süleymān Ar. Hz. Davut’un oğlu, 

İsrailoğullarına gönderilen hükümdar, 

peygamber. 

 s. 48b/12 

 [=1] 

süleymān-nāme Ar.-Far. Firdevsî-i 

Rûmî’nin II. Bayezid adına yazdığı eseri. 

 s.-i kebįr 4b/4 

 [=1] 

sülūk Ar. Bir yola girme. 

 s.+ı 6b/8 

 [=1] 

sümük Burun boşluklarından gelen 

yapışkan sıvı. 

 s.+i 30b/2 

 [=1] 

sünbül Far. Güzel kokulu çiçekler açan 

mor renkli süs bitkisi. 

 s. 3b/14 

 [=1] 

sünnet Ar. Hz. Muhammed’in 

Müslümanlarca uyulması gereken 

sözleriyle örnek iş ve davranışlarının 

tamamı. 

 s.+de 17a/3, 17a/3 

 [=2] 

süŋük Kemik. 

 s.+den 26a/6, 41a/15 

 [=2] 

sür- Değdirmek, dokundurmak. 

 s.-dügümce 5a/12 

 [=1] 

sürǾat Ar. Çabukluk, hızlılık. 

 s.+ı 18a/11 

 [=1] 

sürūr Ar. Sevinç. 

 s. 35b/4, 35b/9, 38a/7 

 s.+da 46a/5 

 s.+ın 44a/4 

 [=5] 

-Ş- 

şād Far. Sevinçli. 

 ş.+ı 40b/14 

 [=1] 

şāfį Ar. Şifa veren. 

 ş. 39a/11 
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 [=1] 

şāh Far. Padişah. 

 ş. 2b/12, 7a/8, 7b/7 

 ş.+uŋ 4a/4, 7a/10 

 [=5] 

şāhid Ar. Bir şeyin olduğu yerde hazır 

bulunup olanları gören kişi. 

 ş.+dürür 2a/1, 44b/6 

 ş.+i 7a/4 

 [=3] 

şāhlıķ Şah olma durumu. 

 ş.+(ğ) uŋa 2a/9 

 [=1] 

şaħś Ar. Kimse, kişi. 

 ş. 11a/14, 11a/14, 49a/15, 9b/5 

 ş.-ı vāĥide 49b/13 

 ş.+ına 11a/9 

 [=6] 

şaķ Ar. Yarma, yarılma. 

 ş. 4a/3 

 [=1] 

şākir Ar. Şükreden kişi. 

 ş. 41b/12 

 [=1] 

şākirān Ar. Şükreden kişiler. 

 ş.+dan 5a/3 

 [=1] 

şām Far. Akşam. 

 ş. 38b/11 

 [=1] 

şān Ar. Ün, şöhret. 

 ş.+ında 4a/1 

 [=1] 

şānühü Ar. Onun şanı. 

 ş. 1b/6 

 [=1] 

şarāb Ar. Özellikle üzüm suyunun belli 

usullerde mayalandırılmasından elde 

edilen içki. 

 ş.+a 38b/2 

 [=1] 

şarķ Ar. Doğu. 

 ş. 12b/14 

 [=1] 

şaş- Ne yapacağını bilemez duruma 

gelmek. 

 ş.-ar 10b/10 

 [=1] 
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şebeh Ar. Benzeme, benzeyiş. 

 ş. 2a/3 

 [=1] 

şebįh Ar. Benzer. 

 ş. 2a/7 

 [=1] 

şecer Ar. Ağaç. 

 ş.+de 41a/11 

 [=1] 

şedāǿid Ar. Eziyetli, zahmetli, sıkıntılı 

durumlar. 

 ş. 18b/14 

 ş.+ler 45b/15 

 [=2] 

şefāǾat Ar. Peygamberlerin ve Allah’ın 

izin vereceği kimselerin kulların 

suçlarının bağışlanması için Allah 

katında aracılık etmeleri. 

 ş.+ı 29b/9 

 [=1] 

şeffāf Ar. Berrak. 

 ş. 12b/5, 12b/6 

 ş.+dur 12a/15, 12b/10 

 [=4] 

şefiǾü’l- müźnibįn Ar. Günahkarların 

şefaatçisi. 

 ş. 3a/1 

 [=1] 

şefkat Ar. Koruma, acıma ve esirgeme 

duygusu ile karışık olan sevgi. 

 ş. 38a/8 

 [=1] 

şehādet Ar. Görülen ve bilinen bir durum 

hakkında şahitlik etme. 

 ş.+de 20b/3 

 [=1] 

şehbāz Far. Doğan. 

 ş.-ı Ǿāķil 2a/2 

 [=1] 

şehenşāh Far. Şahlar şahı. 

 ş.+uŋ 4b/2 

 [=1] 

şehevāt Ar. Şehvetler, nefsin aşırı 

istekleri. 

 ş. 42a/6, 42a/6 

 ş.+ı 31a/14 

 ş.-ı cismānį 21a/3 

 [=4] 
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şehįd Ar. Allah yolunda ve din uğrunda 

savaşırken ölen kişi. 

 ş. 7a/3 

 ş.+ler 28b/9 

 [=2] 

şehr Far. Merkezi yerleşim yeri. 

 ş. 25a/10, 29b/4 

 ş.+de 31a/12 

 ş.+e 7b/2 

 ş.+inde 4b/1, 7a/6 

 ş.+ine 25a/13 

 [=7] 

şehvānį Ar. Şehvetle ilgili. 

 ş. 38a/11, 47a/13 

 [=2] 

şehvāniyye Ar. Şehvetle ilgili. 

 ş. 49b/8 

 [=1] 

şehvet Ar. Ölçüyü aşan, şiddetli, nefsin 

hoşuna giden arzu. 

 ş. 35a/11, 38b/3, 48b/5 

 ş.+den 27b/11 

 ş.+i 36b/14, 42a/3 

 ş.+idür 41b/15 

 ş.+ile 35a/9 

 [=8] 

şek Ar. Şüphe. 

 ş. 10a/4 

 ş. ed-/id- 19b/12, 44a/1 44a/14 

 ş. ol- 9b/8 

 [=5] 

şeker-ħāy Far. Tatlı sözlü kişi. 

 ş. 3a/5 

 [=1] 

şekl Ar. Dış görünüş. 

 ş. 17a/5 

 ş.+le 17b/13 

 ş.+leri 49b/6 

 [=3] 

şeksüz Şüphesiz. 

 ş. 20b/2, 41a/12 

 [=2] 

şemǾ Ar. Mum. 

 ş. 27b/13 

 ş.+le 7b/10 

 ş.+leri 7a/11, 7a/12, 7b/3 

 [=5] 
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şemle Ar. Sarık. 

 ş.+sini 1b/14 

 [=1] 

şems Ar. Güneş. 

 ş. 1b/14, 13b/11, 13b/12, 20b/1 

 ş.-i ciĥān 17a7 

ş.-i tābān 19a/7 

 ş.+den 14a/15, 37b/2 

 ş.+üŋ 11b/7, 13b/10, 13b/12, 

21b/2, 31a/7 

 [=13] 

şems Ar. 13. yüzyılda yaşamış 

mutasavvıf. 

 ş. 7b/1, 17a/15, 19a/15, 20b/9, 

20b/10, 22a/3, 30a/10, 43a/11 

 ş.+den 30a/10 

 ş.+i 8a/8, 11a/4 

 ş.+üŋ 32b/12 

 [=12] 

şemseddįn-i tebrįzį Ar. 13. yüzyılda 

yaşamış mutasavvıf. 

 ş. 5b/8 

 [=1] 

şems-i tebrįz Ar. 13. yüzyılda yaşamış 

mutasavvıf. 

 ş. 17a/13, 17b/1, 18a/15, 19a/14, 

23b/3, 25a/3, 26b/4, 39a/10, 43a/12, 

45a/6, 46b/8, 46b/9, 49a/6, 49a/7 

 ş.+den 26b/3 

 ş.+üŋ 11a/2, 32b/10 

 [=16] 

şems-i tebrįzį Ar. 13. yüzyılda yaşamış 

mutasavvıf. 

 ş. 7a/1, 7a/15, 8a/1, 25a/4, 26b/5, 

28a/14, 28a/14, 29a/14, 29a/15, 32b/9, 

33a/3, 34a/4, 35b/12, 35b/5, 41b/10, 

41b/7, 41b/8, 43a/11, 45a/4 

 ş.+den 34a/2 

 [=20] 

şems tebrįz Ar. 13. yüzyılda yaşamış 

mutasavvıf. 

 ş.+i 10b/15 

 [=1] 

şems tebrįzį Ar. 13. yüzyılda yaşamış 

mutasavvıf. 

 ş. 30a/12 

 [=1] 

şemǾ-veş Ar.-Far. Mum gibi. 

ş. 19a/6, 20a/14 

[=2]  

şerǾ Ar. İslam şeriatı. 
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 ş.-i millet 3b/3 

 [=1] 

şeref Ar. Onur, haysiyet. 

 ş. 33b/13 

 [=1] 

şerĥ Ar. Açıklama. 

 ş.+i 38b/2 

 ş. ed- 18b/7, 35b/11 

 ş. ol- 8a/6 

 [=4] 

şerǾį Ar. Şeriata uygun. 

 ş.+dür 33a/4 

 [=1] 

şerįǾat Ar. İslam hukuku. 

 ş.+da 17a/3, 17a/4 

 [=2] 

şerįf Ar. Şerefli. 

 ş. 26a/3, 33a/5 

 ş.-i Ǿilm 9a/11 

 ş.+dür 31a/10 

 ş.+i 28a/12 

 [=5] 

şeş Far. Altı. 

 ş. 32b/7 

 [=1] 

şeyǿ Ar. Söz, olay, iş, durum, madde, 

eşya vb. yerine kullanılan belirsiz 

kelime. 

 ş. 11b/3 

 ş.+de 44b/13 

 ş.+dendür 44b/13 

 ş.+i 16a/12 

 ş.+in 16a/13 

 ş.+üŋ 12a/8 

 [=6] 

şeyħ Ar. Hoca. 

 ş. 5a/14, 5a/15 

 [=2] 

şeyŧān Ar. Allah’ın emirlerine karşı 

geldiği için huzurdan kovulan ve 

rahmetten uzak kalan varlık. 

 ş. 13b/1, 13b/1 

 ş.+durur 31a/4 

 [=3] 

şiddet Ar. Zorluk, sıkıntı. 

 ş. 20a/3 

 [=1] 

şimāl Ar. Kuzey. 
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 ş. 12b/15 

 [=1] 

şimdiki İçinde bulunulan zamanda olan. 

 ş. 4b/6 

 [=1] 

şināħten Far. Bilmek. 

 ş. 9b/5 

 [=1] 

şinev Far. Dinle. 

 ş. 2b/12, 2b/12, 2b/13 

 [=3] 

şirk Ar. Allah’a ortak koşmak. 

 ş. 16b/7 

 ş.+den 44b/5 

 [=2] 

şol Şu, o. 

 ş. 10b/6, 10b/7, 11a/11, 16a/2, 

18a/4, 1a/5, 20a/8, 21b/3, 22a/15, 22b/7, 

24a/2, 25b/10, 26b/10, 30a/15, 30b/9, 

31a/11, 31a/5, 31a/7, 31b/4, 34a/14, 

34b/6, 35b/15, 36a/7, 36b/12, 36b/12, 

37b/9, 38a/11, 38a/12, 38a/8, 39b/2, 

40b/5, 40b/6, 41b/14, 43b/4, 45a/12, 

45b/12, 45b/13, 47a/10, 47a/11, 47b/11, 

47b/13, 47b/6, 47b/8, 48a/15, 48a/4, 

48a/6, 48a/8, 49a/11 

 [=48] 

şöyle Şuna benzer, şunun gibi. 

 ş. 5b/7 

 [=1] 

şu Çok uzakta olmayan şeyi işaret 

yoluyla belirtir. 

 ş. 43b/3 

 [=1] 

şuǾāǾ Ar. Işın. 

 ş. 13b/10, 13b/14 

 ş.+ınuŋ 11b/14 

 [=3] 

şuǾle Ar. Alev. 

 ş.+lense 42b/3 

 [=1] 

şühūd Ar. Şahitler. 

 ş.+ı 3b/15 

 [=1] 

şühūr Ar. Aylar. 

 ş. 4a/15 

 ş.+ında 4a/15 

 [=2] 

şükr Ar. Verdiği nimetler için Allah’a 

karşı duyulan minneti dile getirme. 
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 ş.+ile 46b/1 

 ş.+inüŋ 5a/10 

 ş. ķıl- 23a/14 

 [=3] 

şükūh Far. Ululuk. 

 ş.+ından 5a/7 

 [=1] 

şürb Ar. İçme. 

 ş. 30b/10, 36b/3 

 ş.+dan 36b/5 

 ş.+e 31b/3 

 [=4] 

şürūr Ar. Kötülükler. 

 ş.-ı nār 42b/12 

 [=1] 

-T- 

tā Far. Dek, değin, kadar. 

 t. 4b/8, 5a/4, 8a/7, 8b/3, 8b/5, 

9b/3, 17b/14, 18a/2, 18b/3, 19a/11, 

22a/7, 24b/2, 24b/7, 26a/13, 27b/14, 

29a/9, 29b/13, 29b/7, 29b/9, 2b/8, 32a/4, 

32a/6, 33b/8, 34a/13, 34b/10, 34b/5, 

35a/2, 36a/12, 36a/5, 36b/15, 36b/3, 

36b/5, 38a/2, 38b/6, 38b/9, 39b/8, 40b/3, 

40b/4, 40b/4, 41a/7, 43a/3, 43a/8, 45a/1, 

46b/1, 48b/11, 49a/1, 49a/3 

 [=47] 

taǾab Ar. Sıkıntı. 

 t. 6a/10 

 [=1] 

taǾāllüm Ar. Ders alarak öğrenme. 

 t.+ini 30b/9 

 [=1] 

ŧaǾām Ar. Yemek. 

 ŧ.+a 38b/2 

 ŧ.+ı 47b/7 

 ŧ.+lar 47b/6 

 [=3] 

ŧaǾāmlan- Yemek vermek. 

 ŧ.-durup 9a/12 

 [=1] 

ŧāǾat Ar. Allah’ın emirlerine uyma. 

 ŧ. 16b/10, 16b/9, 23a/14, 29a/8 

 ŧ.-ı ĥaķķ 23a/15 

 ŧ.+ıla 43a/5 

 ŧ. et-/id- 2b/8, 23a/9, 23a/13, 

29b/14, 43a/1 

 ŧ. eyle- 21b/13, 30a/7, 38b/5 

 ŧ. ķıl- 48b/15 

 [=15] 
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ŧabǾ Ar. Huy, yaratılış. 

 ŧ. 33b/8 

 ŧ.+a 38b/4 

 ŧ.+ına 38a/11 

 ŧ.+ınuŋ 36a/2 

 [=4] 

tāb-nāk Far. Parlak. 

 t. 27b/11 

 t. ķıl- 32a/5 

 [=1] 

ŧabaķa Ar. Katman. 

 ŧ+dur 45b/1 

 [=1] 

ŧabaķāt Ar. Tabakalar, katlar. 

 ŧ.-ı insānį 26b/1 

 [=1] 

tābān Far. Parlak, ışıklı. 

 t. 19a/7, 39a/7 

 [=2] 

ŧabāyiǾ Ar. Yaratılışlar, huylar. 

 ŧ.-i erbaǾ 15b/10 

 [=1] 

tābiǾ Ar. Birine veya bir şeye uyan, onun 

arkasından giden. 

 t.+dür 31b/7 

[=1] 

ŧabįǾat Ar. Bir varlığın tabiî 

özelliklerinin tümü. 

 ŧ. 13b/4, 13b/4, 16a/9, 36b/11 

 ŧ.-ı felekiyye 13a/13 

 ŧ.+da 37b/13 

 ŧ.+daki 36b/3, 37a/4 

 ŧ.+durur 34b/8 

 ŧ.+ına 38a/14, 20a/4 

 ŧ.+ında 34a/8, 34a/9 

 [=13] 

ŧabįǾį Ar. Olağan, normal. 

 ŧ. gel- 39b/10 

 [=1] 

taǾbįr Ar. Bir anlam ifade eden söz. 

 t. id- 5a/9 

 t. ol- 11a/12 

 [=2] 

tābnāk Far. Parlak, ışıltılı. 

 t. 32a/5, 44b/5 

 [=2] 

tācir Ar. Ticaretle uğraşan kimse. 

 t.+ler 25a/10 
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 t.+lere 25a/11 

 t.+lerüŋ 25a/8 

 [=3] 

tafśil Ar. Bir şeyi bütün ayrıntıları ile 

açıklama. 

 t.+i 19b/5 

 t.+le 8a/3 

 [=2] 

ŧağ Yer kabuğundaki çıkıntılı, yüksek, 

eğimli yamaçlara sahip kaya kütlesi. 

 ŧ.+da 1b/15 

 ŧ+lardan 14b/8 

 [=2] 

tağayyür Ar. Değişme. 

 t.+le 29a/5 

t. ol- 19b/8 

 [=2] 

tağyįr Ar. Değiştirme. 

 t. 12a/9 

 t.+dür 12a/6 

 [=2] 

ŧağla- Vücuda kızgın demirle damga 

vurmak. 

 ŧ.-mışdur 1a/11 

 [=1] 

ŧāhā Ar. Kuran’ın yirmi birinci suresi. 

 ŧ.+durur 4a/6 

 [=1] 

taĥarrüz Ar. Sakınma, korkma. 

 t. et- 38a/5 

 [=1] 

ŧāhir Ar. Temiz. 

 ŧ.+dür 11b/4 

 [=1] 

taĥiyyāt Ar. “Allah ömürler versin” 

anlamındaki dua. 

 t. 4a/8 

 [=1] 

taĥķįķ Ar. Hakikati anlayıp bilme. 

 t. 3b/13, 32b/13 

 [=2] 

taĥrįk Ar. Duyuları harekete geçirme. 

 t.+le 17b/13 

 [=1] 

taĥśįl Ar. Öğrenme. 

 t. id- 41a/3 

 [=1] 

taĥsįn Ar. Takdir etme, övme. 
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 t. 6b/12 

 t. id- 8b/6 

 t. ķıl- 11a/3, 17a/14, 17a/8, 

35b/7, 39a/12 

 [=7] 

taħt Far. Hükümdarlık makamı. 

 t.+ı 4a/4 

 t.+ında 17b/2, 18b/4, 45b/2 

 t.+ındaki 45a/3, 45a/5, 45a/7, 

6a/13 

 [=8] 

taħta Far. Okullarda üzerine yazı yazılan 

levha. 

 t. 24a/6 

 [=1] 

ŧāǿife Ar. İnsan topluluğu, cemaat. 

 ŧ. 9a/8, 43b/7 

 [=2] 

ŧāķ Ar. Kubbe. 

 ŧ. 3a/7 

 ŧ.-ı muķarren 1b/8 

ŧ.-ı melekūt 3a/14 

 ŧ.-i kisrā 4a/3 

 [=4] 

ŧaķāt Ar. Güç, kuvvet. 

 ŧ. 5a/9 

 ŧ.-ı insāniyye 6a/3 

 [=2] 

taķdįr Ar. Değerini belirleme. 

 t. 2b/5 

 t.+ce 25a/3 

 t.+e 1b/2 

 [=3] 

taķlįd Ar. Birine ya da bir şeye 

benzemeye çalışma. 

 t. 33a/14, 33a/15 

 t. ol- 33a/12 

 [=3] 

taķrįr Ar. Sözle anlatma. 

 t. 5a/8 

 [=1] 

ŧāl Ar. “Uzun olsun” anlamındaki dua. 

 ŧ.-i beķā 4b/15, 6b/9 

 [=2] 

ŧalaķ Ar. Nikahlı eşi 

boşama. 

 ŧ. 32a/1, 39b/11 

 [=2] 
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ŧaleb Ar. İsteme, dileme. 

 ŧ. et- 34a/14 

 ŧ. eyle- 14a/8, 37a/15, 37b/3, 

46a/9 

 ŧ. ķıl- 19a/7, 19a/7, 32a/7, 33a/4, 

36a/12, 48b/7 

 [=11] 

ŧālib Ar. İsteyen, talep eden. 

 ŧ. 46b/7, 6a/15 

 ŧ. ol- 39a/14, 49a/1 

 [=4] 

tām Ar. Eksiği olmayan. 

 t. 32b/2 

 t.+ıla 17b/10 

 [=2] 

tamām Ar. Eksiği olmayan, bütün. 

 t. 2a/15, 4b/14, 5b/3, 29b/15, 

38b/11, 39b/1, 41a/3, 41a/6 

t.+ı 39a/13 

 t. ed- 36b/3 

 t. eyle- 27a/8 

 t. ķıl- 24a/10 

 t. ol- 17b/14, 22a/7, 22a/8, 

23b/12, 23b/14, 24a/4, 34a/15 39b/3, 

39b/8, 40a/1, 40a/15 41a/10 

 [=24] 

ŧamar Canlı varlıkların kan dolaşımını 

sağlayan kanal. 

 ŧ.+lardan 8b/14, 9b/7 

 ŧ.+laruŋ 19b/5 

 [=3] 

ŧamla Bir sıvının yuvarlak şeklindeki 

küçük parçası. 

 ŧ.+dur 14b/3 

 ŧ.+lardan 14b/5 

 [=2] 

ŧaǾn Ar. Yerme, ayıplama. 

 ŧ. et- 8b/5 

 [=1] 

tanžįf Ar. Temizleme. 

 t.+inde 30b/6 

 [=1] 

tap- Tanrı olarak kabul etmek. 

 t.-anlar 30b/9 

 t.-arlar 30b/12 

 [=2] 

ŧaraf Ar. Yön, cihet. 

 ŧ.+a 37b/5 

 ŧ.+dur 12b/14, 12b/15 
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 [=3] 

taǾrif Ar. Tanım. 

 t. ed- 12b/8 

 [=1] 

tāriħ Ar. Geçmişteki bir konuyu işleyen 

anlatı. 

 t.-i aǾžam 4b/4 

 [=1] 

ŧarįķ Ar. Yol. 

 ŧ.+i 6a/2 

 ŧ.+in 25a/2 

 ŧ.+le 24a/9 

 [=2] 

taśavvuf Ar. Allah’ın niteliğini, evrenin 

oluşumunu varlık birliği anlayışıyla 

açıklayan akım.  

 t.+dan 32b/15 

 [=1] 

taśavvur Ar. Zihinde şekillendirme. 

 t. ed-/et- 16a/12, 44a/6 

 t. eyle- 40a/4, 43b/8 

 [=4] 

taśdįķ Ar. Gerçek olduğunu söyleme, 

doğrulama. 

 t. et- 16b/3 

 t. eyle- 27b/8 

 t. ķıl- 32b/12 

 [=3] 

taśfiye Ar. Temiz duruma getirme. 

 t.+yle 32a/5 

 [=1] 

ŧaş Yeryüzünün sertleşmiş tabakalarında 

bulunan, renginin içindeki maden, tuz ve 

oksitten alan cisim. 

 ŧ. 7b/8 

 [=1] 

ŧaşra Dışarı. 

 ŧ. 7b/5 

 ŧ. çıķ- 7b/5 

 [=2] 

ŧatlu Şeker tadında olan, ağza hoş gelen. 

 ŧ. 15b/7, 15b/9 

 [=2] 

ŧāus-veş Far. Tavus kuşu gibi. 

 ŧ. 32b/4 

 [=1] 

ŧavįl Ar. Uzun. 

 ŧ. 43b/4 

 ŧ.+dür 38b/2, 42b/6 
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 [=3] 

taǾyįb Ar. Ayıplama. 

t. id- 26b/16 

[=1] 

taǾyįn Ar. Belirli duruma getirme. 

 t. 5b/5 

 [=1] 

ŧayyib Ar. İyi, güzel, hoş. 

 ŧ.+den 26b/13 

 [=1] 

ŧayyibe Ar. İyi, güzel, hoş. 

 ŧ. 31a/13 

 ŧ.+leri 37b/10 

 [=2] 

tāze Far. Yeni, körpe. 

 t. 24b/13, 38b/15 

 [=2] 

taǾžįm Ar. Saygı gösterme, hürmet etme. 

 t. id- 4a/7 

 [=1] 

teǾab Ar. Yorgunluk. 

 t. 35b/4, 35b/10 

 [=2] 

teǾāl Ar. “Şanı yüce olsun” anlamında 

Allah. 

 t. 10b/11, 18a/9 

 [=2] 

teǾālā Ar. “Şanı yüce olsun” anlamında 

Allah. 

 t. 3b/10, 4a/10, 5a/4, 9b/10, 

15a/7, 17b/15, 17b/3, 18a/1, 1b/6, 

21a/10, 21a/11, 21a/11, 21a/7, 21a/7, 

21a/8, 22a/12, 22a/13, 22a/13, 22b/14, 

22b/9, 22b/9, 23a/1, 25a/11, 25b/11, 

25b/14, 25b/14, 25b/8, 26b/13, 26b/15, 

26b/16, 26b/7, 26b/7, 28b/3, 28b/3, 

30b/12, 30b/12, 31b/11, 31b/12, 33a/8, 

33a/9, 34a/10, 34a/12, 40a/6, 40a/7, 

40a/8, 42b/3, 42b/4, 42b/9, 43b/9, 

44a/10, 44a/7, 44a/9, 44b/1, 44b/3, 

45b/6, 46a/9, 47a/1, 47a/11, 47a/15, 

47a/15, 47a/6 

 t.+dan 24b/1, 27a/11, 30b/14, 

36a/4 

 t.+dur 34b/7 

 t.+nuŋ 18a/6, 18b/10, 18b/12, 

43b/13, 44b/3, 45a/11 

 t.+ya 25b/6, 25b/7, 30b/10 

 [=75] 

teǾallüm Ar. Ders olarak öğrenme, 

belletme. 
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 t. 22a/8 

 [=1] 

tebāh Far. Yıkılma. 

 t. ķıl- 43a/2 

 [=1] 

tebārek Ar. Kötülükten, kusurdan tenzih 

edilmiş. 

 t. 31b/11, 33a/8 

 [=2] 

tebdįl Ar. Değiştirme. 

 t. ol- 20a/12 

 [=1] 

tebeddül Ar. Başka şekle girme, 

değişme. 

 t.+dür 24b/9, 38b/11 

 [=2] 

tebevvül Ar. İdrarını yapma. 

 t. 44a/13 

 [=1] 

tecāvüz Ar. Saldırma. 

 t. eyle- 28a/13 

 [=1] 

tecellį Ar. Görünme, görünür olma. 

 t. id- 39a/4 

 [=1] 

tedbįr Ar. İdare etme, yönetme. 

 t. 2b/6 

 t.-i teǾallüm 22a/8 

 t.+inde 4b/10 

 [=3] 

tedennį Ar. Gerileme. 

 t. ol- 34b/5 

 [=1] 

teǿdįb Ar. Terbiye etme. 

 t. id- 27b/15 

 [=1] 

teǿemmül Ar. Etraflıca düşünme. 

 t. et- 37b/15 

 [=1] 

teftįş Ar. İnceleyip araştırma. 

 t. ed- 48b/2 

 [=1] 

tekārüb Ar. Birbirine yakın gelmek. 

 t.+idür 12a/9 

 [=1] 

teğayyüŧ Ar. Büyük def-i hâcet. 

 t. 44a/13 
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 [=1] 

taĥallül Ar. Bir şeyin cüzlerini 

birbirinden ayırma. 

 t. ed- 12a/1 

 [=1] 

tehį Far. Boş. 

 t. 5a/12 

 [=1] 

tekmįl Ar. Tamamlama, bitirme. 

 t.-i kitāb 5b/2 

 [=1] 

tekvįn Ar. Yaratma, var etme. 

 t.+ine 11a/7, 16a/5, 34a/11 

 [=3] 

teleźźüz Ar. Zevk alma, hoşlanma. 

 t.+dedürürler 46a/6 

 [=1] 

teǿlįf Ar. Eser yazma. 

 t.+inüŋ 19b/3 

 t. it- 5a/14 

 t. ol- 5b/4 

 [=3] 

temāsük Ar. Yapışkanlık. 

 t.+idür 11b/13 

 [=1] 

temekkün Ar. Yerleşme, mekan tutma. 

 t. ed- 12a/12 

 [=1] 

temennā Ar. Arzu, istek, temenni. 

 t. ed-/et-/id-/it- 21a/7, 26b/15, 

27a/3, 27a/15, 47a/8, 47a/15 

 t. eyle- 47a/14 

 [=7] 

temennį Ar. İstek, dilek. 

 t.+kılur 46b/12 

 [=1] 

temevvüc Ar. Dalgalanma. 

 t.+dür 13b/3 

 [=1] 

temeyyüz Ar. Benzerleri arasında seçilir 

duruma gelmek. 

 t.+dür 11a/9, 4b/9 

 t. eyle- 16b/2 

 t. ol- 11a/15 

 [=4] 

ten Far. Vücut, beden. 

 t. 19a/6, 20a/11, 20a/14, 21b/6, 

21b/7, 26a/10, 26a/7, 31b/6, 32a/11, 

32b/6, 34b/15, 41a/5 
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 t.+de 28b/12, 32b/5, 41a/14, 

41a/9 

 t.+den 26a/12, 32b/2, 41a/10 

 t.+dür 19a/4, 26a/10 

 [=21] 

tenāsül Ar. Birbirinden doğarak üreme. 

 t. 34a/14, 36b/15 

 [=2] 

teraķķį Ar. İlerleme, gelişme. 

 t. ed- 34b/10 

 [=1] 

terbiyye Ar. Ölçülü davranış biçimi. 

 t. 13b/2 

 [=1] 

tercüme Ar. Bir metni başka bir dile 

çevirme. 

 t. ol- 4a/13, 5b/1 

 [=2] 

terk Ar. Bırakma. 

 t.+in 21b/9 

 t.+ine 10b/6 

 t. ed-/id-/it- 10b/4, 10b/5, 20b/13, 

20b/14, 21b/15, 24a/15, 24a/14, 24b/2, 

26a/15, 29a/7, 31b/9, 34b/15, 35a/8, 

38b/10, 46a/15, 48b/6 

 t. eyle- 26a/9, 27a/6, 30b/10, 

32a/3 

 [=22] 

terkįb Ar. Birkaç şey birleşip yeni bir şey 

meydana getirme. 

 t.+i 19b/7 

 t.+ine 19b/1 

 t.+ini 29a/6 

 t.+inüŋ 19b/3 

 t. ol- 8b/14, 9b/8 

 [=6] 

tertįb Ar. Düzenleme. 

 t.-i mümkināt 1a/5 

 t.+ini 29a/6 

 [=2] 

teśādüm Ar. Birbirine çarpma, çarpışma. 

 t. et- 12a/3 

 [=1] 

tesbįĥ Ar. Allah’ın kusurdan ve 

noksandan uzak olduğunu dile getirme. 

 t.+de 1b/1 

 t. id- 1b/15 

 [=2] 

tesellį Ar. Acısını unutturmaya çalışma. 
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 t. ķıl- 31b/9 

 [=1] 

teslįm Ar. İtaat, boyun eğme. 

 t.+dür 16b/4 

 [=1] 

tesmiye Ar. Ad koyma, isimlendirme. 

 t. ed- 37a/5, 49b/11 

 [=2] 

teşbįh Ar. Benzetme. 

 t. it- 17b/15 

 [=1] 

teşħįś Ar. Ne olduğunu anlama. 

 t. ed-/et- 6a/2, 25a/1, 25a/4 

 [=3] 

teşrįĥ Ar. Bir meseleyi inceleyip 

açıklama. 

 t. 19b/2 

 [=1] 

tevālüd Ar. Doğurma. 

 t. 34a/14 

 [=1] 

tevellüd Ar. Doğma. 

 t. 36b/15 

 [=1] 

tevfįķ Ar. Allah’ın yardımı. 

 t.-i ĥaķ 48b/7 

 [=1] 

tevĥįd Ar. Allah’ın birliğine inanma. 

 t. 1b/6 

 t.+çün 1b/3 

 t.+ine 2a/1 

 [=3] 

teǿvįl Ar. Bir söz veya davranışa 

bilinenden farklı bir anlam verme, 

yorumlama. 

 t.+in 43b/13 

 t.+ini 44a/2 

 [=2] 

tez Ar. Çabuk, süratli. 

 t. 46a/7 

 [=1] 

tezyįn Ar. Süsleme. 

 t. 5b/5 

 [=1] 

ŧıbb Ar. Tabiplik ilmi. 

 ŧ. 36b/8 

 [=1] 

ŧıfl Ar. Küçük çocuk. 
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 ŧ. 23b/9 

 [=1] 

ŧılsım Ar. Sihir. 

 ŧ. 3a/7 

 [=1] 

ŧıybu’r-rāyiĥa Ar. Güzel koku. 

 ŧ. 47b/6 

 [=1] 

ticāret Ar. Kazanç elde etmek için 

yapılan alışveriş. 

 t. 25a/13 

 t.+e 25a/10 

 [=2] 

tįğ Far. Kılıç. 

 t.-i lā-ĥavle 43a/2 

 t.+ıla 1a/10 

 [=2] 

ŧįn Ar. Çamur, balçık. 

 ŧ.+üŋ 21b/8 

 [=1] 

tisǾa Ǿaşer Ar. On dokuz. 

 t. 45b/9 

 [=1] 

tįre Far. Karanlık. 

 t. 3b/15 

 [=1] 

tįz-rek Far. Çabuk. 

 t. 29a/7 

 [=1] 

ŧobraķ/ŧopraķ Yer kabuğunun üzerini 

kaplayan çürümüş organik maddelerden 

ve kütle kırıntılarından oluşan canlıların 

yaşamasına elverişli kısmı. 

 ŧ. 19b/10, 27b/5 

 ŧ.+dan 42a/12 

 ŧ.+dur 13a/2, 15b/12 

 [=5] 

ŧoğ- 1. Dünyaya gelmek. 

 ŧ.-ar 20a/10 

 ŧ.-duķdan 23b/13 

 ŧ.-duğı 20a/10 

ŧ.-up 23b/10 

 2. Ufuktan yükselerek 

gökyüzünde görünmek. 

ŧ.-duğı 12b/14 15b/3 

 [=6] 

ŧoğru Hak ölçülerine uygun olan şey, 

gerçek. 

 ŧ. 19b/12 



338 
 

 [=1] 

toħm Far. Bitkilerde döllenme sonunda 

çiçekten sonra oluşan ve toprağa 

gömülünce kendisinden bitki üreyen 

tane. 

 t.+ı 26b/8 

 [=1] 

ŧoķu- Bir tezgahta atkı ve çözgü 

ipliklerini birbiri arasından geçirip 

sıkıştırmak suretiyle kumaş, halı, bez vb. 

meydana getirmek. 

 ŧ.-r 1b/11 

 [=1] 

ŧoķluķ Tok olma durumu. 

 ŧ.+(ğ)a 37b/6 

 ŧ.+dan 37b/7 

 [=2] 

ŧoķuz Sekizden sonra gelen sayı. 

 ŧ. 4a/14, 34b/6, 34b/6 

 [=3] 

ŧoķuzıncı Sekizinciden sonra gelen ve 

sıra bildiren sayı. 

 ŧ. 25a/1, 43a/10 

 [=2] 

ŧol- Kalabalık duruma gelmek. 

 ŧ.-up 45b/5 

 [=1] 

ŧolu Havanın üst tabakalarındaki su 

zerrelerinin soğuktan donmasıyla oluşan 

ve yere buz halinde düşen iri, yuvarlak 

yağmur tanesi. 

 ŧ. 14b/4, 14b/5 

 [=2] 

ŧolu Bir yerde bahsedilen şeyin çok 

olduğunu anlatır. 

 ŧ.+dur 18a/10, 38b/10, 43b/8 

 ŧ. ol- 40a/2 

 [=4] 

ŧolun- Batmak. 

 ŧ.-duğı 15b/5 

 [=1] 

ŧon- Hava sıcaklığının sıfırın altına 

düşmesi sonucunda suyun buz tutması. 

 ŧ.-ar 14b/6 

 [=1] 

ŧopŧolu Çok dolu, tamamen dolu. 

 ŧ. 44b/8 

 [=1] 

ŧoy- Açlık duygusu gidinceye kadar 

yemek, tok hale gelmek. 
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 ŧ.-maz 38b/7 

 [=1] 

ŧoz Çok hafif ve küçük parçalara 

bölünmüş çok ince toprak. 

 ŧ. 46a/13 

 [=1] 

tuĥfe Ar. Hediye. 

 t.+ler 44a/10 

 [=1] 

ŧūl Ar. Uzunluk, boy. 

 ŧ.+ı 12b/4, 45a/13 

 [=2] 

ŧuman Sis veya tozların havada meydana 

getirdiği bulanıklık. 

 ŧ. 14a/12, 14a/13 

 [=2] 

ŧur- Yapmakta olduğu hareketi kesmek. 

 ŧ.-a 5a/4 

ŧ.-sa 37b/1 

ŧ.-maķ 24b/14 

ŧ.-maķlıdan 37b/1 

 ŧ.-up 1b/1 

 ŧ.-ur 31b/6 

 [=6] 

ŧut- 1. Dinlemek, uygulamak. 

 ŧ. 33b/9, 49a/3 

 2. Varsaymak. 

 ŧ. 48b/11 

 3. Benimseyip desteklemek. 

 ŧ.-an 44b/7 

 4. Kaplamak, hakim olmak. 

 ŧ.-mış 4b/14 

 [=5] 

ŧutın- Benimseyip desteklemek. 

 ŧ.-up 30a/5 

 [=1] 

ŧūŧį Far. Papağan. 

 ŧ.-i şeker-ħāy 3a/5 

ŧ.-i ŧāķ 3a/7, 3a/14 

 [=3] 

ŧuy- İşitmek, haber almak. 

 ŧ.-duğuŋ 30a/2 

 [=1] 

ŧuzlu Tuz miktarı çok olan. 

 ŧ. 15b/6, 15b/8, 15b/9 

 [=3] 

ŧuzsuz Tuzu olmayan, tuzu az olan. 
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 ŧ. 15b/9, 15b/9 

 [=2] 

tüĥaf Ar. Hediyeler. 

 t. 4a/8 

 t.-ı taĥiyyāt 3a/3 

 [=2] 

tükrük Tükürük bezlerinden ağıza akan 

salgı. 

 t. 30b/2 

 [=1] 

türāb Ar. Toprak. 

 t.+a 21b/4, 31a/6 

 t.+dur 13a/5 

 [=3] 

türābį Ar. Toprakla ilgili. 

 t.+si 13a/8 

 [=1] 

türkį Türkçe. 

 t.+ye 4a/13, 5a/15 

 [=2] 

-U- 

u İki kelime, cümle ve öbeği birbirine 

bağlar, ve. 

 u. 1a/1, 1a/11, 1b/10, 1b/12, 

1b/12, 2b/12, 2b/13, 3b/15, 4a/8, 4a/9, 

4a/9, 4b/12, 5b/6, 6a/10, 8a/7, 8b/10, 

18a/10, 19a/10, 19a/6, 20b/5, 21b/11, 

23a/10, 23a/6, 24b/3, 24b/5, 24b/6, 

27b/13, 29a/1, 29a/2, 29a/3, 29b/10, 

29b/15, 33b/1, 33b/1, 35a/10, 35a/11, 

35a/11, 35a/2, 35a/3, 35a/8, 37b/8, 

38b/11, 38b/9, 42b/15, 44b/4, 44b/8, 

45a/10, 46a/13, 47a/10, 47a/9, 47a/9, 

47a/9 

 [=52] 

ucından Yüzünden. 

 u. 35a/12 

 [=1] 

uç- Havada yol almak. 

 u.ma(ğ)a 32b/5 

 u.-ar 32b/6, 41b/5 

 u.-mayınca 26a/6 

 u.-uben 33b/10 

 u.-up 32b/3 

 [=6] 

uçmaķ Cennet. 

 u.+dan 45b/3 

 [=1] 
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ufķ Ar. Gökyüzünün yerle birleşmiş gibi 

göründüğü yer. 

 u.-ı muĥįŧ 13a/1 

 [=1] 

uħrevį Ar. Ahirete ait. 

 u. 21a/14 

 [=1] 

uħreviyye Ar. Ahirete ait. 

 u. 47b/3 

 [=1] 

Ǿuķalā Ar. Akıllı kimseler. 

 Ǿu. 35b/9 

 Ǿu.+nuŋ 18b/9, 28a/17, 9b/15 

 [=4] 

Ǿuķūl Ar. Akıllar. 

 u. 46b/3 

 [=1] 

ūlā Ar. Birinci, ilk. 

 ū. 17b/3 

 ū.lasına 17b/3 

 [=2] 

Ǿulemā Ar. Âlimler, bilginler. 

 Ǿu. 8b/2, 8b/11, 33a/10, 49b/5 

 Ǿu.+dan 4a/11, 5b/2 

 Ǿu.+nuŋ 4b/7, 7a/14, 28a/17, 

28a/18 

 [=10] 

ulu Çok üstün niteliklere sahip, çok 

büyük. 

 u. 15b/6 

 [=1] 

Ǿulūm Ar. İlimler. 

 Ǿu. 33a/3 

 [=1] 

Ǿulv Ar. Büyüklük, yücelik. 

 Ǿu.+e 32b/5 

 [=1] 

Ǿulvį Ar. Yüce, yüksek. 

 Ǿu. 1a/12, 27b/7, 49a/1 

 Ǿu.+de 39a/1 

 Ǿu.+den 23a/8, 32a/12 

 Ǿu.+deyken 30a/3 

 Ǿu.+ye 19a/9, 28a/1, 32a/12, 

38b/14, 41b/3, 46a/11, 46b/3 

 Ǿu.+yiken 23a/6 

 [=15] 

Ǿulyā Ar. Çok yüksek. 

 Ǿu.+da 1b/1 
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 [=1] 

um- Ümit etmek. 

 u.-ar 47b/15 

 [=1] 

Ǿumķ Ar. Derinlik. 

 Ǿu.+ı 12b/5, 45a/13 

 [=2] 

Ǿummān Ar. Çok büyük, engin deniz. 

 Ǿu. 19a/7, 20a/15, 39a/7 

 [=3] 

umūr Ar. İşler. 

 u. 24a/10 

 u.-ı cismānį 44a/4 

 u.-ı cüzǿiyye 5b/15, 39a/10, 

39a/13, 39a/15, 41b/7 

u.- cüzǿį 6a/11 

u.-ı rūĥānį 9a/9, 43b/6 

u.-ı uħrevį 

 47b/3 u.+ları 24a/11 

 [=12] 

Ǿunśur Ar. Öge, eleman. 

 Ǿu.-ı fesād 38b/10 

 Ǿu.+durur 24b/8 

 [=2] 

unut- Aklında kalmamak. 

 u. 39a/8 

 u.-durur 31a/9 

 u.-mışdur 31b/1 

 [=3] 

ur- 1. Etmek, yapmak. 

 u. 21b/9 

 2. Eklemek, katmak. 

 u.-up 26a/14 

 3. Bürünmek. 

 u. 1b/14 

 [=3] 

Ǿurūc Ar. Yükselme. 

 Ǿu. ed-/id- 24a/13, 24a/15, 24b/1, 

25b/4, 26a/2, 27a/10, 29b/6, 29b/10 

 [=7] 

Ǿuryān Ar. Çıplak. 

 Ǿu. ol- 9a/13 

 [=1] 

uśūl Ar. Yöntem. 

 u. 10b/12 

 [=1] 

uśan- Bıkmak. 

 u.-uben 28b/13 
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 [=1] 

uvacuķ Ufacık, küçük. 

 u. 14b/3 

 [=1] 

uy- Bir şeye tâbi olmak. 

 u. 33b/6  

 u.-sun 33b/7 

 [=2] 

uyan- Hakikati görmek. 

 u. 21b/14 

 u.-urlar 22b/5 

 [=2] 

uyanıķ Gafil olmayan. 

 u.+lardur 25a/6 

 [=1] 

uyar- Uyandırmak. 

 u.-cak 40a/12 

 [=1] 

uyarıl- Harekete geçirmek. 

 u-maķdur 14b/12 

 [=1] 

uyħu/uyķu Organizmanın dinlenmesi 

için vücuttan ve dış dünyadan gelen 

uyarıları geçici olarak idrak edememesi 

durumu. 

 u. 20b/13, 20b/14 

 u.+da 22b/5 

 u.+dadururlar 22b/5 

 u.+ya 40a/11 

 [=5] 

uyu- Uyku halinde olmak. 

 u.-sa 40a/11 

 [=1] 

uzaķ Arada çok mesafe bulunan, uzun 

sürede gidilebilen. 

 u. 8a/11 

 [=1] 

Ǿuzlet Ar. Bir köşeye çekilip toplumdan 

uzak, yalnız başına yaşama. 

 Ǿu.+de 4b/3 

 [=1] 

Ǿużv Ar. Organ. 

 Ǿu. 47b/12 

 Ǿu.+ında 47b/11 

 Ǿu.+ınuŋ 47b/12 

 [=3] 

-Ü- 



344 
 

ü İki kelime, cümle ve öbeği birbirine 

bağlar, ve. 

 ü. 2a/7, 2b/15, 3b/2, 3b/7, 3b/14, 

4b/11, 5a/13, 6a/10, 6a/10, 6a/16, 7a/3, 

7a/5, 17a7, 18a/12, 19a/1, 19b/15, 1b/8, 

22a/7, 24a/8, 24b/8, 26a/13, 26a/8, 

27b/9, 29a/1, 29a/2, 29a/2, 29a/3, 29a/8, 

29a/9, 30b/10, 30b/10, 30b/11, 30b/11, 

30b/2, 30b/6, 31b/3, 32b/3, 32b/7, 33a/4, 

33a/6, 33b/1, 34b/14, 35a/10, 35a/4, 

35a/5, 35a/9, 36b/3, 37a/2, 38b/10, 

41a/13, 41a/4, 41a/8, 43a/6, 43a/6, 

43b/10, 43b/4, 43b/5, 44a/4, 44b/5, 

45a/8, 45b/10, 45b/9, 46b/2, 46b/5, 

47b/13, 48a/1, 48a/14, 48a/4, 48a/4, 

48b/8, 49a/4, 49a/4, 49a/6, 49a/6 

 [=74] 

ücret Ar. Bir hizmet ve emek karşılığında 

ödenen para. 

 ü.+i 17a/4 

 [=1] 

üç İkiden sonra gelen sayı. 

 ü. 8b/12, 9a/15, 9a/3, 9a/4, 

15a/13, 49b/8 

 ü.+i 45b/3 

 [=7] 

üçinci İkinciden sonra gelen ve sıra ifade 

eden sayı. 

 ü. 9b/2, 17a/12 

 [=2] 

üli’l-aĥar Ar. Gayri kimseler. 

 ü. 33b/6 

 [=1] 

ümem Ar. Ümmetler. 

 ü. 5a/1 

 [=1] 

ümerā Ar. Emirler. 

 ü.+nuŋ 4b/7 

 [=1] 

ümįd Far. Beklenti, umut. 

 ü.+dür 28b/8 

 ü.+üm 2b/10 

 [=2] 

ümmet Ar. Bir peygambere iman 

edenlerin, onun getirdiklerine inanıp tâbi 

olanların meydana getirdiği topluluk. 

 ü.+lerden 26b/12 

 [=1] 

ümmühāt Ar. Doğuranlar. 

 ü.+dur 45b/3 

 [=1] 

üslūb Ar. Yol, tarz. 
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 ü.+ı 5b/2 

 [=1] 

üstinde Bir şeyin yukarıya bakan 

yüzünde olma durumu. 

 ü.+ki 13b/9 

 [=1] 

üzerinde Bir şeyin yukarıya bakan 

yüzünde olma durumu. 

 ü. 31a/5 

 ü.+ki 47a/5 

 [=1] 

üzerine 1. Dair. 

 ü. 5b/4, 19b/4, 28a/14 

 ü.+dür 37b/8, 

2. Üstüne. 

ü. 9b/11, 16a/14, 31a/6, 31a/8, 

42b/1, 42b/3 

3. -e göre. 

ü. 33a/11, 33a/12, 33a/12, 38a/15 

ü.+dür 37b/8, 40a/14, 42a/6, 

48a/2 

ü.+dürür 35b/14 

ü.+sin 28b/6 

4. -den sonra. 

ü. 48a/12 

 [=20] 

üzre 1. Hakkında. 

 ü. 47a/11 

 2. -e göre. 

ü. 9a/15, 25b/1 

 [=3] 

-V- 

vācib Ar. Yapılması gerekli olan, 

terkedilmesi caiz olmayan husus. 

 v.+dür 10a/7, 10a/8 

 v. ķıl- 17b/12 

 [=3] 

vaǾde Ar. Bir işin yapılması için tanınan 

zaman. 

 v. 22b/8 

 v. ķıl- 22b/15 

 [=2] 

vāĥ Ar. Vaha. 

 v.-ı mücerrede 1a/12 

 [=1] 

vaĥdāniyyet Ar. Allah’ın tek oluşu. 

 v.-i źāt 1a/6 

 [=1] 

vāĥid Ar. Tek. 



346 
 

 v. 11a/13, 1b/3, 1b/7 

 v.+dür 2a/1 

 v.+dürür 44b/6 

 v.+e 14a/10, 17b/4, 49b/10, 

49b/13 

 v.+le 11a/11 

 v.+üŋ 49b/5, 49b/7, 49b/8 

 [=13] 

vāĥide Ar. Tek. 

 v.+si 49b/7 

 [=1] 

vāķıf Ar. Bilici, bilen. 

 v. ol- 10b/12 

 [=1] 

vaķt Ar. Zaman. 

 v. 9b/15, 14b/12, 15b/3, 15b/5, 

18b/14, 18b/5, 18b/6, 19b/7, 22b/8, 

36a/1, 36a/2, 36a/11, 36b/1, 36b/11, 

36b/5, 37a/10, 37a/11, 37a/14, 37a/7, 

37a/8, 37b/2, 38a/10, 38a/8, 38a/9, 

40b/9, 42a/13, 46b/13, 46b/15, 47b/13, 

48a/14, 48a/4 

 v.-i yenbaġi 17a/1 

v.+de 38a/7 

 v.+i 20a/4, 45a/13, 45b/3 

 v.+in 17b/4 

 v.+inde 18b/14, 37a/6 

 [=39] 

vaķtā ki Ar.-Far. Ne vakit ki. 

 v. 17b/2 

 [=1] 

var Mevcut olan şey. 

 v. 6b/11, 7b/6, 8a/15, 19a/11, 

27b/10, 2a/3, 30a/1, 32a/1, 3b/15, 41b/4, 

43a/2, 44a/4, 44a/5, 44a/5, 44a/6, 48a/7, 

48a/9, 48b/7 

 v.+dı 47b/11 

 v.+duğıdur 15b/5 

 v.+duğını 43b/5 

 v.+dur 20a/13, 21b/12, 23b/5, 

23b/6, 2b/10, 30b/4, 34a/7, 34a/8, 34a/8, 

42a/8, 42b/10, 45a/13, 49b/7, 49b/8 

 v.+durur 26a/5, 44b/14 

 v.+ıdı 7a/9 

 v.+ıken 24b/14, 46b/5, 48b/5 

 v.+ısa 26a/14, 27b/10 

 v.+mı 7b/5 

 v.+mıdı 10b/14 

 v.+sa 44b/14 

 v. eyle- 44b/5 
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 v. ol- 26a/9 

 [=48] 

var- Ulaşmak. 

 v. 30a/7, 46a/12 

 v.-a 19a/7, 19a/7 

 v.-acakların 34b/2 

 v.-an 43b/4 

 v.-duķları 25a/10 

 v.-duğumca 5a/11 

 v.-ınca 15a/12 

 v.-ıncaya 18a/5, 18b/3, 34b/11 

 v.-maga 5a/12 

 v.-sa 6b/13 

 v.-up 7a/12, 7a/13 

 v.-ur 8a/5 

 v.-urlar 37a/2, 37a/2 

 [=19] 

varlıķ Yaratılmış şeylerin tamamı. 

 v. 27b/12, 27b/14, 39a/6 

 v.+(ğ) ı 26a/9 

 v.+(ğ) ın 29a/7 

 [=5] 

vasaŧ Ar. Orta. 

 v.+ında 15a/7, 15a/11 

 [=2] 

vaśf Ar. Bir kimse veya şeyin taşıdığı 

nitelik, sıfat. 

 v.+ı 2a/3 

v. ed- 47a/2 

 v. ķıl- 38a/6 

 [=3] 

vāśıl Ar. Ulaşan, erişen. 

 v. ol- 22b/15, 24a/13, 25b/5, 

25b/8, 26a/11, 28b/9, 46b/12 

 [=7] 

vāsıŧa Ar. Aracı. 

 v.+sıyla 40a/2, 40a/5 

 [=2] 

vāsiǾa Ar. Geniş. 

 v. 32b/11 

 [=1] 

vāsiǾaten Ar. Genişçe. 

 v. 7a/10 

 [=1] 

vaŧan Ar. Bir insanın yaşadığı yer. 

 v. 21b/15, 24b/14, 32a/11, 41a/2 

 [=4] 
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vażǾ Ar. Koyma. 

 v.+la 20a/5 

 v. et- 37a/11 

 [=2] 

ve Ar. İki kelime, kelime grubu veya 

cümleyi birbirine bağlar. 

 v. 1a/11, 1a/12, 1a/3, 1a/4, 1a/5, 

1a/7, 1b/1, 1b/2, 1b/3, 1b/3, 1b/4, 1b/7, 

2a/10, 2a/12, 2a/12, 2a/13, 2a/15, 2b/1, 

2b/1, 2b/2, 2b/2, 2b/2, 2b/3, 2b/3, 2b/4, 

2b/5, 3a/1, 3a/10, 3a/2, 3a/4, 3a/5, 3a/6, 

3b/3, 3b/5, 3b/5, 3b/9, 3b/9, 3b/9, 3b/9, 

4a/10, 4a/10, 4a/11, 4a/12, 4a/12, 4a/13, 

4a/14, 4b/11, 4b/12, 4b/13, 4b/13, 4b/13, 

4b/15, 4b/2, 4b/9, 5a/10, 5a/11, 5a/14, 

5a/15, 5a/6, 5a/7, 5a/8, 5a/9, 5b/1, 5b/13, 

5b/14, 5b/14, 5b/4, 5b/5, 5b/5, 5b/5, 

5b/6, 5b/7, 6a/14, 6a/15, 6a/16, 6a/4, 

6a/7, 6b/3, 6b/4, 6b/5, 6b/6, 6b/7, 6b/7, 

6b/9, 6b/9, 7a/2, 7a/3, 7a/3, 7a/5, 7a/8, 

7b/13, 8a/11, 8a/11, 8a/12, 8a/13, 8a/13, 

8a/13, 8a/13, 8a/15, 8a/3, 8a/9, 8b/10, 

8b/10, 8b/11, 8b/13, 8b/13, 8b/14, 8b/14, 

8b/14, 8b/15, 8b/15, 8b/2, 8b/2, 9a/1, 

9a/10, 9a/13, 9a/14, 9a/14, 9a/2, 9a/5, 

9a/6, 9a/7, 9a/9, 9b/1, 9b/11, 9b/12, 

9b/15, 9b/2, 9b/7, 9b/7, 9b/7, 9b/7, 9b/8,  

10a/10, 10a/10, 10a/10, 10a/11, 10a/11, 

10a/11, 10a/12, 10a/12, 10a/13, 10a/14, 

10a/15, 10a/7, 10a/8, 10b/4, 11a/1, 

11a/10, 11a/13, 11a/15, 11a/3, 11a/4, 

11a/6, 11a/7, 11a/9, 11b/11, 11b/12, 

11b/13, 11b/15, 11b/2, 11b/4, 11b/5, 

11b/5, 11b/6, 11b/7, 11b/9, 12a/10, 

12a/11, 12a/12, 12a/14, 12a/15, 12a/2, 

12a/5, 12a/5, 12a/5, 12a/6, 12a/6, 12a/6, 

12a/7, 12a/8, 12a/9, 12a/9, 12b/10, 

12b/10, 12b/10, 12b/10, 12b/12, 12b/14, 

12b/15, 12b/15, 12b/2, 12b/3, 12b/5, 

12b/5, 12b/5, 12b/6, 12b/8, 12b/9, 13a/1, 

13a/1, 13a/1, 13a/11, 13a/13, 13a/14, 

13a/15, 13a/15, 13a/3, 13a/3, 13a/4, 

13a/4, 13a/4, 13a/5, 13a/6, 13a/6, 13a/7, 

13a/8, 13a/9, 13b/10, 13b/10, 13b/11, 

13b/13, 13b/14, 13b/2, 13b/2, 13b/3, 

13b/3, 13b/5, 13b/7, 13b/8, 13b/9, 14a/1, 

14a/10, 14a/12, 14a/14, 14a/2, 14a/2, 

14a/4, 14a/4, 14a/6, 14a/7, 14a/8, 14b/1, 

14b/11, 14b/13, 14b/14, 14b/14, 14b/14, 

14b/15, 14b/2, 14b/4, 14b/6, 14b/7, 

14b/9, 14b/9, 15a/1, 15a/10, 15a/13, 

15a/13, 15a/15, 15a/2, 15a/2, 15a/3, 

15a/3, 15a/4, 15a/4, 15a/6, 15a/7, 15a/9, 

15b/1, 15b/10, 15b/11, 15b/11, 15b/11, 

15b/11, 15b/12, 15b/12, 15b/12, 15b/12, 

15b/13, 15b/13, 15b/13, 15b/14, 15b/14, 

15b/15, 15b/15, 15b/15, 15b/2, 15b/4, 

15b/5, 15b/6, 15b/7, 15b/7, 15b/8, 15b/9, 

16a/1, 16a/10, 16a/11, 16a/12, 16a/14, 

16a/15, 16a/2, 16a/2, 16a/4, 16a/6, 

16a/6, 16a/7, 16a/9, 16b/11, 16b/12, 

16b/14, 16b/15, 16b/15, 16b/2, 16b/3, 
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16b/5, 16b/6, 16b/7, 16b/8, 16b/9, 17a/2, 

17a/3, 17a/4, 17a/4, 17a/5, 17b/10, 

17b/10, 17b/11, 17b/13, 17b/13, 17b/13, 

17b/14, 17b/14, 17b/15, 17b/3, 17b/5, 

17b/6, 17b/6, 17b/7, 17b/7, 17b/7, 17b/8, 

17b/8, 17b/9, 18a/3, 18a/6, 18a/6, 

18b/10, 18b/14, 18b/3, 18b/3, 19a/12, 

19a/15, 19b/10, 19b/10, 19b/13, 19b/13, 

19b/14, 19b/2, 19b/2, 19b/3, 19b/3, 

19b/4, 19b/6, 19b/6, 19b/6, 19b/7, 19b/7, 

19b/8, 19b/9, 19b/9, 20a/1, 20a/2, 20a/2, 

20a/2, 20a/3, 20a/4, 20a/4, 20a/5, 20a/6, 

20a/7, 20a/7, 20b/11, 20b/12, 20b/12, 

20b/15, 20b/7, 20b/8, 20b/9, 20b/9, 

21a/1, 21a/1, 21a/10, 21a/10, 21a/11, 

21a/12, 21a/15, 21a/15, 21a/2, 21a/3, 

21a/5, 21a/6, 21a/8, 21b/4, 21b/8, 

22a/11, 22a/11, 22a/8, 22b/10, 22b/13, 

22b/14, 22b/3, 22b/9, 23a/12, 23b/12, 

23b/14, 23b/14, 23b/15, 23b/5, 23b/6, 

23b/7, 23b/8, 24a/4, 24a/7, 24a/9, 24b/1, 

24b/7, 25a/10, 25a/11, 25a/13, 25a/15, 

25a/15, 25a/6, 25a/7, 25a/7, 25a/8, 

25a/9, 25b/1, 25b/1, 25b/10, 25b/11, 

25b/13, 25b/2, 25b/3, 25b/3, 25b/3, 

25b/4, 25b/6, 25b/7, 25b/9, 26a/1, 

26b/10, 26b/10, 26b/12, 26b/14, 26b/14, 

26b/2, 26b/5, 26b/7, 26b/8, 26b/8, 26b/9, 

27a/11, 27a/3, 27a/4, 27a/6, 27b/1, 

28a/13, 28a/15, 28a/17, 28a/17, 28a/17, 

28a/18, 28a/18, 28a/19, 28a/19, 28b/2, 

28b/9, 28b/9, 28b/9, 29a/15, 29a/3, 

29b/1, 29b/10, 29b/10, 29b/11, 29b/2, 

29b/3, 29b/3, 29b/5, 30a/11, 30a/13, 

30a/8, 30a/9, 30b/11, 30b/13, 30b/14, 

30b/15, 30b/15, 30b/2, 30b/2, 30b/2, 

30b/3, 30b/3, 30b/3, 30b/4, 30b/6, 30b/7, 

30b/7, 30b/8, 30b/8, 30b/9, 30b/9, 31a/9, 

31a/1, 31a/10, 31a/12, 31a/13, 31a/13, 

31a/14, 31a/15, 31a/2, 31a/3, 31a/4, 

31a/4, 31a/6, 31b/10, 31b/11, 31b/11, 

31b/2, 31b/4, 31b/4, 31b/5, 31b/9, 31b/9, 

32b/13, 32b/15, 32b/9, 33a/1, 33a/1, 

33a/11, 33a/12, 33a/12, 33a/13, 33a/13, 

33a/14, 33a/14, 33a/2, 33a/4, 33a/6, 

33a/7, 33a/7, 33a/8, 33a/8, 33b/1, 33b/1, 

33b/1, 33b/1, 33b/2, 33b/2, 33b/8, 34a/1, 

34a/11, 34a/12, 34a/13, 34a/14, 34a/14, 

34a/15, 34a/15, 34a/8, 34a/9, 34b/1, 

34b/10, 34b/2, 34b/4, 34b/4, 34b/6, 

34b/9, 35b/10, 35b/10, 35b/14, 35b/15, 

35b/4, 35b/4, 35b/4, 35b/4, 35b/4, 35b/4, 

35b/6, 35b/8, 35b/9, 35b/9, 35b/9, 35b/9, 

35b/9, 36a/13, 36a/5, 36a/6, 36a/9, 

36b/12, 36b/14, 36b/15, 36b/5, 36b/5, 

36b/9, 37a/11, 37a/13, 37a/15, 37a/15, 

37a/15, 37a/3, 37a/5, 37a/6, 37a/9, 

37b/14, 37b/15, 37b/2, 37b/4, 37b/4, 

37b/6, 37b/6, 38a/13, 38a/13, 38a/14, 

38a/14, 38a/14, 38a/15, 38a/2, 38a/3, 

38a/5, 38a/6, 38a/7, 38a/8, 38a/8, 38a/9, 

38b/2, 38b/2, 38b/2, 38b/3, 38b/3, 38b/4, 

39a/10, 39a/10, 39a/10, 39a/13, 39b/1, 

39b/13, 39b/5, 39b/7, 39b/8, 40a/1, 
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40a/10, 40a/11, 40a/12, 40a/12, 40a/13, 

40a/15, 40a/4, 40a/4, 40a/4, 40a/5, 

40a/6, 40a/6, 40a/8, 40b/13, 40b/3, 

40b/4, 40b/5, 40b/6, 40b/7, 40b/7, 40b/7, 

41b/11, 41b/12, 41b/12, 41b/12, 41b/12, 

41b/14, 41b/6, 41b/9, 42a/1, 42a/1, 

42a/11, 42a/11, 42a/12, 42a/12, 42a/2, 

42a/4, 42b/1, 42b/11, 42b/12, 42b/12, 

42b/2, 43a/12, 43a/15, 43b/10, 43b/10, 

43b/13, 43b/15, 43b/2, 44a/10, 44a/12, 

44a/12, 44a/12, 44a/12, 44a/13, 44a/13, 

44a/14, 44a/2, 44a/2, 44a/2, 44a/3, 

44a/3, 44a/3, 44a/4, 44a/5, 44a/5, 44a/6, 

44a/9, 44b/2, 44b/3, 44b/3, 44b/4, 

45a/10, 45a/13, 45a/13, 45a/15, 45a/4, 

45a/5, 45a/5, 45a/8, 45a/9, 45b/1, 

45b/13, 45b/15, 45b/15, 45b/15, 45b/15, 

45b/15, 45b/3, 45b/3, 45b/5, 45b/6, 

45b/8, 45b/8, 46a/12, 46a/2, 46a/3, 

46a/3, 46a/3, 46a/3, 46a/4, 46a/5, 46a/5, 

46a/5, 46a/5, 46a/6, 46a/6, 46a/6, 46a/6, 

46a/7, 46a/7, 46b/13, 46b/7, 46b/9, 

47a/10, 47a/10, 47a/10, 47a/11, 47a/13, 

47a/13, 47a/13, 47a/13, 47b/13, 47b/13, 

47b/2, 47b/4, 47b/4, 47b/7, 47b/8, 47b/8, 

48a/1, 48a/13, 48a/13, 48a/14, 48a/6, 

48a/6, 48a/8, 48b/1, 48b/1, 49a/10, 

49a/10, 49a/15, 49a/15, 49a/9, 49b/1, 

49b/1, 49b/1, 49b/11, 49b/12, 49b/12, 

49b/12, 49b/13, 49b/14, 49b/14, 49b/2, 

49b/3, 49b/3, 49b/4, 49b/5, 49b/5, 49b/6, 

49b/7, 49b/8, 49b/9 

 [=815] 

vebāl Ar. Günah doğuracak ağır 

sorumluk. 

 v. 28b/12, 41a/12 

 [=2] 

vecaǾ Ar. Ağrı. 

 v.+ı 47b/12 

 [=1] 

vech Ar. Sebep. 

 v. 9a/4, 9a/15 

 v.+i 9a/3 

 v.+ile 39a/11 

 v.+le 8b/8, 11a/2, 30b/13, 

30b/15, 30b/8, 31a/9, 31a/4, 31a/5, 

31a/6, 32b/11 

 v.+ledür 18b/1, 19a/15, 9a/4 

 [=17] 

vechi’l-aĥsen Ar. En güzel tarz. 

 v. 49b/15 

 [=1] 

ve’đ-đuĥā Ar. Kuran’ın doksan üçüncü 

suresi. 

 v.+dur 4a/6 

 [=1] 
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vedūd Ar. “Kullarını çok seven, onlara 

lutuflar veren” anlamında Allah’ın 

isimlerinden biridir. 

 v. 43b/14 

 [=1] 

vefā Ar. Sözünde durma, verilen sözü 

yerine getirme. 

 v. 3b/6, 4a/9 

 v.+nuŋ 4b/6 

 [=3] 

vehm Ar. Kuruntu. 

 v. 11a/8, 16a/14, 16a/15, 16a/5, 

46b/2 

 [=5] 

velākin Ar. Lakin, fakat. 

 v. 7a/12, 8a/14 

 [=2] 

ve’l-eczāǿ Ar. Parçalar arasında. 

 v. 4a/11 

 [=1] 

veled Ar. Çocuk. 

 v. 20a/10 

 v.+üŋ 40b/3 

 [=2] 

ve’l-ġufrān Ar. Allah onu affetsin. 

 v. 7b/2, 25a/5, 45a/6  

 [=3] 

velį Far. Çünkü. 

 v. 2b/10, 4b/5, 20a/11, 29a/3, 

35a/3, 41a/1 

 [=6] 

velį Ar. Allah’ın sevgili kulu. 

 v. 47a/11 

 v.+lerüŋ 27a/1 

 [=2] 

ve’l-iĥsān Ar. Lutuf sahibi. 

 v.+dur 4b/13 

 [=1] 

ve’l-kerem Ar. Cömertlik sahibi. 

 v. 4a/9 

 [=1] 

ve’l-leyl Ar. Gece. 

 v. 4a/6 

 [=1] 

ve’l-rıżvān Ar. Allah ondan razı olsun. 

 v. 35b/12 

 [=1] 

verā Ar. Arka, art. 

 v. 49a/4, 49a/6 
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 v.+yı 6a/16, 49a/10 

 [=4] 

veraǾ Ar. Takva sahibi. 

 v. 33a/11 

 [=1] 

vesāǿir Ar. Bunun gibi. 

 v. 21b/2 

 [=1] 

vesįle Ar. Sebep. 

 v. 36b/15 

 [=1] 

vesvese Ar. Kuruntu, şüphe. 

 v. ķıl- 31a/4 

 [=1] 

veyā Ar.-Far. Ya da. 

 v. 19a/14, 37b/7, 39a/14, 42b/6 

 [=4] 

veyāħūd Ar.-Far. Veya. 

 v. 2b/12, 37b/10, 37b/10, 37b/11, 

38a/15, 38a/9, 39a/13 

 [=7] 

vezįr Ar. En yüksek rütbeli devlet 

memuru. 

 v. 5a/2 

 v.-i aǾžam 4a/9, 5a/7 

 v.+dür 4b/12 

 [=4] 

vilādet Ar. Dünyaya gelme. 

 v.+den 23b/9 

 v.+i 20a/9, 23b/7 

 v.+içün 39b/11 

 v.+idurur 23b/7 

 v.+idür 39b/12 

 [=6] 

vilāyet Ar. İl. 

 v.-i ķonya 7b/11 

 v.+e 7b/1 

 v.+i 7b/4 

 v.+in 7b/15 

 v.+inden 7b/3 

 [=5] 

vir- 1. Bırakmak. 

 v. 32a/1 

 2. Bağışlamak. 

 v.-di 35a/8 

 v.-e 21b/9 

v.-me 29b/13 
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v.-ürler 45a/9 

v.-üp 39a/3 

v.-ür 35a/3, 39b/5, 39b/5 

 3. Bildirmek. 

 v.-diyse 39a/11 

 v.-dügi 5b/11 

 v.-dügin 30b/15 

 [=12] 

vuśūl Ar. Ulaşma. 

 v. 46b/4 

v. bul- 46b/4 

 [=2] 

vü İki kelime, cümle ve öbeği birbirine 

bağlar, ve. 

 v. 2b/1, 3b/4, 17a/8, 21b/11, 

24a/6, 29a/2, 35a/15 

 [=7] 

vücūd Ar. Beden. 

 v. 1a/4, 9a/8 

 v.-ı maĥż 47a/9 

 v.+a 23b/5, 23b/6, 34a/11, 42b/8 

 v.+dur 32b/13 

 v.+ı 43b/3 

 v.+ına 1a/4 

 v.+ına 10a/1 

 v.+ından 9b/6 

 2. Var olmak. 

v.+a gel- 18b/5, 19b/13, 19b/14, 

23b/5, 23b/8 34a/11, 42b/8 

 v.+a getür- 18a/2 

 [=17] 

vüsǾat Ar. Genişlik, bolluk. 

 v.+i 45a/8 

 [=1] 

vüzerā Ar. Vezirler. 

 v.+dur 4a/11 

 v.+nuŋ 4b/7, 6b/7 

 [=3] 

-Y- 

yā Ey! 

 y. 2b/11, 2b/13, 2b/13, 2b/15, 

2b/9, 2b/9, 8b/9, 9b/5, 10a/6, 17a/15, 

18a/15, 18b/1, 18b/8, 19a/14, 19b/1, 

19b/12, 1b/15, 20a/8, 20b/10, 20b/9, 

21a/15, 22a/3, 22a/5, 23b/3, 23b/4, 

24a/1, 25a/2, 25a/5, 25a/6, 25b/9, 26a/1, 

26b/4, 26b/6, 28a/11, 28a/14, 28a/16, 

28b/5, 29a/14, 29b/1, 29b/8, 30a/10, 

30a/13, 31b/2, 34a/4, 34a/6, 35a/4, 

35b/13, 35b/8, 35b/8, 37b/6, 37b/7, 
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39a/15, 41b/8, 43a/11, 43a/13, 44b/15, 

44b/4, 45a/4, 45a/7, 46b/10, 46b/8, 

47b/11, 47b/5, 49a/6, 49a/8 

 [=65] 

ya ya da. 

 y. 2b/12 

 [=1] 

yād Far. Anma. 

 y. 6b/14 

 [=1] 

yağ Vücudun atılması gereken amonyak, 

üre vb. maddelerini içine alarak deriden 

sızan madde. 

 y.+ınuŋ 36b/2 

 [=1] 

yağ- Gökten yere düşmek. 

 y.-duğından 14b/7 

 [=1] 

yağmur Atmosferdeki su buharının 

yoğunlaşması sonucu yeryüzüne 

damlalar halinde düşen su. 

 y. 14a/2, 14a/3, 14b/7, 14a/14 

 y.+laruŋ 15b/7 

 [=5] 

yaķ- Yanmasını sağlamak, tutuşturmak. 

 y.-ar 36a/11 

 y.-dılar 7a/12 

 [=2] 

yaķın Arada az mesafe bulunan. 

 y. ol- 28b/7, 42a/10 

 [=2] 

yaķįn Ar. Bir şeyi şüphesiz olarak bilme. 

 y. 20a/11, 22b/11, 33a/11, 33b/5, 

39a/4, 39a/4, 42b/15, 46a/15 

 [=8] 

yaŋ Taraf. 

 y.+a 14a/4, 18b/6, 32b/4 

 y.+ındagı 40a/11 

 [=4] 

yan- Isı ve ışık verir duruma gelmek. 

 y. 27b/13 

 y.-an 36a/7, 7b/10 

 y.-ar 43b/10, 43b/11, 43b/9 

 y.-maķ 42a/10 

 y.-ması 42a/9 

 y.-mayınca 27b/13 

 y.-sa 40a/12 

 [=10] 
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yaŋak Yüzün kulak, göz, şakak burun ve 

çene arasında kalan kısmı. 

 y.+(ğ)ı 3b/14 

 [=1] 

yaŋık Yanmış. 

 y.+lar 36a/15 

 [=1] 

yaǾnį Ar. Şu anlatılmak isteniyor ki, 

demek ki. 

 y. 4b/6, 13b/3, 16b/7, 17a/12, 

18a/13, 19a/12, 20b/7, 22a/1, 22b/5, 

23b/1, 23b/6, 23b/8, 25a/1, 26b/6, 

28a/12, 29a/12, 30a/8, 32b/8, 33b/15, 

35b/12, 35b/3, 38b/3, 39a/9, 39b/11, 

41b/6, 42a/15, 42b/5, 42b/7, 43a/10, 

45a/3, 49a/4 

 [=31] 

yap- Gerçekleştirmek, meydana 

getirmek. 

 y.-ar 1b/11 

 [=1] 

yapış- Ayrılmayacak şekilde tutunup 

kalmak. 

 y.-maķ 37b/11 

 [=1] 

yapucı Yapan, ortaya koyan kişi. 

 y. 49b/14 

 [=1] 

yār Far. Dost, sevgili. 

 y. 26a/9, 32a/14 

 [=2] 

yara- Faydalı olmak. 

 y.-maz 31a/8 

 [=1] 

yaramaz Yararlı olmayan. 

 y. 31a/12, 48a/10, 48a/9 

 [=3] 

yārān Far. Dostlar. 

 y.+lardan 31b/2 

 [=1] 

yarat- Yoktan var etmek. 

 y.-dı 15b/8, 15b/9, 18a/8, 18a/9 

 y.-duğın 30b/14 

 y.-mazdan 18a/1 

 y.-(d)ursun 2b/1 

 [=7] 

yārlıķ Dostluk. 

 y. 27b/12 

 [=1] 
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yāsįn Ar. Kuran’ın otuz altıncı suresi. 

 y. 4a/6 

 [=1] 

yaşa- Sağ olmak, hayat bulmak. 

 y.-r 19a/11 

[=1] 

yat- Boylu boyunca uzanmak. 

 y.-an 31a/5 

 [=1] 

yāvı Far. Kayıp. 

 y. ķıl- 38a/9 

 [=1] 

yavrı Çok küçük yaşta olan. 

 y. 41a/12 

 [=1] 

yaz- Yazıya geçirmek. 

 y.-ar 24a/7 

 [=1] 

ye- Yenecek bir şeyle karnını doyurmak. 

y.-dügin 19b/10 

 y.-dügine 48a/6 

 y.-mez 27b/4 

 y.-mezler 46a/4 

 y.-r 38b/1, 38b/7 

 y.-rler 44a/13 

 y.-yen 38a/12, 38a/13, 38a/13 

 y.-yüp 36b/5 

 [=11] 

yedi Altı sayısından sonra gelen. 

 y. 45b/1, 45b/2 

 [=2] 

yedinci Altıncıdan sonra gelen ve sıra 

bildiren sayı. 

 y. 22a/1 

 [=1] 

yeksān Far. Aynı seviyede. 

 y. ol- 48b/11 

 [=1] 

yele Tepenin en doruk noktası. 

 y.+sidür 13a/1, 13a/1 

 [=2] 

yeliklen- Çakmak. 

 y.-ür 14a/6 

 [=1] 

yelkelen- Tutuşmak. 

 y.-üp 43b/8 

 [=1] 
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yemek Yiyecek. 

 y.+(ğ)e 38a/12, 38a/13 

 y.+den 38a/14 

 [=3] 

yemeklik Yeme işi. 

 y.+de 47b/7 

 [=1] 

yemiş Meyve. 

 y.+leri 44a/5 

 [=1] 

yer- Kötülük. 

 y.-mez 18b/13 

 [=1] 

yeryüzi/yiryüzi Dünya. 

 y.+nde 14b/14, 15a/14, 32b/4 

 y.+nden 14a/13 

 [=4] 

yesserallāhü Ar. Kolaylık sağlayan. 

 y. 4a/10 

 [=1] 

yeşāǿ Ar. Dilemek. 

 y. 4a/10 

 [=1] 

yetiş- Ulaşmak. 

 y.-en 20a/3 

 y.-mek 39b/1 

 y.-mekligi 40a/1 

 y.-mese 39b/14 

 y.-mesün 40b/12 

 y.-mez 39a/14 

 y.-mezden 39b/15 

 y.-mezdi 40a/1 

 y.-se 18b/5, 22a/10, 25b/4, 

36a/14, 42a/8 

 y.-ür 23b/5, 23b/6, 34a/15, 

39a/14, 43b/3, 45a/10, 45b/14 

 [=20] 

yetmiş iki Yetmiş birden sonra gelen 

sayı. 

 y. 7a/9 

 [=1] 

yevm’ül-ĥaşr Ar. Ahiret günü. 

 y. 4a/11 

 [=1] 

yıķıcı Yıkan. 

 y. 41b/12 

 [=1] 
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yıķıl- Parçalanıp dağılmak. 

 y.-dı 4a/3 

 [=1] 

yıl Sene. 

 y.+ındadur 13b/6 

 [=1] 

yidi Altıdan sonra gelen sayı, yedi. 

 y. 4a/4 

 [=1] 

yigirmi iki Yirmi iki sayısı. 

 y. 15a/12 

 [=1] 

yigirmi ikinci Yirmi birinciden sonra 

gelen ve sıra bildiren sayı. 

 y. 49a/4 

 [=1] 

yigirminci On dokuzuncudan sonra gelen 

ve sıra bildiren sözcük. 

 y. 45a/3 

 [=1] 

yigitlik Gençlik. 

 y. 19b/6, 26b/8 

 [=2] 

yigrek Daha üstün. 

 y. ķıl- 20a/12 

 [=1] 

yil/yel Esinti, rüzgar. 

 y. 13b/3, 38b/6, 48b/12 

 y.+indedür 13b/8 

 y.+ler 13b/3 

 y.+lere 14b/14 

 y.+üŋ 14a/7 

 [=7] 

yine Bir daha, tekrar. 

 y. 7a/12, 8a/10, 8a/14, 11a/12, 

11a/15, 11a/4, 11b/12, 11b/15, 11b/4, 

11b/6, 11b/9, 12a/11, 12a/14, 12a/3, 

12b/12, 12b/2, 12b/5, 12b/8, 13a/13, 

13a/3, 13a/4, 13a/7, 13a/9, 13b/11, 

13b/14, 13b/2, 13b/5, 13b/8, 14a/10, 

14a/14, 14a/2, 14a/6, 14b/13, 14b/2, 

14b/6, 14b/9, 15a/1, 15a/10, 15a/15, 

15a/4, 15a/7, 15b/11, 15b/14, 15b/6, 

16a/1, 16a/10, 16a/12, 16a/15, 16a/4, 

16a/7, 16b/11, 16b/15, 16b/3, 16b/6, 

16b/8, 19a/13, 20a/11, 20b/8, 22a/3, 

23b/2, 25a/2, 26b/3, 28a/13, 29a/14, 

30a/10, 32a/12, 35b/8, 39a/12, 41b/8, 

43a/11, 45a/4, 46b/8, 49a/5 

 [=73] 

yir/yer Mahal. 
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 y. 10a/10, 14b/12, 19b/14, 

24b/12, 32a/6, 38a/15 

 y.+de 7b/10, 17a/10, 32a/11, 

39a/6, 40a/8 

 y.+e 14b/4, 15a/2, 15a/4, 15a/5, 

17a/10, 30a/2, 30a/2, 32a/13, 41a/11, 

45b/4 

 y.+ince 18a/8 

 y.+inden 7b/11 

 y.+ine 42a/5 

 y.+ler 37a/15 

 y.+li 18a/8 

 y.+üm 2b/9 

 y.+üŋ 10a/10, 14b/10, 14b/13, 

15a/12, 15a/8, 16a/1 

y. ķıl- 19b/14 

 [=34] 

yit- Kaybolmak. 

 y.-dükce 5a/9 

 y.-mekde 37a/2 

 y.-mezse 29b/8 

 [=3 

yitür- Kaybetmek. 

 y. 27b/14 

 [=1] 

yoħsul/yoķsul Fakir. 

 y. 46a/5 

y.+um 2b/12 

 [=2] 

yoķ Olmamak. 

 y. 2a/10, 2a/4, 2a/4, 2a/9, 17a/11, 

19a/1, 1a/7, 22b/14, 24b/11, 43a/2, 

46a/11, 46a/12, 46a/6, 46b/1 

 y.+dur 9a/10, 9a/8, 10a/4, 10b/1, 

10b/9, 21b/6, 24b/8, 24b/9, 31b/10, 

37a/1, 38b/12, 45a/2 

 y.+durur 37a/3 

y.+duġına 10b/3 

 y.+mış 24b/12 

 y.+mı 7b/5 

 [=28] 

yol 1. Usul, tarz. 

 y. 33b/8, 41a/7 

 y.+a 9a/14 

 y.+dan 19b/12 

 y.+uŋ 23a/11 

 2. Bir şeye ulaşmak için takip 

edilen seyir. 

 y.+ında 33a/11 

 [=6] 
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yoldaşlıķ Yoldaş olma durumu. 

 y.+dur 28b/10 

 y.+(ğ)ı 28b/10 

 [=2] 

yurd Vatan. 

 y.+ına 24a/11 

 [=1] 

yūsuf Ar. Hz. Yakup’un oğlu, 

İsrailoğullarına gönderilen bir 

peygamber. 

 y. 46b/13 

 y.-ı śıddįk 27a/11, 32a/1 

 [=3] 

yübūset Ar. Kuru. 

 y. 11b/12 

 y.+dür 15b/11 

 [=2] 

yük Taşınan şey. 

 y.+üŋ 37a/11 

 [=1] 

yüklen- Taşımak üzere almak. 

 y.-ür 42b/3 

 [=1] 

yürü- İlerlemek. 

 y.-r 27b/12 

 y.me(ğ)e 40a/12 

 [=2] 

yüz Surat. 

 y. 5a/11 

y.+i 3b/13, 4a/6, 31b/8, 39a/4 

y.+den 7b/15 

 y.+in 30a/6 

 y.+ine 7a/13, 32a/2 

 [=9] 

yüz Doksan dokuzdan sonra gelen sayı.  

y. 4a/15, 38b/11 

[=2] 

-Z- 

žafer Ar. Başarılı sonuç 

 ž. 35a/10 

 [=1] 

žāhir Ar. Meydanda olan, görünen. 

 ž. 5b/6, 7b/15, 46a/8 

 ž.+dür 1a/7 

 ž.+dürür 35a/14 

 ž.+ine 15a/12 

 ž. ol- 18a/2, 18a/9, 20a/6, 45b/10, 

45b/11, 49a/9 
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 [=12] 

zaĥmet Ar. Sıkıntı. 

 z. 40b/7 

 z.+dür 40b/6 

 z.+i 47b/15 

 z.+lerdürür 36a/3 

 [=4] 

zaĥmetlü Sıkıntılı, zor. 

 z. 47b/14 

 [=1] 

zaĥmetsüz Sıkıntısız, kolay. 

 z.+in 5b/7 

 [=1] 

żaǾįf Ar. Güçsüz, kuvvetsiz. 

 ż. 37a/8 

 [=1] 

zāil Ar. Sona eren. 

 z. eyle- 48b/3 

 z. ol- 36a/1, 36b/3, 39a/5, 48a/14 

 [=5] 

źākirān Ar. Zikredenler. 

 ź.+uŋ 5a/3 

 [=1] 

zamān Ar. 1. Bir işine veya bir oluşun 

geçtiği, geçeceği veya geçmekte olduğu 

süre, vakit. 

 z. 12a/13, 12a/13, 24b/13, 37a/5, 

37b/1 

 2. Devir, dönem, çağ. 

 z. 5a/2 

 z.+dur 4b/10 

 [=7] 

žann Ar. Gerçeği bilmeden ihtimal 

üzerine hüküm verme. 

 ž.+ıla 44b/7 

 ž. ed-/et-/id-/it- Sanmak. 10a/2, 

10a/2, 26b/16 

 ž. eyle- Sanmak.  10b/7, 43b/11, 

43b/4, 44b/7, 49b/9 

 [=8] 

żarar Ar. Kötü sonuç. 

 ż. 35a/10 

 [=1] 

żarb Ar. Çarpma. 

 ż. 35a/10, 35a/11 

 [=2] 

żarūret Ar. Zorunluluk. 

 ż. 38a/12 
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 [=1] 

źāt Ar. Kişi, şahıs. 

 ź. 17a/11, 27b/9, 40b/15, 46a/14 

 ź.-ı pāk 2a/3, 41a/1 

 ź.+ına 1a/6 

 ź.+ında 11b/5 

 ź.+ınuŋ 21a/2, 43b/1 

 [=10] 

źātį Ar. Kişiye özel. 

 ź.+dür 20b/15 

 [=1] 

źātihi Ar. Kendisi. 

 ź. 49b/2 

 [=1] 

żavǿ Ar. Işık. 

 ż.+ıdur 11b/7 

 [=1] 

żāyiǾ Ar. Ziyan olmuş. 

 ż. ol- 25b/6 

 [=1] 

żayyıķ Ar. Dar. 

 ż. 20a/6 

 [=1] 

zebān Far. Dil. 

 z.-ı türkį 4a/13 

 [=1] 

zebed Ar. Köpük.  

 z. 13a/3 

 [=1] 

zebūn Far. Güçsüz, zayıf. 

 z. 29a/2 

 [=1] 

źelįl Ar. Hor görülen, hakir. 

 ź. 23a/11, 29a/1 

 [=2] 

zelzele Ar. Deprem. 

 z. 14b/10, 14b/10 

 [=2] 

źem Ar. Kötülüğünü söyleme. 

 ź. eyle- 42b/9 

 ź. id- 18b/14 

 [=2] 

zemherįr Ar. Şiddetli soğuk. 

 z. 13b/8, 13b/9 

 [=2] 

zer Far. Altın. 
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 z. 32a/4 

 [=1] 

zer-nigār Far. Altınla işlenmiş. 

 z. 1b/11 

 [=1] 

źerre Ar. Çok küçük parçacık. 

 ź. 2a/3, 19a/7, 20a/14, 39a/7 

 ź.-i mevcūd 1a/3 

ź.-i berr 1b/3 

 ź.+nüŋ 2a/10 

 ź.+si 20a/15 

 [=8] 

ževāhir Ar. Dış görünüş. 

 ž.+ler 1a/12 

 [=1] 

zevāl Ar. Bozulma, alçalma. 

 z. 2a/9 

 z. ir- 19a/2 

 [=2] 

źevāt Ar. Zatlar, saygıdeğer kimseler. 

 ź. 12a/1 

 [=1] 

żıdd Ar. Bir şeyin tersi, karşıtı. 

 ż.+ı 37a/15 

 ż.+ıdur 42b/12 

 ż.+ın 37b/3 

 ż.+larıdur 35b/11 

 [=4] 

žıll Ar. Gölge. 

 ž.+ıdur 11b/7 

 [=1] 

źikr Ar. İsmini söyleme, anma. 

 ź. 46b/1 

 ź.+i 8a/3 

 ź.+inde 2a/2 

 ź.+üŋle 2b/14 

 ź. ed-/et- 34a/2, 36a/5, 37b/3, 

37b/14 

 ź. eyle- 48a/15, 48b/1, 48b/4 

 ź.+in ķıl- 1b/15 

 ź. ol- 6a/4, 8a/3, 19b/5, 26b/3, 

45a/14 

 [=17] 

zincįr Far. Birbiriyle iç içe geçmiş 

halkalardan oluşan bağ. 

 z.+ile 1a/10 

 [=1] 
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zindān Far. Hükümlülerin konulduğu 

yer. 

 z. 28b/12, 46b/14 

 z.+ından 28b/8 

 [=3] 

zinde Far. Diri, canlı. 

 z.+yem 2b/14 

 [=1] 

zįnet Ar. Süs. 

 z.-i dünyā 23a/4, 32a/4 

 z.+i 17a/9, 17a/9 

 [=4] 

zįrā Far. Çünkü, şundan dolayı. 

 z. 8b/13, 9a/11, 9a/12, 9b/14, 

10a/14, 10a/3, 10b/1, 10b/4, 10b/5, 

18a/1, 20a/9, 20b/15, 21b/3, 22b/14, 

23b/9, 24a/4, 25a/14, 25b/7, 26a/3, 

27a/15, 27b/4, 27b/5, 28b/6, 30b/1, 

30b/1, 30b/2, 30b/9, 31a/4, 31a/7, 

33a/13, 33a/3, 33a/8, 33b/2, 36b/6, 

36b/8, 37a/1, 37a/11, 39b/12, 39b/3, 

39b/5, 40a/3, 40b/12, 41b/14, 42a/5, 

42a/6, 42b/10, 42b/2, 44a/2, 45b/10, 

45b/2, 47a/8, 47b/7, 47b/8, 48a/13, 

49b/11, 49b/2  

[=56] 

zişt Far. Çirkin. 

 ź. 47b/10 

 [=1] 

żiyāǿ Ar. Işık. 

 ż.+sı 21b/1 

 [=1] 

ziyād Ar. Artma, fazlalık. 

 z. 5a/4 

 [=1] 

ziyāde Ar. Fazla, çok. 

 z. 12a/8, 42b/10 

 z.+dür 12a/5 

 z.+ye 37b/5 

 z. ol- 7b/4, 36b/4, 37a/13 

 [=7] 

ziyādelik Ziyade, fazla olma durumu. 

 z.+(g)i 15a/15 

 [=1] 

żiyāfet Ar. Misafir davet edip yedirip 

içirme. 

 ż. 7a/7 

 [=1] 

žuhūr Ar. Meydana çıkma, görünme. 

 ž.+a 18a/3 

 [=1] 
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žulm Ar. Eziyet, cefa. 

 ž. 46a/12 

 [=1] 

žulmānį Ar. Karanlık, karanlıkla ilgili. 

 ž.+dür 31a/8 

 [=1] 

žulmet Ar. Karanlık. 

 ž. 11b/5, 23a/10 

 ž.+e 23a/7 

 ž.+inden 33a/6 

 [=4] 

züleyħā Ar. Hz. Yusuf’un kıssasında yer 

alan, aralarında geçen çeşitli olaylardan 

sonra onun eşi olan kadın. 

 z.+yı 32a/1 

 [=1] 

zümre Ar. Topluluk. 

 z.+sine 25b/5, 27a/10 

 [=2] 

źürriyāt Ar. Nesiller, soylar. 

 ź.+ına 33a/13 

 [=1]  
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SONUÇ 

Kitâb-ı Hayât u Memât, 16. yüzyılın başlarında Farsçadan Türkçeye tercüme edilmiş dinî, 

tasavvufî ve ahlâkî nitelikte mensur-manzum bir eserdir. Mevlânâ ve Şems arasındaki 

diyaloglardan oluşan eserde nefs, tevhid, hayat, ölüm, elem ve rahat gibi tasavvuf 

literatürüne ilişkin çok sayıda unsur yer almaktadır. Bunun yanında bulut, dolu, buhar, 

duman, dağ ve zelzele gibi doğaya ilişkin unsurlar soru-cevap şeklinde açıklanmıştır. 

Bunlar bize dönemin dinî, tasavvufî ve ahlâkî nitelikli eserlerinde işlenen konularla ilgili 

bilgiler vermektedir.   

Ayrıca eserde Firdevsî’nin edebî kişiliğine ilişkin bilgiler de bulunmaktadır. Kaynaklarda 

Firdevsî’nin nesirde üretken, nazımda ise yetersiz olduğu söylenmektedir. Çalışmamızın 

konusu olan metinde yer alan şiirler incelendiğinde vezin hususunda çok sayıda hata 

yapıldığı tespit edilmiştir. Bu durum kaynaklarda yer alan bilgileri kanıtlar niteliktedir.  

Kitâb-ı Hayât u Memât üzerine yaptığımız dil incelemesi sonucunda eserin Eski Anadolu 

Türkçesinin karakteristik özelliklerini yansıttığı tespit edilmiştir. Bunlar atlu (< atlıġ), 

ayru (<ayrıġ) ve ķapu (<ķapıġ) gibi örneklerde görüldüğü üzere yuvarlaklaşma; geç- 

(<keç-), gemi (<kemi), göz (<köz), daħı (<taķı) ve dürlü (<türlüg) gibi örneklerde 

görüldüğü üzere ötümlüleşme; ķamu (<ķamuġ), getür- (<keltür-), otur- (<oltur-), tatlu 

(<tatlıġ) ve ayru (<adrıġ) örneklerinde görüldüğü üzere erime; ol- (<bol-) fiilinde 

görüldüğü üzere yutulma vb. şeklindedir. Metinde ayrıca önlük-artlık uyumu, ünlü 

yutulması, birleşme, ikizleşme, sızıcılaşma ve hece tekleşmesi örnekleri de tespit 

edilmiştir. ķorħu, uyħu ve yoħsul gibi kelimelerde Azerbaycan Türkçesinin özellikleri 

görülmektedir.  

Ayrıca eserde dikkati çeken diğer bir ses hadisesi “aşırı patlayıcılaşma”dır. Aşırı 

patlayıcılaşma hadisesi metnimizde kelime başı “t” sesinde karşımıza çıkmaktadır. 

doķuşdıġından (دوقشدغندن), duta (دوته) gibi örneklerde görüldüğü üzere Eski Anadolu 

Türkçesinde kelime başı “t” sesi ötümlüleşmiştir. Ancak ṱağda (ط غده), ṱağlamışdur 

 örneklerinde görüldüğü gibi kelime başı “t” sesi (طُولوَُ) ṱolu ,(طقوز) ṱokuz ,(ط غل مِشدرُ)

ötümlüleşmeye direnerek aşırı patlayıcılaşmış ve (ط) harfiyle yazılmıştır.   

Yaptığımız dizin ve bağlama dayalı sözlük çalışmasında kelimelerin zaman içinde 

uğradığı anlam değişmelerini tespit ettik. Örneğin “yemiş” kelimesi metnimizde “meyve” 

anlamında kullanılırken günümüzde bu kelime anlam değişmesine uğrayarak “çerez, 
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atıştırmalık, incir” gibi anlamlarda kullanılmaktadır. Aynı durum “hayvan” kelimesi için 

de geçerlidir. Bu kelime metnimizde tüm canlıları kapsayacak bir anlamda kullanılırken 

günümüzde daralarak “insan ve bitki dışındaki canlılar” anlamında kullanılmaktadır. 

Metnimizde “kişi” anlamında kullanılan “er” kelimesi de günümüzde anlam daralmasına 

uğrayıp “erkek, asker” gibi anlamlarda kullanılmaktadır. “Merkeb” kelimesi bugün 

“eşek” anlamında kullanılırken metnimizde daha geniş bir anlama sahip olup “binek” 

manasında kullanılmıştır. Metnimizde bulunan “ukalâ” kelimesinde de anlam değişmesi 

yaşanmıştır. Eserde  “akıllı kimseler” anlamında kullanılırken günümüzde “kendini akıllı 

ve bilgili sanan” anlamında yer almaktadır. “Sabî” kelimesi metnimizde “erkek çocuk” 

manasında geçmektedir. Günümüzde ise bu sözcüğün anlamı hem kız hem erkek 

çocuklarını karşılayacak şekilde genişlemiştir. 

Sözlük çalışmamızı hazırlarken aynı kelimenin farklı anlamlardaki kullanımlarına da yer 

vermeye gayret ettik. Böylece metnimizin söz varlığının zenginliğini ortaya koymayı 

amaçladık. Örneğin “çık-” fiili metnimizde “bir yerden dışarıya doğru gitmek”, 

“ayrılmak”, “dışarı akmak, fışkırmak”, “daha önce yokken ortada görülmeye başlamak”, 

“tamamlamak, bitirmek”, “vazgeçmek, başka bir halde bulunmak” ve “aşmak” şeklinde 

yedi farklı anlamda kullanılmıştır. Bu durum Türkçenin zenginliğini göstermesi 

bakımından da önemlidir.  

Ayrıca sözlük kısmında “baş kaldırmak, elinden gelmek, elini çekmek” gibi deyimler 

ilgili maddenin sonunda deyimde kazandıkları anlamlarıyla da verilmiştir.   

Metnimizi söz varlığı bakımından incelediğimizde 1743 Arapça, 529 Türkçe ve 347 

Farsça kelimenin madde başı olduğu tespit edilmiştir. Yabancı kelimelerin çokluğu artık 

Klasik Osmanlı Türkçesine geçilmeye başlandığını kanıtlar niteliktedir. Yaptığımız dizin 

ve sözlük çalışması dönemin dinî, tasavvufî ve ahlâkî eserlerinin söz varlığını göstermesi 

bakımından da önemlidir.  

Eser üzerine yaptığımız muhteva, imlâ ve dil incelemesi; transkripsiyonlu metin, dizin ve 

sözlük çalışması ile saha araştırmalarına katkı sağlamayı ümit etmekteyiz.
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